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IEGO MOSCI 


X. PIOTROWI GEMBICKIEMV 
^  BISKVPOVI KRAKOWSKIEM V, 
j  XIAZECIY SIEWIERSKIEMV, 


Panu fvemu Milo&tiwemu. 


ENO C edingamyflmoidlyldI A SNIE 
» G a OswIECONE XI AZE, ko- 
SK GU mure licha miałem ofiarować O- 
28) SH peram „(ama pogdrngla fre dorak 
GSOMAS W. X. M. W Koretotách tego 
Mu oie Pontificia W. X. M. przful- 
a3 act 


PRZEMOWA. 


get fede poczetá lucem przguftare publi- 


cam, doznawáta częfło tdfkawey NV. X. M. au- 
diencyey,autor iey,y/woimy Kośćioła(wego imie- 
niem, tdko Paftori & Patrono zna fiędydź ob- 
noxium; Záczym tot rationibusonerata, 
nie infiego procz W. X. M. fuka patrocini- 
um. zf/u£o tádoma lędacjłabośći [motey, przy- 
obawiała in tantam compare lucem, véze- 
lá iedndk śmidłość, z AMáteryey ktora ntesie. Stá- 
wi tu ile tępe nieść może ingenium „przedźiwne 
cnoty, godnośći, ozdoby NASWIETSZEY 


MaATkiBozEY,dkzożniewie,sókaicfim fèr- 


cu W. X. M. katey OZDOBIE y PATRONCE 
świótd deuotya € 1akotey honoru &drlimosé gora- 
cA? Patrzy nato z wielka fwoia vćiecha K RA- 
Kow, gdy W. X. M. rfyflkie iey Fefta po 
rożnych Kościołach Solennibus facrificiis e- 
xornas gdy w Kościele Pórochiślnym przez cá- 
ła ASSVMPTIONIS Oktawę rane y odwie- 
czorne Nabożeńfiwa zwielka pilnośćia odprawu- 
ief, y ztakmiłego Wizerunku *PaflerfRiego zná- 


cznedo pobożności bierze incitamenta. Aol- 
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PRZEMOWA. 
bliwie gdyśNY. X. M. w roku przeftym podczńs 
expedicygy K. 1. M. Zborowfkiey, w dźień W nies 
bow&igétaP ANNY BLOGOSLAWIONEY 
w Kościele Farnym Krákow[kim, cum toto 
Clero humillime proftratuś, Zdrowie I. 
K.M. y adźość Rzeczypojpolitey€ HRYSTV- 
sowi Pdnuy MATCE zego świętey vstl- 
nie zdlecat, iáko wielka wfyfikiemmu Miaflu do 
goracych Modliiw dałeś pobudkę, 'Pokazałeś 
W. X. M. nd ten czds, życzliwego ku Pánu Se- 
natord, milniacego ku Oyczyznie Synd, trofkli- 
mevo ku Owieczkom Paflerza, rzetelne y oczy- 
wile documenta. Y zd przyczyna PANNY 
BLOGOSLAWIONEY, pokorna przebiłeś 
niebo modlitwa, bo w ten że prawie dźień KROL 
I. M. poczał z nieprzyiacielem y wotowić, y po- 
koy fłanowić. 

Primas Kollegium Apoftolfktego "Práfaty , par, s. 

Koiéiold Bożego, zowie Formam gregis, po- 

dobno że idko forma intima fuá prafentiá 

rudem exornat materiam, ták y przełożo- 

ny Kościoła, dufe (obie powierzone, exemplo ra. s: 
bono- 


PRZE MOWA... 
bonorum. operum, integritate, graui- 
tate, powinien exornare, Ma tá amplilli- 
ma Diroecefis, to Stołeczne Mliajlo, táad Re- 
giam Kátedrá, wielkie z W. X. M. orna- 
menta pietatis, beneficentiz, Paftoralis 
follicitudinis, inftaurati per exercitia s 


facris initiari Ordinibus, 4$4y w przod in» 
aliquo Cznobio duchowna przez czás pewny 
odprawił rekoliekcya. Ná tovfláwiczna W. X.M. 
przy Kátedrze, ktorey vel maxime in Palto- 
ribus Concilia. requirunt, rezydencya, áby. 


cultus rofá ampliatio. T dlatego nie re- 
ayduie[ W. X. M. po Zamkách Bifkupfiwd [we- 
lib. 4. de 


Concil. 


liaris curam ad te reuocas, fed lectioni; 
orationi & cuftodix gregistantum mo- 


Spiritualia Cleri, gdy żadnego niepozwalaji. 


zobecnośći Paflerfkicy, iako naywiękjia D iuini: 


idem go, bo non incumbis fuppellectili & fub- 
o" [tantiolz, meche moueri ad quaque» 
€^» perdita, vel: neglecta :: nullam rei fami-- 


do vacas Viechke 'Przenaświętfia. Bo- 
GARODZICA przyczyna [voim Mtam Pa-- 
| ftora=" 
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wa, bo dala ER ME CO NC AS 
ftoralem W. X. M. vigilantiam & folli- 
citudinem maftgte y fortunne látá prowadźi, 
á tey vbogrey moiey pracer, ktora in debitæ 
obferuantie argumentum offero, v W. 
X. M. lafkówy przyfięp iedna_, 


W. X. M. P. mego M. 
naniżfzy Sfugź 
y Bogomodlcá 


XIACEK LIBERIVSZ 
Probofcz Ko&ciotá 
Bożego Ciała. 


b HyMNvs 


HYMNSY,S 
: Gloriofa Domina 
Excelfa fuper fydera, 
Qui te creauit prouidć, 
Lactafti facro vbere. 
Quod E V A triftis abftulit 
Tu reddis almo germine, 
Intrent vt aftra flebiles 
Cocli feneflra facta es. 
Tu Regis alti ianua 
Ét porta lucis fulgida, 
Vitam datam per Virginem, 
Gentes redempta plaudite. 
Gloria tibi Domine | 
Qui natus es dc Virgine, 
. Cum Patre & Sancto Spiritui 
In fempiterna fecula, Amen. 


Qui elucidamt me, vitam eternam babebunty 
Eccl. 24 


HYMN. 


| Gofpobse vivielbiorna 

1 Vido niebio K pobwysfiórta/ 
Tworceś fivego poroosilá 
tiilefiemes go fwym taemiló. 

€ o ÆW YA finetna ftvácilá 
Tyś przez Syna náprawiló. 
Stdlóś fie Ofnem do Lieb 
Cmecié fie am nie potrzebóe 

3Driwiéámis Avolániebteffiego 
3 Bramą váiu wiecznegó. 
TOfyfcy iey luo$ie śpiewaycia 

Bo przej ntesbávotenie macte. 

Cbialá Synowi Bożemu 
o pónienti nároðzonemu 
OYCV y DVCHOWI Swietemy 
Bogu w Cróycy tebynemu/2fmen. 


Atorsy mie obiádniáig/ żywot wieczny mieć bedog 
«w Ekklez, 24. 
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bz Do Czy- 


Do Czytel nika. 


() Kdzya tych Kazań moich, ná Hymn Kościelny 
O Gloriofa Domina &c. tá była Czytelm- 
ku lafkáwy. Vadingus in annalibus Minorum 
ad annum 1222. pyśće o iednym Zakonu fwego Mlo- 
dziane. Probuiac Gwardyan tego cierpliwości, d chcąc 
podobno proznowánta odciac AMaterya, rozkazał mu 
przed Obrazem Danny Blogoflawioney, tak dlugo czynic 
modlitwy, aż by dala wiadomośc, Ktoraby modlitwe, 
Hymn, abo śpiewanie w naywiekszymmiala wpodoba- 
niu. Czyni dofie, dez, cieżkiemu, y prawie medifkre- 
tnenmu rofkazániu, Y Wydząc Naświetką Panna po- 
korey pátyencya tego, powiedziala, namilKym fobie być 
śpiewaniem Hymn Kościelny, O Gloriofa Domina, 
Excelfa fuper fydera. 4 gdy Zakonnik firowego 
znajac Gudrdyana, watpil, dby relácyey tego dal wid- 
re, autbentykniac Jwoie MATKA Boża mowe, Sy- 
naczkd fwego, ktorego w Obraźie piafłowala na lewey 
rece, preeno[ld nd práwa, mowiąc, ldźże,powiedz_Star- 
JSemu niech przyrdźie, y osaczy, d pwierzy com powie- 
'dźiała. — Y przydaie Vadin gus że ná pámiatke cu- 
dutak znamienitego, Fratres Conuentus. Alan- 
querij, gdzie fie to dlo, w każda Sobote ku Wieczo- 
rowi, w Wielkim ludu poffolitego zgromadzeniu spie- 
wdra ten Hymn o Naświetkey Pannie, Zrozumiawjy 
sa tedy z Seriptord tego, sako Pannie Blogofldwioney, 

p 


tafl ta Pień wdzieczna, d chcąc też nedzny w MA 
tki Maosierdzia, odrobinke idka wy&ebrac lafki, y 
demereri za scrfTym Syna iey Sadźie Patrocini- 
um, y przytulenie, wzialem ten Hymn, YJ na wj fete 
punkta, rożne w Krakowjkich Kocroldch mialem Ka- mu 
zdnia, Ktore drukiem p ublici iuris faci O, miejebym MP <A A^ 
zzadinannem mialaucupari gloriam, od Ktorey IF 
ieftem daleki, ani też w/odie quicquam gloria di- a. SR: 
"gnum iudico, ależeby honor Przenaświetkty Bo. ent Bada.) 
Adrodzice, tym Wieksze w Katbolickich fércdch. > 
A "bral pomnożenie, d ia miegoduy moglem byc oi 
particeps dáney przez Medreád obie. 
è tmice. Qui elucidant me, vi. 
" tam «ternam habebunt. z 
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ie pam: mie. 
P n. Déuné 25. ma wfyfiti wią 00 tego et 
rs n^ Dorma 39 
^  DDóńny ETNIA ma czelaótć Chleb y 


otn Aprn gożie o Cistépless MOWA, ~g 
andn obn ánná 25. prseroysfa wfyfitie gwiazdy Cwide 
—^* A&em/tlYiiey(cem/ y Dżielnośćią: 7373. 
E VI 


a ócierzyńfiwa Tq x sacity/ bógóty/ vae 


T Yainy. 
> aświetf żey páuny 4 100 żówie M. 
P świety e iatichprzygyni 4 P p 
VIE 


2 gik Oprówó Dómity Slogoflisoione ista y ná an, e 


- 


~ 


| kę het epánnés. opítstifiorsonasosglebem poe... 
^ gózynas. e 4 
mę: Syn Boży zpierśi aradieczyńftich — PY 


t4 120 towóntenao grzeinymi. 
m à So XL Dptzy: 


ET 
(O0 Dpezywileiswal NTátte fwóle wielce, 36 toše go / 
Ę , Bérmilpiecéiómi (wymi. tr SE 
lo Xd "Ced 
a / Sá to TDiclEa iey na y prólizyą niebie ag A 


Co Świ ffeácilá/ to Pónna Blog: náprimwiláz oth 
C3tvácilé przylażń 250527 y Dobrą egifiymácya 
S BA. glówon/ Jóto to Dámná 25. nápr wi, 

k I V. e. A 


| pam ». d ad 


pénná Blogoffivions/ up Otientiem Nicie, 7 A 
— (fim. XV : 
| tlaświetba Panta teft E er onis TW elo. 


|. minis Hominis. A Ens 
| XVIM mra... Jexaehenot 


| Dmédtogoflitiona tam (ftbonicbi, / p igi t^ axle 


. 39 Jaki fpofob piss Blogofówiona i ieff aug parka 
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Wielką rzecz Syn Boży voynil/ 5 te fi fie Dr siit YA R AN 
ola nae Człowiekiem, à Vrodji z Uaświerkcy i 
Pánny. (SUE. 3 ZE: 
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PN | Blab tóżelAC EK wiaty dyśii pó wodzie? 
y gemu brácia wieżie ná NL es 
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| ZAC EK Cwietey aud whate Me | 
RY *© Smij KYGYSTYNIE. 7 hemmer 


j APPROBATIO 
Mr (Conciones numero viginti inFeftinitacibusBeaciflima V in- 

GINi S, & TresinFeftiuicatibus Sancti HyaciNTniRe- 
gni Polonia Patroni, ab Admodum Reuerendo Domino 
Hyacintho Liberio, Sacra: Theologie Do&ore, Prapofito 
EcclefiaSan&illimi COR PORIS CHRISTI Canonicorum 
Regularium, publicè habitas, ad publicam Chrifti fidelium 
vtilitatem excudendas, facultatem concedo, auctoritate per 
Synodum concefla_, 


| s STANI$LAVS RoZYCKI, I. V. D. 
l Vniuerf; Acad: Crac. 
RECIOR. 
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KAZANIE 

Na Dzień w Niebowśięćia INasmigtffey 
PANNY MARYEY, © 


W kościele 
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-— pii [s « | ny, Krów 
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z Excelfafuperfydera.z 
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c Sao niebiofipodowyzBóna 


PTITITITTITITITTITITEETITIEITRA 
Maria optimam partem elegit. Luc. zo. 


Mórya nalepka czafiie obrdta, 


" A Lawnyy bptzeymę tafÉswoscia/ U f ese» 
4W śliwym pónowóniem Xsym|Ei Cefars 

ZA Auguftus/ goy ras íácbal po morzu y 
Us A miáftá Duteolos/ obaczyw?y go Alecóne 
3 OtyifEie ofrety/ Etore były swieżo 3 toe 
5 nymi towórómi przypłyneły:rótovczne —— 
11722789) ty ródość/ tátie vEasály wefelejże ludzie . 
wfyfcy co byli né nib/wśiowfiy ná fiebiałe Bóty! Candi- ^... 
. dati, mowi Suetonius, coronacićj, & thura libantes, włos” * 
: àywfiy wieńce nó głowe! Eóozioło Eu niemu pólicy wfiego 
mu figeséia życzyć pogeli/qłośnonó wfyttie firony wo» ealt 
, láiaci perillam fe viuere; per illum nauigare, libertate atq; Juni 
fortunis perillum frui, że przeze żyli przezeń żeglowóli/ 

" i 4 i praesen 


3 ZZA 
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z KAŻ A NIE L 

~ eestsefi wolności y fortun sásyvoali, Ktory áffelt táE mto 
le oo nídiCefaesprsyiolise nátycbmtoft fasal nie molofüme 
wdzie- me pieniedzy mieozyfwote rosoác/poo ta Łondytig/y prsy? 
snos ie- Siena) że id) nie mieli né co innego obracác/ ieno ná Ëupo» 
$^  wónte onych towórow 2fleyánoryifEicb. lusiurandum & 
cautionem exegit à fingulis, nonalio dará fummam, quam 

inemptionem Alexandrinarum mercium abíümpturos. 
Jedzie Onić ojisteyfetyo 3 BeroEtego morsá tego świóe 
tó/ wyleżdża y wysiada s burzliwego tego Dcednu/nawy3s 
Há Cefótzowa Bofpodyni nieba y 3iemie/ 3 niftiego ziemie 
póoołu/ przenośifie w ocne półóće niebieftie przenaświe 
tha UTótka Bożej Ylamilfiy Chrjeściónie. | Cá Etote 
nam peawożiwy żywor Cbey(tu[á Jezufó ná Swiát przy 
niofłó. Tóttora nas po miebefpieznym tego świótć mo» 
gau żegluiących prowádsi/ Kiecute y broni. Tá prses Etotae 
chmy prawdziwy wolności, y ftálego ficześcia doftóli. © 
idto; fługna/ áby (my wfiyfcy candidati, w biale fiáty vbeáo 
ni/ ná Stolicy niebieftiey pofadsong witóli: ióto flufna/ 
ábyómy przed nie wonne Edzioła modlitwy świetey/ y 
wieńce) y Porony rogmátte míotált? Coronati & thura li- 
bantes? íáÉo fłufina ábysmy tey fcześćia y poowyżfienia 
tego winfiuigc/glosno náwfy(FEie tery świótć wegły 
wolálí y przyżnawóli/ per illam nos viuere, per illam naui- 
gare libertate atd; fortunis per illam frui, że pr3e5 nie áyfemy 
praes nie po morsu tego świótó żeglutemy/ przes nie wole 
nościy peześcia sażywamy/ Pobudza nas 09 tego w ya 

mnie (ivey Aoscíol $. gdy mowiż 
Vitam datam per Virginem 
Gentes redempta plaudite; 
Afyfcy iey ludzie fpiewayóe 

Bo przez mię zbówienie macte, 
Wiem ći ta że Pánná Blogofłówiona w fwotm 90 nie» 
bá wsie 


| KAZANI REg. 

bá wstećiu/miółć dofyć ápplausow y ářÉlámátyi 00 niebó/ 
wiem że Anpołowie $. w gejłych pultácb (ivoicb candiraci, 
coronati; & thura libantes tu niey wyfppóli fie/ Pónie y 
Pobrodżieyt e fwoie witóląc. Wiem że y fam namilfyiey 
Cyn 5 fitonu fie fwego po nie tufiyt/ y wet 3áwet chcąc 006 
oác/ ido oná ciálo iego s. zRezyża zdiywfiy ná fwym topie 
tesymálá, oczy mu drogie ftuláiac/ rány ocietóioc y 5ámf 
boynie firapićiąc/ tát on pray tey śmierci wiem że był obes 
Gzny y przy łożeczłu iey ftat y po miłych 3 nig rozmowach y 
pociechóch naświetfig iey oufe 3 ciálá wycboosoco w rece 
fwoie wziat/y wedle zwyczólu ftórych/ iśEoByn miły Eocbá 
ney látce oczy zówórt/ vftá fłulit/ y tiólo świete pocboo 
wóć Eazawfiy/ w Erotce ig potym y 3 Oufig y zciółem w ge» 
fiym Anyołow ot?aÉuw pałace [wole w prowáojil. Wien 


í; pres cála te Oroge głośno wyznawał per illam fevixille, . 


per illam nauigafle, że go oná vroojilá/ oná Eatmiłó/ oná 
wypidfłowóła/ oná 36 rączki áby fie dziecing nie tluET woz 
pziłó. Wiem e ob niego wíelt g eft hwały vcscgonawícla 
Eoronrozdobiona. Wiem że wjieláoo niego iáto gloriofa o 
ptima partć,nalepfia CioftEe/Etora może byo3 w niebie Lecz 
óby y o nas míálá tu ná ziemi powinne ápplausy/vOptimá 
parte, cb: e tey ná osisieyfiymEasániuiátonawyspey Cefarso 
wey y Gofpooyntey nieba y ziemie oddaciy nietátná głowe 
iáEo pod nogi rzucić tezy #orony. Miam sá to prseswietna 
Eościołó tego Aápitulo/ iż táíego £u Dánnie Błogofł: te 
fles áffeEtuise ná ley oxoobe nie 3álowálábys trsecbtwoicb 
złotychEoron Etorymis teft vracsona/áleisfa wfiyttiezłote 
á luożie Eocbáio fie wrozmóitości. Humanecondicionis mos 
eft, vt variata magis, plus fapiant, íáÉe Reol Theodoricus 
powiedział ; iedne tylo od Ciebie wezme 3loto; o drugie 
dwie 3 infiev máceryey go3te inożie ftávác fie beoe! 36 too 
io Chryfte Jezu, tójto y faworem/ 36 wáfyym pobożni Uus 
dytorowie nabożnymweftchnieniem. Az , til 


Trzy Kee 
r ny Pan. 
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Cafiodas 
rus lib. 3 
variar. 


4. KE ANA Ea I. | 
iaig wolą Dan 6 Sbówiciel nóg ptzenieść UYT4tEg 
fvg naświetfie 3 tego $wiát& do froleftwá fwego/ trzye 

Cant.4. Eroć mowił oo niey. Veni de Libano fponfa mea, veni de 
£ibano, veni coronaberis. Podz z Libanu Oblubienico moid, 

podz z Libanu, podź będziefć koronowóna, Czemu nie tas/ 
nieowá/ ále tesyÉroc mowi/ Veni, veni, veni? Podobno 

i chciół vEażóć/ że ać świetę ley głowe miał włożyć tezy Eo» 
cony/ iáEo ná te) Etora bylá y coro Erolewfta/ y oblubież 
nicy y Ufóttg/ Filia Pacis, Sponía Spiritus faneti, Mater 
Verbi; Corté przeowiecznego ©ycó/ Oblubienicę Duhó 
swietego! Márta &yná Bożego. A mycotey sá Eotony 
damy t Od pánáJSogá ma Éorony 3 niebieftiey móteryey/ 
3 peześlicznych twíásb. In capite eius corona ftellarum.s 
duodecim. Ná głowie iey koroná gwiazd dwunaflnu. Dayr 
cui, Y my tey Éorony 3 matetyey żiemfFiey. Day my iey owe 
efarze i aon : 27:929 

HER Forony/ w Étore wiec Cefátse CbrsesciánfEte Foronufa. 
difkie z. C t5emá Eoronami zwyczay teft Cefétsom Foronować. Jeż 
koronami One Ełódzie nań srebrną w Aqutsgranie Arcybiftup y XE» 
Koronuia lettoć Rolenfki. Drugg żelózną w Medyolánie Arcybie 
Alia de ftup Ufedyolónfki. Trzecią stora fam Dáfters naywyzfiy 
Imper, w Rzymie tried) ma ob nas oniá ozisicyBego te tezy Loo 
tony Cefóczowa tliebiefta. Żelazne tóto Filia Regis, sver 

I beng tato Sponf Regis, złoty (á&o Mater Regis." 
* | | Żelazny Eorone ddig Cefársom in fignum Fortitudi-: 
Koroná. nis, ná znót Ozielności y meftwó. 250 á omus wiecey pezye 
Zelázna. pależy oowagá y meftwo/ iáEo Cefársom/ Atolom/ Asia» 
żstom: Dytano ca; Albertum Auftriacum, toy fie ieficze 

pesed Cefórftwem né woyne przeciw Czechom gotowol/ 

Eogoby dial mieć naywyz*ym woyfEé Generalem y wos 

P dzem? 40m Oncbá y fetcá Hbetmón(tiege pelen/ obpowiee 
de «bos Ożtał, Si alium quam me exercitus ductorem petitis, fruftra 
Adpkoufi me Auftrie ducem appellatis, Jeśli innego/ 6 nie mnie 
Mr ' Ls awt 
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Kk AZ ANE KL * 
wodsć y betmónć fiuÉacie/ dóremnie mie wodzem ábo 
X éioieciem Ráluftim zowłecier Chciół vEóąść/ że niEoo 
mu wiecey nie pezyftoi wfpómiółość y nkeftwo/ táto Rigo 
àetom/ Atolom/ Pánom wieltim. Gests żelózna”toronć 
znóczy meftwo/ Éogos fłufiniey poczcić tálg Eorony/ iáEo 
pánne Błogofłówiono: 3 
Fortitudo, meftwó ná twi rzeczach zależy/ iáÉo vegy Mefiwond 
Unyelfti Dotror/ in aggrellù difficilium, & tolerantia ad- 4wu tzes 
uerforum, ná obiwabsey o śmieleniu fie oo ezeczy trudnych Mc ci 
| y nó éierplivym znofeniu przeciwnych. Ow prawożiwić. m 
teft meżny/ Etory fie ooważa ná trudne impresy/ y ftáte qiijaqé 
cznie snosi wfieláEie przeciwności. Coi ia t5cEe o meftwie 
flaéwietfey Bogórodzice: Szutał tám meżney białey+ 
głowy Sólómon. Mulierem fortem quis inueniet? y poęProwy 3% 
wiába że tey báleÉo y ná oftótnich świótć granicach putóć 
procul & de vltimis finibus pretium eius. Trudno prawo 
Sólońionie e meżną białygłowe/ bo mulier tzeczona tá» 
Eoby mollis aër: ótoli Bog YOfiedymogocy náloàt icone ais). 
miedzy wfyftkiemi/ mena & in aggrellu dificilium, & in 
tolerantia aduerforum.Chcecie wiedzieć odwage fLoswiete 
fiey Dánny/ ná iáEíe fie ośmielił trubnosci Y 'Daynié 
tebomi odwage w tzeczy íáÉiey truoney/ napr3o0 przed 
wfyftkiemi/ wielt a ieft/ y wielEiey godna zalety, Przebić 
fie żołnierzowi przed wfiyftEo Rompónie/ przez cály obos 
nieprzytacielfti/ 4$ bo námiotu famego Rrolá/ wielka 907 
wagó! Étorg Hetmóni fináÉuia y Oobrze nógradzóly Piermfe 
Maoeze ras vcoynil Chriftophorus ColumbisGenysprzeczdch 
enczyE/ wynólazcć nowego świóró. Bedae na iednym "eub 
bónttecie ; Eilty Rówóletow bippanow/ gdy wfczeli mo: odwagi - 
we o Ameryce ywowym swiecie! á Columbus fobie przypi eth d 
fował ze go on wynálàsU rzecze mu ieden bifpan. Pónie memorat. 
| Bolumbuśie/ nie nalazl byś ty byly nólaztoy byl tto inny/ Columbus 
| 4; obaj "errat 
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KAZANIE. I. 
obrał by fie był w Hifpóniey/ tái UTótemóryć y Kofmo» 
grópb/ coby byl táEse wyfiperał te żiemice peseotym nies 
anátome. CLié czeBł mu nic má to Rolumbus/ ále inna ióe 
Eoby żaczawfjy/ EB30 fobie przynieść ióte/y rzecze. Pónoe 
wie poo3my o fitute/ fłówie co chcelie/ że mi 3 tym idien 
żaden tego nie doaze, czego ia dotaże. A co táEiego t fpy? 
táig. © Opowie/ żeby niczym nie wfpárte ftalo na f£ole pro» 
fto. Mesmo ono idie tótitóki probuie/ chce pofłówić/ 3a» 
onym [pofobem nie może; á; do niego przyfiłó Eoley/ wigs 
wfy ióie/ voersy Eońcem iednym o (tol) nógniotfiy go tros 
he pofłówi profto/ y mowi. Otosem ia vczymił czego ja» 
oen zwasdołazóć nie mogt; teras prawda iż wfiyfcy w to 
potróficie/ Eícoym ia wam fpofob vÉasal. Sawftyoził ie tę 
fituEo y vEazał/ se látwa ieff ezecz vczynić to/ co tuż Ero ine 
fy prseotym voynil/ látwo trafić ná nowy $wiát/ Ëiedy 
Eto inny droge potózał; ále vczynić co wfpániálego na» 
pt509 przed wfiyftkiemi/ potcafic co trudnego przed why 
Piemi/to wielÉa;to meżnegoyooważnegoczłowiekć Ożieło 
Al wieciefi nó co fie przed wfiyfłkiemi ludźmi odwazyłć na» 
przod pénná Złogofłówiona: CTó to że pierwfia przytłóe 
Ou nie máíac/ fine exemplo, iśto przyżnawa Rościoł/ wys 
nólózłó nowy żywot Pónien(fti ná świecie/picrwfia/ przed 
wfiyftkiemi ślubowółń Bogu péánienfto czyfłość. 
Wfłórym Jot oníteníesnátoma bylá tá cnotá niefly» 
chóny ten ślub/ niewidomy táEf żywot o3tewictwá prsye 
śiegłego/co żywo tesymálo fie Bojtiego wyrofu 3 pogas 
tfu świótć/ crefcite & muliplicamini, & replete terra Ros 
$nície y rozninazaycie fie/y napelniaycie ziemie; w wsgáte 
ożiebyłyttore nie rodziły/y owfem nieficześliwe.(laświet 
fia pánná pierwfia przed wfyftl temi podniofłć te Chorges 
giew ayftesci poślubioney/ pietwfo sátrobilá ná te woj 
ne 3 eio 


KAZAYNYIBT R. 
fie 3 Clátem/ ióto świadczy s. Ambroży. Egregia Maria quee Hapierwej 
fignum Sacra Virginitatis extulit, & intemerata: integritatis Jlubowaté 
pium Chrifto leuauit vexillum. ©fobliwa titárya; ttora izyfloséSa 
bófło swietego dziewictwa pooniofłó/ y nienórufoneyczye NY | 
ffośći pobożne Chtyftufowi Chorągiew wyftówiłć. Stąd" c s. 
że Jofotć zowie fa Virginitatis orimipilam, Hetmónte Pée coap 
nieńftwó/ á $. Bonówentutć Virginum figniferam, Chos Virg. S. 
toiyno DánieneE; Oná wypóttzywfy nowy świót w niee Dac 
bie miedzy Unyołómiw czyfłośći żyłącemi/ tái żywot né Virg. i 
świót przyniofłó/ oná gosácselá/ y luostom sálecilá, Dná Hetman- 
piecwfa nauczyła iáEo być w Ciele Anyotem/ iáEo w ciele Sie PA- 
àyíoc żyć nie wedle ciál, nienek 

N ola tegoż ftárosy tni Aátbolicy mieli w soyesátu iás ZE 
to świadczy 5. Epiphóntus ślubowóć D. Bogu czyfłość P 
inhonorem&imirationemB.Maria Ëu c3éí y nóślóoowóniw | 
panny Blogofłówioney! przysnawóląc że oná bylá piece 
wfiym tey cnotyecemplatzem; y pierwfię swietego Pá» 
nienftiego pulËu tegimentacty/ 36 toro górnać fie miáty 
Dánien£í 5 zyfłoście fwoię oo Bogó/ wedle Drotoctwá 
PDawidowego. AdducenturRegi Virgines poft eam. Przy- Piai. 4% 
wiedzione będa Krolowi Pónienki zá nia. Y, my podzisdźteń/ 
Etorsy fie ná te cnote ślubem y przysiega Pánu Bogu obos 
wiezuiemy/ óbyśmy tey mogli cóle y ftatecznie Oochowóc/ 
napilntcy oto Panny Blogofłówioney iálo Mátti csyftoo 
ści prośimy/ y we wfielkich 5 citátem nófym woynády/ Etos 
te bes prseftánEu prówie tozymy/ ábyémy te fcześliwie 
wygrawóli/ á ste pożgoliwości ognie meinte w fobie póśie Wijt: 
li/ nawiecey do tego iey tátunEu/ pomocy/ y obrony/ wżyć nie Poniy 
wamy.  Jótoż doświadczona rzecz left że nie możemy ler B. obrona 
piey w ciele nófiym nie czyfkych vpółow 3ólać, áni peabsey s ief czy. 
glowey nófiey ćielefnydh bezydtich phóntózyi wybić/ iáEo foci: 
pretEiemi REM MUTA Ng „nz 5$. 

Qnáe 


3. KAZANIE wt 

B Bonu, 25ónáwenturo/Mater caftiracis extingue ardoré membrorti 
meorum Ufótto czyfłośći zógaś vpaly cíálá motego; ábo s 
—— Auilęfławnym po bipónteyKóznodzieig/Per immaculata 
“Anila conceptionem cuam, libera me gloriofa Virgo. Pezez nież 
€ potaláne Docsecie twoiewybow imie ob éielefnycb poEus 
Dánno hwalebna. "Jóto áborviem oná pierwfia przed 
w[yftkiemi Pánu Bogu czyfłość slubowółó tót też pres 
Ożey ptseb innemi świetemt do zadhowónia ybronieniatey 
cnoty wiernym Chryftufowym dopomaga. M przeto flu» 
finie o niey mowić/ że Manum fuam mittit ad fortia, wiele 
Eiey boLasélá rzeczy toy nóuczyłć nie poluoztu/óle pons 
yelftu żyć, gdy pietwfa świótu ślub cyftoséi vEasalá y 

zóleciłó. ` i T SS 
k Jesli też poyżtzymy ná iey tolerantya/ y cetpliwte wyż 
ver trwanie czeczy pezećiwnydh/ o ido yv tym ná podźiw me? 
spy me. 2088 Colerántya abo ftátecsne 5 nofienie przeciwności tál 
fimi Wiec vfłórych conterfetowano. tfólowano fłółe w poe 
Drex.in $tobÉu mor3ó/ná toto wiótcy 5e wech (Eron biią/y wóty 
Rofi. P: fie movfEie'nig roftroczáig/ á ná niey DántenEe snapifem. 
no (ymbolum meftwoprseczyftey Bogórodzice. porodśie 
wfiy namilfżego IEzvsa, pezychodźi iey wobce Éráie oo Ba 
giptu vebobiic/truoy/ niewczófy/.powłoti cietpieć/ á prse» 
Mefiwo B.Gie Eadem femper, sáwhe w ieonót tey fłótecznosci. Widzi 
Pánny pod co potyła Łochónego iey Bynć ob Zydow niewodziecznych/ 
Krzyzem widzi poymónego w tetóch ofrutnydh/ frodze zbitego /bóz 
I^^ piebnievsieczonego/ á przecie Eadem femper, nieodmiena 
' naw miłościiego Słyty ná śmiecć Érsy$owg ofadzonce 
g0/wiozi na gore Aálvoáryey przywiedzionego/fromotnie 
żawiefonego/rubymi gwo303mi pezybitego; Upoftotowie 
co wiedzieć gożie 00 niego poucietóli/ówiót w”ytet ob 3a» 


lu otetwieie/gory fie wóly/żiemić 3 gruntow vftepute/lóm 


py nie» 


* Eadem (um femper. Jednóty zawie ieftem. (Boone táEtes ` 


KAZANIE. h 
y niebteftie ttá(no  otáEadem femper, iconóEiey sdwfe 
ftótecznosci/ftoi (áEo fEálá wpośroo Erwáwego onego © 
ceśnu/żadnymi wiótrarni y fólómi nfeporufiona. Stabat Ioan: rg, 
iuxta crucem IEsv. Szała wedle krzyża lezufówego, 
tYíieosy Planetómi niemóg Słońcu przyidznieyfiec Iutrzenks 
to, ióżo Planeta Veneris, Jutrzentó/ ief£to jego fidus A. "reme. 
chartes, wierny towótzyj/ Etory vfłówicznie/ ábo idzie Gaja ) 
przed ftoncem/ y zowią go Phofphorus, ábo 34 floncem y ref at 
żowię go Hefperus, y stab o tey twia3dzie nápifat ieden/ 
Proximafemper, Ślifta zawfie fłońcó; á drugi/Sequitur de- AU 
ferta cadentem. "Jożie fámá 34 vpabátocym, iDosnol rak DE 
ftóteczney prsyíásni po namilfiy XTlótce fwotey Chryfłus 
lezvs Słonce fpráwteoliwosci. Był ten czós/ Fieoy oo 
- niego vfiyfcy Apoftotfowie pesefiráfient SybowfFo bursa» 
pierzchneli. Omnes reli&o eo fugerunt; Kiedy mu y fam Matt. 26- 
J&oséíolá swietego Primas wíáre slamat. &ámá Pán 
ná Blogofłówiona ná Éftelt — CfutrsenEi była mu 
Proxima femper, 2 éw?e prezytomna/ y w miłośći 
iego táÉ náber vitjtuntowána/ że tey przeciwności żae 
one oddalić nie mogły oo boEu iego. Riedy na Boftich pleo 
cóch Orzewo Aesysá swietego Ozwigał/ y poo nim ciezko 
vpadał/ Sequebatur deferta cadentem, G;ła famá 34 vpae 
oólącym. Kiedy ná tymże Aesysu świót żegnał/ y wloże 
zópadał śmiettelności. Sequebatur deferta cadentem, y 
owfiem ná Efitalt poteżney ftóły/ Stabat iuxta crucem ea- 
dem femper, Strałóweble Resyáá/ w iednatiey sávfie Fu 
Synowi miłośći/ wieonáEim meftwie y ftátecynoséí. NJ idka 
W Eościele EótholicEim iefł dawny obyczay/ gdy w or pómiatke 
ftótnie tezy Oni przed wieltgnocę śpiewótą wieczorną Jus nie gafa 
tenía) sá Éásoym p(álmemy ztilEkunaftu świec áfio po ies tedney 
oney fámá oftátnía zofłóle ficzegulna/ Etora $wiátlo tesy: bist 
ma y tey nie gófię. Chce to pobożną ceremonię JAosciol ve pics 
pa) bozóc/ 


| 
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wo TE AE VEINTE S 3 | 
ciemna 36660 fie Oziało w sgromóozeniu Dáná Jezufowym pos | 
przed čás meťí y śmierći iego/ chce vËazáć/ że wfgiyfcy Upoftotos | 
Wielka- wiel yftálibyliw miłośći Eu niemu/ we wfyfłkihzgós był | 
"U^ on áffcEriÉtoty mu przed tym oświaoczóli. Diotromo o+ 
„ , dote y miłość; iednó tuchórkd wióteem páry fwoiey 344 
Panni B. omuchneló. YO famey PónnieBłogofławioney zówfe bye | 
hie Owi4- 1o zywe Y gordjące świótło/ y nigdy niezóchwióna Eu ey» 
M fe W nowi fwoiemu wióró y miłość. Samá iey cóle w onych fco 
Rd 5 gich wiátrád y burzách dotezymółó/ dochowółć/ Eadem 
is fvego, lemper. Y pát godna iey Elásé pod nogi ceSelásno Forone 
Fortitudinis. 36 iey mene obwágébo rzeczy trudnych, y 36 
fiatezno toleróntyg w rzezóch ptzećiwnychi godna mos 
Prou, 4r, wić 3SólomonemFortitadośzdecor indümentum eius, 44ę- 
li fimo y ozdoba edźiemie iejo jn: ES: 
l CWE Druga Éorone dáig Cefarzom frebeng in fignum puris 
, Koro — tatis, nóżnót świętobliwości/ bo níemág coby wiecey 3005. 
Cefirzow pito UWionárcy y. Dény wieltie/niemóf coby wiecey grune 
seima sowóło id Dán(twa/fáEo pobożność y żywot świętobliwy 
Pobozność ; i 5 PNE T eb E ARÓW 
zdobimo. ŚóMegopPana 250gá wiecie Égo ławie żórliwi Serópbie . 
archy  Bowiet MDyfłuchał ich vas Jzóiafi/ á oni spiewóig/alcer ad 
alterum, San&us, Sanctus, Sanctus, Dominus Deus fabaoch. 
lu 6. (eocen do Orugiego/ Święty, Swięty, Swiętys Pam Bog zafłę- 
pow. Czemu innego náswi(Eá Pánu Bogu nie diet czemu 
nie mowią Wíoory/ ébo niejkonczony: Piefnie ná to wielo 
s. Ambl. Eiegotftilenu wielEt Biftup/y Zościołaś 3nómienityDo 
p pu 5: Eror: Nihil preciofius inuenimus, quo Deum nominare pof- 
"fimus, nifi ve fanGtum.appellemus. (lic orosfiego níenay» 
, oufemy! caymbysmy Boga miónować mogli/ (áto gdy go 
Plurar de Swietym náswtemy.£ecsco 340 3íw/ że to mowi Aosctolá 
do&rina $,;Dofror pPogónitiego cylowiefá Dlutárdbá fłuchaycie. 
Popi Noneft felixDeusvice fpatio,fed eoquod eftPrinceps virtutis; 
G;geścieBoftie nie zówifło nó wieczności, ále is 
- ORE tobliwos 


WM m qWPEC OL 3 
tobliwości/ że eft Panem wfelótiey cnoty. Miesli AToż 
nárchom esecgono/ Dij eftis, 33ogámí iefteście/ toć (m nas POLS: 
potrsebníeyfia Puritas, fanGtitas, czotó/ świętobliwość/ 
wytóżona wftebrney Eoronie Cefórftiey, Jótoż nie oác 


` tey feebeney Eotony navysfiey Brolewey niebieftiey: Etos 


po Pánu Bogu świetfiy náð nie? Ato pobożnieyfy nád 
nie Ato w cnotóch náb nie doffonślfiyt ZNAC A 

S. f£pipbóniug zowie io Utorzem duchownym w ia 
Erorym nólesiona ieft niebiefta perłó Cbryftus Irzvs. Marix. 
Mare fpirituale habens gemmam celeftem Chriltum.tTTiee l 
o3y motzem á czetómi co feft 34 rożnośćt Rosmóita/ ale Panna Ba 
y tóofobliwa/że eseli nie móląc Onó tót Oólece gleboEfego; Porewna- 
zwybły brać barwe ob ziemie po Etorey bieży/ iesli biesg. "^ i 
po ziemi gliniftey/ y wobá teżw tzecze gliniófta beostes ies dcos 
Sli wypaodio z láfow czatnydh/ y micy(c dowoftu pełnych/ y 
1004 też bedzie czatnówa/ ługowóta/ iesli ná onte sité 
bedzie hwaftu sielonego/y wodd też bedzie iáÉoby zielona 
Czemuż to Eyiptfkie mocze/ w Ptorym pan Bog Phóróć czemu fre 
oná zótopił/ zowię cjerwonym morzem? Submerfifünt in zowiemo- 
mari rubro, tl'íniemált nieftoczy i$ ola tego/ że w nim rze czer- 
wo06 obrocona bylá wErew/ iáÉo y drugie wodylEgyptu/ "oe 
ná ten c3ás/ Fieby Dan Bog ola Dbáráoná tarat (Egypty: 

i 4 K : / AP d. 7a . 

ány. Fuit fanguis in cota terra Argypti. Bydd krem po wf. "FO: 7 
Jikiey zięmi śEgyptu. Yle to plotki, Druozy v Dliniufá 
przypifbie to piafkowi/ tóboby ná onie tego morsá miał 


- być zetwony/ y táË 00 niego wobá ma czerwoną bátwe. 


Ynni rozumieiy. Solis repercutl ralem reddi colorem. iá« Plin. lib. 
to mowi plíniufi/ sete czetwoność fpráwuig promieníás ^ © 23 
fłoneczne/ o wode fie obbíiáioce. Downicyfa ieft/ 3e to pos 

cboojsi/ iato oofli £uzytónczykowie/ 3 toralow/ ttotydh Cien in 
wíelFa ieft w tym morsu obfitość/ y tál czerwonośćia fwo, Moyli- 
fa wode rumienig/ y (áFoby csecwong czynią; bo wobá 
| 2 trova 
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—— Étota ma Ono wyfofie/ bierze bórwe ob ziemie po Etorey 
bieży. A 368 morze, iż cft oná bárso głebotietgo/ yprówie 
besoenne/ niema bótrwy oo żiemie fwoiey/ óle ig bierze 00 
niebó/y tá” wodć w morsus wfaficsá pódczós fpoFoyny y 

Arcs Imp: cichy/ iof niebieftiey másci/ ióto ieden nápifal/ Cali refert 

Morze imaginem, (Fiebieftę bárwe nosi, Jato morze wbótwie 
birme ma ftooiey feft rożne 00 wody czek innych: téEologoflámiona 
meluefka. Dánná vo świątobliwości fwoiey rożna teft co infiych lu? 

osi. Daycie mi ludzie niewiem iáEo swiete; Ppóttydechy/ 
Droro£i/ Apofoty/ UTecżenniki/ zadnego nie snayo3tefi/ 
Etotyby ziemię nie troćit/ Ecotyby wfobie tóbiey ńiedofkoś 
nálosci smulu Adómowey móffe nie míal/iáEo wfiyfcy bier 
żymy oð A0ómó/ táE wfiyfcy sárywamy Estu y grzechu ies 
go; ná Eóżdym znóć mulifto pietworooney 3móse/ 300er 
nieieft táP głebokiey świytobliwości/ áby w fobie co stems 
ftíego nie miał, Ufótkó tylo Boża/ tato motseíeono ce 
li refert imaginem, niebieftg bárwe nosi/ fanić feft bezene 
ney świytobliwości! y tá glebolid) cnot/ że po wfiytet 
c3ás życia tu fiwego nic po fobie nie ooffonálego nić Siem 
fiiego/ nić coby Eółem trocito pierworodnym nie vEaslá/ 
óle idfoby w niebie byl 3 tobsond wfyftEd w myślócdh/w 
mowie/czli referebar imaginem, niebiefto bárwe nosilá, 

C X Ola tegoć podobno Dottor narodow sowie ig nies 
1.Cor.1$. beri, Primus homo de terra terrenus : Securidus homo de 
apicc calo,celeftis, Pzerm/fy człowiek z Ziemie, Łiem/kóWiory czło” 
ais que > zuicbánicbie[ki. D pifüte tudpoftols.2Ioómáy p.Cbry 

Niebem. En fá Uoámá zowie człowiekiem $ stemie/ 3iemftím á €hrye 
ftuógtowiekiem $ niebó niebiefkim. esysnawarn że piece 
why cztowiet/ 3 gliny teft vlepiony/y sna 3temte 34 mátEe, 
Deiysnawam/se y wtóry człowietChryfius Jezus/ileżdog 
3 niebó ieft/niebiefti teff de callo czleftis. Lecz tle człowiet/ 
wedle ciółó/ á 3a BoFtorze $, nie 53iemie tóbze gene 
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ása to (idfo/trorewśiał s pezeczyfłey Eewie UTécEi fwoiey 
naświetfy/ nie (eff mátergey siem[Etey x idtoż go zowief 


cztowietiem 3 niebó/ niebiefkini: Secundus homo de c&- Niebo nie 
lo;caleftis. Pewnie to Apofłot ś, chciaf ná tym mieyfcu podlega al 


zólećić Bfogofłówiony Dánne/ y vEasácie bylá włafnym 
niebem. Jóto niebo wedle Dbílosopbá zadnym oomié» 
mom y ftóżytelnoscioni nie podlega/ á wedle pifnia $. nic 
plugáwego y niecyyftego niepezypuficża: Non intrabic 
in eam aliquid coiriquinatum. — táE prsedyfta Dóne 
ná nigoy po fobie iáoney y namnieyfey oomióny w 
miłości Żożcy nie polasálá/ y oo fercá fwego jadney niee 
pezyfłoyny myśli y né ieden moment nie pesypuscilá. Jáe 
Eo w niebie s. Unyołowiey inni obywatele Dáhfcy / nigdy 
myśli fwoich ntefpuficsáto 3DónóBogó/óle wnim wpyttie 
áffeEty y potentye máíg ponursone i tal oná ná ziemi tu 
àyiac/ dofifa bylá tey oofEonátosci/ 3e cálg myślą fivoíg w 
Bogu vftáwicsno bylá/ nigdy iey 00 niego y ná mgnienie 
olá nie oorywátac. tYabobniesS. Damian. Quid vicij iti e- 
ius mente vel corpore, vendicare fibi potuit locuni, qua ad 
inftarcali, plenitudinis totius Diuinitatis meruit efTe facrari- 
um? Coza wyftepeE/ ná iey myśli óbo ciele! mogł fobie 
mieyficze pezywiafczóć/ tora náEfitalt niebá fłółó fie goe 
ong zupełności cółego Boftwá éwíótnicá Y 

X, my prawbá co Dzień/ w pacieczu Dáná 230g pros 
my/ óby też tu ná 5iemi v nas było, niebo/ óbyśmy táť pile 
no myślili o Pánu Bogu (áEo myśle w niebie/ tál żówli4 
wie y doftonóle pełnili ś. wolą iego/ iáÉo pełnię w niebie, 
Fiac voluntastua ficut in calo, & (n terra. Bad% mola twośd 
iáko w niebie,rók y ná Ziemi. Yle persed wrodzoną do złego 
filonnoście y ErewPościa nófio/ pezed éma oÉásiy y połus 
Etoce nam nieptzyiaciel Oufny sátsucsa/nigoy o Pánu Bo 
gu tál rzetelnie myslić y woli tego gnejetcy tát fłótecznie 
53 is pełnić 
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Metaph. 
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pełnić nie mosemy/ bysmy w tym pwónEowóć nie mieli/y - 

Nafwiet- przydawóć nie musieli, Ec dimitte nobis debita noftra. Yod- | 

fa Pona: puść mam náffe winy.» Lecz Dánnéá priecyfta w myśluch 

Mur fwoich táE bylá $wíeta/ w pełnieniu woley Bozey tál 002 
lowizi (onótarżefetce tey było włófnym niebem/ zadnego w my« 
PODA ślódy nfepoFotu y toftórynienia niemáigcym; tá oálece/ 

| żeglebiey vtopiony miałó óffeft w Dánu3Soqu mizli Anyos 

4nyolowie owie, v żywiey/ żócliwiey go miłowółć niż Anypołowie s 

"lily byli y gdyby im było pezyfiło mowićpacierspo0 czós żylącey tu- 

odmienidć 99 lemi Blogofław : Dánny/ wierze i$ pótrząc ná iey 00 
Pućierz, fEONółość/ mowiliby byli. Fiat voluntas tua ficut ín terra,& 

inCalo. pánie bods wola twoić (áo né Jiemi/ táE y w nież 
bie: niedhay tak pełnimy wolę twote d. ná niebie/ióto ię 
Mióttó twoiá dtoga pelni bo né ten gás wsot 
miłości Joey y pełnienia woley iego/ bróć motilá/nie zies 
míá oo niebá/ále niebo ob ziemie; nie Dánná Błogofłóe 
wiona oo Anyofow/ Ale Unyotowie oo niey. Urál dobrze 
io Dottot narodow zowie niebem. Secundushomo deca- 
lo, czleftis; dobtzey 8. XÉpipbániuf movsem/ bo żyiąc ná 
ziemi świątobliwościg/ doftonółoście wyrażóła niebo / 
cali referebat imaginem; y ola tego niech ma ob nas y te 
druga frebeng Eotone in fignum fumma puritatis & fancti- 
monia, ná sná£ votell'tey czyfłośći y świątobliwości. 

I [ [. ÜLáEontec/odia Cefávsom Eorone złotą in fignum Cle- 
gorong EPt ac puritatis, ná znał łófkówości y festia/Étorego 
zita, (R 3totem winfiuię/ y 3yc3a/ áby sá niego był wiet złoty / 

ficaesliwy áby Dan był oobey fa(Eávy/viyty tóto złoto. 

Utopliniug queftyg pieno/csemu złoto naprzednieye 
dh, o fe teft mieozy Ecufigámiz (lie Ola mocy/bo żelózo twórde 
luie inne, Be y mocnteyfe. Vlie Ola cery/ bo tako mowi tenże linie 

: uf. Argenti color efl, magiłó; diei fimilis. Srebro 

«ets ma ióśnieyfig/ y oo oníá podobnieyfiy. Podobno Ola 
t tego 


tg 


e . 


E AZANI BS M. tę 
tego celnie inne Eeuficze/ y ma; iáÉo mowi Pliniuf/ maio- 
rem gratiam,że o nie fFopo/3e jo mólo/bo tótoPoćta mowi < 
Rara inuant; primi, fit maior gratia pomier Martiat.t; 
Hyberna pretium fic merućre rofa, | ^ Epig; 
fiie te vátyo Dlíniuf Oóte/ óle te/ quia rerum vni nihil 
igne depetit;rutó etiam in incendijs rogifi durante materia, 
Quinimó quò fa pius arfit; proficirad bonitatem. Nec aliud 
laxius dilatatur, auc numerofius diuiditur; że temu fámemu 
ogien żaoney vymy nie cjyni/y owfiem im Ołużey feft w pice 
cu/ tym ślicznieyfie y lepfie 3 niego wychodzi +00 tego mies 
dzy wfiyftkiemi Eeuficzómi rzemiefłnitć rece napowolo 
nieyfie ieft/ bos nieggo vrobi co doce; wycięgnie ná Orociti 
nayfubtelnieyge/ wybiie ná płateczEi naycienfie. Non a- " 
liud laxius dilatatur, aut numerofiusdiuiditur.. Y; tà powole A 
nośćię ma dant przed innemi metallámis bo iófna t3ecg 
icft/ i$ Erufieć Erory feft podły nie oa fie Clagnot y viyC/ éle 
látwie fie póda; żelózó/ miedzi nie wyciągniefi/nie wybiiefź 
táE ióko złotó; stad 3eo człowietu fEopym y nieużytym moe 
wiemy pofpolicie: lie da fie poéiogáci nie da fie wżyćrtóe 
Eo przeciwnym fpofobem o łófkówym y powolnym / ieft 
prezyfłowie. CLie da fobie tekawó vewóć, Fłóciogniefij go/ 
wjyiefi iáEo złotó. Mola viytosci/ złoto było zówfie Foto 
terfetem cjlowicEá powolnego y fóftówego. (lie bes przyr 
czyny Aáyfta Oblubienicó głowe Cbryftufá Káná zowie - 
złotem wyboenymicapateiusaurumoptimum, Csemubosfo, St 5? 
tá rownafi głowe ÉocbánEá twego miłośnico świeta ŻBoczemnoJ 
— nie twátbo ná Eóstad ftoi; Eieby mu nieptzytaciele tego bubienice 
|! Sábílí prówie 36 żywe/ftomotnie go ióf loteá ná Erzyżu vo» Glowe 
zbiwpy/gdy wfiell'a Uteaturá zalem Dobrodzieić fwego v« uf 
ieró/ déiála bo pomfły y iego ná to tatoby wiodłó/ on na» Pana zox 
mily/ ócz miał wielka 00 gniewu y ognić máteryo/ nas” ias 
tnniey iconób miłosci Fu nim nie oomíenit/y owofiem glowe / 
heomige 
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naswietfig Erwig fplywáiaca do nich idto stoto nóchy» | 
lit y fttonit. Soli auro niliil igne deperit. Inclinatocapite | 


tradidit fpiritum, twars im TáfEáwe polásuíac/ y 3 fercó | 
whyftEo odpufizółąc / y táË caput eius aurum optimum, | 


glowó tego Eu zaboycom fpuficzona y táftáwie nóchye 
lona/ ftółó fie wybotnym złotem. Jeśli złoto wizeruna 
Piem ieft tóftówośći/Fomuż właśnieypezynależeć ma złota 
Foroná ióto Dánnte Błogofłówioney: 250 á Etorys £iedy 


miedzy wybrónymi Pónftiemi tót fie Táftávym gesefneo | 


mu człowietowi fławiaióko oná Étoty go predzey y ochos 
tniey w potrsebád) tego rótuie/ íáEo oná: 

Rzetelnie (mó oświaocza te láffámosé foie v me 
drcó. Gyrum czli circuiui fola. S4m4 obiegłóm okrąg ntebd. 


Lófkawość XY (amy to 3 pifimó/i3 Apoftofowiey ludzieświećimodlitwó 
Panny B. 


mi fwymi tesymáio y Ożwiydiy ten świót/ y broniąc grze” 
nego cTeEá fdhylóię głowy fwote przed Boftim tTíáieftae 


tem. Snócznie o tym Job swiety, Sub quo curuantur qui — 
portantorbem. Pod ktorym ffe zgindia, ktorzy nofa świót. — 


J5ywa eefto że grzehómi náfiymi zórabiamy ná to] áby 
nas bog wfiecbmogacy cieżko Éaral/ óby świót/ Krolee 
ftwó/Deowincye/ UTióftó/ vontwecs obracał, Żywa ges 
fto, iż Unyołowie y ludzie swieci/ fronte zbrodnie nófie 


gptzyEczywfy fobie/ vpusctliby y porzucili Ulióftó/ vo» 


leftwá/ Etote Pan Bog ich ftárántu y opiece od0ał/ Dzwis 


góig to Aroleftwo náfie/ to miófło/ świeci Pótronowie - 


nósi/ 5. Stónifław/ ©. YOoyciecb/fáceE S. Poródhuye 
myż/ieśli 3loscí nófie nie bywóię godne/ aby nas potzucilf 
óby fie gniewu Dánffiemu nád námí fietsyé dopuficzóli. 


Ito pezyczyną/że nas y sbrodnie nófie Clerpía/e nas mo» — 


olitwómi fieymí prieo Boftim tliáteftatem o3wigáto ? 
Pómnó Blogoftáwiona. Bo Eiedy przychodzi do tego/ że 
$03 ini chca nas ppuścić/ y poczucić/ Tlaświetfia Z: 

90036 
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| &bobit ob iednego do drugiego oo S. Stónifłówó/ do S. 
JácEá; nólegóigc/ áby nas iefzecierpieli/ y modlitwómi Naświet. 
fwymi Ożwigdli. Y Ola tego mowi: Gyrum cali circuiui fo- Pana 
la; iáEoby chćiółć tzec; przychodzi oo tego/ iż obywótele 77774 
niebiefcy/w pottsebie gezegnego człowiefć milezą/ śiedzą/ Ay , 
ání fieon ftécáig. Ja fama tylo nie vftóle/fómó po niebie ir 
vwiiam fie/ ybiegam/ y ftáram/ iáțo mizeria tego táto« 
wóć/ ińżo mu Boné peżetednóć, In plenitudine Santorum Ecel. 24. 
detentio mea. Drsysnawaiey to $. Bonáwenturá, Inple- S. Bonau. 
nitudine San&orum detentio mea, Detinet Dæmones, ne» us 
noceant; detinet virtutes, ne fugiant; detinet Filium, ne ` 2s 
. peccatores puniat, Wpełześci Swiętych zatrzymanie moie. 
Sótezymuie zórty/ óby nam nie BŁodzili; zótezymuie sity 
niebieftie y Anyoły $$. óby 00 nas nie vchodzili/zótezymue 
te Syná/ óby grzefnego csfowieEá nie gubił. Przyznawa y 
Gćólótinus, Mundus ipfe ob noftras prauas actiones, nullo 
palto confiftere poflec, nifi ipla gloriofa Virgo eum fua mi- 
fericordia X clementia pro nobis orando fuftineret. Sam 
świót Ola nófych hiesbożności żadnym (pofobem ftacby 
nie mogł/ goyby go hwalebna Dánná fwoim milosíere 
osiem y łójkówoscie sá nómt fie mobloc nie trsymálá. 5 
tálg łófłówościo biega po niebie w potezebach náfiycb/tá 
powolne y miłośćiwy ná Etalt słotó/ fłówia fie grzenie 
Eom s talg połora vwiiá fie miedzy níebiefEiemi óbywótee 
J lómi/y ledwo co 00 ich nog niepezypada/ sálecáigc im oe 
| pice świótć y geoefnych. — 
|| biec feśli złoto Eorono prognoftyEuto eześliwe lóe 
tá y stote wieki/4 ióboż nie ość tTafiwietfiey Dánníe Slo» 
| tey Eotony/ Étora wfieofiy do nieba Słote nam wieki/y 
fortunne látá prsyntofláz Goy Philippus Krol biBpóńe 
[Ei wig ad żone JA Snap làbellam Jasta jm | 
£000» 


Galatinu£ 
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tábosni bedac 3 tego Àfalienfiwá $róńcnzowie/y narody 
Ínfie/ y protinoftyEutac poÉoy 36 zpowinnowóceniem tychy 
Typot.ia Owu niesforny natodow/ mólowali pofpołu Słońce y 
Symb  tłriesiąc/ tókie lemma dawfiy/ Iam feliciter omnia. Już 
bedzie wfiyftto dobrze. "Już bedzie fezeście. Wiecie iż piv 
Malacb.4. fo świete sowie Cbtyftufá Dáná Słońcem. Orietur vo- 
i bis Sol iuftitie,  Wzmiydzie wam Słońce (prawiedliwości 6 
Can. 6 Dánne Blogofłówionę UKieśtącem. Pulchravc Luna. Pig- 
knaióke Miesiac, Cen: Miesiąc Ontć 03isieyfiego pezycho? 
osi 00 Cloncá/ vsiada Pónna prsecyyfta w Broleftwie 
Prognofl y niebiefkim wedle &yná fwego; oíáEos fiufina prognofty» 
z Wnie- kowóć/ że Iam feliciter omnia, iuż bedzie. wfyfio Oobtze/ 
bowztecia ii nam wfiyftłie tzeczy poydęfcześliwie: Jeśli pesebtyns 
PRE glupim Dannom Eołócęcym oo niebó. Domine, Domine 
aperi nobis. PAzie Pózie otworż nam; O0powiedziano: Nes 
fcio vos. Mie znam was. teraz nie boycie fie táE nie wefo» 
ley odoprówy/ Rótholicy moi/ bo feft ing w niebiefTóśwież 
tpotllóefó Boza. Iam feliciter omnia, gdy zółołócecie/ 
Domina, Domina, aperi nobis, Dáníi/ Páni? 3Dobroo3iey^ 
fo nófić otwors nam; nte obwroct obwas vhay fercá fioe» 
80/ ále wyfłucha láfEámie/ y 3 wielEo miłościę otworsy. 
Jeśli przedtym/ gezefinicy/ nieśmieliście przyfłopić oo 
Cheyftufá Jezufó/ ieśli wam bláff był w oczy oo tego fłońa 
cá fpeówieoliwości/ tesli was przerażóło gorące fobow tes 
go promienie; teras to fłońce złęczone teft 3 UUfiesiycemy 
Etory zimnem fwoim temperuie y cbloo3f gorącość tego; 
prsyftop &mfele Łóżdy/złośći wysnay/nie o0włoczną polue 
te obíecuy/ á nátydymíaft láfEe v Boga znóydzieg ; bo 36 - 
weściem panny Błogofłówioney do niebó/ 3á EoniunEcyg 
teno Lfiesiacá 3 Słońcem/ lam feliciter omnia, wfieláEte 
- fzeście świńtu zówitóło; sátebnym tey niebieftiey Krov 
lowey Słowem może gezefiny człek złości fwoich indult » 
| péns 
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Pánd Bogd otesymát/ y iywotá doftóć wieEuifteto. Y 
Przeto t3uc3áiac poo swiete tey nogi te trsy Éovony. 
Vitam datam per Virginem, gentes redempta plaudite, 
M^fyfcy iey ludzie Jpiemaycte, bo przez nig żywot y wfella 
Jczęśliwóśc macie, Amen. | 
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W tore 


Ná toż [wito PANNY Ma RY EY; W hosce 
Roh o E E GGG GG OR B o € le Fárnyin 
s iy »* Krakow- 
* j 3 Hox timwR ym 
x Ogloriofa Domina &c. $ ^r. 
un > *&€  Maryeya 
akkidikikikzkikikikikiikkikki 
„Martha autem fitagebatcirca frequensmi- 
nifterium Luce 10 PA VK 
Aórtha bylá roffórgnionatoto czeftey vflugi. 
qu w Uras nápocsotÉu świótć vpótezył pan 
ER Bog/ fIamilfiy Cbrseséiánie/ że ctor 
£y wiélowi gofpobárfhwo  prowódzące 
EAA mu nie dobrze bes gofpodyniey. V ola 
/ peu tegoż ffworsywfiy 2foómá gdy go w slis 
| CEZ, znym y coffofinym Rólu ofadził/ y gos 
eU (podarzem vczynił/ ve operaretur & cu- 
Ttodiret illam; obaczywfiy fómego íebnego/ tse: Non 
-eftbonum hominem efle folum. DíeÉne ma pomiefitánie 
w tym Rólu wielft ooftáteE whytÉiego/ éle fámema te» 
enenu-nie pobre! £ryebó mu PRBI tezebó go[podye 
sA mey 
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nicy. Stob3e Antiftenes Dbilosopb/ gdy gofilóchćic ies 
den Athenfti w beszenftim 3yíacy fłanie zaprosił w dom 


Manut.in fwoy/ y vkózował dofłótEi/ Eleynoty/ rynfitunEi/ obrózy/ 
Apophte. 


podobało gofpodórftwo iego/ odpowiedział, Perbelle o- 

mnia, ad vaicum de eft, Pieknie mffyt bos iednej zylko rzeczy 

zie doffáie. Et quid tandem illud ? Acoróksego ? (pyta filáe 

dicic. Odpowie Dbilosopb. Mater familias, Gopodyniey. 

Dom nic Deózuiąc że Domnic nie teft bes fofpodyniey/ domus viro 

nie iff. & foemina conftat, mowi Ariftoteles; y gofpodat; trudno 

bez $0- ma wftoróć/ trudno ma dobry woonn rzad promdáojdic / 
Kodi: Picoy nie máf gofpoðpnieye ~ 

Oeconom  Jálecáigepifimo s. Dom y Dálác prseowtecsneto 350^ 

PAL 111^ ó/ wiele zacnych tzeczy onim wfpomina. Dawid mowi / 


! 


| 
| 
| 
| 


Bibliotefi/ ogtooy/ y odhedofiwa inne/y pytałcoby mu fie — 


że teft pełen chwaty y bogactw, Gloria & diuiciwin domo 


Baruch. 3: eius, Żóruch dumá ndd wielkościg y pezeftezenftwem ies 
go.Olfraćl qua magnaeft domusDei,& ingenslocus pollefli- 
onis eius ? pówel ná ttzećię sáprowáósony fphece/ táid 

4 Cor. 2. fig tám czecży nópóttzył/tókidy oto luoztie nigoy nie wie 
Osiálo;áni vcho flyBáto;áni ferce pomyslito. Pozwalam ia 
náto wfiytÉo świeci meżowie. Pozwalam Dawidzie/ że 
oom Póńfti pełen ief chtwałyy bogactw. — Desysnawom 
Bóruchu/ że wielki iefł bom 25osy/ y fierotie o3teviámy ies 
fo. Pozwalam Pówlerże támvofytEo pietnie. Perbelle 
omnia; óle wy też musicie mi to pezyznać/ że poli nie było 
tb niebie k ánny Blogofławioney/ mogło fie mowić, Per- 

Nieby cze.belić omnia, at vnicum deeft; Pietnie wfiyft£o; dle tez 


gof niedo- Orey ezeczy nie Ooftáte/ poki nie było tey namilfey Gofpos — 


„ Jamało: dysieyj pezyśnać musicie/ że niebu wielkicy zeczy nie o0» 
ds us fiawóło. © iá'osoniáosisieyfieo whytto niebo/ nápos 
") 5: ojiw icff vwcfelone/. Kiedy w prześwietne íetto półace vo 
prowáosonaieft ooofpobaraá [ámego tá eges rt 

po 
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fpobyniz — S idty rodośćie wyfypały fie Eu nieygefte pułki 
$$. 2[nyofow/ ióto Fu Dániey/ y Acolowey fwoiey: 5 ióe 
Eiemi teyumipby pesyieta y pofadzona ieft wedle Eodbánee 
go Cyhá fwegoć | 

Wzywóiy niegdy Leónidós do Lócedenionu Arolá KAD 
Merpefó/ tylo wie flowieboniego nópifał, Veni& Cape. : 
Disybabs 6 weżmi. Y i tożby to voypowieostal/íáEo wefoło | 
gofpodat; niebiefti Cbryftus Jezus wprowadza dzis w 
poffeffys fwoie te plóchetną Gofpobynía Y Jtoby wypo? 
wieożtał 5 táta ochoty pobdiac iey Elucze 00 (Eárbow/ y fce» 
ptrum Kroleffwá fwego/ mowi nie raze Veni & Cape. 
Kezybyoś á wesmi  CEamilfa Miósko/ śledziółóś ty Eieo. 
oyé/ goys mie porobJilá w (imrobliwey ftóyni/ pańieńftie 
vftá twoie nópełniał fwad byolecy y prsegniley fłomy / 
bieczżezć towpółacu moim świetne y przednie Érseflo/ y 
áááyway tych przewoziecznych woni 3 Anyelftich Eóoztels 
nic wyfłepuigcydy. Veni & Cape, Tlosiłóś Eieoys poo 
czós meti/y śmierci motey czatne Kiery/y góre żałobnició 
ty/ bietsze teras iófne nieśmiertelności biśioty/y Otogie 
wietuiftey hwały złotogłowy. Veni & cape; Drsebil nie« ' 
fjoy ś. piersi twole miecz boleści/ ferce vofEros pesenitáige 
cy; wezihif sá to (áo naywysfa Cefatżowa słoty Regis 
ment w eete/ ywfpecotiey Ozterzówie moiey pánuy/ troffé- 
żwy/ ymi poosielone zemną trolejtwo. Atos tetas rzecze 
o niebie/ Aby mu czego niedofławało? Klo mowić bedzie/ r 
Perbellé omnia at vnicum deeft, Pźęknie m/ytko, śle iedncy 
"tzeczy nie mó. | | 

Chce mowić ná dzisieygymtażóniu o tey niebieftiey 
Gofpodyniey/ 0 Etotey Koséiot swiety śpiewa, Oglo-PinniBłoe 
riofa Domina, Excella fuper fydera. O goffodze pwielbio- gofawioa 
ná, nid niebiofá viymyzffóna; y viasel 4e iáEo w domu zle bez "a Gojpo- 
gofpodyniey ; róbw niebie sleby nam bylo bez Traświer: ŚW ik 
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ZZ KAZ A Not. AL 
fey Panny; di; cá£ Left oEcsetno Mióttho/ tË pilne toe ` 
fpodynig/ ze niebo olugoby puftÉámi (tac muśióło/ tjdye 
byw nim przenoświecga Dánná nie gofpodórowałć, trés 
świetfia Bogórodzico/ ábym gofpodócftwo twoie mogł 
tóbołolwiet zólecić/zóleć mie pezyczyną twoię Duchowi $, 
przezzwyczdynątościołóś,moolitweV eni sacteSpiritus,kc. 

Dla idkihby przyczyn potrzebna bylá gofpodyni w 
d0mu/ płełnie opifął madry XEEElesyáftyÉ Species muli- 
eris exhilarat faciem virifüi&c. Si eft lingua curationis, eft 
& mitigationis & mifericordiz, Qui poftidec mulierem.bo- 
dou inchoat pofłeflionem Vbi noneft mulier, ingemifcic 
potrzebna SEEPS» Poffic Dialeygtomy vivefelatwarz mężdfiwego Ce, le. 
ieft go[po- ZE lima ięzyk lekár[hi madry, bdczny: ma y ybłagńiacy y mito- 

dyni w Sterzy Kto ma niewidflg dobra zaczyna dobre mienie, Gdzie ` 
domu. biateygłowy mie maf, fkwierczy vbogi. Riltó.tu pezyczyntTlee 
I Oeżec odiej ola Etotych potczebna eft gofpodyni w domu. 

> ÜLaptsoo áby ofoba finota roswefelálá meja w Elopoe 

tách y melónEolióch tego. Species mulieris exhilarat faciem 
przyczy- virifüi. Ślizność y oFráfá luoztiey oroby niemálym teft 

"^ — oórem Bogó wfiedmotecegorytvfercádb luozEich soyElá 

,, fobie iednáé wielEg powagey miłość. Pulchritudo, Dei do- 
Woda dar num eft, mowi $, moy półrydtdyć Prodódar iefł Páná Bogó. 
| a EA Po frogich Elopotóch y vteapieniu chcąc Bog w. pociefiyć 
Ciui. Dei. Jobó/dał mu tezyCocki cá£. Erófiegy vrodztwe/że ná świec - 
1.15. c 18. Cle cuonieyfiych nie bylo, Non funt inuenta mulieres fpecio- 
di fæ, ficut filie Iob in vniuerfa terra. Co vwaiáfoc ieben. pie 

US $mienny mowi, Filias pulcherrimas fufcepit Iob, vc earum 
hup C*afpectu, omnis fuperioris erumna memoria funditus interi- 
set, Corki bárdzo piękne wżiał od PánáBogá lob, aby. z ich wey- 
„Arzenia melka przejllego klopotu pámigc z gruntu wygineld. 

© Tcóiónie Cefársn pífio/ iż był Dan tóf vrodziwy/że gop 
pezyshoożił 00 Smet |niednogli fie go-nápáteayé xn 
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miánte/ y sálecátac vrode iego/ mawiali O nos felices, Athen lity 
O idkośmy Kezelni tak &rafnymPánem ? Y sáS..ácebemonos "3 
wiedccdhiodmówi wzieli Eroleftwo o to tyIEoz i$ poiof/mde — — 
ły á fpetnyżowe/ y Ola tetto obawiáli fíedby im nie rodzi», Gofpedyni 
lá fipetnych y małych Ecolewicow. A toż powiada Wies "fela 


| " ; : : mezd w 
A 7; p { a - + 4 
ors ec/e potezebna ieff gofpodyni w domn vtexhilaret fa fafunkóch 


ciem virifui, śby ofobo fwoię Ciefiyfá gofpodarzć/ goy nan iegó. 
przypadną tóFie Elopoty y melónEolie. 3 
Prawi iz Dan Bog stodfem teft y Eeynicy whez 
lalich pociedy/ tóto swiadczy Apoftot. Deus totius confo- 4 Cord 
lationis. fbecz żey on miewa też/ mowiąc po nófieniu/ pe» 
wne melán£olie/ fłuchaycie co mowi Droroli, Vidit Domi- 16iz 39. 
. nus, & malum apparuit in oculiseius, & vidit quia non erat 
. Vir, & aporiatus eft Dominus, quia non eft qui occurrat, P.Begmo- 
Poyźrzał Pam, á złośc fháneld w oczach iego, y obaczył ze nie wiatpond- 
było mezd, nie było nd świecie człowiekć dofkondlego,y zdfrafó- femu,ma 
watfię Pan, począł melónkolizowóć, mie było kroby go cieftyt y pci 
/ : $ - > lanholiey 
vinefelal. Xie podlegać Dan Bog żadnym áltecácyom ja 
onym feáfüntom y melánfoliom/ábysiy iebniá£ wiedzieli 
iáto złości náfe obrażólę $. U'Táleftot fego/ czefło w pie 
finie świstym powiódd o żalóch y melónEolićch fivoídy.pos 
mnicie co tzefł preoEo po fiwoczeniu świótd ; obaczywfpy 
fronie wyftepPtlnoztie/ferOecznie ná nie boleigc/taQtus do- Gem 6, 
lore cordis intrinfecus, pocot żółowóć/ że Eiedy ftwotzył 
- ełowietó. Poenitec me fecifle hominem. X, nie Sóemoć Czemu 
- to Jsóiafi/ opifuiyc [Eesyoláte Serdphiny ptseb Bożym Seraphinos 
_ máteftatem fłoiące/ powióda/ że duabus velabant faciem e- e zafla- 
lus, Owiemó ffesyofáml zófłanióją twars pPónftę. CIó co „"iiiaftrzy 
ponieważ wietuifte błogofłówienftwo sáwiflo ná íáfaym p» 
widzeniu twarzy feggo naświetfiey * DI tego / áby né slo Późlkat 
S¢i luozfie nie pattzył/ y nád niemi nie melóntolizsował. — Gig e 
© gdybyście wiedźieliKótholicy iáEo czefto złośćiómi 
náfie 


KAZANIE MT 
„nóBemi pesywoojimy Dana 2ogá/bo podcbnych żalow/ 
ġe mowi: Poenitet me fecifle hominem, żał mi żem fiwoczył 
letá? byscie wibiieli iáÉo te nawysfa dobroć wielefroc 
wpráwiamy w ćiezbie melóntolie/ że ná zbrodnie y voyfte: 
pri nófie pátesoci nie ta; aporiatur fleka: áboiaEo ma in» 
na verfia hærer, doma, Apparuit malum in oculis eius, & a- 
poriatus eft. Y Pro; mu wybíía temelánEolie? Eto go cie» 
By blaga y coswefela w podobnych żalóch, , 
Zabiwi Riedy ná gofpobarsá prsypáonie melóntolia/ iesli w 
m meln- domu niema po temu prsyíaciclá coby go tozwefelił/ idzie 
kolej.  $bo w polej óbo do ogrodó/ dbobomilego fasiádá/ ábo 
też wiec Esiege (áEg wefolo weżmie/ żeby eney melóntoli. 
4y posbył. tía fie Bog w czym ciefiyć y vwefelóć witych 
melóntolióch/ Erore 3 złośćinópych pocho039; mazym o« - 
Eo (vote zabówić/ póteząc ná śliczne Anyoly/nó iófne y 
| wefołe gwiazdy, ná fergie elementó/ ná ziemie t£ ftroys 
no przybróng/ ná ferotość morsá tóf rożwlecong. Lec 
iáLo żadna s tych tzeczy nie ieft táE oofFonála/ áby iáEiey 
w fobie nie míálá wódy: téÉ3aona nie może wybić tey me» 
? „ lánÉoliey/ Etotg 3 grzedhow nófych odnosi.  Rzetelnie o 
oem tym ś. Damian. Nunquid in Angelis voluntatem habetAl- 
kreatu. limus, in quibus ipfe reperit prauitatem? nunquid in con- 
r&b,  ftellatione feu fcintillatione ftellarum, quarum aliz conuer- 
cuntur in fanguinem, alig cadunt de calo, alie in tenebris 
obícurantur? nunquid in dćre,vel igne, vel in ventis?nequa- 
quam; quia non in igne Dominus, non in commotione Do- 
minus, non in fpiritu Dominus, fi vetus eft ille, qui in curru 
igneo & equis igneis affümptus eftin celum? nunquid in a- 1 
quis, vbi furens & torcuofüs Leuiathan immoratur; aut in 
terra, que (ub maledicto Ada fpinas emittit & tribulos? &c. 
Iżali w Anyoldch ma wciecbę Bog naymy zffy, w ktorych fame 
zdlazł Preeffepfhvo? | lali w gromadzie y bołyjkiniu gwiazd 
Bio æ ktorych . 
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z ktorych iedne krwia fplymáta drugie páddia z mieba, inne 
chmurámi záchodza ? á za wpowietrzu, dbo ogniu, ábo w mid- 
trách? Bynamniey; bo niem ognin Pan, nie w zamichrzeniu 
Pan, nie w wietrze Pan, icflipramdziwy iefl ten, co na wozie 
ogniflym, y ognifłemi konmi wziętytefł do nieba? iżali w wo- 
dńch,gdzie (rogi y chytry Lewitátház przebywa ; ábo w źięmi, 
ktora pod przeklgél wem Adámá ciernie ródziy ofet?. tliema 
3 Ereatut véiedy Dan/ procz OTótti fwoiey/ ntemáf Eto 
by go ieyt y wefelił/ procz (Taświetfey rodżicielki iego. 
"fáwnie fámá świadczy o fobie. In plenitudine San&orum Ecd. 24. 
detentio mea, W pelnosciy gromádzie wziętych ztreymá- 
nie moie; íáEoby da ciółó ezec cz ieft wiele y pełno swietych . 
w niebie/ Étovsy D. Boga nád grzechami luosEfemí ro3żae 
[onego ydumólącego bówić y błagóć mogą. Saden go ter 
onát nie mosepreosey vbłagóć/ áni ná nas 5 frófowónego 
fnóoniey cozwefelic/ (áEo ia, In plenitudine Santorum de- 
centiomea. — i | 

X toć podobno €eÉcetars DánfEi chciał wyrazic Bies 
dyopifuigc prześwietny iego Lfdieftat/powińda/że go né 
Eolo otacza tec3á icona podobno bárwie Eómienić mará 
owego. Iris erac in circuitu fedis fimilis vifioni fimaragdi- 
næ. Cos ieftinnego tá teczó máieftat Bosy w Folo opófu? Teczdko- 
iąca/ ieno Pónna 25. Etota Bogó w UTóieftacie fwoim to throne 
nieogórnionegjo w przeczyfłym żywocie fwoim obíel& y o, Pdnfkie. 0. 
gócneła? Farmina circumdabic virum; wroiyl Jeremiah lerem,31- 
Bialaglowá ogárnie męża, Bec czemuż tá tec Bmárátgos 
wey barwy? 
(0 O Gmárágu pifie Plinins i fwoią zielonościa ludze Pim b. 
Eie oEo zbyt vwefela/ że y éi co £olo tych Eómieni robie/ y genes 
one poleruig/ wiello 5 weystsenía (do véiecbe y w pracód panien ya 
folge obnofa, . Nullius coloris afpe&tusiucundior eft. AIPE-mefelaludz 


&u fmaragdi recreatur acies. Sculpentibus quod; non alias kie oko. 
| D | gratior 
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gratior oculorum. refe&io eft; ita viridilenicudsne lafficadts - 
nem mulcenc. Dámietacte co D. Bog o złościóch náfiycb 
powiedział v proroEá. Præbuifti mihi laborem in iniqui. 
tatibustuis. Zádafefmi praca y frdfuüneh miepramościami 

lim, 4. gwymi, X1áco Oleáfter tá” mowi. Plus Dominus fùo mo- 
do laborat peceatum vnum noftrum etiam minimum feren- 
do quim fint omnes labores quantumcund; graues, quos 

Olcifter. ferimus propter delictanoftra, Expende quantum malum.s 
peccatum fit, quod facit Deum laborare: Więcej P. Bog w 
fwoy fhofob, prdćnie grzech máff ieden chociaż na- 
mnieyjly zmoffac niz fa wyfikie trofki bynaywigkffe, ktos 
fe ponieśiemy dla wyffępkow n&fgycb. Vnaz coza zlegrzech 
def, ktory Boga mtrofki y kłopoty wdáie. Kiedy na móieftaa 
cie siedząc pogląda ná wyftepEi náfie/ Eieby 3 ieoney ftror 
hy vwóża niewymnowne láftí fwoie nam vEasáne/ Erew 
boynie ola nas wylano; á s0tugiey ftrony feogo niewozież 
czność nófie; wielkie s nas Oifgufty oonosi/ y czefło fio 

przećiwEo nam 5 ftronu fwego porywa, y 3 fprówiedliwo” 

i ścią á milosicroziem biedzi y fátygüie. 4 toż Flaświetfe 

f Pánná ftoi ptzed nim otacsáiac ná Eofo Ufaieftat iego/ 

" oblápiáiac nogi naświetfie tego) ftoi táo teá ieonó/ 

1 3náE pesymiersa y láfEi/ ftot podobna w osbobíe fimátáe 

gowi/ fimilis vifioni fmaragdina, áby one difgufty iego slis 

,  enoscío fwotę rekecowóła y rozpedz álá, Afpedtu fmara- 
Punnd Be edi recreatur acies. M zóifte iefli Erófność y 0300ba biąłeye 
podobna włowy roswefela twats meżć fwego/ Species mulieris ex- 
kamienie hilarać faciem viri (ui: á iśtoż gofpoSac:6 niebieftiego ni 
mi (maa- 3 gorp : Ho nie 
gowomu, M° exhilarare, tozwefelóć tá otona Bofpodyni/ nád Etorg 
po Cbryftuste Dánu w cnoty święte y 0áty Doze nic [vae 
snieyfiett: » nic o3bobnteyfieo nie teft? 

Sliczność Sludhaycie o tym poważnego świćdectwć $, Dionis 

1 Pamy.B. sego Areopógity: powiéoo o fobie/ f obacywBy to 

Í 7 $Wietpg 
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dwietgo Penne iefcze tu né stemi syíaco; śliczność f 03000 

bá iey tá oczy y ferce iego przelełć/ w takiego podżiwiee 

nie w prówiłó/ iż gdyby był/ y sprsycoosoney rátiey/ y à 

wióry świetey nie wiedział/ 3e teft inny Bog/ nieEogoby | 
ínfiego rozumiał byo; Bogiem, ieno one.  Teftor Deum, Forcie 
quia ad eius afpe&tum, tantus me Diuinus fplendor circum- d.16, q. à, 
fulfic exterius, & irradiauit interius, cantaj; adoramento- 

rum ipfius fragrantia in me redundauic, quód nifi me Diuina 
docuifsent, ac nifi ratione & fide dedicifiem, aliam efle Dei- 

tatem, nullam aliam prater ipfam putauifsem. Aiefli tá» 

Eiey bylá ozdoby àyioc nó Siemi/ á coż tera; gdy Proluie w 

niebie: 

Ktoś tóm nómólowawfy ślicznego R omete miedzy AresImp. 
niemólę Orobnych gwiazd Éupo/ nópifał. Micart inter o- że 
mnes. Świeci nad nyyfkie. XOiella ieft bes watpienia oe 
3bobá 2Inyotow y ludzi swietych w niebieEtora ofo 507 
gó wfiehmogacego pwefelóć motgs ále vosglebem jánny 
Błogofłówioney fy tóło drobne gwiazdezłi wsyledem 
Eomety, Onó micat inter omnes, fimó ná ciele y ná Oufiy 
táE ieft ślicyna/ że nitt 3 świetydh zrownóć 3 nio nie moż 
że; famó 3 cnot y godności fwoich Boftim oczom tát miła/ 
że w dyfguftóch y gniewóch iego/ nit go tá iáEo oná v» 
blagáé y coswefelié nie może.  Nullusafpećtusiucundior s Bonas. 
e(t. Afpe&u ipfius recreatur acies; Stadie swiety Żona: in Pik. 
tventutá, 

Aue Virgo que furorem 
Conditoris in amorem, 
Y ua forma conuertifti 
Votis iram excinxifti. 
Záwitay Pánno, ktoraś zdpólczywość fworzyćiela, vroda two- 
za obrocilá w miłość, y modłómi twymi gniew vgdfild. 
przeto fłufinie JAosciol $. sowie iq Gofpodynię puso 
2 9 CXe 
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bo exhilarat faciem Dei, toxwefela twars haywysfcgo go? 
II fpodarsá, Species mulieris exhilarat faciem viri fui. 

.— 3Dáley EEElesyáftyE powiáda o gofpooyniey, że potrsee 
przyczy- bnaíeftwoomu ola iezy£ó. Si lingua eft curationis,eft & mi~ 
" "5  tigationis & mifericordie. Wiem iż białeygłowy nic báre 
| Paufnias żiey zólecić nie może, táto milesenie. YOfpomína Paufónie 

in Elicis: és) że białągłowę w ofobie Boginiey Palldoy tat byt 

M pbíoiás fławny fculptot 3 fłoniowey Pośći wyftówił; lewę 

i Konterfet nogą ftalá ná $olwiu/ á práwey vet í pólec tesymálá v gez 

Biat- by; coby.solw 3nóczył niżey powiem.  Pólcem v geby 

slw chciał wycóżić przymiot białychgłow/ y cnote zbyt potrze 

fi, bng/ to ieft milczenie/ y (fopo mowe. 

no eyfieliscie iati smiech vesynifá po wfiyfiÉim Rys 

Saur c, Mie mótEć Dápityufá/ że pálcá v geby nie vmiálá tezyć 

i. 6.Gellius má. wyczay był w Xymie/ 13 Senatorowie bréli sfobg 

KPR: do Senatu fynai fwoie weternaftym / wpietnaftym 
aj. — totu/ yzwano ie pratexjatos, UTfátEá Dápiriufiowd swiez 
gotliwa niewiójłó/ pyta ta; fyná fwego gdy 3 Capitolium 
przykedł o czym qódzono w Stnócież tliechciał powieś 
| ojie€) mowięc/ i3 tólemnych rad nie godzi fie wynosić s 
Senatu, Lecz gdy ofugo nálegátá; Zmyślit trefna tżecz/ 
ge y powiedział; [5 o tym ozis w Senacie ródzono/wioząc ias 
| Eo czejłe niezgody pónuią w malsenflwácb; proponowano/ 
„RE coby lepfego było/ y 3 wietfiym pototem domowym, ies 
i sli mieć iebnemu Owfe żenie/ czyli teoney biatcygłowie 
i owu meżów. Vllyfawfiy to/ zóra3 5 tezajkiem pobiegłó oo 
BE innyd) Senatotet/ypowidda co fłygóła oo fynó/ iż w Gee 
nocie o tym śotymró0dzą. Wnet niewiófty w róde Eons 
Eluoowały mieozy fobo iść do Senatu, y prosić 3 płór 
czem fidepley śbytóz0a míálá owu mezow/ó niż maż ica 
Oen Owieżenie. Przyda rano do Senatu lupa! pro; o. óby 
to jłónely co ony veaożiły. BDiwuie [ie Senat co feft 
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3Ły0 tali niewftyo bíalycglow? Razg im vfłopić; as *: 
powie pápítrynf/ że nó zbytnie inftdncyg mátEi/ gdy ono» 
winy 3 Senatu pytálá / zmyślitofiy powiedział to. Po 
chwalono firomność w mowie Dápiryufiá/ á niewfłyo 04 
nych białychgłow y świegotliwość mótti tego 3góntono, miegoti- 
Jeśliz milczenie przyfłot białeygłowie/ idBoż mowi Mies kap Bias 
drzec/ że potrzebna ieft w domu gofpodyni dla iesyEá? Jatgiow. 

> Wiecie tóti powinná mieć iezyć y Linguam curationis, mi Biateygtos 
tigationis & mifericordia; iezyt leË”arfti/ aby gofpodórfkie ©) ráka ` 

, Eolecy leczyć vmiółó; iesyE bómierzólący gniew ego tezy: 74 06 

miłośietny/ Etotyby potufionego né czeladż gofpodatzć n^ 

lágoono mowy éifiyU/ poEoil/ y opottzebe ich voftcopnie 
żójftówiał fie. © czym Jónfenius. Debet effe in vxore lin- 

gua blanda, qua fua manfüecudine & clementia poflit iratum l^ntenius. 

animum maricicurare,mitigare, & ad mifericordia flectere. 

(D idto wo tym Ożiwnie feześliwa (laświetga Dánnál B. Paint 
Pewna teft iż oná po wfiytet zós.fłąpa w mowie bylá; áleit "ez po- 
to też pewna/ że níc peáwie nie mowilá; teno co fie $cíogá« ^) "ie 
looo miełosterdzia/00 vblagániaJSoiemo. feslivosmawta o dad 
3Anyotemieosmawia o ibawieniu nófym/ychce być w nin 
- fłużebnice Pónftą. Ecce ancila Domini, Jeśli tosmawía Luc. rë 
3IElsbíeto; tosmawió y fławi miłosierozie pónftie. Miferi- 
cordia eius à progenie in progenies, Jeśli mowt do Syn 
w Kościele nóleżionego, Fili, quid fecifti nobis fic? Syzn, Luc. zi 
przeczzer nam tdk vez ynif? mowi 3 miłośći y politowónia 
nád nómi/niechcąc ábysmy Eicoy gubili Pánd Jezusa. Jer 
śli mowi ná goddch.Vinum non habent Wind nie móją, mo, Kom to 
wi iáluigc niedofróttu vbogich nowożeni. Y wniebie / nie 
ÍnáPfie iey mowy/ieno dgoone/ieno miełośiecne/teno fupe 
pliuiące 36 nómi/y błagaiące UTóieftot Bosy 36 gesecy 

$wiátá. aj | 
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| KAŻANTE X. 
ifta que afcendic per defertum ficut virgula fami? Co £o żacź 
ief ktoramflgpuie z-puffzz.y idko trociczek zápalony. Coż znóe 
czy w piśmie $. 3ápalona wonia: Lfodlitwe/ Etora gniew 
Pźnfti błaga/y poteseby nófie wymaga ná Oobrociiegjo. 
Oto Dawio $. mowił. Dirigatur Domine oratio mea ficut 
incenfum in confpećtntuo: Wiech idźie Pánie modlitwámoiá 
idko kádzenie przed oblicznośćtwoię, WTowige tedy oblubiee 
miec opónnieŚłogo:że wftepuieoo niebó iáto promienoye 
mu Eáosiolá zdpalonego; chce vEasát/ iż wftepuie iáEo Ad- 
uocata, P rebownicEá/DratorEá náfá; áby máteftat Bos 
ży36 nas blagátá; áby nas moblítwámi fwemirótowółć. 
£ ec zemuż níemowiQblubtentec/;e modlitwa tey teft poz 
dobna trocícÉowi sápalonemu/ y dymem fwoim tu gorse 
bíesocemu/ále 3e (ámá w fobie ieft virgula fumi;ttocicsEiem 


aápalonym: áby-náucyyl/ ie wpyftta ofobę foto świeta 


ddbamerar, 
‘Symbol, 
Oratora. 


Cant. 4. 


prosi sá námi Bogó;prośi rePomá do nog iego $. nifto v» 
paóáloc prosi oczymó/ peześwietnemi żezenicómi fwemt 
twats iego błagóiąc; prosi vftómi/ lágobniemu potezeby 

nófie pesePlabátoc. 
€bcoc Cymboliftá ieden wyrádié glábEg d Ogiclno mo- 
weQratoró iebnego/y vÉasáciáEo pezedziwnie fercá lubse 
Vie chwytał/ywymowo foie do síebieciognol; vojiowfiy 
árgument 3wielocybó/ttoty wdzieczna monia 3vff wypue 
fożótoc/ wabi inne cyby do siebie/ nómólował iezył/ó ná 
nim plafte fłodtiego miodu/o0Etorego pfizoły Eupe lecíás 
łysy dał táEi napis. Sicnostua virtus. Ták zas .tmoić dziel- 
zośctótoby pezyznawóiąc że vob3iecyno fwomową tá£ ludzi 
Eu fobie wabil/íáEo miłym sapácbem y fiodyczę miod wabí 
y ciognie pficzoły bo siebie. Służy bárso pietnie to fym 
bolum Pónnie Błogofłówioney. 2( 5a níewtecte coo niey 
Oblubieniec powiedział y Fauus diftillans labiatua Mel & 
lac ub lingua ua. 2/affr miodem płynacy wárgi toit. ry 
y cke 


conti ud aM ES EIL s. si 

j mleko pod ięzykiem twoim, © naświetfia Qtatortonie 
biefta Erożby wyfławił w0zieczność y potege wymowy . 
twoiey? £íeoy ty wtonfyftorzu Croyce przenaświetfiey Zdgrzec 
| ftónief/ y 36 námi mowip/ Eiedy o náwrocenie luosí grze” fnymi | 
fnych prosi peświe Fauus diftillans labia tua;plaf£t mios Pz) yho 
dem płynący wórgi twoie; bo nie táë gefto leco pfegotEi "^ ftis 
bo miodu zapóch ieo vczuwfiy iáEo efto ná przyczyne Urine, 
twoie lecę ttsefinícy do fpowiedzi y oo &áErámentu tYae 
świetfiego/ nie 3 tatę Ożielnościę flooEi miod ciągnie 
pfczołEi oo siebie/ s Ea ty Ozielnościy fłowy twymi łógoe 
onymi ćiygniefi nas grzefine do niebá Sic nostua virtus, 

Bóią tám Doetowie o iáFimsi 2fetonte/i tat był prsy» 
teninego gfofu/ że tjoy poczył śpiewóć/ pezew0zieczną me» 
łodyg alone mors e cipył/ y wooy by napoteżniey biezgce 


zóftónawiał. | | 
Quod mare non nouit, eux nefcit Ariona tellus? — Ouid. vag; 
Carmine currentes ille renebac aquas. w 


Baig y o tółimśi Ampbionie/ i; tá” woziecznie ná lutni 
gral że Eómienie ná tego melooyo wyfEáEowátos y goy 
miat CbebánfEie miáfto mutowóć/powióodię/ że gróniem 
kómienie tufiał/ y nó pewne míey(cá (prowdáosat. 
Dictus & Ampbion Thebana conditor arcis, RAYA 
a , * ik. d Horat, it 
Saxa mouere fono teftudinis,*ac prece blanda Pot. 
|| Ducere quò vellet, in RAZ 
|. fbróggerócye to fo Poetow; dle bes wfielEidy eráttretás 
€yy przyznać to pónnie dlogofłówioney/ że oná fógodnow 
ściy (wey mowy/ y tzeki byftro bíesoce zófłónawia/ y cieżu 
Eie Eámienie 3 mieyfcó porufia, Cos innego ieft człowieł 
fjrsefiny/ feno Eámíen icdent Rómień Ola cieżacu/ bo wfiye 
fte” myślę y óffel tem ná ddt fu świeckim roffofom y máte 
hosérom biezy, Defcenderunc in profundum quafi lapis. 7- 
pádh nd głębią iako kamień,  JAámien olo zimió/ bo mitos 
9619 
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KAŻ ANIE IT. 
ścią Boży ferce ogezewóiący górdźi/ áni iey chce prsyimo« 
wóć, A przecie miły Boże! iáEo silá fómieni táf'ic próż 
wie 3 głebiey piettá rufiyto fier íáEo ślicznie przez swiet 
polute wypolerowónych. Tunfionibus expolia lapides go» 
Ef ftoczyło £u niebu: Preses cost ieno 3ć przyczyna KBłogofłóe 
wioney Dánny/ zć ieyłógodna do Bog mowę. Sic nos 
Amoi. 4.709 virtus. Y fprówiedliwość Bofta co ieft/ ieno ezekó by» 
` ftro bíesocat Iufticia quafi correns fortis. Cbciółć nie vas 
wylać 5 brzegow tórzekó/ y 3átopic/ zólać/ zgubić świót 
wfiyftek/Pto; io zótczymał: Eto ná zniesienie dwiátá bys . 
ftco biesoca 3átámowal: Dpánná pezeczyfła łógodną (vos 
fo y miłosietnę mowę, 
$5 Carmine currentes illa tenebat aquas. 

í Wyłos iey to przysnawa swiety $ulgentius. Calum & 
Fulgent.l. terra iam dudum ruiflene fi non Maria precibus fuftentaffex. 
SO. Niebo y Ziemiá dawnoby vpódły, gdyby oboygá Panna Blogo- 
eba flámiona modlitma fivoia nie trzymala Atl przyznać iey 
ma modli. 3 aościolem świetym żeiefe gofpodynio niebiefto/ bo lin- 
twa fwo- gua eius, lingua eft curationis, & mitigationis, & mifericor- 

ia. dias iesyE iey feft iesyE leEárfki/ vbłagólący/ milodterny/ 
| y9píewác godna. O gopodze vwielbiona, Nád niebiosd pod- 

i yz.ffoná, 

; TI [ YTáÉoniec powiába tlíebrsec/ że gofpodyni potrzee 

' bna teft wbomu/ áby dobry 1360 prowódźiłó: posytÉow 

Pzyczym pesyciyníálá; dochodow pesyfparsálá, Qui poffidec muli- 

erem bonam, inchoat pofleffionem. Kro ma dobra gofpody- .. 

niay2dczyna ośiadłośc, poczyna fig miec dobrze. © cocto ief. 

że on Dbibiás málomál niewiafteftoíoco ná żołwiu/ chćiał — 
abowiem vEazóć że íáFo 3olw 3 [Eorupiáney fivofey cbátyni - 

goy nievydoosít áleio sáwfie ná grzbiecie dźwigaryptzeto 

go też ż0wię domiporta,y Poetowie o nim twierdzą /że gdy 

go «05 Bog Jowifi s innemi zwieczety wzywał ná bónkiet/ 

Bia: wymawiał 
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- wymawiat fie tymi fłowy xG9a0G0xG-a56-Domus ca- IHefiod. 

ra, Domusoptima; Dom mity/dom naylepfiy tá£ y yofpody» 

- dyni Edda powinnó domu pilnowóć/ c3g0 domowy dźwie Wfedzić 
 gác/ áby 36 iey Oozotem pożytki rofly/ y wfielkie Oobro ob; dobrze, 
firebróło pomnożenie. Cos rzezemy o nófiey Gofpoby, 17% 14- 
niey niebieftieyt co r3ecjemy 0 iey „pilnośćióch y abies "PJ" 
góch/ Etore pooeymuie Ola pomnożenia gofpoodrfłwa 
niebieffiegot poystzawfiy mó iey ftátánie Etote ma o 
grzefnych/ że tadóby ich co nawiecey Bonu pozyfkóła / 
przyznóć t ájoy musi/ żeniebo ofugoby puftEómi fłać mue 
sióło/gdyby w nim naświetga Dónnó niegofpodórowałć. 
Bo á Etoż ma niebieftie puftki nópełnić: Eto mi one miey? 
fcó po niebieftich ópofłatóch pozofłółe osíesc/ tylo luzie 
gtzefni: A Eroż w tym nawiecey prácutez Eto gesefinym 
nalepiey do tego pomagaz Éto icb nawiecey niebu pozyftu» 

fe; iśto Dánná Blogojłówiona: pea" 

Cbeześciónie mot, Riedy pórezewdzisieyfey fÉwáne 
gelieynó te Owiesiefteze UTórygy UTórthe/ widze że fobg 
p domem fwotm piefnie Eontecfetuie niebo, y toco w nim 
Dánná Błogofłówiona y świeci Dánfcy czynię. Ródć w 
domu fivoim p. Jezufowi Ulagoalenó; lecz o porezebódy 
domowych nić nie 3áwiábuie/oo pofług tVfiftrsá fwoiego 
y ego veznfow áni fie tufiy/ tylo siedzi v nog Panftich/ 4 
oczy wen wlepiwfy fłucha $. flow iego. tliártbá sás nie 
tá: ále sáEá faw"y tece zó lokcie vwiia fie/ biega tu y owe 

Ozie/ óby ióto nalepiey mogła vczeftowóć Dana, Wiedje 
Gef że naświetfiaDónnó w niebie to czyni/ co tutliórrbó: 

Jani świeci cz o nas wniebie fłórónie móig/ wzgleOenz 
tednót Danny Błogofł: 3da fie i$ tám siedzę iótoby ná 

Eficalt U'tágoáleny/ ná pewnych miey(cach fwoih. SG. 
iotr pótczac ná hwałe Bogów Croycy icoynego wfiye 

fet myślę w nim PARU iato Hlógoalena s. D 

: we 


34 D AE NS SEE 3T. 
bita B. viel vé to3/ y Orudży, éc Dánná Błogofłów: (áo Wide 
ief w nie- thá (dtagic circa frequens minifterium,vwita fie vftówicznie 
a Eoto vfług náfiydy/ y iófo dozotna Gofpooynibictja tu y 
s owoziez vas bedzie vorswi/ tesli Ero miłosierdzia nie 3e» 
brse/tas v otná, teśli Étosy lote oo niey fie nie gócnie. X 
1t905e kościoł ó. 30mie io inż Orzwiemi niebieftiemt. Tu 
Regis aki lanua; inż ofnem/Cali teneftrafaćta es; né 3náE/ 
t3 oná ióto czuyna y ofrzetnia gofpodyni/ wie co fie y w 
,Orsmf niebie|bich Ożiele/ Eto pauperibus £ołace; y Eto poo 

oEnem ftot. 

Dytono ta; iménti iedney 3 Łócedeńonu/ góy ig 
Piser. in chćigno Eupić/ coby też vmiálá? obpowiedziałó. Scio do- 
lén mui bene przelle. Pie dobrzegofpodaromác. Yle ieficże ow 
wiecey powiedział w tyntu Arhenftim/ Éteoy Ghjerniftoś 
Vrai fic. Elefowi targ o fie c3yniacemu/ y pytátaccmu coby vmíat/ 
gi z małej czetł. Scioex paruo magnum facere, Pmiem 3 máley t3e4 
rzeczy GY tielÉg vgynić. Trafił był nó táttego fluge y iófórzć 
wielktpo- Carolus TV. Cefat3. Żył tám ieden nó Oworse fego w 
żyrek Pa- gofpodórfłwie bórzo tiekówy/ Etorego vpooobawfy fobie 
nu Prz)- sieno gezecznośći tót barzo miłował/ że go vczynił Ekow 
cu^ momem whyftëiego Oworu fwego. Wstod gobył fobie nas 
artuzi= Jodi i 1 , AR 7 z 
"anus 1a pto lubił, lecit mu był oo rzadu ý A0Minifteacyey 
Metrop. zamek tedem 3 niewielkim prouentem/ y chcęc doświad 
apud Malo żyć Cietówośći iego/ o Étorey miu wiele powidoano' ziów 
Eqmm. dał tám taż omyślnie á nieopowiednie / niebazawfy w 
przoo uchni zóióchóć, Przyledzie Cefacs na zamet/ pos 
wiedze ISEonomowi/ że Cefacz chce tu zieść obia0; ow nie 
máíac nic pogotowiu/ & chcąc też ofczednóść vÉasác fwoies 
Eazał pretto do blifkiey wsi fEocsyé/ y wfyfttim $winionr 
Zwieprzí'ofyy y ogony pourzynać/ y snih nógorował potréwy né- 
moze być tiltaoztesiot pulmifEow/ icone żofto/ Orugie fórorinnedo 
30 4? poblewy/ Qo oftrego pieprzu zć, (nadż czytal Ae 
tory 


Chota do- 


) 
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| Étoty powióoa/ i$ swicprsá moie piećdzieśięt potrów ná 
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gotowóć. Ned; alio ex animali numerofior materia ganeasd Plin lif, 


quinquaginta prope fapores. Poznawfiy Cefars potrówy/ 
zdziwił fie bardzo Oowcipowi/ że zmółey tzeczy táE wiele 
pułmifEow fpofobiti á vymy żadney dni miei£owipPanftiee 
mu áni poooánym nie vczynił. YOielEie to gofpoddrftwo 
ex paruo magnum facere, 5 máley tzeczy wieltg vczynić. 
C blubil fie niegdy 3 táFiego gofpobárftwá Jatob przed 
£óbónem. Tu nofti quomodo feruierim tibi. Modicum 
habuifti antequam venirem ad te, & nunc diues effe&tus es, 


benedixitó; cibi Dominus ad introitum meum. ebráy(Ei, 


tert ma; ad pedem meam. Ty miek idkom éífluzyl. Máls 
snial nimem do ciebie przyfedł, á terakef zbogóciał, poblogo- 
Jiwił ci Bog zd wfiępem moim. J 3ta0 vrofło/ àetál'iego 
ftuge y gófóczć zowie hominem boni pedis, człowiekiens 
feześliwey nogi. Lożemy zóifłe o przenasświetjey Póne 
pie mowićj (3 wegłó do niebó ficzesliwy noto; felici pede, 
imożemy o iey gofpodórftwie mowic/ ze ymie ex paruo ma- 
gnü facere, máley rzeczy wielEg vczynić Atoby 3 błotnego 
wiechciń/Etory noga luosta bepce/vesynil prześliczną Éo» 
rone glowyXioiecey goong/prawbáscby ten smáley rzeczy 
wielÉo vcyynil ? Miedzciefi/ że ieft tókiego dowcipu! tár 
Fiego prsemyftu 25fogofláwiona Pannó. Wzywa ią tám 
ná Eoronacpo Oblubieniec, Veni deLibano fponfa mea &c. 
veni, coronaberis de.capite Amana, de vertice Sanir & Her- 
mon, de cubilibus leonum,$ze. rodz z Libanu Oblnbiezico 


wić podz, będziefł korozowana z wierzchu Amáná, z mierz- 


chu Sánirá y Hermoná z toży(k Imich dc. Umónórwedle Rye 
chórdd de S. Victore, znóczy curbulencum, inquietum, wát 
togłowó/ niefpoEoynego. Sanir foecorem, (mroo. Hermon 
anathema, Elytwe. C05 to sá Éorone tát'o obiecuie Cbcye 
ftus Jezus Pónnie Błogofłówioney t Lie tálg záifte Foe 
E rone 


A 


7:€ $t» 


Cant, 4, 
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tone ná iey głowie wioział Jan s. nie Éotone ;brzydłich y 
finrooliwych wiechćiow, ále 3 ślicznych gwiazd vrobiong, 
Apoc, 12. In capite eius corona ftellarum duodecim, Cy to podrbno 
bzytkie wiechcie przemieniły fie ná śliczne gwiazdy: Tak 
ícft.. Chce tu vEazóć pifirio $. pezedżiwny dowćip/ y cubo» 
wng v 2ogá potete tey naświetfiey Bofpodyniey/ chce v» 
Padi Łazóći że vmie ex paruo magnum facere, vmie fmeodliwe 
grzefni fe wiedheie piety czórtow(kiey godne pezemienióć ná śliczne 
Korona phemicyy nicbicjEiegwiasoyromie »ftogicbtytánow£osciot 
Panny B. 2503y prześladuięcydy czynić ciche y (poEoyne bórdnti; ve 
mie gezefiniEi wtelEier ŚBofkiey & nátbemy y piekló godne” 
przemieniśćwśniebieftie obywatele: Co; był innego on 
Sur. tom: CCbeopbilus/ ttoty fie był Cbryftufá oopezyśiągi/ á zórtu' 
"AB ftwię wlofng zópifał/teno' ánátbemá ieono/ glebíey pies 
£ielney godre 6 wdy 3 niego (Taświeta Dánnáé śliczny” 
w niebie grofasoe vesynilá? Co była innego oná Beatrix, 
Czfirlib, Etota 5 Elaftorá wyfieofiy/ pietnaście lat fwówolnie żyłó/ 
7c. 35. eno ftmooliwy ieden wiecheć! bo wedle pifina $ Omnis: 
Eccl. 9. mulier qua eft fornicaria, quafi ftercusinvia conculcabitur.: 
Wfelka niewtóflayktora ieff nterzadna, idko gnoy y bárlg na 
drodze podepraza bgdzsey á vosby ten wiecheć w choynydy 
bách y drogi Erwt C&yná fwotego omywfiy w nioflá w 
niebo ná fwoie głowe iáÉ godny vbior/y droga śliczną Eos 
rone? Coronaberis de vertice Sanir & Hermon; id eft, de 
verti efoecoris & anathematis. Korong twoia/dwalg twoe 
ia beda ludzie nagorśi grzefinicy nabesyofiy/ Erorych Pár 
nu Żogu y niebu pozyftag. Unie fłunaf tu o niey mos 
wić/ 3e ieft boni pedis, że peześliwie Oo niebź wefilá zew 
mie ex paruo magnum facere, 3 mółey tzeczy wiclÉg vczyż 
nic: nicflufina zwóć ig Gofpobynia niebiefto y śpiewóć/ 

O Gypodze vwielbiona, nád niebiosá podwyzfonał 


Djivie 


KAZANIE MI. c 
Dsista w prowadza ia há to Gofpodórfiwo niebie» 
ftie namilfy Syn iey Chryftus IEZvs, dzis iey oo boe 
gótych y nie pezetetydh ftórbow fwoicb Elucze odddie/ DZIS Wagron 
ię Acolowo Dénío niebá y 3iemie czyni, Rola tego ftár dewocya ku 
rsy Wegrowie o3ienosisteyfy zwóli diem Domine, oníem Rune B. 
póniey, íáEo świaoczy Curius: Sacratiffima Virginis ho- ASŚróGh, 
nor & gloria;càm eft celebris apud Hungaros,vt feftum Af- Regis zo. 
fümptionis eius,tacito proprio nomine; fia lingua diem Do- "guis 
mina appellent. Wielcy Danowie/ Cefarzowie/ Reoloe 
wie) miewóią też pewne Oni fwote/ á ofobliwie dzien Éoroe 
nácyey pámíetny v nich bywa/ y swyEli weń co roë snámiee 
nite (ezodrobliwości oświaoczóć. Dzień Ozisicyfiy icft 
osien Eoronacyey Dánny ŻBłogofławioney Dies Domine, 
Dzien pániey nófiey; nódźieić dobra o láfce (laświetficy 


` Pónny/ 3e nam zechce miłosć y fczodrobliwość fwoie snae 


cznie vEazóć. 428 y OH | 

O Gofpodze vmielbiona, Nad uiebisd podwyzfona Oins 
fiutemyc Dánno 2Slogofláwiona s vprseymego fercá nies 
godni ftuösý twoi tey przezacney fortuny/ żeś podwyże 
Bona nád wfiyftFied nyołow chory y pofadzona bliffoCiys 


ná twolego. Gczeście twoie náfiym ieft (cześćiem/' boś 


tám zónieśtona ná dobre nófie/ ábys frófobliwa nád geses 
chómi luozfiemi twars Syná twego roywefelálá/ y zgnie? 
wónego łógodną mową blagáfá; y puffe mieyfcć w niebiee 
námiofáosálá. Stoimy o5is v ciebie Dánno prześwieta/ $ 
tóto ftoi eladta prsy gofpodyniey. Sicut oculi eruorum PAL ase 
in manibus dominorum fuorum: Sicut oculi ancilla: in mani 


- busdomina fox. záko oczy flug w rękach Panon faoich: iá» 


ko oczy czeldnice w rękach Pániey fmoiey. Dowiába; proe 
tob; íá Eieoy gofpodyni chleb Eráte/cyelabEá obróca pilno 
há iey cele fwe oczy/ óby im iáÉo nafporfo ftibEe zórznełć 
Y viroilá. Pełno w repu twych Ufát£o noświetfó cblee 
i; E bá peł 
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; Bbá/ pelno wfelatich boftátÉow. Dbracamy Eu tobie nies 
z godne oczy náfie/ wlepiamy ie wchoyne rece twote. Sicut 
oculi ancilla in manibus domina fue: dayże nam tafti y 
pociechy twoie naświetfa gofpooyni. Ciebie ábowiem 
cocfticnic Dominus fuper familiam fuam, vc des illis in tem- , 
pore tritici menfuram. po/łónowił Pan nád czeladka fioia, 
ábyf im nd czás damálé obrok zdmierzony. Day golpota: 
15om o pogodzie oftáteÉ Syná twego dárow s polá se 
brác/ y w Oobrym zdrowiu ich zóżyć.  Pozynił cie2Sog: 
wfyfłłiego świótć gofpodynie/ wfyftkich qrsefinycbUltáe 
tËg/ opietayże fie tTfátEo namiłośćiwfia Rościołem świee 
tym KótboliczEim/ Rroleftwy CbrsesciánfEiemi/ y náfym 
polftim/ opictay fie Reolen J NT. pánemnáfiym/ 08 
piełay fie twoim Rrótowem/ y wnim wfyftkiemi choryo 
mi/ (ráfobliwymi/vbogtemi/ y mno też naygrzefinicyfym, 

| OGofp;odze vmielbiona, " 
Nád uiebiosd podmyzfona. 


AMEN 


Kuc. x2. 
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Natęż vroczyjłość m NiedźzmiędzypOktana. wim 
RPRBASSARRRABASASASAAAA DA aAa O UI 
zOglorioía Domina . 
F.xcelía fuper fy dera, 
(Paofpoose vivtelbiona 
2: Lio niebiofa poowysfiotta/ 
044446466404460464669660966444460 
"Ne folliciu fitis anime veftre, quid mans 
ducetis. Matth. BE rus 
Vie feáfuycie fie o oufje wake, cobyście iet, 


| 


ZŁEJ 
4444444959 


RGG. Me zddłomi fie tep pezeńiowy moiey 09 


IA A 4 geliey. Nefollicici fitis anima veftra; quid 
] V S WUJĘĆ manduceris. Ne kłopocie ffe o dufe was 
X F I fes cobyścię iedli. Ricoy ábowiem wiose/ 
BRANA ryj t;Pónna Błogofłówiona w fivoim d»wae 
Aebnym do niebá wsieciu/ bierze poffcffyo w one fierof'ie R. 
Osietsdwy! y »oftáie panią wfiyftkiego swiótć/ mote bez 
fpiecznie mowić! y ypewnić was/óbyśćie fie o dhleb niefeóe 
fowáli, Bo ácby to futowy iátí Æliaf chciał Fiedyzóme 
Pnąć nicbo/ y świót vmotayé głodem, Ne lollicici ficis, (Ties 
co fee 


* innych flow sácsoc; fYomilfy Cbrses 
= ściónie/ ieno oo fey b3isteyBey XÉwane 


>= 
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frófuycie fie; ponieważ mamy iuż w Tliebie UtótEe nófie 
namilfa Gofpodynig nófieyttota wfyftkie ftórby y siem 
ftie y niebieftie ma w fiófuntu fwoim. Kiedy Ariftippus 
Silozof olugiemi fálámi vřotátány ná morsu/ przećiwnym 
wiótrem zóniesiony ábo róczey wytzuczony był ná brzeg 
JnfułyR hodus. fráfoblivy bárb30/3e niefpoostante sápadt 
w cudze Eráte/dbob3i pelen melánEoliey po brsegu/á wtym 
'Obacsy ná żiemi poEveslone idties figury YTátbemátyctie/ 
y rozwefelony rzecze Oo AQmpáníey fwoiey Bono animo c- 
ftote comites, nam & hic veftigia hominum cernimus, 
Jbabstle dobrego fercá towóczyftwo moie/bo widze se y tu 
mieftóly ludzie/ y tu chleb nayosiemy. Drawbát ieft/ se 
Hoy febynaE 25o3y/ Pand Sbawcá náfi w nótucze náfiey/ 
wj opił bo niebó/moglifmy wieltg o Táfce iego mieć náosieo 
ie/moglifiny fobiebobrse tufyć/ y wfiyftEiego dobrá 3 niee 
bá fpodziewóć fie/ ponieważ tám wniesione fa veftigia náe 
Ge /náturá náfá; mogli(my fobiewsatem mowić. Bono a- 
nimo eftote,nam in calo veftigia noftra cernimus. Bądźmy 
dobrego fercá ábowiem w niebie iuz nam teras fnódniey 
bedzie o wfiyftko/ gdy tám brótó nófegomamy. Mecztice 
Oy tych czójow iui tám y tlaświetgy Dánne wioziemy/ 
mwietfia tótoś w fercu nófiym rośnie náb3ieíá/ y befpiee 
czniey możemy fobie wfieltie obiecowóć bobro/ ponieważ 
w niebie Mulieris veftigia cernimus, „Białeygzłowy ftopy 
wiojtemy/  tá£iey bialeygtowy/Étora nas ferdecznie mie 
luie/ y Dánio wfiyfttiego icft ; tá£ iż Onić Osisieyfiego mo» 
fj? wByftEidb vbefpieczyć. Ne follicici fitis &c. lie fráfuyo - 
cie fie cobyścieiedli ábowiem macie wniebie Dánne Błoe 
gofłówione UTórte wófie/pónią wófie. Vtaie tóftom wás 
fym ióf o fłufinie fYadwietBa Pánná zowie fie Domina, 
Pónię/ gloriola Domina, y isto ma whyfttie reqtifita do 
: nazwijtó 


Licr.lib,a 
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— mózwi(fłć tego. Desyboos mi -Panno Błogofłówiona — 
3Duchá świetegodórem/ áláfti wáfe pilnym flucbániem. 
YOfyfteE Aosciol ZAátbolicEi pezypifuie pónnieBloe Mał 
gofłówioney/ 3eieft Domina, Fónię niebd y 3íemie/ y or Boža ief 
wfiem 3oánie icft Dottotów/ jeímíe iey volafne tllórya w ką 
Gyrói|Fim tezyłu snóczy Domina © czym ówiety Cherso ^g Chryf 
„logi táF ma. Maria Hebreo fecmone, Latine Domina nnn- fer, 142 
,cupatur; vocat ergo Angelus Dominam, vt Dominatoris ge- 
,Dirricem trepidatio deferat feruitucis, quam nafci & vocari 
,Dominam, ipfa fui germinis fecic & impetrauit auctoritas. 
CMárya w Hebráyfkam igzyku, po Lácinie zowie ffg Pank, zo- 
mie ia tedy Anyot Panią. áby Rodzicielkę Páná opuściła boiaźń 
niewoli, ktora ze fie rodzi y zowie Pdzia, jpramita to y myie- 
duatń Syna iey zwierzchność y powaga. ‘wie tu se^ Zkadma 
, Gy powióda swiety Chryzolog. Jeonó/Be Ufórya toż teft WE 
,€o y Domina. Druga vÉásute funbáment y tócye Ola Etos e 
tey Tłaświetfia [-ánná zowie fie Páni $wiátá/ Domina; 
Ola tego/ że ieft WfátEo Syna Bożego/ tory feft Pánem 
,wfyfłEiego świótó; quam nafci & vocari Dominam, ipfa 
fui germinis fecit & impetrauit auctoritas. Be fie prodziłć 
Pónio/ y to náswifto ma; (práwilá to zacność y powagé Aid 
tey Syná. : | dziatek, 
Wiemy o tym dobcie/ y teft to fámey nátuty prówo/ pyzy Ro 
że tato bánbá Ożiatet niefławo teft Rodzicow; tat przecie dzrom. 
wnym (pofobem/ godność y bonor Synowfti rodzicom Arit s. 
fłuży. Przygyne tego Odie Ariftoteles, 3e fyn nte icft rze: Ethisc. 1t 
3a 00 Oycá rożną/ ále ieft właśnie pars zoftko Oycá fme» 
go/ásgolá ieono snim; zaczymwfielfi bonor; 3acnosc/ y 
. godność fynowffa siega Rodzicow. X 3 tego funoámene 
- tu Üiaswietfa Pánná ieft prawdziwie Domina, páni/ y 
Acolowa nie tylo hominum, le y Angelorum, bo vrodżie 
lá téliago Cyná/ Erory prawdziwie pánem y wr A 
i woż 


`‘ 
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ludzty Anyotow. Sludhaymy o tym Dámáfcená swieter 
S. Dam. to. Maria rerum omnium conditarum Domina cffe&a eft, 
m: M curn CrearorisMarer extitit, Maternitas enim Der, tribuicilli 
cap, 15. in creaturas Regnum. Marya m/yffkich rzeczy fhivosonycb 
Jf ld fig Pama; kiedy Stmorce fwego Matka zofłała; Mácie- - 
zynfiwo abowiem Boże, dito icy nád Kreatnrami Kroleff joy ' 
Że ná mie ma prámo y władza, | 
©bacjmy íáEo w Dónnie Błogofławioney fo whys 
Trore- &Ete cequifitó0o tego náswifEá/ Domina. Gezy ofobktwie 
ditis: náyouie requifitá ola EtorycflufinicEto ma byd3 násmány 
` Panem., Piecwfie áby miat co/ 5£ooby mogł Oobrze czynić 
y »ozielóć Orugim. porozumiał to ow vy Jzólafió/ Etoremu 
|. Boy oápbowano: y Pánem zwano/ Princeps efto nofter ; 
WIEC 0. 2 lac że coś nie wiele miałw Eólecie/ oopowiedział. Im ` 
Thi 3 domo mea non eft panis, ned; veftimentum, nolite conftitu- 
ere me Principem. f£y Oaycie mi y 3 Panftwem potoy/ chu» 
Matth a p ezy0djiewóć. Piekna ciecz widze v UTóttheufić świetca 
go. Goy tesey Ryolowiefiutóli panć Cheyftufó nowonáe 


. 3.Krolo- todzonego/ powióda Emánteliftáse go Bufóli iáEo Kros 


pie(ika- LS pytóli on iśtoo Brolń, Vbieft, quinatus eft Rex Iuda. 
aa orum? Gdzie ieff, ktory fię narodził Krol Zydowfke: ieoy 
fs E „Miu 348 w Bopie homagium y poczte oddóiy/ ius go (Śwóne 
Krolem d. gelifta nie zowie Rrolem/ áni Pánem, ále infantem nie» 
znilazfy mowiytkiem/ o3tecino. febng. Intrantes domum inuene- 
ne Kro- runt puerum, Wzkcdfj w dom, mólezli dztectatko, Czemuż 
, lems ÁC to nie Regem, nie Karola Drzedtym gdy go Pułano/ 50» 
ahnt. ża go Acolem/ tytułuie Jcolem. Vbi eft, qui natus eft, | 
Rex ladaorum? á whopie gdzieby go prsy Orugich Kros 
lách Acolem swáé y ogfafác trzebó/ násywa go infantem - 
osíecina. Co ieftt Dla tego/ 3e gdy go PuFóig/ Krolewfti 
po mim Aniawf żnóiąr gwiazde iego fobie sefláno — 
| aw 


(dym éi ia páchofeE; ání was mam cym żywić/ áni 529 ,— 


r 
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fawót wielki cauia; y przeto Rtolem go tytululę; á 549 wo 
fiopie, że owym Beolom nic nie dóie/y owfiem oo nich bies 
t3e/ Ola tego IEwóngeliftó nie zowie go (u$ Reolem/ ále 
Puerum, intantem, o3tecing iótobywtózutąc/ze to nie Arot 
| gdy niema co dóć/ goyniema 3 tąd drugim vdstelóć, 

Jeff że w Pónnie Błogofłówioney to requifitum &» 
by io fłafinie zwano Domina? ma bogóctwó/ y dofłótti iá^ 
Eie; Etoteby fługom fwoim vostelát mogláz ma co to3ba« 
wać! ma 3 Eod dobrze czynić Ula. Sómów głos mowi. 
Mecumftnediuiia & gloria %ebráifti teyt ma. Opulentia 
& gloria mecum, Przy mute fa Logáci wa, obfitość mfech rze- g 
zy; chmatá, doflatki, honory, » mnie fawręku. W paid 

Kiedy Bonftóntius Cefars wieżdżał do Rzymu/ pó, VS RZJ- Y 
trac ná wielkie tego ULióftó (plendory/ wiożąc grob Aue "^ 
guwfła Cefócsá roślicznymi oo mármorow y miedzyfigurów 
ni ozdobiony, reyne” miáftá Ożiwnie wfpóniśły/ Aosctoly. >. 
Tonis Tarpeij pezepyfine/ tbermy ábo łóżnie táE gerotie/że i " 
w nid FilÉánascte tysiecy czlckó myć fieorazmogło: Wis — 
d39c Amphiceatrum 3 Çiburftiego Eómtenia zbyt wynios 
fłe/ Aoséiol Pantheon feroce zóftlepiony/ Jaościoł Pa- 
cis ożiwnie znómienity/ YOiosgc cheacrum Pompeij, Cir- 
cum Maximum, Campum.»Martium,Septifolium; tót wiele 
ar. us triumphales, t£ wiele aqua ductus, po mieście taf 
wiele rożnych á ślicznych ftatuas, zdumiewół fie bóczo/ y 
nółoniec czetł, Naturam vires «omnes in vnam vrbem 
.effudiile. CLáturó wfyfttie siły y bogáctwá ná icdno miás 
fto wylała, oe 
Natura hic pofuit, quidquid in orbe fuit, Rutiliwe 
Kto vwásy ido Bog YOfedmogacy (aświetfiy Dánne 
obficie obogadł/ iáťo ie táftámi fwymi choynie nódał/ióŁo 
tcy niezliczoną rzecz dórow fwoich iui to nóturólnydh/ ius 
fupranówneólnych vżyczył/ mt befpiecznie mowić/ że p 
$2 tylo 


Prou, $; 
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tylo Natura, ále y Gratia viresomnes in vnam Virginem cf” 
olftość fudit, nie tylo Natura, éle y tafta sity y Softótki fwote whys 
tahk Pan- Rie nó tedne Dónne wylałó: 
"s Gratia hic pofuit, quidquid in orbe fuit." 


Drzysnawa to swiety Uieronim. Cateris per partes praz 


S. Serm. ftacur, Maria vero fimul fe toram infüdit gratie plenitudo.’ 
Daniy y. JnnymOćrowBdożych woztelóiy po ttofie/ć w PónneżBlo> 
gofłówiona wlana feft wfyftEo: supelność tafti: 
A AUiółś o tym znómiienite widzenie świeta Gertrud. 
euclat.' 
$.Gerwd. BO zien Swiáftowánia Danny Blogofłówioney Eiedy náo 


MA Hals 12. (ute3ni śpiewano AueMaria gratia plena,wioztółć tá $wiez 
iden 


Swietey 


Gertrudy. x» y płynety oo Qycó/ Syná/ y Duch świstego/ y nóż 
pe Inióly ferce przenaświetBey pánny! y3ó8 do fivego pov 
wtacóły pocjąttwi (Té snáE/ że cokolwiek było v Páná' 
Żogó w Croycy feoynetjo oárow y aft fewoczeniu vo3tel^ 
nycb/to ná Dánne3logoflámiono] (excepra gratia Hypo- 
ftacice vnionis) wylano feft obficie/ táÉ odlece/ że mowiąc” 
quoad potentiam ordinariam, śliczniey ejoobiona Ly bác 
żiey wyniesiona być nie mogłó. 

Y mozemy miowić o Dánu Bogiiw tey náteeyey] co 

niegdy rett CEeronowft Cefársowt Seneca Pra:ceptor tego. 

Korona &ptáwil fobie tYevo: Korone dziwnie bogótą/ perlámi/ 
Nerono: Orogiemi Pómieniómi pieknie y Eogtownie f4030m9/ połów” 
Dé. że iy Genece/ pyta/ coby fie mu podoobółóż 43 ci Seneca, 
zbytfom podobno przymawiótęc/ odpowie: Hoc opere i- 
nopiam tuam oftendifti, Tø toboty poFasafes vboffwo' 

fwoie. A to idor Spyta CTeco; czegoś tw nie Doftále? 


málos tu peret / Éámient nieofacowanych t fáÉosem to poe: 


Fozał pbofłwo motet Dolasofes. w ten fpofob/ odpowie: 
Seneca, boś ie táEbogáto wyfłówił/ żebogóciey wyftówić 
wie możef/ boś tu wyfypałco nócelnicyfie Eleynoty, de 

0$? 


° taDánná/se trzy firumienie bár3o obfite á poteżne wycho+ | 


EA MUN ELT 
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Cos nó ten Ecsalt mogłoby fie podobno mowić/że Bog 
wfiechmogący ozdabióląc łójkómi fwymi Dánne2ogoflás 
wionę. Hoc opere inopiam fuam oftendit, tę robotę y 
Dziełem wfecdhmoczności fwoiey/ pokazał w nietati fpofob 


prseietodé ftórbcu fwoiego/ bo i tál slicznie ozdobit tá $+ Thom. 1 


boynie vbogáéit/ że quoad potentiam ordinariam, bórziey RA | 
ozdobić/ vbogácic nie może. Mioje fiworsyé świót wieś | 
Efiey/ pietnieyfiy/oz00bnicyfiy/óletl tócEi goonteyBey/Odo A 
cnieyfiey fiwotsyć nie może. 2| táE ma Dánná Blogoftóe | A 
wiona/ pietwfie requifitüm 00 tego nóżwiftó Domina, ftus „A 
fina ią swóć Dánía/ bo ma ooftátÉi bogóctwó wieltie.' II | 

Step obfitości loft Etore wjielá oo Pánd Bogd may: 3 


drugie requilictum do tego tytulu Domina, herota Jutise '*' uifień 


Ę RE e EARNED 5 urtédi- 
oittyo y władzy wniebie/ ná ziemi/ y wpietle (ámym. m £ 


piene świńdectwo swietego Bernórdynć: Non timeo M 
dicere, quod in omnium gratiarum effluxus quandam Iuris- & 61 in 
AZ WEG de płd s ; er, 4. poft 
dictionem habuerit hecVir go; de cuius vtero, quafide quo- patcha arte: 
dam Diuinitaus Oceano riui & flumina emanabant omnium 1: c. 8. 

. gratiarum, Nie lękam fig mowic, że ud wffyfl bie lafk plynienie, uridi= Hj 
miała takaś lurisdiktyą ta Pánienkd, z ktorej zywotd, iakó z d us CE 
nierdkiego Ocednu Boflmd, firumienie y rzeki wfyfikich tafk rata. R 
mypływały; Gzetofa feft tey Jutysoittiana żtemi, boonie n; IE 

 náo tedng Prowincya pofłówił io B0g whecdhmogacy, ále sowie: 
nád wpyfttim śwtótem/ nie w iedney ábo w Orugiey tylo ! ka. T 
potrzebie rótowóć lowtebá niożej ale wfáioey. — i 

pan Bog ráta w Broleftwie fiwoimvcżynił ordynós a 
cya/ jevoybránym fwoim cojnyni) rozne Atoleftwá y pros | | 
wincye w protefcyg y fłórónie podał; Piotrowi Swietemu' 

Rzym/ Jótobowi Hippónia/ Dyonizemu $rancyg/ pátrie | 

cemu Hibeenią/ATórkowi YOenecya/ Btónifławowi Pole Swietych 

fte náfes y tál Eiedy ná Étora Drowincya potezebó iáEá. Inridi- 

póonie/ Fóżdy 3 tych Dáteonow swietych fwoiey pomaga/ v dd 

53 fiwotch 
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fwoóidh modlitwą w niebit rótuie. Diote prosi ;6 Rzymióe 


| hinem/ JáEób 34 Gifipanem) BDyonizy 36 Stáncusem! y ów 

| ftícy sá hibeenemy/ Maret 34 Wenetem/ 34 fwoim Polas 

Eicm swiety Stónifław. Jucisoittya sás Pónny 21ogo» 
fłówione y nie tóta/ nie tat fezupta/ żadna pProwincya nie 
ogtóniczona/óle po wgyftkim świecie rosfieczona; tát ma 

w proteEcyey |woiey $róncuzć ióto y bigpanó/ tá bibece 

conemy, Oobnie o tym Jdiotó. Cæreri fan&ti iure quodammodo pa- 
Virginis. crocini) pro fibi Ípecialicer commiffis, plus poflunt prodetfe 
im curia cele(ti, quàm pro alienis ^ Beatillima veró Virgo 

Maa, ficuceftomnium Regina, fic eciam omnium aduoca- 

ta & Patrona eft, & cura illi eft de omnibus, & nemo eft, qui 

fe abícondat à calore eius, ideft, à charitate & dilećtione 

ipfius, Drudzy święci prawem nierdkim opiekuńfiwa, tym kto» 

rych fobie ofobliwie poruczónych mára więcey ná dworze nie- 

biefkim pomoc moga, ámixeli obktym. Lecz Naźwiętfa PÁnud 
CMárya, iako 1eff w/yfikach Krolowa, tdk też, m/Sy/i kich jeff ore- 
downiczką ) Pátronka, y ma flránie o wfyfikich, y żadnego 
miemáff ktoryby iedozmawał rey chęci y miłości. ; 

Do tego Bog wfiedómogacy/ iafo wybránym fwoim 


pewne w łófce fwoiey nóznóczył teeminy/ tá£ też rożnym ` 


oddał w fiáfuncE toine dobra fwole/ że nie powfiyftto oo 
teonego chodzimy, óle deben nas w tym pociefiyćy róto» 

S, wóć może, Orugi wiyroym. prógnief Pbilozopbiey: proś 
Świe onig Rátbácsyny swiżtey. Chce być Al feoytiemiprosf£ ue 
P „— Łefić. Cheologiem: pros 2luguftyná; Cbomofiá s Aquis 
dg nu. Gieepifi bolenie zebow: Szutay rótuntuv smietey Ale 
polloniey. Choruieg ná oczy: wsyway Świetey Mucycy, 
Portółócie iáta Eodóz zginełoć cot bież do $. Untoniee 

go 3 Padwie. CTáftepuie powietrse/ grożinim Dan Bogi 
polpiefiay oo 5. Sebóftiśnó, Segluief? po morzu: płynief 

| | pá woos 


4 


ná iáEo y VOenétá/ táE DolsEá iáEo y Noymíániná. Mar 


i KLZ ANTE WM e AY | 
ńó wode: swietey Dárbárse poruczay fie. Czemużtów 
ieoncy potrzebie wzywamy tego świetegjo/ à wodrutgiey 
ínfjegoz So Pan Bog, Eózdego władzę ofreślił; iconemu ii 
dał w moc tełójEe/ drugiemu inno) nie whyftEo teonemu. WA | 
Legs panną Blogofłówionę inóczey poftopil/ nie tál ście | 
fiot iey volabso/ abyfimy v niey w pewnych tylo potesebády | a 
rátunEu gutóli: dle w Éásbey vsecyy/ w Eóżdey przygodzie | i 
befpiecznie v niey możemy pociechy żebróć/ w fikodódh/ y 
chotobóch/ w woynóch y morowych powietezóch/ w pozar 
tách y nieurodzáiácdh. Czemuż 25o inomnium gratiarum a 
efflaxus Furisditionem habet, ma Jutisoiftyg ná whys 1 
ftcte láfEi fplywmáiace 3 niebá. 
J| wniebie chcecie wiedzieć iala tey tvíabsa v co 36 M 
„utysdiEtyar Fo Becoa ? ióto poteżnat niecbay 3ć mię Turisdiaia f 
odpowie swiety Dómianus. Accedis ad aureum illud Diui! CRSA 
næ feuéricaris tribunal, non rogans, fed imperans, Domina, ^ ^ "e 
non ancilla; quomodo enim poteftati tua obuiare poterit $.Damiam ^ : | 
„poteftasilla, qua de tuis vifceribus traxit originem? P7zjcho- sda, n || 
dziffprzedon złoty Bofkiey furowości trybumał, nie proffaas ale 
ro[kázntáe, przychodził idko Páni, mie ióko Jluga, idko ábo. | 
wiem władzy tmoiej może co odmowic władza oná, Ktora z twò- E 
ich wnętrzności poczarek wzieli? Prawdá iż iconego c3á» y | 
fà hciółć füprema poteftas naywysfia moc/ füppli£Ée tey 34e c i 
ttyymáé dle nie mogté; Ę 4 
YO Kanie GlileyfEiey nie ftóte gościom wind, fláge 
leże powywracóne/ Fieligti fioío prosne/ poftrzegfiy tego 
defektu átá miłośierozia/ zwielticy tu náfym mises 
tyom litości/ tzecze Synowi. Vinum non habent Wind pie Ioan: à; 
miia. A Panco nó toż Quid mihi & tibieft mulier? non - 
dum venit bora mea? Co mnie y tobie niewiaffo? ięfcze mie 
przyfflá godzina moid? Rosumiałby 5 tá£iey odpowiedzi 
fá3oy/ że tw Śbówńciel odrzucił przyczyne KiTótki fwoiey/ 
ks táto : 
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fáEo nie fwego czófu wniesiona; rozumiałby że nie veynt | 
tejjo/ o co Ulótkó feto 3oba/ óbo nie száras pezyni, „Coż 
sobi pónnć Błogofłówiona: iáEoby fłowem Bożym vpee 
wniona byłó/ iáPoby dOowodnie wiedziółó/ 3e musi to być/ 
«o oná tzefłó/ musí tu być Eoniecznie wino, toftózuiefłuz 
gom wefela/óby czynili ochotnie/co impan roftaże. Quod- 
cun; dixerit vobis, facite. Cokolwiek mim rofkaże, czyncie. 
Haze nólać wody/ nólewaycie. CáE $míele Ease 34 fupplitg 
y przyczyna fivoig/ Se ács fie 300/43 ta Chryftus Dan ná in» 
ny c3ás odłożył fpodziewa fie ieonó á predo cudowhego 
Winó. Jótoz nie teft omylona w nadziei fwoiey ábowtem 
nótydhmiafł dat Sbówiciel cubowne/ács niedawno odos 
wione wino. "Ja sólfłe nie tót fie Ożiwuie cubownemu wie 
nu/ íáÉo tóczey cwoowney władzyypotedze przyczyny pás 
nieńfkiey. Dopiero powiedział Cbryftus IEZVŚ, że nte feft 
czós czynienia cudow/ nie feft goosiná/ óby-dał cudowne 
| wino/ Nondum venichora mea, áby vesynil o co Mété 
s. eni, 180 prosi; dieonół to czyni/ y oáfecubowne wino. Quam- 
Homi. zo, Uis dixerit, mowi swiety Cbryioftom/ Nondum venit ho- 
in Ioan. ra mea, poft modum fecit, quod dixerat Mater, y, tół że to 
Sbówiciel ná przyczynetlTótki cud czyni/chociaj nie feto 
Moc ypo- czófu/chociaż nie wedle myśli y fłowó fwegor Tób. Bo iey 
tega przy- pesycsyná v Dáná Bogó táť teft poteżna/ "Jurisodittya w 
UY Ne niebie tá wielta/ że choćby gáfem niechciał Pan 250g y 
ena nfemíal woley czetjo vczynićz gdy UTatkó prost y fuppli+ 
I- Éuie/ musi to być/ musi ná icy przyczyne wfyftto vesynic/ 
gtzefnego do lá(Ei pesyíoc/ złośći mu dárowáć/ choćby po 
„, „ temu czófu nie było/ choćby godźinó poËuty (uj mínslá. 
Pk Ufiótoż tótich było/ Eroczy w gezedhódh śmiertelnych bes 
Mods połuty po vmíeráli/ y (uj wiecznego potepienia pewnymi 
gie po re. Byli Gtednót Ctóświetfia Panna wymogłó/ że íe do piec» 
mu, Wfegosywoté przywgcono! że czófu 00 pobuty pozwoloe. 
r - no/ że 
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mo/ żeidy oufe pieElá gobnes rol czórtowftich ofteobobsos |. | 
no? A była to godźinć táÉa bo poÉuty zwyGdyna: takież | 
to terminy fprówieoliwości Żdożey/ w grzechu vmeset/ po» 
tym ożyć/ połutowóć/ y zbówienie otesymáct nie mc gł że 
Sbawiciel/ gdy fie 36 tótiemi UTótEd iego przyczyniałój — 
flufinie mowic/ Non eft hora. Quid mihi & ubi eft mulier? a 
„Już cás pofuty minol fus to być teraznie może: tMlogł | 
y pewnie mowił ; á przecie inóczey vczynił/ teeminy fptáe | 
wieoliwośći fwoiey powóryował; botáÉaicft iey wladza ' 
tóta w niebie JurisoiEtya/ że choćby nie chćiano/ choćby 
fie niefpofobnym czófem wymawiano/ chocby fie terminy 
fprówiedliwości miały miejjóćy wócyowóć musi być wfiy? 
(tfo o co pánná Blogofłówionadnftóntye czyni. Bigo że 
to? 3 tyd/ że Domina. Accedit ad illud aureum Diuina feue- 
ritatis tribunal, non rogans. fed imperans; Domina non an. " 
cilla; Stawa prseo złoty Boftiey fürowosci trybunal/ nie " 
propoc/ śle toffásuige; Stawa i&Eo Páni, ntetáEo flugá. | " 
..* Wiectó ley JurisbiEtya siegay piclá fámego. Do Iwridi- í 
ieśli wezmiemy te Etorydo Pan 250/ w czyfcu polerute dos &04 iey 
czefnym ogniem; to pewna/ żeći w męłóch y vtrapieniódh PRA 
fwoidh/ 003nawódig czefto TáfEt y pociechy oo Dánny 231o« pias 
tjyoflámioney. Swiety Dómianus wfpomina o febney dus S. Dam. 
fiy/ Etoca wysnálá w Rzymie t; w dzień wTiebowjiecia ? Pte 
Tiaswietfey Dánny/ tót wiele dufi 5 Csyfcá teft voybáwios 
nyh/że liczbą fwoie przechodziły wyfte£ lud w Rzymie né | 
ten gás miefitótocy/ć to ftálo fíesá przyczyna DannyBlo+ a 
— gofłówioney Dyonifius tófżeCarchufianus przywodzi dwiáeDyon.Car; i 
X dectwo orugiey dufe/ Étotaw glossesnálá) że Dánná fer. # in ! 

. Blogofłówiona/ co ro” w OżientTórodzenia Syna fwegor TP | 
y ná Eo309 YDielÉonoc 5 ftepuie do Czyfcó/ y dufe one ná* Y 
wie03a/ CleBy/ y wiele ich modlitwę fivoíg wyprowadza. r. i» 
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fłytó. In fluctibus maris ambulaui. Pana fiquidem pürgas 
torijs ideo dicitur flu&us, quia tranfitoria eft; fed additur 
maris, quia nimirum eft amara. Ab his tormentis, liberat 
Beata Virgo maximé deuotos luos, & hoc eft, quod ait & in 
—— flu&ibus marisambulaui, fcilicec vifitans; & fubueniens ne- 
Pama B. ce(Jicatibus& tormencis deuotorum meorum, imó & omni- 
dnie da em quiibiexiftunc. — BfogofTémiona Pángá mczyfcu ma mlas 
fe WEI- dga, dla tego mowi v Ekklezyśftyka. Y po fálách mor/fkich cho- 
Tn dzilám.. Męka albowiem ézyfeuy dla tego zowie fig fala, że 
przemija, dle przydáie fię mor[kà bo zgoła ief przykra. 0d 
tych mak wyzwala Pánná Blogofliwiona, ofóbliwie kochónki 
fiwoie, y to iefł co mowi; Y po falich morfkich chodzilám, to teft 
páwiedz ítac, y ratniac w potrzebdch y mgkách kochanki mos 
ie, ) oipffem w/yffkie ktorzy tám fa. | idi 
Jeśli zás weámtemy potepione né wieczńe piekto/ 
prawod/że Eto ieff finaliter damnatus,iuż 3támtoo żadnego 
pánná Błogofłówtóna wybówić nie może; ále $e y Gi snáe 
io poniela0 iey tófte/ fłuchaycie (áEo śmiele o tym mowi 
$,ildeph. świety lldephonfus, w Pazóniu ná w friebowżiecie panny 
pU M de tXadwíetgey/ Lotasmundus hodie condigna iubilacione læ 
mP natur, cartarus tantummodo vlulag fremit, & (ubmurmurat, 
quoniam gaudium huius diei clauftris infernalibus inclufis, 
aliquod remedium & refrigerium preftat. Non audent, vt 
. "hipinor miniftri Tartarei hodie attingere fuos captinos,quos 
porepiehi! pecolunt redemptos illius fanguine, qui pro mundi falute,di- 
máa fol" gnatus eft nafci de Virgine. WÁyfleh smidt dxáfta fluftna rd 
gé d GUT- 4 ścia wefeli fig, piekło tylo fámo wyte, zgrzyta, y mruczy, á- 
m ae bowiem wefółość dnia dziśteyfftgo, wrárásách pr kielnych pe 
W Niebo zAmykanym duffom, nietált ratunek, y ochłodę przynofi. Nie 
wżsećia śmieta, idko mniemam, oprawcy piekielni dzaśia dotykać fig 
Mátley fipych więżniow, ktorych przypominója fobie być okupionych 
o). krwia t gor ktory fig dla gbáiwiema świató raczył narodzić zi 
| ię | żywotd. 


Ecc. 24 


KĄŻANITZ 1. 5 

Żywotd Pdnieńfkiego. Midia tedy wedle zdónia tego świeć 

tego Biftupó/ potepient: przyczyny Pónny Błogofłówios 

ney ten indult/że lubo w Ożien WWśtecia iey do niebć oo mat 
piekielnych wolni nie fa/ 00 teapienia iednót y Oreczenia 
$órónftiego Ewoli pánnie Błogofłówioney wolni sofá? 

fa. U mólaż to JurysdiEtya y władza! nie flufnieb oniey 

świety Bonówenturć mowi/ że ieft Domina celeftium.s, Sc Bovag 
terreftrium & infernorum. Domina in cælo, Domina in PEDE y 
mundo, Domina in inferno? Pania za niebie, Panią nd fwie- 

die, Pónia w piekle. : 

. Oftótnie requificum áby Eto Pánem flufinfe był swás I I | 
nyl eft £áfláwosé y Dobroć to chce dlugo á feześliwie SSA 
pánowác pónftwo fwote zógośćić/ fługi ná dworze 36» do Pań- 
tezymóć/ trzebó mu łófkówośći/ przed jutowym Pánem fiwa tów 
Eddy hroni/y mita z0ólekó. XOfpomnitte ná <lrFe ftáre Jkawaść, 
po teffómentu. prowdáosono ig przez motse/y pres czete | 
Jordan; tedwie ftánelá vbrzegu/ ici 5átas/ Mare vidit, 
& fugic Iordanis conuerfus eft retrorlum; y w morsu yw 
Jordanie pocselá wobá véleEác, Coi to teft że przed Arte CENA 
Dóńftą vcietóto wody/ y morftie y Jorbanowez CáE wier PIA fe 
letroć Cbryftus Dan iezdził po morzu á nigdy nievciebó? M. AU 
lo. w Jordanie prsyímowal Cbrseft oo Janá/ á wody ies chodza 
go cicho ftafy nic nieuftepuioc/ á przed Arta goste tylo feft mody a 
éien Bofti/y morse véieta y Jordan: Oważa to Swiety przed Pá- 
Cyrillus Hierofol. Ante carnis aflumptionem, mare vidit & ve Chry- 
fugit, Iordanis conuerfùs eft retrorlum. Aflumpfic corpus/ffem ma. 
Dominus, & Iordanis finetimore eum füftepit. Przed przy- $. Cyril, 
żęćiem nátury ludzkiej, morze wyżrzśło, ro iefl Arkey vciekto- Ga, 
Jordan názad vftapił, Przytał cálo Pan, á lordan bez botdznt 
do fiwey go wody przypuścił, WDiecie Ola czego morse! Y 
Yordan véieÉa przeg ArFo/ á nie véfeEa przed Chryftufem 
Pónem: Dla tego/ że Arté feft naczyniem Bogó saftes 

i Ga pow 
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pow/ieftw niey mánná; áleieft też y táftá/ ieft ffatut Box 
ży; left fiew miey czego lekóc/ rozgi/ ftatutus y przeto; y 
morze y Jordan boia fie y vffepuio.: Azóś Cbryftus Dan/ 
íesosac po motzu/ y Cbrseft w Jordanie biotąci (czetę po 
fobie vEózuie fójEkówość/ na morsu fóftówie 3 vezniómi pos 
czyna/ w Jordanie poo reEe flugi (wego glowe włafnąznie 
żały Ola tego lófłówemu y cichemupónu y morze y Jordan 
tlado fie moftem. Aby vfiy (ttim wiábomo było/że pan fu; 
zowy/ Etoty oleoáco báláfy czynie gromi/ futa/ y puta) 
nie tótwie sóteżyma czelódnitó ná worse fwoim/ Dfłygaw 
why ta3/ origi fubi y gromy/ Mare vidit & fugit, Iordanis 
conuerfus eft retrorlum, Aásoy pierzchnie fuchychoni nie 
doczeka; lóftówemu 34$ y fpofopnemu Eásoy moftem (ie 
Elóozie/ y látá fwoie rab v niego trawi. — 

Gie poślednie tedy ieft requifitum do pánowánta fás 


+ Liftdmoscftówość. A mafi to requifitum Dánná Błogofłówiona/ ów 


Perilefi by(my io zwólt Pónię Cliebć y 3iemiez tla. Bo á ttoż 
preosey y miley gesefinetto c3leÉá do siebie pezytula/ iáf'o 
oná? Rto w potezebóch iego 3 wietfię 3árliwoscio y ochos. 
to fława/ (áEo oná? YWielEi niegdy w Athenach Pericles; 
leżąc ná $miectelnym łożu/ goy przytaciele przy nim sies 
o3ocy żółowóli śmierci fetto/ hwalęc w nim tto mobrasc/ 
Ero wymows/ tto zwycieftwó y teyumpby/ on głowy tros 

Plutarch che podniosfiy rzecze. Ecquid hoceft? aut parua aut fortuita 
laudatis ad illud maximum omitticis, quod nemo meá opera 
pullam veftem fumpferit. 4 coz; zo sef? dbomale rzeczy, dbo 
przypadkowe chwalicie, d co nawiękfiego opufizacie, iż zaden 

Miss, Z POI IAY moie w za tobie nie chodził, © flowá g obne byé 

PE A złotymi lfterómi na fercu Eóżoego Dotentatá pifáner boć 

ita Panom to. nawiei Be zółecenie Pandy Eieby nilomu do żałoby y 

wielkim fmutl u nie Oa przyczyny. WielEa iefł 3ewfiao/ y wielEiego 
śdlecenia gooné p ónná Złogofłówiona famá misdsy pán: 

nem 
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námi Q'TAtE4 y mieozy Utótkómi Dánná/ wielga nád — 
wfiyftfo feere ftworzenie/ mnieyfia tylo ćniżeli fam pon 
Bog. Piech ię zaleca Ero chces Pónienftiey niewinności/ 
niech fławi 3 gotącey &erápbinow milosci/ 3 niepoietey 
Cberubínow mgdrosci/ niech io wynosi s niewymowney 
poFory. Byló y teft cnot wielkich pelna. Yle ia co mnie 
neoznemu pożyteczno/ bo mifericordia mifero fapit dulcius; ataroni 
to w niey zólecam y fławie/ że Nemo opera eius pullam ve- AM 
ftem fümpfit.Saben oo niey 3 3á[mucong twat5o nigdy niee 
eofebl/ zadnego 00 ley proteEtyey rcietkiącego w żałobie 
niepuscila. : 
; VTíeoéáemo Arol y Drorot wielki Dawid ftofute fa. 
00 wełny. Defcendet ficuc pluuia in' vellus. Spadnie żadko Phl 713 
defcz, ma wełnę. Prorotute tu opánuie MBlogofłówioney/ 
y mowi że tedynat Bosy? y lá[Eá tego świeta, fpóonie ná 
Pónne przezyfło tako Oefczył fpada ná welne. Czemu; to 
íáto n&wetner U Toglbym czec że tu chciał zćlecić Dobroć zm 
tlaświetfiey. Panny/ i&Eo miála. fetce ró Égtalt wełny piny po- 
míeEEusgten£ie y wolniuchne bo prsyimoránía nótchenia quse dom 
BDuchó świetego/ y zbówiennych taft iego/ iż tetáE (ndoóno metny, 
przyimowóla/ idto przyimuie y-biecze welná óbo gebtá 
woo. CLiemiálá tátlego fercó/ iáEo ty gesefnttu mótny/ | 
o Etorym mowi Job $, Cor eiusindurabitur quafi lapis, & Iob. 14 
ftringetur quafi malleatoris incus, serce iego z^ wárduteie id- 
ko kamień, y ściśnie ffe zako pod młotem kowddło, Rómienios 
wi im wiecey niebo dofadza floncem/osbsem/tofo/ tym fie 
bórożiey (pieta y twárdnieie; m Éomáblo im Ołuzey Eowal 
piecze y biie mlorem/ tym twárofe softáie. Doródhuy ies 
slis nietaticgo fercé AátboliÉu. © Boże moy iáEo mnie 
ty co dzień/ co godzinć/ co moment wiele dobrego czynif/ 
iáEo czejte á miłe tafti y nótchnienia siviete do fercó mego - 
pufgzopiióro vftévicynie plersef y Połóczefi do fumnicnia 

63 mego 
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metro/ ábym 3 grzechow y bezecnych nalogowpowftat/ 6 

ferce me/Induratur tanqvam lapis, ftringitur quafi malleaco- 

serce grze.ris incus, twóronieie tato Eómien/ séifta fie táto Eowódło 

fnego | poo młotem; im cześciey pezyimuięcie Boga mego/ tymem 

sztowiekć gotfiy/ przy wietfiydh oopuftóch ożiebleyfy. Jeftem tóto 

"P". żeodło óbo cifterna podczós lótó/ ná Étoro im bótziey 

W zrzo- fłońce promieniami ftoymi wyproftowónymi/ w połuonie/ 

Mich wo- voe oni nagoretfie se wfiedh ftron biie/ tym wooá zimno 

da lie źi- Fooie bórźiey wv Éupe gromódśi/ y śilnieyy gorocu ddie 

youre oopot/ y 3imnieyfia ex antiperiftafi zoftóte; táE/ tokemciia 

właśnie Dánie moy, im mie łóftówymi dobroci twey pros 

| mieniómi wiecey ogezewaf/ im wiet fe nótchnienia o fete 

cá mego Odie; tym (a/ złośćię moig wiecey fie tobie y lá» 

ftom twoim w fercu opietam/ fpezećiwiem/ tym twóte 

ofiym/ żtmnieyfiym lodem włafnym do miłośći twoiey 30» 

Wiere, 6, fée, Sicut frigidam fecit cifterna aquam fuam, fic frigi- 
dam fecit malitiam fuam. 

Dánná zóś 2ogofléwtona miófa ferce tóbo vellus 
welne/ bo wfielkie nótchnienie Mucha $. żóraż prsyümos 
wátá/ nigdy mu namnieyfiego nie czynięć vofécetu y odpo» 
ru. Do tzeczy nófiey. Spłynełtń, fpáolá ná prsenaswietfo 
Pónne tóftó Boża (Eo defcznó wełne/ óbyś znał grzefnie 
Eu tóftówość tey fu tobie niewymowną, Wełna ióto y gee 
bEó niemóło w sie wody biora/ dle io 3ás (náono oobáig/ 
ledwie pálcem nattniefi/óżci zóbtóna wobá precs wypada, 
€óFicy łóftówości ieft Ülaswietfa tTtátEó Boza, pelna 
tafti y roffe niebiejliey/óleiey twárbo nie tezyma/byś ie» 
no tropeczłe/ ná XKosáncur óbo Aoronce y moolitwie póle 
cem nócifnął/ yzówołał. San&a Maria fuccure mileris, 
Swigia Mdrya dopomoż grzefknym,  Bóta3 i&Eovoetná y ges 
bEá nópoiona boyne ná cie leie pociechy. Koncept toie 
Ricarda à fancto Laurentio, Ipla eft ficut vellus, vel fj pongia 

| - ynde 
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vnde PAL 71. Delcendet ficut pluuia in vellus, quod facile Ricard. à 


trahit aquam, & in magna quantitare, & eam facillima com- Sind 
preffione refundic, Sic & Maria gratiam, quam inuenit a- V. € à 


pud Deum, ES 
© idto 5 too/ Ratholici mot/ wielka ma rosé w fercie 
Eózoego snas Eu tey Dánience vfność: bo gody fłyfymy/ 
że feft nópelniona tófło tóto welná ábo gebka wodw/ poe 
myślić mosem/ że tóto gebła wody nábrána/ nie tylo tg 
fnódno wypufcza/ śle też pifimo ná tablicy zóciera/ brudy 
omywa: tá£ y panna Błogofłówiona/ napełniona tato Nafwieta 
- welnó abo gebłó tóffo Bog Wfedhmogącego/ nie tylo fa Pónnd 
nam Sbówienie pociechy ná Efitalt defczytć 3 nieba pofy« 74 
{a ále też brudy y brsyoEosci nófie przyczyną fwoig iáLo E edi 
gebEć zócieca/ zmywa/ y 3 Bofkich ie regeftrow ściera y 4 
Eaffuie. © oroga/ Claświetfia gebło(tót ig Ioannes Geo A (RA 
metra zowie. Noftra fpongia nequitia) tótoś ty wiele (pros Geometra 
fnościnófych peseotl'fáieftatem Bożym smylá; y zniofłót hymno gy 
coś ty grzefinikow wieliich w swiete fługi Boftie obrocie 
lá: tótoś wiele ferc Éámiennycb roffo tafti fEcopivfiy/ po» 
áytecgng y wenoty buyna ziemią vosynilár íáEos wielom 
lotrom dobre wplácju rsevnyim iymotá. (Foncjente wyíee 
Onálá: co y po dzis osten UlTátÉo świeta/ tófle niebiefty 
sbyt nópofona złości náfiydy przed Bogiem ná nas inftye 
guiocych snosif y zócierafi. sc 
Ulowiłć niegdy Ubigóil/ gdy ią pofłowie Dawidowi 

małzenftwem tego potyEáli; do nog fłórfiego snid vpae Ret 3a 
ofiy. Ecce famula tua'fit ih ancillam, vt lauecpedesferuo- 
rum Domini mei: Oro fuga twoid miechay będzie niewolnicą, 
aby vmywata nogi fługom Pánd mego, XWielta zóifte poEoe 
gó: oni ią Rrolowi/ s4 mel;onte biorg/ á oná fie ofiátute 
$á fługe omywóć nogifługom íegot Czemu fobie nie obíee 

ga inney y Ave lá pofługi/ teno t Wizerunł £o był poo» 
ty á 
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KAZANIE. TIT. | 
ty/á miłości Eu nam wiclÉiey nowey 2I bigátle/pánny25to» 


Wol 12- gofłówioney, Oczynił ia panBog/ Agplowo/ánío nieba 


mać gebke 
mw rehu a 
miz Kro- 
lewfkie 
berto, 


$, Bonau, 
in fpecu. 


y 3iemie/ vtaczył ię prówo rety w Sobróch y wieczności 
fwoiey/ a oná ióto flugá ieonć s gebly owiia fie. Noftra 
fpongia- nequitiz, aby nam niegoonym fługom tego nogi 
myłó/.óby fprofnosci óffeftow nógych y brudy fumnienia/ 
prseo maiejtotem tego omawiálá y śćierółó; dano iey rsg 
dy w Froleftwie niebieftim/.4 oná woltgebEe w reÉu tczye 
móć/y brzyofości grzecdhow nófiych przed Bogiem omyz 
wóć y omawióćj óniżeli berfem AcolewfEim właddćy to» 
(Eásowác, Eccefamula tua ficin ancillam, vt lauet pedes fer- 
uorum Domini mei. ©ót oo niey obraca te fłowó swiety 
ŻBonówentutć, Maria fignata eft perillam Abigail pro qua 
adducenda cum Dauid nuntios mififlet, refpondit, Ecce fa- 
mula tua fit in ancillam &c. Per benedictam ancillam Ma- 
riam, quafi tot ferui Domini loti funt, quod fideles eius fu£- 
fragiis à peccatis mundaci funt. Ipfa cot fernorum Domini 
pedibus aquam obtulit, quot pænicentibus lachrymas com- 
punctionis obtinuit. Marya przeznáczona icf m oney Abigá- 
ile, ktora gdy po nig Dawid wypr ámit pofły, odpowiedziała, Oto 
frugi twoid niech będzie niewolnica (rc. Przez blogoflámiona 
fłuzebnicę Mórya, tdk wiele flug Bożych if omytych, ile wier- 


. nych zá rey pomoca od grzechom ief oczyfczożych. Ond tyle 


fługom Panfkim mody na nogi podała, zle pokutuzacym pokor= 
nych tzy myiednálá; A wiec to nie wielta tey Eu gesefnym 
powolnosc niesnómienita dobroć y táftáz 

Tia tedy TLaświetfia Dánná wfyft£ie requifitá/ola 
Etorycb fIuinie może być nóżwóna pánío/ Domina. Wia 
flugom fwoim co rosdawić. Ula Jurisditryg wielły né 
átemí/ w niebie/ w pietle. Jeft tóftówości wielkiey/ nie 
porownáney Coi nam pezytożte innego czynić/teno mowie 
-3 świetym2donawentutg/ Bene nobis carifTimi, bene iA 
quo 


Ru Eod MAL BSA 
quód talem Dominam habemus, que manus tam liberales 
babetad nos, & cam pra potens eft apud filium füper nos, vc 
fecuri ad ipfam confügere poffimus omnes: Bfogo sam na- 
milf, blogo nam, ze táka Pdnia mamy, ktora tak boyute ma 
ku nam ręce,y tak ief przeważna v Syna fwego zá nami, xe 
bejpiecznie do niey możemy gromádzicfie wfiyfcy Eo nam 
pezylożie czynić innegor teno waatem fobie tát'iey pociechy 
winfiowác/ y mowić. Bono animo eftote,quia incælo muli- 
eris veftigiacernimus, Ne foliciti fitis anima veftra, quid 
manducecis &c. Żgoźcie dobrego fercó/ ébowtem w niebie 
ftopy bialoglowfEie widziemy. Tie fráfuycie fie o żywot 
tváf/cobyscie iedli/bo macie w niebie Dánio yUTótke/tót 
dobrotliwy/ że przed żadonym czołó zmaefczyć y teki vm 
tnąć nie vmie/tót ooftátnía/ y możnę/ że» niey wpelkie 
OoftótEi y feześcia nóyduiefi. | GR im 
powíábáto Phifici, że to Hyacinh Éámten prsy fobie x 
nośi/ wielkim Pánom bywa gratiofüs, í&Éoby ten Eómień Hyonrb 
miał iótoś tólemną dzielność, że luozt im fercom y oczom Koen 
clowietá pezymila. Sdórzył nam przy teyDOftawiepónny AE 
Błogofłówioney/ozień OżisteyfjyFY ACIN T HAświetego/" „powi. 
prześliczny Bamień/ iedyng o300be Korony Poljtiey/ y 
niebá fámego. Jeślibyfiny fámi prze złości náfie bo Mát 
tEi 250iey/ pezyftopic nie byli śmiółymi/ nieśmy 3 foba ten 
JAómien IACKA swietego/ á nic nie wętpie/ że prsejacny 
póteon/ Erew y ość náBá vczyni nas iey gratiofos, ponies In vita S. 
| waż tat był (amv niey gratiofus, że mu tzełłó. Gaude fili AURA. 
Hyacinthe, quia oratio tua exaudita eftà Filio meo. Badz 
wefol finu Hyácyncie, bo modlitwa twoiá wyfłuchdna ief od 
Synń mego. Jego tedy w Łompómią wzięwfy/ viyimy fłow 
Bernatá świetego/ Ciba hodie pauperes tuoso Domina; 
ipfi quod: catelli edant de micis tuis. Nakarm dźisia vbogie 
twoże o Páni, y Mátko niebiefka, y sáme fCzemięta um 
a Zø 


S. Bernar. 


ít S ANE ARTES AMI. 
dza' z odrabinek twoich. Po to ftupilifmy fie tu bo ciebie 
Panno prieswieta/ óbychmy s bogóryd twoich ftofow/ o» 
drobin y o£rufÉow itich taft y poticdyooftáli. Fle tu wie 
5315 flug y żeladfi twofcy/ tyle być tozumiey (czeniąt é 
bardzo głodnych! Erorsy chlebá/ 3drowia/ miłosierdzia 
twego woláte. ŚEupili|my fie o ciebie/ tat iáEo fte Fupiy 
y fno ptabeta poo fErsyblá orlice fwoiey/óbyś nas prote 
- Ẹryg y opiete twoig/ na tym świecie wpech mizerty pełnym 
broniła y ottywálá. €ymboliftá ieden/ námálowaw" y 
tegaliolum ptafEá móluchnego/ á on fie poo fEczydołóDrlie 
ce fu gorze wylótuięcey Cisnie y tuli/áby miedzy fieroEie ' 
Petr. 4an, CY ZSFEYWÓY fie piora/mogł tám goźiey oná wylecieć/ nás 
in Symb, pifaf te flowá/Vt affümar. abym był wzzgry. Tegoć my fezer 
ścia/tey pociechy oniá Ożisieyfego Aflamptionis in calum 
tuż, względamy y zebezenty 00 ciebie/(iatEottFaświetfia, 


Grlico níebieffa. ©Eryway te Rotone 3 naywysfym tep 

Gubetnatocem Reolen F.A. teDiocesya 3 JóśnieD świe 

conym iey Dáftersem. ten Rościot siego Prółatem y Rá» 

płanami/to Ulidfto j iego 3wierzchnośćiG y obywátelámí/ 

é gdy »tcy licbotney śmiertelności wychodżić bedziemy? 
przytulay nas Do siebie y fErsyoel twoich | anno przeczyć ` 
fis/ Vcallimamur, ébyfmy 36 lá|Fo y opieBo twoto/ táns 

gdzie y ty wylecieć y w Aroleftvoie €yná twoiego 
vsieść y odpocząć mogli/ 


AMEN. 


CZWAK- 


| Vtallümamur- ©trywayże nas cieniem fbrzydeł twoich | 
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Na 'Dźzeń Szkapierzą INafmietffzy WKośćiew 


fes. Micha - 
P ANN Y. ła Oycow 
ármeli- 
liguria toda TETE Loja, 


* Ogloriofa Domina Kc. 3 


HA śsdsiwzidzzikakwkdk hhihhii* 
Nontimebit domui fuz à frigoribusniuis, 

omnesenim domefticicius veftia funt dupli. 

cibus. Prot. 31. 

Mie beoste fie bała domowi fivemu śimiitó śmie 

Suego/ bo wfyfcy Odmownicy iey oosiani]fe - 

owotfte funig 

zaj Ç Wie fý ezeczy/ (lamilsi Chezesćiónie/ 

i. ftore zwytly celábnilá zótezymywóć Dwie rze. 


f ná fłusbie Dáné fivotego. Chlebń Bór czy trzy- 
wá. Dorozumiał to dobrze ow» Jais "44 fuge 


' eBá) Etoremu goy Pańftwo ofiórowa: " Páni 
no y fługi ráiono/ Princeps efto nofter, "fix 3: 
"> Badz Pánem nófym, á my fługómi twy» 
mi/ smi dhudobe fwoie obpowieosíat. Indomo mea non 
eft panis, ned; veftimentum, nolite conftituere me Princi- 
pem. YO domu moim mogłby 3 £opiią gonic/ w fpisáenf ` 
62 niemáf 


60 Kt ZANA IV. 
niemóf chlebó/. w weftióriey niemóf: odżienia/ niemoge 
być Pánem wófym, CLiemose tego mowiéo fobie naywyze 
fa Gofpodysi niebó y ziemie Dónnć Błogoflówiona nież 
może flug om fwoim mowić. In domo mea non eft panis ne- 
d; veftimentum. W domu moim niemáff chleba, ani odzienia. 
250 co o hleb i0zie; á 3 czylchze reku wzielifmy nedznicy on 
chleb 3 níebá żywy! Etocym ciálá y oufe w (Taświstfym 
Sótceómencie Éaemiemy/ieno 3 teku tey Orogicy Gofpooye 
nieyśDnóć to ieff Eupiecka nawdá/Etota 3 oálcticb zbyt Erás 
iow Chleb ten Bosy wfielótie findi mólący zgłodzonemu 

Prou, 31. świótu pesynioflá. FaQa eft quafi nauis infticoris, de longe 

portanspanem fuum. Onó to Gofpobyni niepofpolita/ De 

yPánny B. vltimis finibus pretium eius, o czeladce fwoiey táf osiwníe 

y Chleb y eżuła/ że y podczós głebokiey nocy nie ciezko iey wiłóć/ y 

Barwa. chleba voácigoy tto 3domowyd on zówoła. Denocte furre- 
xit, dedit; pradam domefticis fuis, & cibaria ancillis fis. 

Manut. in Filopemoni duci Acheorum, że clowicE był chudy/ 

apopht. wiec żofnićtzć y piefego y Eonnego miał dofyć/ śżywić go 

3 Eoo nie było pieniedzy nie bylo/tát przymawiał: Quintus 

Przymo- Quintius. Manus habet & crura, ventrem non haber. Vie 

wkamite- róg ieft Arolowa y Dani nófić pezenaświetfia Bogóro: 

5 Mos özicá/ nie tezebó iey fługom/ wotpic v niey o chlebie y plaz 

iis cji We Ua prawbá wiele żołnierzć po tożnych $wiátá pro» 

plc, wincyády) ma wiele bórzo lubu/ Étotsy iey poo teżnymi 

Cborogwiámiesstáplersá/osáncá fłużą; óle ma też cym 

ten lub żywić/ czym 3ótrzymóć może. Quid videbis in Suna- 

mita, nifi choros caftrorum? Go obaczyf w Sunómitcze, icno 

fki obozem! Pytał Oblubieniec. To lub/ to zołniecz. 4 

Cant. 7. Chleb Ola niego go3ie? Facta eft quafi nauis inftitoris, de 

longè portans panem fuum. V mbilicus tuus crater cornatilis 

nunquam indigens poculis, venter tuus ficut aceruus tritici, 

vallatuslilijs. „Jeśli 365 góty y obiema chcemy, [tos lepicy 

moje 


BEKA ŻE OWIES, 5 XY. él 
może nas 003łać/ Abo Dánná 29fogofláwiona v Ondé to 
Uiátroná opátrina/Etoratát nader miluie cselabEe (toos 
ie! $e fámá wesecfono wsiowpy/ Ola nich prseojie/ y pracy 
fe va E włafnych od3iewa. Quafinic lanam & linum, & ope- 
rata eft confilio manum fuarum, Manum fuam mifit ad for 
tia, $zdigici, eius apprehenderunt fufüm. ná to Gofpooye 
ni namilfa/Étora Boftiemu febynalowi w ciele náfiym tu 
żytęcemu świetymi ceBámi (wymi tát pe;co3iveng Sutien 
Ee vojíalá/ że zcofnacym Zbawicielem coflá cudownie, 

Oná to LWiótEć róż Dobra/v ttorey zaden czelądnił głodu 
nie pesymrse/ y 3ímná nie vciecpt. Non timebit domui (ve 
à frigoribus niuis &c, tóć dobrze fłagi five chowa/ tál dor 
brze przyodziewa” że im żadna plutá/3abne zimno fi£oojíc 
nie może. Tálg futient e wioze ia ná was; tTamilgi Beds 
cia y Cioftcy Sztaplecza świetego/ fuElenfe vrobiong 
tekómi tey Gofpodyniey/ Gutiente tálg Etora fáibego 
broni à frigoribus niuis, ob zimnó śnieżnego, UTowmy e 
tym 36 przyczyna Dénny Blogoftáwioney. | 
Gienowinó to Boftiey tey Gofpodyniey/ fługi fwe 
Eatmic/ nie nowiná y pezyodjiewóć, UTóło; było tatir wa/wier. 
Etore oná pesypufcsdlá/ y Oo włafhydh piersi: ialo świeć fa Panna 
tego Cbrysoftomá/ świetego Sernata/ swietego Sulbete y harm y 
tá/ Utółoż y táEicb/ Etorym 3 tetu fiwych fóty dawóła z oduiema, 
ióbo świetemu Kóymundowi/świetemu JloelfonfowiA re 
cybi[Eupowi Coletónftiemu/ówietemuSzynionowiStocł 
Aármelicie; ná Etorego plecy fwymi retómi tá» 
plecz ojtsieyfy wlosylá. Cos vosumiecie/ cbéidlá odwiao- 
czyć laświetfia Ppónnó/ Eieoy ten Sstóplecz bálá Satos 
nowi Aármelitánjfíemuz Ja mniemam/ żechcicła vi ózać/ 
iáEo ma fezegulne ftáránie y ofobliwa pieco o tym Zato 
nie świetym. X Eiedytolwieć widzióna feft ofrywóiaca 
plafczem fwym ábo miáfto iáEit; ábo 3geomkOzenieEtorer 
j lere 


KAS ASN EE, IV. 
i&Éo ty wibiialiDomíniE SwietyoErywáioce płafczemfwoy 
M Salon; áo wiojigł Martinus Gutterus obeywáfaca Jaton 
E, c Societatis Irsv; iáEo wibsiálá świeta Brygioć obrywáior 
cg tojng.gáb3ine/ to teft ludzie grzejne; wieozcie i3 zóe 
whe cbétálá oświadczyć ofobliwe ftáránie/ fcgetiuing opiez 
Ee fwoie. 
ku Nicephh ^| — Powidda NicephorusDátryárdbá CsorotitoosFi/ że 
A j Ero ma fen taEl/ iótoby 3 niego fufnia (paoátá ábo też, 
soárlá: znał to ieft/ iż ma być vwolniony oo wieltiey true 
Oności/y zbyć 3 głowy topotu tótiego/ fiórdnia/ y prace. 
| Scl we- Tunica ciffa rumpit curatum onus. X 3 tadfhóono porosus 
fme zdar- mięć, ola czego niechćiał namilfy Dan Lezy s, óby żołnie» 
t "S. rze (uÉienEe (ego! Ëtorg mu bylá vostolá tLaswietfapán 
RZ NAJ miedzy fie rościeliy poosielili/tát idto inne Báry. Non 
fcindamus eam, fed forcíamur deilla cuius fic. Nze kraymy 
10%. 19. joy, dle piuśćmy lof) komu fig ma dofidc. Boopuścić było toe 
Czemu nie ŚCiąć/dopuścić Łochóny Lx z v, ćzaby Tunica fcifIa rumpe- 
chciał P. ret cararum onus, ásoby 36 tey voscieciem ypoosieleniem 
lezus, aby kończyły fie teudy/ prace/ Erwówe roboty twoie; oopu 
Sukienke séié było tofteótóć y podzielicj &saby głowa twoia świeta 
go: 7?- ywolniona zoftółć oo. ftogiego wficoś przenitólącego 
77^ Gietniaj rece y nogi 00 3elásnycb wool Cíáto naświetfie 
oo bolu bóniebnego. tliedopuścit.rościnóć Orogi tochó+ 
nc£/ Non fcindamuseam, bo iéfcje niemtal być termin pra» 
com y bolom íego/ iefcze iniat ola nas octu/ byffopu/ mirs 
tby/ y gocstíey żołci Eofitowóć/ iefcze miał (tota w bou 
fwym pezenaświetpym ráne odnieść ; gotow był Olą nasy 
wiecey cierpieć; y bla tego chciał zofłówić cólw/ zupełną fu» 
EieyEe fwote/ nóznót nigoy Eolo nas nie vftátacey opieki 
y práce. Cynowftim práwie trybem isie Otótta teto 
peześwieta/łiedy te fuFiente dáta SaEonowi Rórmelitóns= 
fieimu/kicoy ftyBycie ábo czytacie o miey/że płofczem wym, 
Visi Y | poly 
f * 


| 
i E WE ud NIE. I. 68. 

BoEeyiwa miáft4/ Balony, ofoby iáEie/ wiedzciej że chce : 
oświadczyć Curarum onus, ofobliwe nád ludzmi optcEe 
fwote/ że ióto naimilgá OTócka caoóby nas iáÉEonalepiey 
odziałó/ otulilá/ y 00 zimna y pluty wřeláťiey obroniła. JĄ 

toć chciał wy cásit UTeorzec gdy mowił. Non timebit do- 

mui fuea frigoribus niuis, tá£ iefł w doomiu fwoim porsd» 
dna/ táË dobrze flogom y domownikom fwyn potrzeby 
wfeltie obmyślóiące/ że im nicy 3imno y pluta nie vczymi, 
Omnes enim domeftici eios veftici finc duplicibus. Pyy 

bowiem tey domowi odźiani fa w dwotfta fate, XYioge ta nar 
śmilsi Chrześćidnie/ ten Gztóplerz Osisieyjjy nazwać fire 

Łientó owoifto/[torg CIaswiecfjo Pónnó broni flugi jwóe 

ie y ob jímná y ob pluty ŻBoftiego gniewu. M bodaycinie ` 
Ola tego tat fporządzona teft tá futientó CL áplersá was 

pegs, 3e y fercó fie botyÉa: y plecy oErywa/ná znat sc án» 

ná Włogofłówiona/y fercá náfe ogrzewa/y plecy y ob plut 
- y biezow Bożych zófłówia y btont. 

| „Jółoby broniła gelade foie à frigoribus niuis, 08 

zimná śniegowego/ tat oby zdgezewóała ferca náfc/ y po» 
innaàálá w nich miłość práwego J5ogá; fámá w glos o» 
świadcza. Ego Mater pulchre dilećtionis, & timoris, & a- Ecc 24 
gnitionis. /4 teflem Mátká pigkmey miłości, j boidzmi, ý pozna- 

sia, U swiety Bernat tá mowi o niey, Marra fidem exci- $ Bernate 
tat, fpem roborat d.ffidentiam abigit, erigit pufillanimita: Nat.Virg, 
tem. Makra wióte wzbudza/nódziele vmacnía/ nievfność 
obgánia/ otrzeżwia boióżliwość. Pielnę rzecz wfpomina | | 
Calarius o Błogofłówionym GenryÉu Zatonu świetego CZEFIib. 
Bernató/gdy w młodych leciech pezyiał Baton s. niepriys ^. 7 3^ 
Maciel zbawienia luozitiego táÉg non pusál tefiność, tate 
` cEliwość y Duch ożiebłość/ że na modlitwy nocne wfłać $ 

wóć niemogł/ á Eiedy wftał/ fecoze ná nic tefënit y omolez z delere | 
wal, Prosilizónim 2rátia gorąco Graświetfiey A Br fo 
| : yom © 


Panna RB. 


r 64. E AXZ AGNI SE AN. 
a taki y fom vsilnie iśto oo tYTátti pulchradilećtionis ws$ychał. 
fmit). TLocey iconey beboc ná borse omolal/wyniesiono tj0 3 ho 
tu do celle; w tym sá(noT/ y mial widzenie tólie/ je Dónna 
25logofláwiona do niego pesyflá/ y wżiowfy Étay płafczć 
fwego/ voeesytá go w piersi; 43 ow ocinie/ y przedziwną 
ó nagłą odomióne ná fercu cznie/ y wielki zapał do fluzby y 
miłosci KónfFiey/ że oo onego czafi (cone Oclicye były mu 
wfłąć na iutesnig/ y cále na modlitwie trawić nocy. 
R | Pie dórmo Eochóntowi fwemu rEazóła jie Amicta 
"IE ne 12, SOLE odziana Gfońcem, © Sloncu wiemy to/ że Eiedy 
w|dodżi, y świecić poczyna nd tey pulfpberse nófiey/3ówa3 
GlowieEá Excitat ad opus, wzbudza do pracy tobot ego, 
Phl, 105, Ortus et Sol, mowi Dawid: Exibit honioad opus fuum, & 
ad operationem füam vsó; ad vefperam.Słufiniettaświeta 
Store bi- Gey Dónnie w Słońce odjianey praypifac mozem, że Fxci- 
dzidoro- tat ad opus, 25o Eiedy owo grzepnitu w ofpaljtwie leży / 
ERI. y fumnienie twoie bezytkim rożnych złości hwaftem sáros 
fle trzyma odłogiem; á iedng tajo pezytożie ná Cie bolazń 
y mysl o fpowie0zi świetey/ Eto; to fumnienie twote tua: 
Eto cie 00 táolá penitentyey wzbudza y napomina/ ieno 
pónna Blogoftówiona: Oná to íáto Slonce; Mulier a- 
mićła Sole, świetym nótchnieniem Excicat ad opus; oná iá? 
Myśli Ëo Mater pulchra: dile&tionis, & timoris & agnicionis, ferce 
swiete twoie, boiásnig zbówiemia przetaża/ y promieniem tafti 
wzbudza Możey oświeca. Kiedy swiótowy człowiecze w brytÉim 
w nas Pan- fpeofnych nieczyftośći łożu tat slima tóti gniie/ y whys 
va Be ftp fetce w niÉcsemnydo tego świótć roffoádo maf vto« 
- pione/ á w ieonym momencie tËnie cie fumnienie/ y póonie 
myśl ná cie Etorać wellie świśta Eochónie obtzyoza/ á 
` miłość Bogó y niebó fimótuie/ y nig wneteznoséi dufe 
 twoiey3ágrzewa/ Eto3 to (prámuter ieno tá Mulier amicta 
Sole, Mater pulchra dile&ionis, Étota tie Excitat ad opi 
mitos 
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miłością czyftagógrzewa/ y tato namilfa Bofpodyni fü» 
£ien£ę fiwoię broni à frigoribus niuis. ZZ 

Doy niepesyfósna 3imá vfłąpi/ á flonce ná milę wios * 
fine zbliża oo nas wioziemy idto wefołym promieniemf(woż 
im otrzeżwia ziemie o3volga trawe/ ziołójtwióty rozmów 
ite; 3 tob feben nópifał o fLoncu/ że Viger quodcund; videt. 
YOiel gey nierownie íeft o3ielnosct Dánná 251ogoflévios 
na/ Mulier amicta Sole; nie bes pesyesyny Kosciol światy/ 
-wola co dzień/ óby nie smrożone oto fwoie tesymálá náð r Antip- 
námi, Eiaergo aduocata noftra, illos tuos mifericordes O- Salue Re~ 
culos ad nos conuerte; bo wie íáÉo to oÉo pożyteczne świóe 50% 
tu/ ióto Viget quodcund; videt. Gdyby to fłońce Boy wher 
chmogący zniofły 6 coby ná świecie było/ eno froga éier 
mność á looowóte powiettze/ wfiyftkieby rzeczy nifcżeć/ 
ginąć musióły, Sárownte goyby nam tá Pónientć láfEa 
fwa nieświćia/ gdyby nas miłościę Boza nieżógtzewó — 
ta/ wfiyftEieby cnoty w nas fłygnęć y vfłówóć musióły, 
Piefnie swiety Żetnat/ Tolle corpus hoc folare quod illu- RDUM 
minat mundum, vbi dies? Tolle Magram hanc maris ftel- Nat. Virs 
lam, quid nifi caligo inuoluens, & vmbra mortis? Sníes to : 
ciało Stoneczne Étove świót oświeca/ Eedyż dzien? Znies 
Ulfárya te moc[Eo gwiazde, coż bedzie feno mglá sévoiióiae 
ca y ćień śmierci: ŻY ke a ź 
- Yofpomnicie co rzeffo pácbole (Eltafowe/ Eiedy mu 

DroroE swiety Pasat nád moczem wygląddć obłoku. A- 
{pice & profpice contra mare. póteżąc olugo wyroficE/ 

powie JElíafiowi. Non eft quicquam. Wie widác nic. Jár 
Eosto nic nie wioáét że obloÉu ntewibiifi/ ergo nic nie wt 
osig á sa nlewibiifs morsá/ 3iemíe/ niebáz (áÉo3 mowifi. 
Non eft quicquam, fTíe wioáé nic? Obłoczeł Etoreggo wy” 
glgdóło to hłopie/ Konterfetembyl Cradwietfeypénny/ 


 beoníey powiedział J3óiofi, Ecce Dominus afcendet d Ihig, 19: - 
| nubem 
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hubem lenem, Ozo P-n wflapi na Obłok lekki. Poti $votát 
Bezpámy nie miał tego Bbłoczłu poli niemiał pannyBlogofłówio”. 
B.nicby ney/ był prówie iáEo bes fłońcó/ bez wfiyfzkiego/ y mogł 
bylo në ftugnie mowić. Non eft quicquam; bo ács to w niebie był 
"WIECIE Dan Żog w Groycy teoyny/ ács w świetych ffárbác iego 
| było peling rosmóitychOoftótkow y poćtedy/ ále coż potym 
Eicdy tenony oo nich był pezyfłep. £ecs teras panne lo» 
qgofłówiono móiąc/ niemożemy mowić. Non e(t quiequam, 
bo Slonce mamy/ ttote nas promieniami tafti fwoiey 
| fesobrse oświeca/ w enotah świetyh tezepi/ y osteble fers 
cá grzete miłościę doża. Virgo Mana fidem excitat, fpem 
roborat, diffidentiam abigit, erigit pufillanimiracem , że Vi- 
get quodcund;: videt. | M | 
Besyftal y Zwiercióofo zwłafcza concauum sfobesáfte] 
noy Eu Słońcu obroéifi/toEiey energicy promieniom dodd- 
ie/że ezegzy blifto położone paly. Ola tegoż RiedyMarcel- 
ZNA: lus dobywał Byrółuze Archimedes fabtelnytlfátbemáty 
fzymfkie wiefu onego/wyftówiwpy 3mteyfEiego mucwwielkieżwiec 
"we  Ciáblá Eu Słońcu/fpecula vftoria, boazat tego/że na oÉvee 
Zwiercia.tóch Otórcellufowych ogien wzniectł/y one popalił, Słonz 
dióni cemíieft Dánná2ologoflámíona/boosmys mySwierciáolá: 
falit: mi) esyftalem iconym; obroćmy feecá nage Eu temu świs: 
temu C3loncu/ niechayże ná nie obfitemt łófkt fioofey pros — 
mieniómi biie/ niechay o3iebfe Eu Bogu áffeEty náfe rose 
grzewa/ niechay ste nałogiw nas nifczy y pali/ niechay cayo. 
fto á świetę miłościę tato Mater pulchre dile&ionis nów 
pelnia/ bo onicy powiedziano, że Non timebit domui fue 3 
frigoribus niuis, £ogo w swiete ftoy opieke weżmie/ 3a0nes 
| mu by natwórofie 3imno nic nievczyni. is 
Anie tylo fime te wygode mamy/ ob tey námilfiey 
Gofpodyniey/ że nas płafczem miłosierdzia fwoiego táto 4 
Słońce egraewes Ale y te że nas w potriebóch nóBychj ` 
nimże 
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nimjesåftdwia y broni, (5 egos tótiego: A frigoribus 
- niuis. Od gimná śniegowego. Co to 36 śniegowe imno / 
Erorego nie Eaże fieletócedrzecfiugomy domowniEom 
Dénny Błogoftówioney: Dobay to nie owo Etote widzial 
ná Pánu Bogu Dániel Drorof. n 
Qpifüiac ten swiety Uiloostentec UTóteftat pánfti f 
powiáoá że go widział w śniegowey pócie, Veftimentum 
eius candidum quafi nix. Gdziezie ego białe táko śnieg. Ey 
niew tótiey ći pócie Dónielu świety widział Dónć Bogó Phl oj, 
- wielEi Krol y procoE Dawid. Dn mowi/ że go wioział 
Ami&um lumine ficut veftimento; Odźiazego świórłem idko z 
`. fra; & ty powiódafi! że átá ego 3 śniegut 1óFo3 tem 
| śnieg przy tym świetle nie stáie? Obu tych fiat zóżywa: 
pewnych czófow Bog wfiehmogocy Fiedy nam grzednym 
chce vÉasáé miłosietbzie fwote; bierze ióte &Olonecyna/ y 
s niey fypie ná nas promtente łófkówośći fwoiey. Y gdy 345 
wolę ma 3loséi náfie Eárács viywa fiáty śniegowey/ Bóty („a 
jimney/ ná vEasánie furowego y oftygłego w miłość fers fini | 
cá fiwolego. | : "Panu co 
A Y w teyci fiácie ná on ftrófiny á ofłótni wálnego Bye znaczy. 
du trybunał sćsiedźte. Caput eius & capilli candidi tan © — 
quam nix. Veftimentam cius.candidum quafi nix, Głowa ie. Apoc. 1. 
go ywtofj białe iókośnieg. Odzienie tego buste iáko śnieg. Do PA. n 
a, nte fpodsieway jie né on gás grsefintbu żadnego promye 
CU fatámilosierosía 00 Páná. YObobu dziutówymy tónach 
przenaświetfiych fego/ nte mayosiefi w on czós iáEo ni; gdy 
Thomaf ogniá áby$ miał zimne rece y ferceogesaG nosie 
pomócafi/ gdzie ttnief/ gosie fpoyśczyp/ wfiedzie loo 3ie 
| mno/otropńo/ śnieg. Veftimentum eius quafi nix. U coż 
: : ob tókiego śniegu y zimna Bofłiey fprówieyliwosci broni 
* nas Dáuná Błogofłówiona! Fiedy 3 webá lecą ná nas y 
| na grzechy nápe pluty/ RE Pónjtiego gniewi/ ong Ue 
: 5 | 
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t (4Bo (lócka Bochóna/ płafezem nas miłośći fwoiey sd 
aH fłónia y bronie 2 | 
AI (abośni fłuhócze! Éleby ia pátrse ná ten wap Ed 
B plers/ 6 vważami niemymowng miłość pónny 251ogoftá^ 
E wioney/ Étorg ma tu flugom fwoim moge Eóżoemu 3 nici 
| mowić, Scapulis fùis obumbrabie tibi. YOiem (3 te fiowó o 
5 Pl sor Sbáwicielu náfym powiedział Dawio/ bo Ficoy[my gooni 
byli frogich bícsow y chłoft/ on namilpy tóto żafłepca plecy 
fwoie Boflie wyftámiti on 36 nas bóniebne bicze, chłofty/ 
y gozdzie wytezymał. Ale to też wiem o áffeEcie y miłośći 
D a tu nam pónnyBtogoftówioney/ 4e y oná (ámá olá 3béwies 
T" Lm is nia y okupu nófiego rádáby byłó wfyftÉie one chłofty pode 
E proni nas 1161 Y Pónieńftiemi plecómi (wymi gniewu nas offiemu 
b odgniwu żóftówiłć. Ten ci zóifte óffelt y teraz oświadcza/bo na coż 
R ` Panjkiego. tłódżie ná nás ScapulariaGztópletze fivoie/ teno że chce vy 
X Easóć/ iáEo Scapulis fais obumbrat nobis, ióto bicjom y 
p O — dloftom fpráwiebliwosct Bofkfey/ pilno nas zófłówia. 
R Soreniney inuentyey zażył niegóy Michol ná obrone 
Dawida Ależ fwoiego/ Eiedy go &aul nd górolo fjuEal/ 
vfłygawfiy Michol że miał żołnierza nó BDawioć nófłóć / 
przeftezegłć go/ y fpusćitó 3 oEná; á ná tego mieyfce wziąć 
why teden pofog w Póty Dawidowe vbeálá/ y ná Tostu poe 
losylá. Tulit Michol ftatuam, & pofuit eam fuper letum, & 
l y Keg, 17. Operuit veftimentis. YO páong á3olníeése &aulowt/ pytáig 
; göste Dawid, powiedza; chotuie/ leży ; fogg 00 fożtó/ 
E obEryio/ á; Simulacrum faper le&um, ftuprt orewnióny/ é 
à nánim póty Dawioń, Oide Dawidzie! maf fezeście/ . 
A nád fiśtómi prono fie pafiwić. podobney imventyey 5á* 
żywa ná obrone nófie pánnálogoléwiona, Żywa cte 
fto że pon?Bog wypráwuie 3 niebá ná nas fprówieoliwość 
fwoie/ bywa że nas wiązóć, Ëáráć/ chłofłóc Ease. Coż gyni 
[ fraswiet(a Dánnát voywiiá náo námi Béte miłości (woo 
E | tey/ 
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iey Ełódzie né nas Szláplers fwoy świety/ pezypadfiy 
- fprówieoliwość/ obaczywgy że ná nas Bátá UTtócliżdożey/ 
że Scapularí füo' obumbrac nobis, 3áras furowość fEábác/ 
bicze rzucóć musi, Xolatego dobrze mowi Nedret, że 
Non tiniebit domui fla à frigoribus niuis; bo Eogo weżmie. 
w opiete fwoie (raświetfia Dánná/niedyay fie 3ooney pluo 
ty gniewu Póńfkiego nie boi/ ólbowiem go płafczem nie 
łośiecd3i% fwego zaflónia/ Scapulis fuis oburnbrarilli, y né | 
iey przyczyne fprówicoliwość tóftówieie/ y bicze- s ceu 
vpufcza. . EEY zs ^ 
Y Rzymian po Capitolium; y ogrodach Yoátyláne 
fkich bylo tátie málowánie.OCNVS powros Ececil; ás tylo abbor 

PAG : SEK j , r " Symbboliie 
go Wślicó roftrecátá; y był to Fonterfet Miesé gofpov Rozrzu- 
oórnego/ ofczednego/ á żony boyney/ tota fnáono ros» tney ony 
ezuca/ co (Wig; zgroma0za y zbiera/ y mowiono o takim Pier. in 
Ocni funiculum texic. Okzn/ów powroz kręci, to ieft nódóre» lorog, 
mno zbiera/ więże/ bo to Żonó toztzuci/ tozwigże. Slus Baron. 
góteden Juliana Apofłóty ná wzgótoe Sbawce nófiego/ 
pytał vas ieoneto Cbrsescininá; Co teraz w niebie waf 
Chuyftus Syn CiesiclfEi vobi? opowicostot mu dobrze. 
tobi teunne Pánu twemu Julianowi, Gdybys mie fpytát 
gczenitu/ co w niebie Cbryftus IEzvs robi; obpowtes 
oslalbymci/ że ná grzechy twote Funiculos texit; powrozy 
fereca, Taci JEzechiel wioział weselu Boftid fÉcecony 
poros. Funiculus lineus in manu eius; táE wióżiał y Ż6%Ezech.24, 
chóryaf. In manu eius funiculus menforum: Gotuie prar z par. æ 
wod y [Ereca powrozy y bicze ná grzbiety nófier Bog wher : 
dymogacy.ále ceffo Ocni funiculum texit, ióż OCNVS8 dár 
mo prácutey ficeca. Rase tego bywa! że pan Bog sfo» 
ściómi náfiymí rozgniewany sá niesie fie ná jtogietacónie 
dwíátá: Ras tego bywó/ şe weree fwoie weniew vsbror - 
toną nóbietze biczow/ tosg, kwa: chcąc nas lycotá^ 

j mi 
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fófo porsuci/ y s gniewu opłonie/ trwogi nieprzytaciel(kie 

panna B. vóifiy. Atoż to fprówuie: nitt inny/ ieno pánná logos 

ropláta y ftáviona/ onó 3 eetu Cbryftufá Dónó bicze biecze/ oná poe 

A weoży ná grzbiety náfie fttecone tofplótuie/ oná pla(csem 
prins miłości fwoiey Boftiemu nas gniewu zófłónia. priino: 
flufowe. VA tey te moc nád zelo y fprówiebliwościa ftooie (amie 
PaL 39, Sbówićiel. A fortitudiné manus tua ego defeci in increpa- 

tionibus; tá” mocne maf Ul fátbo moid tece/ że gdy fie 3 
zapólczywą teÉo moig 3ámesme Fáráé grzechy luoztie/ á ty 
miezć nie vymiefi/ ego defeci, vftawóć/ bicze pufezóć 

: mufe. 

LA Jośliż, Stuhśczemoi/ oni ludzie v Jsóiafiś/ obae 
czywfy tám ná Eimsi fuEnię/ vchwyćili go/ y Pánem fwym 
Eoniecznie mieć chcieli. ^ Veftimentum tibi eft Princeps efto 
nofter. O ido; oáleÉo flufinieyfa górnoć fie namo Dán« 
ny JSlonoflámioney) ióto bálcÉo prsyswottfja/ bróć nam 
fo 34 Pónię KReolowe/ y Matte nófie/ y mowic/ Vefti- 
mentum tibieft; VO íojtemy i; żaden nieftráćiná fluibie 


mi _ogónftiemi wiązóć y voscinác á ieoné rása di wfye 


: twofey/ wiostemy tá? dobrze fługi twe howaf iáE dobrze” 


przyodziewafi/ oo 3imná y pluty bronifi; Elto igitur Domi- 
na noftra, efto Regina noftra. 2595j3e Pónię náfio/ baos 
JAtolowe nófig. | 
Clie oomiawia Dánná Blogofławiona/ gotowa pezye 
iot nas 36 fługi fivoie/ gotowa być Acolowoe nófio. Ale 
wieciefi czego dhce po nast tego czego niegdy chciólo orses 
. wÉo éierniowe Rhamnus po innych orsemád/ toy ie Kros 
lem obráty; vflyfawfiy óbowiem sgcone ich fiffragia Ve- 
ni, & impera íüper nos, Podź, á K oluy nád námi; tyecse 
donic. Si veré meRegem confticuiuis, venite, & fib vm- 
bra mea requiefcite. /eś/i mię prawdzawie Krolrzh czynicie, 
podcief, á pod cieniem moim odpoczywajcie. Wiecie czego 
tu 


: 
Indic. g. 


SE né fobie wrengilí 
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tu dhcióło Ciernie po innych Orsewdcb/ gdy ie 00 cienić 
fwego wsywálor chcióło wielkiey po nih powolmośći/ 
[toro Eóz0dy fługó powinien Pánu fivoemu. 

"feft tám pezypowieść v Łócinnikow/ Ad vmbram 
alienam viuere, Zyć wedle cudzego cienia, to ieftr wedle Zyć pe 
cudzego humoru y woley. X 3tad o człowietu gdy go %8 FE 
Pan Bog fiwoczył/ powiába pifimo/ że go vczynił ad vm- 77 AE 
bram fuam, poolug cienia fwego. 25o ftowá owe, Fa- rk 
ciamus hominem ad imaginem & fimilitudinem noftram. PNE 
Oczyńmy cloitetá na obras y podobieńftwo nófe. J >- 
bobróyftiego tlumácyy! Oleafter: Ad vmbram noftram, CR. 
Podług cienia náffego,  VOlosicie tato cien poflufny czło: w Sval 
ivieEowi/ eufiy fie człowiet ruby fie y ciens poonteste rer E Bogu 
te glowie”) podniesie y cień; fłónie ná mieyfcu czło: pofufny, 
ivicÉ/ fłónie y cień; U to3 to tóttey powolności chciał po en 
Głowietu Bog wfehmogący/ áby żył wedle woley / 
turam tego. Ad vmbram eius, áby we wfiyftEim fłofował 
fie do świetych ocÉtetow tego, | 

, YOíeoscies że y Reolowa niebíeffa mowi do was 


$i veré me Reginam vefitram conflituitis; venite, & fub 


vmbra mea requiefcite. Jeśli prógniecie ábym bylá X roz 
lowg wófig/ podcief; ale táE fie smymí obycáiámi 
sgaozdycie/ tako fte sadza Cień s Ciálem (woim, A towilt 
oni niegdy » Prórotó. In vmbra tua viuemus, Pod cié- Threw: gó 
niem twoim żyć będziemy. Origenes czyta. Ad imitatio- 
nem tuam viuemus. Podług exemplarza twego żyć będźie- 


„my, Wiec y my/ ttabożni Stuchácze; té naywysfey 


JAcolowey fłużmy/ byśmy ad vmbram eius, ad imitatio- 
hem eius, ná iéy pobobtenftwo żyli/ y świstę fep pofkes 
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Deut, 34. Y śWietć tego/ że fam do niego peayfieot/ y vcálowal go / 
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tat weorowóć ;Eołó tund ziemi żylących goracy Elis 
«fl 3e to byt prorol Pánu Boguwielce mily/ yenot nies 
bieftich pelen/ wyfłano pons niebá ognifła JAároce/ y w 
niey w3tety ieft na powietrze 3tego páoolu mísernosct. 
„Ecce currus igneus, & afcendic Elias per turbinem in czlum, * 
Oto wszognifty,y wfłapił Eliaf z wicbrem do nichá. Omietał 
vbogi/ wryobowáty fLásars/ że tenciecpliwoscio fwoie sas 
flugowal nicbo; wyprówiono wnetże ná pogrzeb iego2Ine 
yoly/ Étorsy wziawiiy go 3 vezciwością zónieśli ná łono A» Lue. 1€; 
bráámá. Factum eft, vt moreretur mendicus, & portaretur 
ab Angelis in finum Abraha. Vlcerofo pauperi minifterium 
praebuit Angelorum cohors. mowi świety Auguftin. rzo- 
domátemu żebrakowi, uczynił pofługę gmin Anyelfki. mies 
ral napiecwfiy OTeczennił páná Chryfłufow/ Sepan $, YE 
że to był niebiefti Uiloozienieć/ Anyoł Orugi w Ciele. Intu- - UŻY 
entes eum omnes viderunt faciem eius, ranquam faciem An- 
geli; óżći miedzy onym Eámtennym gródem/ w posryobcu 
Etorego vmierał/ widzi ná fwe vfługe otiárte niebo! y 
ná five przytecie ftoigcego Páná 1EZVSA, Ecce video A&or. 7. 
calos apertos, & filium hominis ftantem à dextris Dei. 
Zna tálg; wosfecsnosé 00 níebá onid ożisieyfietgo 
pánná Błogofłówiona; $e wByftEo iey życie ná tym swież 
cie było niebiejtie/ wyftEá myśl o niebie/ wfiyfiEo fie też 
niebo podczós żeścia/ tey 3 tego ówiáta/ po nie wytoczyło/ 
Stońce,AMiesigc/ywiasdy, Bfonce/ w Eolo ig ná Ehtate 
oblolu otacza/y lettyte 3 siebie formule. tIliesioc pode 
nożtiem fie Eláosie/ pokotney pónnie pofornie vflugutąc 
Gwiazdy 3 twierdze fwey potufone/fFlaoóly ná świetwiey 
plows prześliczną Rorone. Dátrsyl ná ten [plendor Ao* Ag, ra. 
chónet iey wlafny. Signum magnum apparuit in calo. Mu- 
lier amicta Sole, & Luna füb pedibus eius & in capite eius 
Corona ftellarum duodecim. P wielki pokazel fig na nie- 
5 "n o Wie 
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TĄ A ZANTE IY, 
Bie. Biułagłowó otoczona Słońcem, y Miesiac pod nogómi ie yp 
á ná głowie Koronń ze duunaffu awiazd, 
Po śmietci Auguftó Rsymftiego Cefarzó/ obacsono 
| mó ciele tego pewne mótułyj na Éfitalt guíaso/ Etote my 
SkA Sepremtriones, proftacy YDosem nózywaią; sáras pufezoe 
exan. l. ir f ; j ^ ; pat 7 
2. c 1» ho głos po Rsymie/ że [amo niebo Augufta do siebie wsye 
Porblebu. war ólbowiem pon włafhy (tooy wos pofyla. Pochlebftwo 
ie Augu- to było pezylaciol Auguftowych; dle to prawoć/iż pónnó 
femi ce- 3stonoftawiona/ przy fwoim 3 tego świóta ześciu/ tat feft 
fiuwi. o Gynć fwego vagona że fie z Móeftatu fwegjo s toe. 
mitiwę niebiefte/ fam po nie tufiył/ y na tcyumfálnyns 
wozie do chwały fivotey fam prowóożił/yria0 wfyjtlie nie 
Biofó y gwiazdy wyniofł. Drsysnawa iey to Aosciol świe? 
ty w imnie/ goy mowi. Ogloriofa Domina: Excelfa fù- 
per fidera. O G/podze pwielbiona, Mád niebiosd podmyzffon a; 
Rotu przepłego vl salem] ióto tlaświetfia Dánndá teft 
LUNA Domina, y ma wfyfiłie 00 tego tytulurequifitarná tecáe 
fona nad ~; AEP 2 NT NAC, x ass 
wfyfłkie żnieyfiym Razóniu beoe mowil/ iáEo ieft Excella uper fi- 
"Wieba, y dera, poowysfionanáo wfiyftEte nieba y gwoiosoy. Doviée 
gwiazd. áig tám Śilozofowie w Ufeteoróch fivoidh/ o pewnydy 
Meteor, ttrwiazdóch/ Erore ná powietrzu latóiw/ y czefło póddig ná 
Gwiazdy iiemie/ y zowią ie Sydera volancia, Stellas cadentes; fo to 
padstace Z wio gwiazdy! óle epbálátye ná powietrzu sápalone/ Ptote 
"m wibuiemy ofobliwie w nocy/ że idto gwiazdy iáEie ná poe 
—— wietezu bíegáía/ y fpaoóig ná żtemie; o czym Virgil. 
Virg: Sæpè eriam ftellas vento impendente videbis: 
«eor. NE i m KAD 
Pracipites calo labi, noctisó;: per vmbras: 
Flamimmarum longos à tergo albefcere tra&tus.: 
KO retu twoich Dónno Biogofłówiona/ fa wfiyfttie cechów 
látye y 5opály nicbie(Ete/ fpuść ná feccá náfie Stellam ca~ 
dencem, ognifłą i&Eo gwiazde, y sapaToudbowny/ábydsmy: 
o wyfotich cnotád y goonosciád) twoich w gorgcosci oue 
dé mowić y fluchóć moglie BEN kiey 
i j 
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KAŻANIE Y. pass 
Kiedy Bosciol świety mowi o DánnieSlogoftéwtor 
me y /żeiefł excelíafüpet fidera, w tych fłowóch nie fame ie 
vpáicute wyntofłość mieyfcó/ Etotema tLoswietfa Pans . 
na wniebie/ óle wiele innych zacnośći y prerogatyw, 
3Dwoiáliefydera Elába ná niebie AUffeologowie, Jedne zo, Dooidkie 
wig Erracica, (ácy [e Dlánetowte/ Slonce! tMieśiąc/ Jur 5 Misa 
&tsená ze. Etotevftówicznie míeyftá obmieniáio. Deui me 
fiie Fixa; Étotew twieroży fwoiey mocno vgrontowónejnć — 
Áeonym zówfie mieyfcu (toig. Rogos my o tych gwiazd 
przyftofuiemy: fámydo siebie. £nozi. LMieozy ludżmi fw 
ńe0ni/ ińko fidera errantia, Étorsy.ná tym świecie iyío/ to» 
śnym podlególąć obmíánom y nieftátEom, 3Drubsy fo táto 
ftella fixe, Étovsy inz słożywfy śmiertelność wieczney 36% 
żywóię nie odmienności. Y te/ y owecnotámi y goonoscie 
. fwoię celnie Danna Blogofłówiowa. tlfowmy o luosiád 
ná tym świecie żyłących. ADaycie mí naświętobliwfiego 
złowietó. Zaden nie stownols Błogofłówione Dánno. 
Syna niebie pewne gwiazdy in figno Tauri, náswéá: 
ne Vergiliz ábo Pleiades, ieftich w liczbie fieść/bo śioomey Baby ms . 
prówie niewiodć Quzfeptem dici, Sex ramen effe folent. #ebie- 
: © sieomi powiódńiy: lecz to plonne wieści/ Quid, 
Bo Éto fie chce pexypátesyé/ niemófi wiecey jeść 
Ktore ná wiofne wfcho036/ á potym nie dlugo gina; stad 
ge nópifało nich teden/ Semperin occafum. Dolacysowig Feras 
te Bóby/ iáÉoby násnáE/ iż nie oługo.tewóiy. Pesyswoite mph 
Symbolum człowiekowi ná tym świecie Żytącemu; Etoty 
day to że cnote ióbo przed fie weżmie/ że miłość Boży 00 
fercá pesypusci/ y tożnymi cnotómi świecić poczhie; coż 
potym/ Eieby pretÉo fłóbicie/ pretEo to wpyjtko porzuca. Człowiek 
^fáEo Pplónetowiew obrotach fwoich nie tezymóią ftótku/ nieflate- 
le tas idg profto/ tas cofáa násab/ ró; fienóchylólo ná «m iaka 
puinocy/ cas ná połuonie/ y pezetode zowią Aftrologowie Plihetis 
22 dire- 
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dire&os, retrogrados, á pofpolitym flower errones, fidera 
erratica : táť między lu0śmi tenono człowiełć nálesc/Etos | 
ryby w cnocie/ w miłośći 25ojey tednofłayność chował / 
ftotyby Pánu Bogu fłużyć poczawfiy retrogradus Eiedy nie 
byl násáo nie cofrat yz drogi pesyftoynosct/ fprówiedlie 
wości nie vftspil. | ; 

%0fpomina o tym niefiátEu luo;Fim Dawio świety/ | 
poo podobieńfewem besytwy oftrey. Sicut nouacula acuta 
fecifti dolum Zzzyzilef zdradę, iúko brzytmá ofira, Co; to 
aáaotéoe! co 36 ofiutónie czyni balwietfta brsptwá:YOiele 
Eiebórozo. Drayioste wielka idla vtoczyfłość. Swieto 
chwalebne: Stótzec tám ttory przygedfiy oo bálvtersá/ 
Łoże fie pietnie ogolic/ beooewyftcugát/ tato mloEos ies 
Sen; Etoby go nie znał, rzeklby/ że to mlody cfowieÉ/ w 
Eilin owudżieftu/ w trsyosteftu leciech/ 6 on Bofty Sżieśiąz 
tet pósie. Ato to ofutał luos Eto te 3oráoe vosynit y 


 Novacula acuta, 2rzyrwá offra. XN fing dwie Ciieozieli/ dà 


on poftáremu siwy à siwy, Có táliego nieftárEa/ powiáe 
da Droro/ miedzy ludżmi pelno. Doftrusetámorugt né 
Swieto vroczyfte fumuiienie fwote/ vesyni fpowteo3/ wyż 
sna gezedhy fivote/ we tách ie hoynych omyie/ goraco oo 
Bogó wzdycha ; Ofugoż tego minie oni FIFó/ Crieozieló 
iednóyOruga s 63 on ióto plánetá retrogradus,wpietwfje 
złe nologi/ w dawne piiónftwó/ wzóftóczóle tofpufty/ w 
dawne rántory/ nieprsyiásnt, Sicut riouacula acuta fecit 
dolum. Zgołć ióko gwiazdy Vergilie femper in occafum, 
pret£o ging/ y świótto fwe ogom nópym vłtywólę : tak 
człowieć poti ná tym świecie: áyte/svoyEl peetko w cnotád/ 
w miłości Bożey fłygnąćyvfławać/ Semperin occafum, 
iDálel'o ob táEiego nieftótku/ ob táEiey odmienności - 


"była pónnaBłogoftówiona! ióto tylo Pónódogć posná;, 
dá à poznótć go w nlepokalónym poczeciu fwoim/ nigdy y 


ná ies 


PARAN TEB Ne 0 co 
ró teden moment myśli y feecá fwego aniego nie (puscità/ i 
áleiáto powiáda Canifius in Mariali, Vita ipfius iugis & Canif. 
continua quadam fuit contemplatio, Zywor iey» była seduć — 
v/HMwiczna y nieprzelláyma bogomyślność y kontemplatya. © $ A 5 
nas trudno o tály bogomyflrość/ coby ná c3ás nie pau sure 
sowálá; táÉ zepfowóną y oo złego ftlonna nótute mamy/ | Pi 
táÉ rożnym Diftrókcyom podlegamy/ 4e ná mysli nófiey romplitya, 
Gościey bywa świecka iáEa mótność/ anizeli pan 25085 
ná fetcu cześciey miłość świótó/ niżeli niebó/ 9, 3 tao 
ludzie vwosni/ áby miedzy coinymi tego swiátá zabówómi 
y oEózyśmi niebá nie sápomínáli; miewóty wiec tożne [pos 
foby y etcytacże/ Etotymi fobie né pómieć miłość y ftujbe 
pónfie priywooso. 
Pigac Panormitanus ówieltidy cnotády y Ożiwnym Panormit, 
Eolo siebie czędzie/ Alfona JAcolá Acógonow/powióda/ dove 
że miał Éofitowny ieden zegat/ vEtorcgo na wierzchu bylá Cudny po- 
wieżyczEć 3 otogid) Eámient tobiona/ zEtotey 36 pewnye rzadek w 
mi godżinómi wychodziły tożmióite Eunfity/ osnáymuíace życiu Al-- 
Zi colowi cjás do tey á teyżabówy Kiedy przychodziła go: ponj 
Ożinó/ Étorey miał w 3wyc3áiu o pulnocey wftawáć 00 czy” 
tónta/ bo fie oOżiwnie w Esiegóch y náuEády Eochał; toy ve 
deczył segar? wyfłepowółć 3 wieżyczki lucerna 3 ogniem. 
Gdy stáná przychodził czós bo podpifow/ voetsylsegat/ 
y wychodziło zwieżyczii pioro, Gdy prsypaodlá goosiná 
fa00m/ 36 »detzeniem zegóró/ wyftepował miecz Aeolee - 
wit. pod czós obiáou/ v['ásowal fie s oney wieżyczti nos 
pietniefadzony. Kiedy czós pezychodźił modlitwy, nabos 
żeńftwój wychodził złoty Rtucyfig, A ná tey wieżyczce 
nópifano było VitaRegis; Zymor KrolemfKi, ná snáE/ i$ wee 
ole obrotow zegórć tego Krol żył/ y wfiyftkie zabawy 
fwoie odprówował. To mi dżiwno/ że miedzy tunfitómi 
tego segárá byl Acucifir, z Ak Krol mgdty/ że. 
| 5 na 
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43 - KAZANIE Y, 
mótym świecie/ miedzy tót wielą.ząbaw y diftrófcyt/-ofoe 
bliwiew fłonóch wiet Bych/ fhóono fie 3ópomina Dáná25o» 
'g6/ trzebó ná to pobudli, tesebá epcytatsá. — má to 
'Póńnć Ślogofłówiona bylá tóf fześliwa/ że oo bonos 
myślności/ oo miłości Bożey/ nie potczebówółć żadnego 
:ercytarsá/ óle tóć mióló 3 Pánem Bogiem 3 tednoczony 
fivoy áffelti że pocjewfiy 00 rozumienia fwego/ à primo 
inftanci vfus liberi arbitrij. 6300 smieci fámey/ nigdy/ynó 
mgnienie olá od ezetelney myśli/ y milości Żożey nie ve 
ftálá; tak i; mogl Eóż0y wymólowawfy przed niy Cliebo/ 
nópifóć/ Vita Maria, Żywot Máryey, .bo vita ipfius iugis & 
continua fuit contemplatio, — RBA 
dnd B. % owfiem 3oánte left IDoÉtorow zacnych, że (Laświeta 
nievmár- Ba Pónnó nie vmárlá/ vi morbi, zmożona cboroba/ ábo 
Ja zdefe-, prsytoosonym oefeÉtem; álé vi amoris, 3możoną Boże mi» 
du dni z loséios y nie prsetwálá namniey pod czós śmietći/ tego de 
sc fien milości łu Bogu! Étory 36 sywotá miálá. Beata Virgo 
Albere in Pre amore, -& fine dolore mortua eft, mowi) „Magnus 
Marjal, Albertus, 
B O Delphinie-powióośię/ y Plutarchus pipe! że ieft 
Morzyy_ 1h Continuo motu, yfłówicznie pływał yvnafia fie po moe 
fówicznie t3 migoy nte ftónie; chocia śpi né wietzchu wo0dy/ przes 
pływa. Gie fie cufia y pływa: y stad o nim pifiy. Flu&uac& quie- 
Ferus feit, -Quiefcic& mouetur, In motu moritur. :Pofita eft eius 
HE in: perenni motu natura, terminum; haber vita& motus e- 
animi, undem, mowi Plutarchus 'Poofać Éompátátya/ ále moe 
409P!' semp prawdziwie o pannie Biogoftówioney mowit/ że bye 
łó in perenni motu, quiefcebac' 8x mouebatur. bo nówet y 
we śnie/ tote człowicł wfyftEfe potencyecosumne y amy» 
fly ma 3wíoséne/ y nie może áni mereri, śni demereri, w 
tzetelney miłości Bofkiey nie vftawálá. Gwiaoczy otym 


3. Awbr. święty Umbrojy, Cum quiefceret corpus, vigilabatanimus, 
ba. de Virg r Dot- 


* 
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Dorrbiebat & vigilabat. Y;co otym swierseciu pifa/ że in 
mota moritur;to właśnie o Dánníe2S mowić fie może/że in Sa 
Motu & actu diuini amorisvmótłó; lubo poo czós śmierci Pa 
Eonczytć fivoy żywot, nietończyłć ieonót miłości Bu 250% tinuoaaw: 
tju/ óle 3 nieprsetvoáno wsieta ieftOoniebą. .. diuini ae 
A cát: flufinieo pezenaświstfey Dánnte mowi Kop "909 

ścioł/ je ieff Bcoleffa luper fidera; bo wfiyfcy ná świecie lus 
iie pido Sidera errantia, áffcEtem fwoim nie fa vftéwie 
eni w Bogu/ wcnotóch y miłości Dosey preto vfkólą s: | 
á oná żyiąc tu n& świecie myśli fweynigoy niefpuscilá 3 pups: 
Żogó/ miłości tego nigdy nie przeewółó. © gwiażdóch apiazdy: 
pulnocnych Étore zowiemy  Septemtriones, Arctos, Vría, me mienia 
pomíábálo Aftrologowie/ y fámi to wiożiemy/ że nigdy miei. 
imieyfcónó niebiemie odowienióta; 3 taose/ iey wielkiego stórek 
Alepónotć o0wobsono oo woyny 3 Daryufien/ ptseEláe Alexdn= 
oátoc mu wieltośćDerftiego lubu/ námálowawfy Vrfam, dri Wiele: 
triedźwiedźice nápifatná niey/ Sicut incalis, tato ná nig; VsHeie: 
bie; odiąc snác/ iż w sáwsletey woyntey íimpreite footey / a 
tót chciał być fłóteczny y nieodmienny, (Eo ieft to Sidus 
ńó niebie fłóteczne, © Pannie Błogofłówioney wybornie 
ihoże fiemowić/ że bylá náEfitatt gwia30 pułnocnych; w 
miłośći Bożey tat fłótezna/ táÉ nieoomienna/ Sicucim 
calis, iáÉo tro nadoftonólfy w niebie — | 

X owfembyfá w níey wieka oofÉonátosc) niżeli in: 
Cali. Sy Drugie ná niebie gqwiaz0y. Atoceíus nie obs 
rhienióie mieyfcó iáEo owe Erratica, y z0wię ie Fixe ftolye 
mi/ nieoomiennymt. Tym podobni fo Anyofowie y ludzie 
świeci Étovsy wicEuiftey 5 Pánem Bogiem hwały 3ásywás W gwias 
io. Jeff że Cladwietfia Dánná excella nád te fidera? ^feft. 24h trz) 
Trzy rzeczy zwytliAftrologowie vpótrowóć vo mwiásoách/ Aper. Sa 
Lucem, Situm, & Operationem, Swiáttosé/ Wiieyfte ábo 
położenie y Dzielność, We wpyftkich tyh da M zwój 
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80 KAZANIE V. 
. imíotád celnie p. Błogofław: 2Inyoly y Swiere w nichte: 
X Fraptzoo celuie ich Luce, to ieft Tefta 250307 y 3oftu» 
gómi ftoymí; bowieceyía Don Bog vimilowat/ niż whys - 
ftEich 2Inyofow y ludzi świetych; y oná wiecey Dáná Boe 
gómilowółó/ á ni; colle&tiué wgyfcy 21nyolowte y świeć 
ludzie; táE i3/ goybyś né wage położył ziedney (irony mie 
tość (taświetfiey Dónny/ 6 zdrugiey milość wybranych 
Bożych: oáleEoby prsewasálá miłość P. Błogofłiwioney. 
fir Hata (D Strusie powińdóig/ iż Ola wielkości fwoiey w go» 
duc her C£ latać) tato inne ptóftwo nie moše; wpółże po 3iemi tá. 
niemoze, Preto biega/ że mu wtey miecze ttudno ma inny ptak wys 
Byes.Impr.Dolác; y 3 tab nápi(al o nim ieden.. | Si furfum non efferor, 
alis, curfù tamen füpero omnes; á drugi/ Non efferor, at 
Nafwier. Cura. volo. Drowoá ieft/ iż pezenaświetfia Dánná iyiac 
faPdnmi ná świecie/ nie miółć tych doftonólości/ Etore máig Qnyoz 
widziała lowie y świeci w niebie: nie wiożidłć zówfie iásnie iftnosét 
P4215 P. Żożey/ iśto widzą 2Inyotowie y ludzie świeci; ále tylo né 
Boga tu na pewne czófp/ per modum tranfeuntis, táto w dzien YOciele» 
ziemi O ABA > i ARE" : á (6 Simat Y 
jąc, nio ByndBożego/ w osien lego tT rodzenia Smartwyd 

wfłónia; á wedle zdónia niertorych/ y wożień Poczećia 

fwetjo nfepoEalánego. J&temu nie byłó y w tym rowna 
Zlnyotom Bwietym/ że ont miłuia Pánd Boga ido moe 

wię Cbeologowie/ necefłarió & immobiliter; bo fà. Com- 

o prehenfores, wEresie y terminie ofłótnieggo błogoftówieńe 
Miłość P. ftwó; á oná bylá Viatrix, bieżąca oo tego£re(u. YODpótże 
du pps OnAE miłość iey u Pánu Bogu byfá tót sárliwa] tót go» 
wielka C960 Y fiótecznó/ że w tym celowółć wfiyftÉie Anyoly y 
nizm- &wieter tát i3 może o fobie mowie/ Surfum nonefferor a- 
kich Swie-lis, curfü tamen fapero omnes. Non efferor, at curít volo. 
tyh. Miłość moid Ptora mam fu Bogu memu/ niemać wprae. 
wozie tey prerogórywy/ áby była ná Eftolt Romprebene 

forow Immobilis, pezykowónę/ bo iefcze w biegu smiertels 

ny nt 
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mym żytącj non efferor alis; iednót żócliwościy/ tfotecor 
. śćis/y gradufiómi Żoffiey miłośći, füpero omnes, swyeiev 
30m wpyffkte Anyoty y ludzie swiete. Celuie tedy Sidera s, Lauren. 
fixa świóttem/ miłością 25039. YO głos o tym Sanctus Lau- Tutin 
rencjus luftinianus. Patriarcharum, Prophetarum, Apofto- NA 
' lorum; Martyrum, omniumó; Santorum merita Beata Vir- S.Bernar. 


tom,.2.fer, . 


go tranfcendit. Patryarchow, Prorokow, Apoffolow, Męczen= OA X; 
nikow, zgolá wfyft lach Smigtych zafługi Blogofłówiona Pánná 
przenost. A świsty Betnórdyn waży fie mowicć/ iż fámym 
“onym poÉornym né KOcielenie &yná Bożego poswole 
niem/ goy tscElá Unyolowi/ Ecce ancilla Domini, fiat mi- 
hi&c, Oro fłużebnicć Páńfka, Cc. plus meruit, quàm omnes 
creature, tàm Angeli; quàm homines in cunctis actibus, mo- . 
tibus, & cogitationibus fuis; wiecey fobie v páná 25ogá Mo 
flusylá/ wiecey fie mu tym flowem podobółó/ áni; whys 
filie treatury/ y 2Inyolowte y luojic/ we wpyfikich fpráe 
wóch/ dzietóch/ y myslád (void. : 

Ypáttuía też Aftrólogowie w gwiazdóch Situm ele- 
uationem, położenie y wyniofłość ich/ iáEo Etora siedź / piurąrch: 
náEtotey cześci niebó/ prsy Etocym żnótu niebiefkim. Co3 in Apoph. 
też sá Situm, co 36 mieyfce ma w niebie (laświetfia Miér — 
tá Boże: Wyfokie bórzo. Kiedy wieltiUlecónoer poróził 
Krolá potufó/ tezymótęc go prsy fobíe/ pytal/ Quomodo. ,,. 
tetradtabo? "Jóto cie mam czefłowóć: á on nó to w(pá: RSA j 
níálym y práwie Krolewftim fercem/ iáEoby nie w mán« W j poi. 
fiwie/ śle ná fwobodżie bebac/ odpowie. Regaliter. Po miu. 
*Krolewfku. Jeśli tto fpyta idto też pan Bog vfánowolw Plesk 5; 
niebie Błogofłówionę Dénner iótim io mieyfcem vail t niwyzge 
táto ig vraczyłi odpowiem; Regaliters vfiónował ią KO ma nid 
Rtolową/ idto UTórte fwote Swiety Bernat tóć o tym kreaturkm 
dyglucufe, Jato Syn Bożytiedy miał zwielFiego miłomi w Nie- 


g bie mieja 


Síerojíe fwego/ vpáolego ztowietć pjwigngé/ y wżioć n 
& ture 7 
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A 


in XS E AAA EE RY. E 
tute luota obrał ná YOCielenie fwoie nasacnteyfe y nas 
$wiotobliwfie mieyfce/ pezeczyfły żywot Dánny Blogofłó« 
wioney tat też Eiedy w Jieoleftwte fwoini/ chciał tey pras 
ce y zafługi nógraozać, dał tey bes wątpienia tótie/ y tá 
wyfotie mieyfce/ że náo nie wysfiego/ osd0bnieyfiego/ sas 

$.Bermrd chieyfietggo niemáf. Nec in terris locus dignior vtesi Virgi- 

RRI AC nalis cemplo; necin calis regali (olio, in quo-Mariam Filius 

Virg. füblimauit, A świety Jlbefonfus táÉ mowi, Sicut eft-in. 
S. il4eph. comparabile, quod geflic; & in aftimabile, quod accepit: i- 
EMU ca eft incomparabile proemium gloria quod promeruit. /4ko 

Virg. jeff mieporowadna, co cz ynilas y nieoflésomdna, co ctrzymała, 

tak tefl nieporownóma zaplátá cbwaly, ktora >dfłużyła, 

Cant. z. Sludhayćie íáEo o tym vraczeniu fwoim mowi fámá 

y Üliebrcá. Introduxic me Rex in cellam vinariam, Wpro- 
wadził mię Krol do piwnice winuey. Pifino świste ma w 

PGl^35* zwyczótu/że hwałe opifuiąc niebiefka/ mowi o niey poo pos 

oobienftwem napolu y wind.  Inebriabuntur ab vbertate 
Iniz s domus tuz, & torrente voluptacis tug potabiseos. Wapiiafig * 
z obfitości domu twego, y potokiem ro[kofCy twory nápotff ie. Far 

W niebie ciet Dominus conuiuium vindemia, vindemia defecæræ, 7s 

uraczona coyni Pan Bog bankiet od wind, od wind wyflatego, Dytamial 

nid "fyt- proca lepfía vestá/ teśli tó/ gdy Eto vosiowfiy pesyíactelá w 

ud bom fiwoy/ da mu tedne y drugo fláB? winá; czyli owó/ goy 

— go wprowódjiwky do piwnice/ da ná wola/ óby brałco fie 
mu poboba/ dhoć y beczłw/ choć te3 y cálo piwnice Bez 
wotptenia/ lepBa tá Oruga/ bo go czyni Pánem cółey pie 
wnice fwoiey/ pboftwó fwego. A toż táEim fpofobem oo 
péné Bogó vraczona y vczefłowóna teft w niebie lae 

» świeta Dánná. Introduxit me Rex in cellam vinariam. 
Mane swiete y Anyoty nicbicfEie cseftule Dan Bog w Eros 
leftwie fwoim poo mióre/ bo im voziela chwały fwoiey pot 

Cont $. migra y mowi Bibite amici, Pzycie przyłaciele, lubo whye 


| fy 
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y AZAN RE YY. 33 
fey lednego D áná Bogó widza álc nie teonáÉos tedni máig 
incentius lumen gloria, oruosy remiffius; tedni wiecey w JZsrotilje 
nim wío59/ drudzy mniey; cont widza pewne Ereatuty / dnako wia 
oruozy tych nie widsg/ ále inne. Jato niebiejkie gwia30Y dza Pand 
w świótlości fwoiey nie fo iebnáEic; óle icdnó ma wiecey Bogie“ 
fáfnosct/ A oruga mniey: tat y świećiw niebie. Xsetel» 
nie o tym wydziale hwały Żoftiey/ mowi Pawel swiety. 

Alia claritas Solis,alia cląritas Luna;,& alia claritas ftellarum. 1: Cor.16. 
Stella enig à ftella differt in claritate: Sic& refürre&tio mor- 
tuorum. af: i4/mość Sletcásanf(a idfnofc Mieśiaca, ainfa td- 
Jnofc gwiazd, Gwiazdć bowiem rożna tef od gwiazdy m 14- 
Jmości: ták y zmartwychwftanie -wmórtych, Sprawi w wy- 
bránych Pańfkich miemótą rożność mehmale y i4/mości, 
Lee s pónną Biogofłówiona! inóczy pofłopił Bog wher 
chntogacy hepromábsbefiy ia 00 hwały fivoiey/ dal iey tá£ 
wiele bogactw y dawow fwotch/ tóbo sabney Ereatutze nie panni B. 
daf; bat iey tóbie lumen gloria, że náo nie/ wyiovofiy Chryrwiecey wi- 
ftufá Dán&/ wietfiego zaden niema; obíádnil iey w vmie, dźi w P.. 
etnoséi y wfiedhmocności fwoiey táE wiele Ereatut/ że Pott mg 
th wfyfcy Anpotowiey świeći wefpoł wiecey mie widza. PUR 
Potwierdza mi tego San&us Laurentius Iuflinianus. Quic- Infin fer. 
quid honoris, quicquid felicitatis habetur in fingulis, tocum de Aflum. 
abundacin Virgine, Cokolmzek honoru, cokolwiek fozęśliwości 
madia (czegulnie święci Pan(cy, to wffyflho obfitnie w Blogofld- 


wioney Pannie, Inwwoduxit me Rex in cellam vinariam, vila ia 
Homera $lawnego Doete/ola wielkiey eto nduti/ ga 
Obraz 


mólowóli ftáesy ziedną t3cEo 5 vft iego plyngca; ć Eolo " 

j DN A 7 ; m 7, "Homera 
niego ftali oruozy Doetowte Eóżdy 3 OsbónujFiem fivotm Put). 
czerpóigc one wode/ tu Lucanus, tu Virgilius, owdzie Oui- ` 
dius, fam Martialis &c. czym chcieli vEasáé/ że coEolwieb 
inni Poctowie móią/3 Homera máig; emu Bog dat mo» 
rości y genium Poćticum 3 egodfumy/ 6 pengim osbánus 

PZ piem 


E 


&mieéilu-. 
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SK E o NISES 3V. 

.— filie. Lá ten fpofob mowić możemy! i3. pan Bot ees 
pan Bog ftue w niebie wybráne fwoie/ vosicla tm hwały fwoiey 
Swietych pod miórą/ swiatla fwego poo miér. Leg Dánne25loe 
Czefiuie mg oftáwiong iáEoby 00 piwnice wpreowóoził/ dal iey prówie 
eur, 6 míáry dórowy bogactw (woich/ vczynił (o Pónie whys 
| Póne p, (EW [Fé cbow fwoich; innym osbánuftiem/oney 3t3oolem 

| Zrzudłem, Quicquid honoris,quiequid felicitaus habetur in fingulis, to- 

| cum abuńdacin Virgine, Datiey honde pánieneE/iáFo tey 

tora napietwfe votum pónienftwó vesynilá; dat honor 

 Atpoftofow; 3Doltorow/ iálo tey Étora (ámyd Apoftolow 

bylá tT fiftesynio: oat Donor YUfeczennit ow (áEo tey Etos 

IY. ta poo Resysem fłotąc/ vofelÉostia finut£u. y bolu fwego / 

NL > wfyftkie OATejennitow áfflibtye przewycieżyłó. Owo 

| áttolá celüie wfiyfttie niebiefkie fidera Luce, Situ; Świós 
k ślem/ mieyftem/ Excelfa fuper fideraL: ZM, 

3; fiáEontec Afteolotfowiewważóśy vo qwiasoád opes 

Przyczyńi tócygi 63ielnost) virtutem, y w prognoftyEádb pilny ná to. 

Pim) B. wzgląd móig.  XOielka ieft dzielności wielka potentya 

ważnie faj nyofowy Gwietydy w niebie/ wiele nom przyczyne fwor 


Hil pia e (ov Pónnć Bogóiednóć moge. Alewiecey nád wpyfłkie 

n PADWY pónná Błogofłówiona! Excella fuper fidera. TA 
| : (0 poważny Theolog wielu nófego czyni o tym pielny 
om biffurs. PołozmytóFi cafusyże fFasmoietfa pánná probi 
dip 2.55234 Ei CSpná fioolego/3e przyczyne (woie sáním wnosi; 6 
5brugtey fFcony/wfiyftEo niebo. Anygłowie/ y luoxe świeć 
ci [pesectwiáto jie/ y przygyne cánny ?Błogofitwioney/ 
Dan, 10. chca odepezeć/ tóć iáEo v Daniela teden Anyoł odpierał 
drugiego; Kros tu śwyciezył czytć przyczyna przeważyt 
flaswietfiey Pónnyj bo rótiey ief£ v Cyné (wego wagi/ 
że iey moblitwá prsemaga modlitwy vfyftrid Anyolow 

y Owietyd. i EER a: 

Geniui to w modlitwóch náfyh/ Etote do you 


"n 


R ACZ ANERE xV. $5 
tych Dánffic zyniemy/ niebtevsemy teonefro swietego sa A 
przyczynco 00 drugiego: czemu niemowiemy/ Swiety Wmudi-: 
Stónifłówieprzyczyń fie 36 námtoo świetego Woyciechć Sa iid 
4 3ás mowićmy/ swiety Ctániflámie przyczyń fie 34 námi ielat s 
6o Tlaświetfiey Danny? odpowiada pomieniony 3DoÉtor;, Przyczy- 
bo świeci wiconymiáEoby ocdyntu ffoig/ Omnes eiusdem we do dru. 
funt ordinis, tednóPiey iáEoby miácy ief idyptezyczyna y gi«ge. 
modlitw; ideo non [olemus vti vno canquam intercefloren 
ad alium; lec3 0o Dánny Błogofłówioney/ viywomy przye 
Gyny świetych; bo ona feft altioris ordinis, feft iáEo Kros 
lowa y pání/ wietfiey w niebie áni oni o3ielnosci/ wier 
Efiey wagít;wiebfiey potencyey/wiecey (ámá teonć może v 
Páná Bogó/ áni; oni wfyfcy ota3/ żadnego przygzyna nie 
ooyó3le téE wyfoEo/ íáEo oney,.. , cfi j 

- Atos tam obaczywfy Oclá byftrolotneto/ vivaide, 
fac wielEg iego Ożielność y v9c309€/ że niemófi tót voy (oEfey 
fidty ná Etocoby wzlecieć niemogl/ nópifał mu to lemma. Byfirolo. 
Nulla viainuia. Zadna drogá zie żefł mu nieprzyfkępna. &bustneszorté, 
fintey Ośleko ogpánníe Ślogofłówioney/ y o iey wielkiep 
v pónd Bogó ostelnosci mowić możemy/ że tey Nulla via 
inuia; że niemófi táE Oślekiey y teuoney ábo do Boftiego 
phłagónia/ óbo 00 grzefnych porátowánia Oromgi/Etoteye 
by nóleść/ doyść nie mogłó. liedjay Bog wfiehmogący 
odwroci fie o nas/ niewient tako oále£o Ole gezechow náe 
fiych; niehay fie vmEnie złościom náfym niewiem tafo ` 
wyfoło; Kiedy nas pod fiwote protetcyw weżmie pónnć 
Btogofłówiona/ nayd3ie oná Oroge/ Ftotg OoydzieliTólee 
ftatu íego/ naybiie fpofob volagánta/ pezeteonónia iego/ 
doleci tá byftrolotna Oclícá nawysfey ftóly Cbeyftu(á 
TEZ V SA, oolecíi y fámego Croyce prsenaswietfiey tlfóe 
ieftatu! yrpotrófi iáEo nedsnego człowiekó zórótowóć. 


Nulla via inuia, ; 
ża 77 &; |. «ile 


res. impr, 


iob 29, 


Fet, 


Deut. 32. 


-Orzelid- 

` ko piora 
odnawia. 
Caufin, 


REAN ERD M. 

Disia tá niebiefFa Orlicá/ in arduisponit nidum fo- 
um, wylótuiąc tofyfttie ZÍnyofovo dboty/ Excella fuper fi- 
dera, wyfoEo bátoso Ełaozie gniazdo (votes t&nomíconáf 
oochodząc pocieche zoftówuie/ że de longéoculi eius profpi- 
ciunt, lubo wyfoto 00 na$ oblata; oczu icdnół fwoich nae 
mnieyznas niefpufza. Orsel ma tá£ wielką tu fwoim 
ptafietom miłość/ że lubo wyfoto ná powietcze ob nich fie 
oobiie: przecie iednót tót pilnond nie awyfoEá pótczy/ y 
tá mocno oczy wnię wlepia/ iótoby tus był náo niemi/ 
y 3 tod nápifal mu ieden/ Longè & Prope, daleko ief od mich 
cialem, ále blifko okiem. Toz o Dánnie Błogoflówioney / 
może fie mowićj ybátiey tolemma, Longe & Prope. Wys 
foto w chwale Bożey vsióołó/ oáleÉo ob.nas nebsnycb ieft/ 
Longć; ćle miłością fwoię teft Prope, blifto/ bo tófie ma 
o nas w niebie ftórónie/ táFo o nófiyh mizevyńch opiete/ 
ióżo UTórłó o Ożieciach 5 Ecorymí żyłe. 

Yoieo3ciefs fXamilfii Cbesesciánte że tá nicbteffa 
©elicó nó tym ieft/áby nas wfiyfEEicb bo chwały pesebwíes 
czney ságáenelá. (D níey godna mowić. Siaut Aquila pro- 
uocans ad volandum pullos fuos, & füper eos volicans; ex- 
pandic alas fias, & affümpfit eum, at; portauit in humeris 
fuis ko Orlica wzywótac do latánia dzieć! fivote, y nad nic- 
mi latáiac, wyciagneta fkrzydła fivote, y mzigld y nuflá ie ná 
ramionach fioich. kec icdney zeczy chce po mas. Orset 
ma to/ iż dlugo zbyt syíe/ y piorć czefto odnawia. Goy wie 
63l/ że tuż ftrzyOłó tego prze ftórość czernieig, chcąc ie 004 
nowić/ nut3 fie w żesoole ieonym/ potym vpatezywfiy 
wiátt y Osien gorocy/ voyéioga Eu fłońcu fErzydłó fwoie/ y 
píorá óneww wodzie omoczone/y gorącem ftoncá tofpórzoe 
ne/pomoc wióttu powiewólącego móląc wyteząfa/ yiótos 
by do fEcsyoel fwoich mowi. Renouamini, Odzamiaycte fig 
y 3 tęd Symbolifta ieden, opífüigc to iego ebmlobsenie/ 

= ) nemae 


: KAGAANDE UNI | 87 
námálowawfy Orla 6 on ftczydlć Eu floncu tofpufeza/ T 
y dawne ptoeówyttzęfa/ nópifał mu to fłowo/ 3 pówła” "PA 
$wiétego/ Renouamini, Odzawiaycie ffe. YOylátuie dnia Ephefi" 
o3isteyBegoDánná3logoflámtona/oo hwały niebiefkiey/ 

Sicuc Aquila, wzywa nas Oztatet fivole 34 foby/ ofińrnie 
path ptotetcyg fwoie/ Expandir alas fuas, chce nas w poe 
£c3zebóch napych bronic/ obięchie przed Gfaieftatem 2300 
ży m cátowác/ oxwíinác/ dlesmowi. Renouamini. Odnawiay- 
cie fig, Chcecie mieć na tym świecie obrone mole; chcecie 
ábym potezeby wáfe zdleciłó Synowi memu/Renouaimini, 
porzucciefi fłóce/ złe nałogi! piiónftwa/ miewftezemieżlie 
wości; wytesofaycie 3jeccó zóftóczółe róntory/ świóta 
pożodliwosci/ á bierzcie nowe plorá cnot świetydh/ y mitos 
ści Dosey, Oto macie w bofu Syná mego otwarte eroe 
Lim selásem 3t50010/ maciew CSáLrámenéie połuty świe 
tey/ 3oroy wodyżywey wypaodtacey tu wícejnemu żywo% Torm. a 
towi; nurzaycie fercá/. omywaycie fumnienie, Renos ` 
| wamini. —— e, Ü i 
Wielki nam obrony y proteÉcyey potesebá; Cbeseo 
ściónie mot/ plagá cieżEa morowego powietrsa/ ing to nie 
blizu ióto wiefa fie nád Aorone náfio/ zóżiera 3 tey y ov 
wey firony/ iuz oo Triemiec/ tuż od Degier/ przeftrogi to 
fo Pónikie y oo połuty nápominánía. Jeśli prses panne 
Błogofłówiona hcemy Mftóieftat Boży pbłagóć/ Renova- 
mini, odnawiaymy fie/ popravomy fie; bo ács tladwietfia 
Pónnó vćieczłą y obrono grzejnych iefty ieonáE prsecte/ 
iato mowi swiety jDámáfcenus. Virgo Beata lutum, omne $: Damafe. - 
fugit, ac canofas affećtiones auer(àrur, quolibet vitio offer- ki 
dicar; qualibet autem virtute, vc peculiari fua nota latatue Virg 
& exultat. P424 Blogoflimiona blocká mfelikiego nienami- 
‘dži, J plugawe dffekty w obydzie Máy mfelakim wyfiępkiemna / 
obraza Jigs á a wfielakiey cnoty, iáko gs ofobiiwey Jimoicy cechy 
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KAZANIE VW. 
śiefy ffe y ráduie. XYYamy wiclÉo onid ozisieyfego do nfey 
pogode/ (pofobny báro5o to pozyfkónia tey tafti c3ás. Cay» 
ni ię Dog wfedmonoecy pónię y Krolowg świótó; Odie 
fey w moc wfiyfiEíe fEórby fwoie/ oáie Perola wladza w 
- Kvoleftwie fivoim/ czeftuie ty Regaliter, po Zirolewftu/ 
wynosi nad wfiyftEie Sidera Komuni wtółę pogode ode 
mowi tafti fwoleyt n 

© przenaświetfia famá miedzy Dánnámi Ql TátEo/g 
miedzy Młócłómi Dánno/ pezeczyfta Jogárobiico. Mys 
| lótuiefi onić Ozisieyfego zbyt wyfofo/ nád vfiyftEte gwia» 
30y niebó/ Longè; śle tylátuiefi i&Eo ieonć Delicó/ Eros 
ta mocno ná Ożteći fwote poglada/ fFoby ftalá tuż náð 
niemi Propć. triefpufczayże 3 nas Eodhóna Utótko swig» 
Plin.lib.o tey 3pseníce ofá twolego. © Citrusicy pifie Pliniug/ fà 
stus Futczot fwoich nie wylega swyczóynym innych ptaÉotw o» 
kurczeti byczótem siedząc ná nich/ ále póteząc nónie; tóć ma dziele 
fwoiewy- ne y gotącew oczód fwoidh Ouchy/ że niemi płoo fwoy oe 
lega oiz- tgyzewa/ y żywot dzieciom O0ie/ SpeGando fouet, mowi 
ch teden á Oeugi, Oculis viram. Wogóh twoih Błoto 
Giliber fówiona Pónno/ JKosciof swiety dzielne y gorace vpás 
tczył duchy/ bo w Anciphonie fwoicy/ tore cie nabos 
śnie pozdrawia, Salue Regina, tóf o nawíeEfy fawoe y 
fezeście prośi/ óbyś Eu nam ftłoniła miłośietne oczy twoż 
1e/ illos tuos mifericordes oculos ad nos conuerte. Sna ` 
ábowiem dobrze potege/ moc oczu twoich $wieryd że 
Spectando foues, y oculis vitam, ná Étore Drowincya! 
|. Rtoleftwo. ofiem twoim fpoysesyf/ Étoce UTiófio pod 
fwoie opieke y proteftyg wedmtef/ żadna mu éni woys | 

nó/ ání głod/ ání powietrze morowe zópłodji. — Cesye 
monie miesmeożone ofo twoie nád nómi/ Dánno przes 
cie [pt 3 O3felne s nic wyfyláiacoucby pomnajay soto» 
D AMORE SNR dorobyiwfeléfte niefortuny. 
4 ET x oo. v . = Pomnae 


KAZANIE NW. 
Pomnażay zdrowie Acolá F. NT. Dáná náfetto/ y wyć 
fobie zamyfły iego. — SpeQando foune, Protege, to Kros 
leffwo/ to tfiiáfto/ wfiyftkie nas niegodne flugi twote. 
na oftátním iydía náfego terminie/ Eieby mroEiem 
śm tettelnym scínác oczy beosiemy/ w ten gás napilniey 
Spećtando foue, b403 nam Prop$, y oculis viram, oczy+ 
„má twymi świętymi nas ságrseway/ pośilay/ ve 
macníay / y ducha zcióló wychodzącego Sya 
nowi twotemu zólecay/ y sceÉu twoa — 
Ach Orogich w rece iego miloscte 
Kisz?) we od0ay / 
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wie. Ná Dźień Narodzenia Przenaświętfiey 
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Bogárod&ice. 
ZARREERAR RARE RN UERERAERARERIANIAE he 
Qui te creauit prouide, 


"Ladtafti facro vbere. 
C3tworcéá twegó poroósild/ 
—. śMlefiemeś go twym Fatmílá, 
pe (194499999 veeTeNeeevvet dti voe 
Iacob genuit Iofeph viram Marie, de qua: 
natus eft. IESVS. Matth. I. 
Jótobztodźił "josepbá mejétY!ávyey/ sttorey' 
fie veoosi IEZ V S. 
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Żacnym tieście Grecttm Rhodus, s 
(U^ todo Rówólerowie WUiáltenfey wypli / 
Pań byt żśwołóny obytzay / tako swiadczy” 
4^3 Theognis apud Acheneum, że co roë 

A GDA 74 ná Wiofhe/ "oy polbmueney y oros 
AA pney zimie pogodne cáfy y wefofe 
BSC chwile poczynóly nóftepowóć! obywás 

tele támecjnt wychodzili Eupómi. Me míafto/ wyglądóige 
iol ciepłe zófp osnáymuigcydb; y gdy Ftoro ird 
żwielw 


EAZ ADEM. ^O 
s wlelÉy ródościa pobnofiac rece witóli ią y pesywabialt/ 
mowígc. Veni, veni hirundo, pulchra tempora adducens, 1a/kotké 
;& pulchros annos. Przybymay,przybyway iófkoleczko, z pig- przylatam 
kaymi czdfj, zpieknymi láty. Y, nie peseftáiac né tym/ poe tarina 
żne iey tám nózwijtórsalety/ y dwaly wynóydowóli/ 30% sira Rhen 
więc fe nuntiam veris, finem brumæ, architećture magi- gyznie. 
ftram, amicain libertatis, fernitutis nefciam; pofłem viofny 
Eońcem żimy/ miftezynia budownictwó/ prsylaciolks wole : 
mości/ niewoli níesnáiaca: 

Przychodst dnia ojisfeyflego ná świócy Clamilfi 
Cbrześćiónie/przenaświetfa Bogórodzica/ vLdaute fis ná 
Boryzoncie nágym/iá£o fedna iófkołta po długiey á twóte 
Dey zimie, przybywa 3wefoły náber y vciefna nowina / 
opowiaddjąc żeduż przytra żimó gniewu Bożego mineła/ 
£uż niepogody y pluty Eoniec fwoy w3iely. lam hyems 
tranfit, imber abiit, & receffic, ©'idtożby fłufna ábycbmy 
wzorem Rhodysnow/ vofiyfcy ná fercu toswefeleni Ëu niey 
wypadóli/ y tecewsnofiacs niftim io wElonem wítáli. Ve- 
ni, veni hirando, pulchra tempora adducens, & pulchros an- 
nos Przybyway/ przybyway iáfFolecsEo  prsybyway / 
przybyway świeta DénienEo s pieknymi cyáfy/ 3 pleb» 
mi léty, Tá to óbowiem ieft/ Etora míseríom náfiym 
feześliwy Eoniec vezyni/ y wfiyfteÉ narod ludzki fowicie ve 
ciefy. Té ieft 3ć Étoro nófłapi/ á zgoła sniey fie DEODZE Antiph, 
ono przedwieczne Słońce iebyny Syn Boży/ qui foluens Eccl. 
maledictionem, dabit benedićtionem, & confundens mor- 
tem, donabit nobis vitam fempiternam, Ktory zniesie Z zas 
przeklęctno, á da blogoflémieüffwo, pochóńbi śmierć, 4 da wie- 
kufiy żywot. Jeśli Rbhodyanie tá” cábji bywóli/ pesyláe 
tuiącey ná wiofne idftofce/ że iey rożne wynóydowóli náv 
awiftó y chwały; á nam iófo dóleto fłupnieyfia fiufóć co 
na wfpániélyd) tytułow/ co ARA zalet ná witae 

à nme 


Cant. 24 


92 T AŻANE Ex SVL 
nie y próczenie Dárny Blogofłówioney: DicEnecby toy 
prówie tey należyte byłytytuty/ gdybysmy ig nózwóli nun- 
tiam veris, finem brume, architecture magiftram, amicam 
libertatis, feruituris. nefciam ; pofłem wiofny/ Éoncem ji» 
my zc. Oná ábotwicm wefole czófy náfietjo zbówienia 34v 
czeló/ oná pezybcey zimie gniewu Bozego Poniec vesynitá/ 
oné ptsesvotetymf cnotómi fwynii (pofob 0uchowney árs 
citeftucy y przykłóonego życia pooálá/ ond w nieftalóe 
nym poczeciu fwoim/ wptzo0 pezeo vfiyftÉimi pescEletetro 
Gótta zwoiowawfy wolnosc tam vEasalá; oná w niewoli 
» oártá nigdy niebyłó/ Scruitutis nefcia; y Ola tego toe 
oná by ię tymi y co nafotemnieyfiymi tytułómi witác/ Ve. 
ni; veni hirundo &c. Drsybyway/ pezybyway ióftoleczk0/ 
3 pieEnymit zófy/ spieEnymi lóty. Ty ábowiem ieftes nun- 
tia veris; finis brumæ &c. £ecz minąwfy to; dam ta tey w 
tym Rozóniu moim inny tytuł, Etory tey ośle w Ozisieyfiey 
fEźwóngeliey swiety ra, ttoty odie y Aosciol pos 

| „wfehnyw tey hymnie. 0 Gopodzev mielbiona ei Stpor- 
Ty ut MA ivego porodziła, Mlekiemes go (mym karmiła ; y vÉcie 
foi bi, (Eom wófiym/ iż ten tytul Ufáciersynfhwá Bożego teft 
go zdrny, * 3acny/ że cokolwieł ma Dánná Blogofłówiona taft y' 
odrow Bożych/ wfiyftÉo ná nie (płyneło 3 tey tjodności / 
że left Wiótko 250397 że Stwotce (wego potoo3ilá; vkaże 
í; ten. tytut UTórki Dosey teft tát wyfoki/ że go fam Syn 
Boży cit y EleEat peseo nim/ y twoli niemu wfyfttiego” 
Blogofłówioney Pannie pozwala. © tYTátce Dosey tzecz/ 
SŚluhódcze niot/ wiem że ią vofiyfcy sá UTótEe (og macie / 
táto "ócke milufecte/ lepiey to posnam/ gdy o niey Bye 
tiow(Eim/ to teft miłym óffeEtem fluchóć bwoziecie. 


Ludzie tT fto to ludzie 3 wtodzoneyjiółfeyśi fiłonności/ że 


chówina ng wyfokie tytuły (y nódec łótomi y chćiwi/ chociaż pod) 


l czósbsożie titulus(ine vitulo, przecie om 3 wielkim go ftáe 


tómiene 


] 
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£ónieni futólę/ 4 nówet gdy go mieć w Wyczyśnie nie 
mogą/ do cudzych żem pon zbiegóig/ y drudzy opfacáig. 
pómietacie (rogo dbctwosc Agrippiny tletonowey NTa 
tE; gdy powilá Ctetonó/ pytała Aftrologow, coby rosie 
mieli o tym ożzlecieciu t co's niego bedzier oopowteo3ielf. 
Bedzie Cefársem/ tál mu feto horofcopus obiecuteg éle 
ciebie tYTátEe [ioo włafho sábtfe. A oná co ná to vseEtáz 
OrugatlTátEá pooobnoby tókie dziecie vbusitaáby potym 
famá ob val tego nie gínelá/ ábo by iew lás pozie beftyom 
ńópożórcie vynioflár 6 oná pelna ómbicyey/ látoma né- 
tytul/ żeby iy Cefórzowę swano/ vselté obwainte, Occi- 
dat, modo imperer. NWiechay zdbiie, 4 Cefárzem będzie, 


. £ecyoamfiy poFoy przykiadom obcym/ vnas w polfae 


45a nie Dofyé miał fławy/ nie dofyćzacności Witolt/ gdy 
mu Atol Jógielo świetey pamieci (puścił Xieffwo Lites 
wftier mółąż to nań być tótiey żiemice Pánem“ á woy 
on wysfego tytulu prógnol/ y 3 Xieftvá chciał Eoniecznie 
Btoleftwo vGzynić/ y prosit vsilnie Jógieló/ áby prsynae 
mniey ná Ozień ábo ná owd/ Oopuścił mu wsiąć Jtorone ná 
Rtoleftwo Litewftie/ obfecuiac mu ig (puścić trzeciego 
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Sueton; 


Cromer, 


Onid, Jóka héiwosé tytulu/ choć wiebyło nowego wie . 


tuluy 


Do prówego tytulu trzech eyed potrsebá. {Tar Trze 


prsoo) áby tytuł był fam w fobie sacny/ fpónióły/ świetny. rzeczy po- 
Druga óby miał vitulum, Jntrate/ dochoo iali! Teses trzeba do 


cia/ óby przynim bylá auchoricas, swierscbnodé/ właoza/ e 


„Jutysdyttya tóta. lamilvi Chrześciónie/ Eieoy ia póź Naprzod 
trze ná ten Ozisieyfy tytuł Párny Biogofłówioney/ że igzamtiy 


Kwángeliftá zowie WíátEg )5039/ De qua natuseft Ix sv s, 
Z ktorey fię národzil Iezvs, y Rościol poświadcza/ C twore 


. Ces twego poroosiláz€. wíose że mie ieft ciculus fine vitulo, 


élemg wpyftkie te tezy S Aa żachosc/ bogótość/ y 
4 3 


wlaosg 


M 
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władzy. M niebármotto XÉwángeliftá swiety wy liczóiąc 
ro03ay Dónó Izzvsovv. Éieby przygło oo Panny Blogos 
flé» ioney/ gosic iy miał snámieniae wyfławiść/ viésuiac 
iey tjoonosc/ »acnosC/ iófo nieleoóictotTórte obrat fobie 
tedynat ŻXofFi/ nic innego nie powiedział o nieyp/ tylo że 
icft Ulótla 250io/ że fie zniey nórodził Irzvsiátoby ve 
Pózuiąc/ że niemogł nic wiecey o nicy powiedzieć/ niemogł 
tey wfpóniólfego tytułu wymyślić nád ten; ále wfiyfi£o 
w tym fłowie zómEnył/ co fie powiedzieć ná tey fławe mos 
glo. Gladobnie Beatus Thomas, å Villanova, 25iffup YO» 
lentyey/ á GaÉonnil tych Dycow JEremitow swietego Aus 
tiuftyná, Omnia Euargeliftz collegerunt, cum dixerunt ex ` 


Villan tom€a natum fuifle I x s v M. Sufficicad eius plenam Hiftoriam.» 
a. (er 2. quod (criptum eft, quia de illa natus eft I£ s v.s; qnid ampli- 


us? quid vltra requiris in Virgine? Sufficit tibi quod Mater 
Deieft. WYGłko Ewdngeliffowie zebrali, gdy powiedzieli, że — 
fie z niey narodził lez vs. Dosyć ná zupelna iey Hifforya y 
Jławę, co napifano ief, że fię o niey narodził lg z vss co więc 
cey, co daley potrzebniefł w Pannie Blogoflámioney! dosyć maf, 
że Matka Boża ief, że Stworcę [wego porodzita, y mlekiem go 
J'uym. karmiłó; nie tczebó o niey Betfey Diftovyey! nie 
tyzebć wietficy dywały/ byś o niey nie powiedział nic wies 
cey/ teno że ieft (UTóttę Bozar oofy€ powiedjialeś. 


Tytuł Má- 25o naprzo0 teśli vważemy/ iáÉo ma Sacność steno 
ćrerzyn. tytułu Dánná Blogofłówiona/ á co mogło być wistfiego/ 
fiwi Boże-co fpóniólfiego/ co zndmienitfiego ióto być listka 25039? 


qn). 


^ gale za- WiátÉg tego Etory ieft wfiyftkiego świórń Qycemt Jar 


chośćtEreatuty posnawamy 5 bliftosct fu Pánu Bogu: id» 
Eo miedzy Obcáiámi twats żywego człowietć Eonterfetue 
fęcymi/ ten 3owtemy lepfiym/ prawdziwym, sacnteyfiym 
Eontecfetem/ Etocy lepieymwyraża cgzłowietój Etory blizfiy ` 
feft oo twarzy iego: taf miedzy Ereaturómi owó prsooEute 

[ETT 
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© sachości/ Etota 3 Dónem Bogiem wisha ma bliffoscy 
wietfie złyczenie. Gelute inne Éceatuvy po fobie człowief/ 
bo ieftwozumem Dáná Boga blizpy ; celute człowietć Yne 
yol/ bo duchem fezerym bedgc wicEfjo ma blifłość do Pánd 
Żdogó. Pomyślcie iófd teft Sacność (Taświetficy Dáne 
ny/ Étora Dánu Bogu tát eff blifka/ iáEo tl fórkó Dynos 
wi; tá” 3 nim fpowinnowácona/ íáÉo nie teft fpowinnos 
wócone żadne fłworzenie. 3 Ze 
, Riedy Pówel święty chciał dowieść Sybom je Chrys chryftufi 
ftus pan Żacnościa foto przechodzi wfyfttie 2Iuyoly! s pana nid 
tód brał órgumtnt/ że ma zacnieyfe imie niż wfiyfcy JI nyo:Anyotymy- 
lowie/ imie táEie Etore w fobie sáwteea śćifłe 5 Bogiem modu Ps. 
s ieonoczenie/ 6 zgołó fame ieoność/ bo ttoremu3 Eiedy wel 8. 
Anyotowi mowił Dan Bog tót iáÉo mowi €bryftufowi 
Panu Filius meus estu, ego hodie genui ce; Synem moim zy Pllmiz; 
tellef, ian cie dziś vrodzit. Tanto melior Angelis eft cffe- 
Aus quanto differencius pra illis nomen hareditauit, ad Hebr. sz 
quem enim Angelorum dixit aliquandó, Filius meus es tu; 
ego hodie genui ce? A Érocemus też fiwotzeniu mowił Eier 
oyábo mowi Pan 250g/ Mater mea és tu, tu genuifti me 
Utótka moig ty ieftes/ tyś mie vrodziłó: Saonemu/ procz 
fraswietfey Dánny/ one fámo pottóło to fczeście/ że iey 
pon Bog mowiT y mowi/ Mater mea estu tl fts moto ty 
feftes/ y oná mu wzotem; Filiusmeuses tu, ego genui te». 
Synem moim ty foftes/ (am ćtevrodźiłó. Ola tego tan i 
to melior Angelis ot effecta; quanto differentius prz illis 
nomen heredirauit, ad quem enim Angelorum dixit ali- 
quando; Mater mea es tu? tym teft nád Anyofy sacnteyfa/ 
że nferornte zacnieyfegonód nieimienia y tytulu nóbye 
fó/ do Ftoregoż bowiem Anyofó mowił kiedy Don Bog/ 
Wire moie ty tefłeśt | 5 
Prezypominóśąc fobie Xl fides Drorof święte gli 
Eri, tegeg 
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fteesEo Bethleem/ w Etorym fie miał Syn Boży człowiee 
Kiem vcobsté/ y winfiuigc mu tókiego (eeśćia/ ErsyEnat 
iólo mamy w JEwóngeliey, Ec cu Bethleem terra luda, 
nequaquam minima es in principibus Iuda, ćx te enim. 
exiet Dux, qui regat populum meum lírael. T ży Bethleem 
ziemio ludzka, z żadacy midry nie defleś mapodleyffa między 
przednieyftymi midfty dbowiem z ciebie wynidzie wodz, kto- 
ryrzadzić będzie Indem moim lzróelikim., BDóleto fługniey 
mowić możemy o Dánnie 25fogoftéwtoney/ że nequaquam 
minima eft in principibus, in poceftatibus &c. Angelorum; 
3300ney míáry nie ief£ mnicyfia/ miedzy Xloiety y Doe 
tentaty Anyelfkiemi/ ólewietfia náo wfyftto tworzenie, 
vracyona/ poowysfiona ndo swiete Unyoty/ ex illa enims 
exiuit Dux &c. bo Srworcg wego porodzild chc. bo tey Syn 


' Boży mowil/ Ufóckę mota ty ieftes/ y oná mu táse/ eye 


nem moim ty iefteś, 
Saona Éteatucá nie teft tál blifta Pánu Bogu, óby 
mu moglá mowić/ Filius meus es tu, Synim moim ty íez 
fteś. Mose Anyot mowić y mowi/ Creator meus es tu, 
Gtwotcę moim ty teftes; moze mowić człowieł/ Redem- 
pror meus es tu. „5bowcę moim ty íeftes; momo wfiyftte 
inne ffwotsone tzeczy Bózda fczegulnie wowić. Deus me- 
us e$ tu. Bogiem moim tyieftes; dle Sem moim ty 
teftes; bynamniey. Góme tylo t'Yaswietfo Dánne tym 
tytułem vtaczył Don 250 że Synowi iego mowić ióto 
y on może/ ©ynem moim ty iefteś/ iam ćie vrobjilá] iey 
Erew naczyfifig nád wfyfttievlubił/ z nia fáma séifte poe 
winnowóctwo mieć chciat/ one fame 36 ttótke Synowi 
fwemu obraf/ y mowić tey Eazał; Mater mea es tu. ((fóż 
to moiy ty íeffes. Jeśliż ten tytuł UMócierzyńftwó 
Bożego tółą ma 00 Bogó bliftosé/ o láo zacny! ide 
Eo fpónióty: . | | | 
die 
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Y iesli Syn Zoży mowił pánníe ŚBłogofłówioney/ 
XT fátEa moto ty iefteś/ toć iq też musiał czcić tato istie 
musial być powolny ióto Ufótce/ fłuhóć ido Natti, 
Miiat to wswygáir Pand Sbáwiciel náfi/ że idto UTiftezChryfusr. 
prówy/ cotolwiet ludziom prsyEásowal/ coEolwie im 3á«««t czył 
lecal/ czego idh EolwicE vczył/ wprsoo to fam né fobie 3 IPIE 
wíelg boftonátodcio wyrażał. Jeśli zólecał poft y pmaca 777^ 
twienie; wiemy iśto fam prze; czterdzieści Oni y nocy/ y 
wiele innych czófow twárby poft wytewał. Jesli zólecał 
cierpliwość y potore; fam/ wiecie/ idto był poforniue 
hny/ iáÉo ćieepliwośći niefłychóney/ Bórpano go/ 36 wlot 1aiz, 53: 
fy swiete tócgano/ć on ido bácánel poo nozyzómi ftesye 
żocego ftal cicho/ y fłowó nie mowił. Jesli (imáEowal vboe 
ftwo/ fam o iE ścijłe zachował: vbogo fie prodził/ ve vftás 
wieznym pboftwie żył/ vbogo vmótl/ niemóiąc 3 bolałey 
głowy ná czym położyć. OTiedzy innymt było też przyłazóz 
mie iego/ dby Eóżdy fiśnował Rodzicow fwoich. Honora Exod. 2o, 
patrem tuum, & matrem tuam, tliewofay Dawiożte ná 
Páná áby to pelnílco fam voftasat. Exurge Domine in. P.L 7. 
precepto quod mandafti; bo ieśli inne fiwote náuEi y pray^ 
Eazónia sádbowat/ y temu o czći Rodzicow prówie dofyć 
vynil. Boybyś był Rótbolitu widział páná I EzysA żyć. 
ącego poo wła03ę UTótEi nadwietfey; iáEoby fie było oo Z. 
podsiwienia y pociech Ouchownych tofpływóło jerce twoie/ ss poje 
pátrsoc ná poťore ypowolność świetey Ożtećiny/iófo mie spia. 
le zapeczł e 3d0iawfiy przed naswietfo Dánno ftawálo; tó? 
Eo ochotnie bieżóło/ y BEorti prówie wylecieć chciólo / 
Eicoy go naświetfia UTótEć iegosówołóła/podzfóm IE- 
zvsIv; Eieoy go goziepofyłóła, iáťo nótyhmiaft fłoczy? 
ło/ owo ta tTiátuésiu; (Abo wielettoc/gdy mu co rofEáso: P. TEZVS 
wálá ola wietfiey iey vczbiwośći/ á nóuti nófiey ná Éolán, Pklekat 


Eó przypadało, Domysla fie tego nabożny Richardus, P «ed Me- 
| 7 Mul- 


Syn Boży 
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Bua Mukocies, vt creditur, genu flexit Filius corans Mau 
lib. 4. de UA. AR 
laud. Virg. 34 teden snámtenity cud wfpomina pifmo świete/ że 
ras głofem fwoim Jozue zóftónowił Słonce/ że luósPiemu 
lolue 10. wtofowi Pan Bog ftat fie pofłufnym. Obediente Deo vo- 
ci hominis. Mecz wietfietu ośleko cuda były/ Éieoy Syn 
Boży przeowieczne Słońce fprówiedliwości/tót csefto né 
ieono ftinienie Rovzicielti (woiey ius fławał/ iuz biegał / 
ochotny zówfe goy tylo Eazono; toczy wfiedzie/ gosie go 
ieno obrocono. YO głos o tym JEwángelía świetego £us 
Lace z. taga.  Eratfubdicusillis, Bym, żo icfl, lozepkowi świętem 
J Pannie Blogoflémioney poflnfény. A fłooko mowiący Bero 
S, Bernar. gat, Vering; ftupor, vering; miraculum; & quód Deus fæ- 
mina obtemperet, humilitas fine exemplo! & quód Deo fæ- 
mina principetur, fublimitas fine focio! Z obw fron podźi- 
wiemie, z obu cud! y że bialeyglowie Bog poflufiny, pekorá bex 
przykładu; y ze bialagfomá rofkdznie Bogu, zaenofc bez tomá. 
»zyffi! Y nie voielÉiey że to zacności tytuł/ żeieft UTótty 
Hozat niewielka to ooftoynosc Mrócieczyńfiwó Bożegor 
34 ttotym y oo tá sciflego 3 Bogiem powinnowóctwa 
przyfłó y táÉiey nád Synem Bożym władze nóbyłó: tie 
Diw tedy iż (Ewangeliftó swiety nie zóleca PannyŚlogoe 
Petrus fłówioney/ ieno 3 tego tytulu/ żeieft latte Bozę/ De» 
Bist c. qua natuseft I Es vs, że ftworce (wego porodźiłó; bo ióto 
(wot. Vir mowé Petrus Blefenfis. Maximum & ineffabile eft, fuifle> 
Matrem Dei. Naywiękka y miewymowna ft być Matka Bo- 
Dyo:Cat za 2f Dyonifius Carchnfianus. Beatiffima Virgo M AR 14, 
od ratione materna faccundicatis, maternitatisó; Dei, eft digni- 
tatis quodammodo infinite. — Na£migt/fa Panna M AR Y A, 
mzglgdemMácierzynfKiey płodności.y BofkiegoMacierzyńfiwa, 
sefl godności nieidko miefkończoney. 
fie dofyćnó tym że bro ma (pónióły/ zacny n 
; avy 
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óby niebyt titulus fine vitulo, Érom sacnosct potezeba 004 Do ryfü 
ftótkow/ intrat fporydh. Styfieliście o powieści Jordaná potrzeb 
Gipyrtá Dáná Rrótowftiego! gdy vas w Senacie miał "um. 
przemowe o truonościóch/ Ktore wyfołie vezedy sé jobaCochenc in 
níofaiís oo Aáfitellántey niemialoobryd poofieweE/á fpe: mum 
że níemálo prsy tóticy godności musíal cynici powiedzial spika p. 
miedzy innemi te madre flowá. Co fobie Spytek mágotuie, to. Králom- 
Pan Krakomfki zie. " JRtego po- 

Żacny ma tytuł pezenaswieta Dánná/ że teft Mjá, "tre pie. 
tą Gynć 250iego/ że Stworcę Jwego porodzilá, y mlekiem go HR: 
iym karmiła, sacny tytuł Theotocos, Mater Dei, á táo sa«Macterzyf 
cny/ tóty bogóty. Chcecie wiedzieć co 34 bogáctwá y dos fhvá Bo- 
chody wzieló/ pesy tym tytule Pánná Blogofłówiona * Ewka 
Sluchaycie co mowi famá v fl Teorcá. In me gratia omnis. dcr m 
We mnie láfká wffeldkas tótoby chciólć rzec; coÉolwicft : 
łofi y oárow Bosych máig miedzy (obe inne Éreatucy/ to 
wofiyffto íeff we mnie. 
Rzymiónie ftóczy tóf bárbso miófto fwote mitowáli/ Miłość 
w pomnożeniu ohedofłwó iego tół byli ciekówi/ że cofol« Rzymian 
wiet w Ëtorey Prótnie widzieli piel netgo/cokolwiet wAros« ku Miaflu 
leftwie tśtim fłyfieli być znómienitego/ tosáras v nich być [77% 
nusióło, © Caligule Cefársu pifie lofophus. Templum Pa- 
ganorum nullum infpoliatem reliqui, quacunó; enim pi- 
ćtura aut fculptura venufta fuere, vel alio qaopiam opificio 
pulchra, deferriiuflit ad fe. Non enim alibi pulchras res ef Tofepk: f: 
se, dicebat, oportere, nifi in pulchriori loco, hoc autem R o-. 15. Antiq. 
mam efle affirmabat. Aosciolá pogónftiego żadnego nie FP" 
zofłówił cófeggo/ íle coEolwicÉábo od málowánia/ óbo 00 
rześby było cbeoogíego! ábo inng íáFa robota pietnego/ 
Eazol snafiát do siebie; powiábáigc i tzeczom pietnym nie 
pesyftoi byc/ feno ná ptieEnym mieyfcu/Etorym Rzym fwoy 
«być twierojil, Obaczył zacny tái obras; mifterny pofog/ 
"c ileynot 
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Eleynot bogóty; sáraz to bratdo Rzymu/ óby tzeczy pier 
Ene były ná pieśnym mieyfcu. Lecz, daleko wiecey lae 
świtfig pónne Dan Bogvmiłował/ y wietgey niesownie 
w iey z00obieniu y bogóceniu pilności zóżył, é niż £iedy 
Azymiónie w s3oobieniu Xzymu: fwego. Bod cý teft mice 
bsy Éreoturámi ná niebie y ná siemi/ oErófoióka/Etoreyby 
pánná Blogofłówionanie míáláz teft miedzy niebieftiez 
mi ouchómi o3oobá. tøka. coby w tey Dénience nie byłó w 

tliemó f. | 
Y teraz i ia porozumiewam owe fłowó/ Etore wíey 
Prou. 8: ofobie mowi modry Sálomon.: Nondum erant abyffi, & 
égo iam concepta eram &c. quando preparabat calos, ade- 
ram. Zefeze mie byloprzepásci, d iam iux; bylá poczęta eve. 
Kiedy gotomał uiebiosd, iuzeim ia byla. "Jótoż totámmoglá 
być pánná Błogofłówiona nó ten zós/ponieważ dopiero 
w Eiltó tysiecy lat oo początłu $wíiáté teft ftwotsonaztTá: 
uta ieft Dottocow/ ii Bog wfiehmogacy buduiąc te feo 
robo móthine świótó/ ftówiótąc niebo/ Anyoty/ y Ereatus 
ty infie/ miat CYaswtetfo Dánne w myśli y Eonceptódy 
piia. lib. fivotcb. 2L né coż. tóbiego? co o niey nó ten ás myślił v: 
35. 6 9. YOfpemína Plinius; i$ gdy Agrigentini prosili Żeupó sacnez 
go wonym wieku Miólóczó/ óby im wyfłówił i&Eo naslt 
aniey obtas Boginiey Junony! wybrółowa! 5 miáftá ich: 
EilE6 nadobnych Dónieneb/ y co w Protey pofłezegi w vro« 
Oste y Etafcie ofobliwego/ to fobie nóznóczył/ y ná on o« 
bras pesenosit/ biorac 3 tey obo; 3tey czoło/ stey twors 
wfyrkie ać.. zóezym wyfłówił: one: robote z wielk wfiyfłkich po» 
02) Y kre chwałą y vÉontentowántem. Cog nó ten fpofob vesynit 
^ «kie pezedwieczny UTólacz Bog wfiedómogacy/dycae fobie idto 
e 1; p aśliezniey Pónne Błogofłówione 36 UTótke wyfłówić/ 
Mátce go. DEIC io tójFómi (wymi nád wfiyfiEo (tworzenie wynieść y 
a).  Pbogócić/ 3áras prsy budynku świató/ miał ig wEoncee . 
| prady 
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ptóch fwoich/ y pogladóląc ná rożnetreatuty/ pważał co 

w Étorey było ofobiiwego/ ywybierał to (áEo 3 wzotEu tee 

onego Ola UTócEi (woley: wiozlał przedźiwny ślizność w 
Anyolóh/ y nóznóczył iac fobies niechże też URácEs mois 
bedzie śliczną iáLo Anyot ieden;' widział pieEna. osbobe 
eiloncá/ y naznóczył io/ niechże też Ufótta moi bedzie 
wyborna táo Slonce. Elećta vc Sol; widział w gwíae Cant, e. 
ż0óch má twiecdzy niebiefliey gruntownie vfadzonych 

wielka fłólość/ żenigoy mieyfcá nie oomteniáio/ y przeto 

te zowiy: Stella: fixa; y nóznóczył to fobie; niechże też tá» 

ta mold gwíasoo icona bedzie/ niech fłóattu tótiego bec 

dziej áby y poo Arsysem ftoíac ynó śmierć moie pótcząc 

nie tewożyłó fier áni mieniłó; y tat też/ ióto świadczy 
YEwángelia/ Stabat iuxta crucem. Salé wedle Krzyża, 2 low. 190 
‘toj mowí/3e quando praparabat celos, aderat, Eiedy Dan 

Bon budował niebiofa/ bylá tám; bo ię miał tuż né tem 

gás w tonceptóch fwoidh/ iuż (porsobsat taty być míátá ; 

co w innych Kreatutóch widzioł znócjnego y ofobliwego / 

to iey naznóczył/ y boynte nadał/ że cofolwiet ieft sacnosci 

w Anyotóch/ świetobliwości w Apoftoładh/ goręcośći bue 

chá w UTeczennitóch/ czyfłośći w DánienEád) sc. te wy» 

fito w'niey Bog whechmogacy (Eompendyował/ y sám 

Engl tél iżnayozie w niey y milość gorólącę Cerápbie 

now/ yniewyrtownę mgotość Cherubinow/y przedziwną 
śliczność 2Inyolow/ y fpanióły zórlimość Apoftolow / y 
meffwo' niepczekonóne tl'iecsenniEow/ y naczyftfę nież 
winność Pónieneb. In me omnis gratia. Piećnie mądry ` 
Idiota. Non defuircibi, o Virgo, puritas Angelorum; non Fr dx 
fides Patriarcharum, non fcientia Prophetarum, non zelusvir, cap. 2. 
Apoftolorum,non patientia Martyrum, non fobrietas Con- 
feflorum, non innocentia Virginum. In fumma, nullo ge- 

nere. vacaíti yirtutum, o Virgo plufquàm beata! Omnium., 

z j 3 , San- 
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San&orum priuilegia omnia habes in te congefta. Nemo æ- 
qualis eft tibi, nemo maior te, nifi Deus. Nze fébodziloé dni 
Jéhodzi, o Pánno przeświętą, nd ez ffoíci Anyotow, áni ná mie- 
rze Pátryárchom,áni má wimieięt mości Prorokow, ani ná żórli. 

r wości Apoffslom, ani ná cierpliwości Męczennikow, dni na 
wfirzemigzliwofc Wyzmamwcow, áni ná niewinności Pónicnek, 
Zaola niemaff emoty, ktoreybyś proz;ua był, o Pángo więccy niż 
błogofławiona! Wyfikich Świętych prerogatywy wfyfkie fa 
wziobie zebrane, Zaden Ci nie jeff rowny, zaden nid cię wię- 
Ky, iezo fam Pan Bog. late omnis gratia. Y ztądze nábylá 
tey cbwaly/ táttey taft obfitości: 3 tegotytułu/ je de ca, 
natus eft 1 £s v s, 3e fie 3 nicy nárobjil pan Irzvs, że ftwore 
ce [wego potodjiła; é wiec to niebogóty tytulz nie pełen 
inttat y dochodow wieliíd. | 

Oóoftótet potesebá do tytułu powagi/ świerzchno» 

Bo tytułu 960 wladzy, Dia tegoć fie naywtecey ludzie ftátáio 0 sar 
potrzebi cne tytuły/ áby ná publicznych ztózdóch/ né SGeymach fas 
zwierz- wóli s wieEfa powaga y potentyg. Lie tezebó mi fiecoto 
dmośći, roswodźić/ áni wiele flow trawić/ vEásuioc ita wladze / 
świerzdhność/ y potencyg nó niebie y ná 3temi wiielá przes 
nacwiata Dánná 3 tego tytułu/ że ieft LItótta 25039/3€ 
Stworce fwego porodziła ADofyć powiedzieć (3 tYTátlo 

feft á Eóżdy bomysli fie/ że v Cyn fivego musi mieć wiele 

Po powage. Boć czegoż Ul Tátlá nie fprówi v Cynát czes 

go Syn nie vczyni Ola Matti? Olasal tę powageUTórek 

v Cynow fwoich Sálomon. Pezpiożie do niego UTarEć 

lego Betbfabee/ prosić s4 Mooniafem brátem Sálomos 

& Weg. 2. nowym/ nie czekóląc óżby co mowiłó/ Surrexit in occurfum 
eius, adorauitd; eam; Wflatku niey, y oddał iey pokton, y po- 

sádzif po prámtey fiyoiey, Pofituść; eft thronus Matri Regis, 

qua: (cdit ad dexteram eius. cce bo Ztrolá tríátká. Pe. 
tirionem vnam paruulam ego deprecor à te, ne SEM 

| ; fa ci- 
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faciem meam, Prośb$ iednę málufka wmoffg do ciebie Sanu Wm | 
moy, mie zawfłydzay twarzy moiey. A col coz Pete Mater l M | 
mea, ned; enim fas eft, vt auertam faciem tuam; " Mom Má- 
tko moiá, bo nie godzi fig dbymodwrocil oblicze tweie. Drost 


= 


Natta 36 Aooniafiem/ aby mogł w3igc 36 żone Abifag i | 
Sunómitte. A Krol. Quare poftulas Abifag Sunamiti- all 
dem Adonie? Poftula ei & regnum. Czemu profi o Abiság A 
Sundmitkg Adoniafowi. Prof mu y Kroleftwś. Dietna y wiele HI 
Ea obíetnícá/ ále nie fpelniona. Podobno nie tat były i 
wieltie v Salomon zajługi móacieczynftie/ iáEo wielfie i 
złości bróterfkie. Zec pónnć Blogofłówiona taich feft i | 
v &yná fivego zafług, tá£iey powagí y láfEi je może śmice d 
le/ y 34 głownymi nieprsyiaciolmt iego prosit / á otezye ii 
ma wfyftto. : bn Mi 
Wielce powaáetwtelEt 2(leránber Olimpia UTatke WU 
fwoie/ bo gdy Antipater Referendatz iego oddawał sitá n 
fappliE; przeciw rożnym ftároftom y veseonifom/Étotyd i | 
Olimpias omawiálá y beoniłó/ mawiał Yleránder, Igno- wielki a. | ii 
rare videcur Antipater, quód vna Matris lachryma multas xander - HW 
. delebit epiftolas. ZmAć iz Antipater mie wie. że iednd lzá śitaczynił b 
Mátki wiele tókich fupplik zonáze. Kécs voielfey Oślef'o po« dla Matki, ai 
wagi feft v &yná fwego Dánná Błogofłówiona. © byś 3 
wiedział gvsefiniu/ iá£o wiele fappli y querel przeciw to Bul 
bie pezydhodzi 6o rot naywysfego Jogát Gupplituie/ y aH 
ftársy ná cte czefło ntebo/Słonce/ se promieniem fwotm "lu 
pietnie świeći/ á tyś tego niewozteczen/ bo Oni iófne do [ h 


| dywaly DánfEiey y zabaw poczciwych Odne/ ná piidńftwóch 
y rofpuftádh trawif. Bupplitute y fEétiy o iót czefło fide 


PND 
ic Riki 3 


tant żeś nie godzien wiecey miłośierdżia Bozego bo po i 
tót wielu fpowiedziácdh/ po tót czefłych od Bogó vosietydo t i 
taftóch/ sabney w życiu poprówy nie 3nát po tobie. Zgołć li h 


wfyftkie Ereatury voioagc tábiemis lóftómi obośczomy/ ió» 
asm V 


=a 
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Querele Po piefnym rozumem vtaczony/ idEd dorong Erwio Cyná 
P? 82 Dosego odËupionp/ á przecieś tafti y Erwie Dosey niez 
fiego. wożieczen/ wzoychaig y ftebáio przed Bogiem ná słość y 
niewojiecjność twoie. © wiedzto/ że nierasby te ich fup» 
pliFi mieyfcev Dáná miály: tusbyś drugi piidnico/ Totrse] 
fwowolnitu dawno 3gíno/ iuiby Cie bytá dawno 3 Eotó sy« 
iycych fprówieoliwość Boża fprzątnełó. Ale coz Macris, 
trótkiey tego świetey/ luj nie lachryme, nie bzy/ bo tám 
abfterget Deus omnem lachrymam, w niebie łzy mieyfeć 
„/„_ nie móią/ ále preces multas delent epiftolas, przyczyny y 
P daucrejCOSb$ wiele fappli£ zóciecóią. Onó modlitwą fwoio fptáe 
A (ont wuie/ że Dan 250g fwoy nád tobą oeÉcet sátesymywa. ©e 
znosi, PA wiele fuppliÉ y querel pesycyyno fwotą sáciera y £áffüte. 
ná tete Syná fwego/ áby pezećiwto nam fürowey.ná 
fupplíÉách nie poopifował ere£utyey/ bámule. Al nie dziw. 
250 Móckó ieft/ zóczym mugi mieć wielkg wage v Cyná/ 
y zwietzdhność w niebie, Oluchaymy o tym świetetgo 
BA BDómiónó. Data eft ribi omnis poteftas in calo & in terra, 
1de nar, Quid tibi negabitur? Nihilcibiimpofibile, cui poffibile eft 
Virg. defperatos in fpem beatitudinis releuare. Dźnacieff, Pónne 
Blogofli;nioua wffella moc ma niebie y za żięmi,cożci odmo- 
wiono byc ma? Niemafć tobie mic mie podobnego, ktorey podo- 
bna ie] z dejperowśńe, módzieja zbńówienia y blogofidwień- 
Jhmá vwefelac. 3 Ola tego niedótmo tym ie famym tytlie 
lem. poczćił /Ewóngeliftó/ że ieft XTXátEo Bożej de qua 
natus eft Ig s vs, że Stworce fwego porodźiłó/ bo wtym ` 
 SémyEa fie vofielÉa iey 3acnosc/ Taft obfitość, y pezeośiwną 

wia039 v Dáná 25ogá. 

Disia ddie Dan25og ná świót te fwoie Tradwiete 
fa ITfátEel á 3átos nam ig oddkie y 34 Mlóttenófge bo 
S pacul. Eo mowi swiety Żonówenturó. Ma x14 non folum eft: 
cip. 8. Mater CHRISTI fingularis, fed etiam Mater omnium fi- 
deliu m 


Apoc. 2 x. 


ay 
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«delium vniuerfalis. Párya mietylo ief Mátka Páná Chryflu- 
sá ofoblima, śle też Mátka mftyfikich wiernych pomffechna. 2l 
áá£Éo$ 36 nie] Cbesesciánie moi/ Łóteftótowi pánfttemu 
nie o3ieEowácz idto tey tóf sacney á DobteytlTócEi 3 nio 
fta połoce niewitóć/ Veni, veni hirundo, pulchra tempora 
adducens, & pulchros annos, -przybyway/ przybyway Ros 
ożicielko 2503a/ 3 pieEnymí czófy/ 3 pieEnymi lóty: táto 
£lórodzenić iey przez te chwalebne Dttowe/ y zówpe vite 
fławić y nie fpiewwóc. Naciuitas tua, Dei genitrix Virgo, gau- 
‘dium annuntiauit vniuerfo mundo. Wórodzenie tmoie Bo- 
gśrudzico 'Panmo, wefele przyniofło wfyfikiemu światu. 


Twierdza tám Doetowte/ że gdy fie vrodziłć UTinetwa / 


Bogini y UiátÉ4 mobrosct/ w Rbhboosie def złoty 


„boyny vpadl o czym Claudiancs. 
Auratos Rhodijs imbres nafcente Minerua bs hi 
ndulfi(le Iouem perhibent. ;Slliconis; 


TYienowiná y Dánnie Błogofłówioney/ ido Miátce łów 

fti y milostecosiaistoto flugom fwoim fypác. DisEno tzec$ 

ma Auguftinus Mannus. YO Aántábriey bifpán(Eim Kros Aur. 
leftvíe/ w Rościele ieonym był obras CLaświetfey Dónsapudlodoc 
ny cudómi fłówny/ y xoEleynoty bároso bogóty/ wiec íz à catro. 
był obras wyfławiony śnicecftę toboto/ miał ná nogádb 
trzewiki złote bórozo Éofitowne. Człowieć (eben poczcie Pám B. 
wy áfe vbogi/ Plecząc raz przed tym Dbrásem/ pocznierzzaz0- 
dlogofłówioney Pannie nedze fwote s płaczem prsebtastrizu re. 
dóć/ ióto miał EilEć Ożiatet/ Bynaczti/ Corti, á nie byfo DA po 
ich czym chować/ nie było czym Cotet voypofásyé YO tym ,, ijs. 


. (o przedziwna miłości tey UITótki! ) Obras on tufjywfy 


(obo wefoło/ 3 rsucí mus nogi tezewił ieden ztoty/ y łófkóo 
wie fkaże/ áby go podniofły wziął. Meżmie 3wielty cóe 
dościę/ y vpezeymę Ozieko. Desyío3tes tezewitfem onym 
Do Słoctnikć/ chce mu go Aż Poftezegł StotmiE/ 45 

to 


[4X WIE NE i 
to Kzeż Koscielna/ da znóć Vcsebowf. Sáras owetfo blos 
£a; pytáto iófo tego dofłał: Powie co prowod/ że mu tio 
fam Obraz srzućil/ dle iż tego nitt inny nie widział/ nie 
ywíersono/ (Éosono go ná śmierć, Prowód3y nieborakó 
há plác/ pezygło 3 nim iść mimo ten Aosciol/ w Etoryns 
był ten cudowny Obraz; prosi śby mogł we Orswióch poe 
tletnąć/ y naświetfig Panne pozdrowić. Dopufcso / Ele 
Enie/ y mowi splácsem. © Pónno JSlogoflámiona / tyś 
imi (ámá zezuciłó ten słoty tezewiE/ 6 ia ola nie go vmíee 
táć mufe. Diiwna t3ecs/ ledwo to wymowił/ ái ći té 
droga y świeta tióckó/ dycoc oswiadczyéniewinnosé tes 
go/ t3uct muysdrugiey nogi tezewił złoty; y tób 3 wiele 
tim wpyfitih pobiiwieniem ob śmierći ofwabadza. Y 
to; ieśli w (TóroOzenie Délláoy/ złoto póddło 3 nieba; y 
naświetficy Dónniel nowey pálláosie/ YTlótce pezedwieo 
ejney mędrości/ nie teuonoby Onić Ożisieyfiego fugon 
fwoim rzucóć złoto. Leeg nie prosmy my iey Ożiś o 3loto/ 
á coż po złocie/ tiedy ezłowiet TáfEi Dosey nie ma t kiedy 
fpeofnymi grzehómioufó iego fłalóna + Quid prodeft ho. 


parth: ze mini, fimundum vniuerfum lucretur; anime vero fua des 


trimentum pariatur ? : 

prositá Bethfóbee &álomoná sé A0ontafiem/ áby 
mogł wstąć ad šone Jfbifátg Sunómitte, Abifóg 3 Hebráys 
flíego znóczy Ignorantiam Patris, níewiáoomosé Q©ycd. 
© to prosmy CTaswietfey MlótEi Onia Ozisieyfieggo/ áby 
nam vprosilá v Dáná Bogó / v przeowiecznego odzie 
- cá Synd fwotego/ sápomniente/ przebaczenie grzechow/ ` 
ignoranuam, obliuionem fcelerum, o te ómneftyg złości 
sófych pilno ig ois follicituymy. | 

O Gypodze vwielbiona, Nád niebiosd podmygfoni, Simor- 
etf twego porodzrlá, mlekiemeś gofmym Karmitd. Drzyściena 
gwoka nóświati Wócko naswisrfa/ pwejeliłóś wfyfiło” 

| | | fiwos 
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fiwotzenie, © ceácony w cátu żywot wsielifmy 3 D_ónieńe 
fich ceÉu twoich/ przez Ctefmy po feogím gniewie Żofkim 
oo tafli tego świetey pezybli. fEwó nam plác y smierć 
pesynioflá s tys nas tśdości y żywota nábáwilá. Narto 
miłosierozia/ żywocie/ fłodEości/ pociecdho náfiá/ weyżtzy 
miłośćiwy olá twego 3tseníca ná nas gescbne/ y vproś 
nam przebaczenie zapomnienie/ odpufczenie gezechow nó 
fych. Wiem Dánno doftoyna/ że Cieżtie/ y feogiey Páry 
godne fa słości nófie/ wiem iż fame wołóle pezeciwie nam 
o pomfte 00 nieba ; óle to też włem/ że vna matris vocula 
cunctas delebit epiftolas & querelas, żeś tóbiey v Boya war 
gi! iż go iconym flowem vblagát/ y te querele przeciwi O 


nam podniesione/amózóć/ ftóffowóć możef. Stawie fie 


nam nić bjiéteyfiego łóftówo UTótkg/Monftrace efle Ma- 
trem, y pros Boga wfiehnogącego/ áby słośći náfie miłos 
śćiwie pezeyśczał/ óby ie 3 tsieg omierci wyłóncellował/ 
áby o nich zgoła niewiedźiał/ á nas lubo niegodne do tófki 
świetey fwey pesyiol ; bo wiemy/ że non auertet faciem tu- 
am, nie zófinući twarsy twotey y owfiem co niegdy Sólo» 
mon bo 2Setbfábee// ezeczeć/ y fpełni. Quid poftulas Abifag 
Sunamitidem ? o cof to prosif ? o ighorantyg/ o ámneftya 
y przebaczenie gesecbow luosEicb/ aby o nie 00 fpráwteolie 
wośći moiey niebyli Eacániz Wfálo to ola ciebie. Poftula 
cis & regnum. ros im y Aroleftwá. Prose MICE 
tlo nabrosfia/ nie tylo o przebaczenie grzechów / 
śle y o Broleffwo wictuifte/ ábycbmy to 
oboíe mogli otezymóć sá swig? 
tę przyczyne twoig/ 
AMEN. 
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Na to Święto, PANNY 
NE BSE = xc 
33 RARRXRXX4Aaikdddkdxdddiiaikxsgoe 
ex e : : O à e, V 
3 Quitecreauit prouide, 
X Terco cie opátrsnieffworsyl, — i 
SUCOCOCOOOOCCUOOPCRPBRPEEOROpe 
Iacob genuitlofeph virum MARIÆ, de qua 
natus e(t |ESVS.- Marth: rs 0. . 
Jótob sroosil Jozepbó meża MARYEY złęorey 
tíárob5il (ic IEZVS. 


RER 


ze >, Jewiem s táEtey pezyczyny/ y co 36 (ene 
228 I^ fem/ modry Sálomon tzekl one fłowó / 

As SKM pr wfłyftkih s0óniem/ pełne wielÉtey ttu» 
SU kw nosé Virum de mille vnum reperi, 
mulierem ex omnibus non inueni. 44ęż4 
zryfiacá ndlaz lem iednegot bialeyglomy ze 
mfyfikich nie nólazłemy iedney, Coż to 


a RV 
dh © 
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Pandoxi 3 anigma táffe co 36 parodoxum táF sáwile? Wied s 
Salomono- tyéigcá nólasłem ieoneggo/ bietey głowy że wfyfttich nie 


nólażłemy tedney,  €zyto podobno Sálomon ufał mie 
Osy lwożmi mao resct/ y powió0w żeż tysiącó zóleowie ra 
[ost 


* X A4 ZANIK XII. 109 
> last ieoneto lowie” mędrego/óbialeygłowy nie nálast 

mgorey íeoney? Lecz nie cosumtem/ óby 36 e3áfow tetto / 

y pesed nim táÉ było ná świecie (Eopo o ludzie moore. Aza 

nie mgory Dawid QOcieciego: nie niędry Samuel: tTós 

tbán DroroEz miedzy białemiyłowy/ ása nie mądra "fue 

oytb; Abigóśli SHóbń Acolowaf Czy podobno Hukat 

miedzy ludżmi fczetośći y fłótku/ y powiáta : że stysięcć 

nálesc ieonego ficereno/ ftótecznego calowteEd; á białeyż, 

głowy fezetey/ (Eátecsney áni pytáyt „Jeficzeby to mogło 

vśćiótokolwieć Solomonowi/ bo fłygał ob Qycá feto 

Dawioć o zepfowónym tóć Odlece narodzie luosPim; że 

omnes declinauerunt, fimul inutiles fadi funt. wfyfcy ppn, 13: 

wyftępili 3 peavoby/ wfyfcy fie iabiemiś oeclinácyámt y 

wóryścyśmi bówię/ w fłowóch/ wpoftepEácb niedhowóię 

fizerości/ prawdy, A obiałyhyłowóh mowiyc/ sbánie 

ieft Świetego Chryzoftomó o nich táEíe/ że mulier eft mali 

natura, boni colore depicta: Biafaglow4 ieff to złość fdma, śle 5. Chryf. 

prayfürbowána, Kolorygemána: - AC HEIDE c CRA 

, Rozumieni (a ieonáE/ je inna myśl byta Sólomonos 

wó/ żecoś innego w tych fłowóch vpótrował/ gdy czetły 

Virum de mille vnum reperi, mulierem ex omnibus non 

inueni. Rożumiem/ że tobylá propbetya iego o Chryftusie 

Panu że am ieoen miał byos ná świecie tóti/ Étoremujáas 

den w náturse/ wofobie/ włófce y chwale stownát nięe 

mogł/ (am teden miał byos ná świecie táEi/ Eroty żadney 
.. smóże/ żadnemu grzechowi nie miat podlegóć, Eroni niego 
pw meżódhywbiałychyłowódy żaonego bes wódy nienóye 

oowol Sálomon, Mulierem ex omnibus non inueni. £ ec 

esetjo ná on gás Sálomon wyńóleść niemogł/ toosisteys 

fiy I£véngeliftá nálasl/ vo Rsiegách tgenedlogiey Pónć 

IrzvsovvEkY wynálosl tálg póniente/ Etota w fobíe 3a» 

dnego Oefektn/ àa0ney "4 ynomnieyfy niema; ic : 

j SŁ 


an Matth, 


te LARAN iA „MAL 

last talo Dóniente/ Etora tIárobseniem fwoim nato$ 

luozEi ozQobiłó/ ftan białogłów(ti oErasíld. swiety Dáse 

8. Dim. mian tá o niey mowi. Odigna Dr» Filia, humana na,- 
Nat Virg, (E venuftas, mulierum ornamentum, certabant inter fe 
fæcula, quodnam Ortu tuo gloriaretur. O godna Bogu Corko, 

matury lndzkiey okrófa, biatychgłow ozdobo. Wadzity frg mię- 

dzy foba.ezáfp, ktoryby frg miał ztmwego narodzenia chlabic. 

(lie Oziwuie/że iey Sálomon wynóleść y posnác nie mont 

bo ię PosBog tóbimi tófkómi przyosdobił/tóf imi Ośrdmi 

węzcił/ i fie zda/ i&Eoby nie bylá s pofeodku ludzi wybrás 

na] óle vmyślnie ftwoczona/ nowe Ereatura/ nowym ote» 

tem wyftówiona, YOysnawa to Rościoi świety/ gdy moe 
míoniey. Quitecreauit prouidć, Tem co cig opázrz;zie fwo- 
rzyłóc Dede mowił ná ojisieyfiym JAasániu/ co 34 
przyczyna, ís Rościoł swiety (lóroozenie Dánny ŻBłogo: 
fléwioney żowie ffwoczeniem/ y vłaże/ żę ieft nowa ná 
świecie Ereatuta/ Etorey pobobney áni byfo/ áni bedzie. 

la Mifali. Nec primam fimilem vila eft, nec habere fequentem. © nor 
wey Éreatutse tezebaby nowoftwoczonym mowić feecem. 
Prosit tám Pónć Żogó Dawid. Cor mundum crea in me 
Devs: Serce cz yhe fiworz me mnie Pazie Boże. Toż y ía 
Panni B. yczynie; Dánie Boże moy/ fpraw we mnie niegoonym 
nowakre- ferce nowe/ czyfłe! ábym o tey nowey Eceaturse twoley / 
wiecie, O tey świótć osdobie y otrósie mogł pożytecznie mowić. 
" pifná Bogó profieo nowe do mowienia fetces élojt wáe 

fyc o dawne fófkówe flucbánte. 

ie bes wiel£iey táiemnice Kodciol Swiety Tro: 

senie Dánny Jologoflámioney zowie fiwotzeniem. Qui te 
creauit &c, Y, fámá o fobie mowi: Qui creauit me, requi- 

Ecci, 24, €uit in tabernaculo meo. Ktory mię fimorzył, odpoczał w 
przybytku moim., O nótoozeniu innych ludźt mowiąc Das 

wio/ powióoo/ żenie fa ftwotzeni/ óle vlepieni/ non crea- 

ti fed 


Phl, go. 


EO Nep MID es M 
fed fa&ti.Manustuz fecerant me, & pfalmauerunt me 2(f'Ta» 
świecą p ánne ftwoczyły. | Coto feft? Ja mniemam i3 
tym fłowem dhciał wyrázić wielEte prerogátywy Dánny 
Błogofłówioney/ y vEasác że teft; y rodzi fie ná świót nie 
pofpolitę białogłowe/ óle nowę Éteaturg, ł POWY Ni 

H naprzod tym flowem vule fie/ iż wfobie Dánn nie 
Błodofłówiona nie ma żadney przyfady/ żadnego grzehu ee 
ludzkiego. Spytaymy Silosofow/ cò 34 rożność teft inter przenje. 
ereationem & generationem, czym trosne fiwotzeńie 00 vv Pierwfa 
rodzenia Qopowiedzy/ tym, że Creatio fit ex nihilo; ge- tegoprzje 
neraiio & affeGiio ex prafüppofito fübiecto. Stworzenie na 
bywa 3 niczego! ;żadney matetycy; á rodzenie zówfie 5 pozność 
tóFieytolwieE máteryey; y ieff principium v Silosofow Í misdzy res 
Ex nihilo nihil fit, $ niczego nie bedzie nic. Riedy Dan dzeniem4 
Bog né pocjat£u świóta wyfłówił ńiebo y 3iemís] ten bu: fiworze- 
dynet pifmo swiete zowie fitwotzeniem. In principio crea- iet. - 
tic Devs calum & terram. Ná poczatku fiworzył Pan 7% * 
Bog niebo y żiemię. Czemu: bo to oboie ftworzył 5 niczee 
go/ non ex preiacente materia, nie zmóteryey iótiey, 

Kiedy 34$ nómnożył tyb w morsu/ ptáftwá ná powietrzu / 
zwieczć ná 3iemi/ niemowi Rrontitó świeta/ żeby to Dam 
Bog fiwotzył ále vczynił/ wyfłówiły fecit, produxit, bo 
to whyftto vczynił 3 pewney mátetyey; ptófłwo y ryby 3 
wody/ 3vfersetá y fómego cjlowicEá s ziemie de limoter- 
re; y Ola tego teżteyże máteryey accidentia, y prsymíoty 
zofłółę w cybóch yw nas famych. Aybá wcofie obraca 
w wode! w phlegme. Człowiet v? cov wsiemie. Y toż tá 
iet rożność creatyey 00 generdtyey/że Creatio fit ex nihilg 
é generatio ex fubiecto, 3 pewney móteryey/ Etota 3 volae 
fnośćtómi fwemt zofłóle/ woney tzegy co fle rodzi ábo 
wfczyna. Chcef óbyć fie vroosilá w ogrodzie Fópuftó / 
mówchew: potezebć ig wstac nie vyrobi fie 3 niego, ię 
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ibá nósienia/ Étorego moc/ dzielność zoftáie w mátdwt: 
ATáfe toosententeteft Creatio, nie eft ftworsente/ ále ieft 


formatio, vlepieníe iáEie$ ex materia infecta, 5 nátury y 
máteryey 3epfowaney s y Ola tegoż sta nóturą biersemy 
tey zepfowśnie/ fEásy/ Oefekty/ że fie vofiyfcy toojiemy w 
grzechu/ bes oney piecworodney tafti wediu. 2 368 ros 
„dzenie Dénny Błogoflawioney ieft it oby ftworzenie/ ida 
Eoby íeoná Creatio, Quitecrcauit &c. bo ács to równą s 
námi náture biecze/ óle iey 3átásy/ fpetnosćr/y smásy 
nie biecże/ złych onych pezymiotow tebelliey éiátá pezećiw 
duchowi nie bierze; lubo wniey nótutó 2foámowd ieft/ 
óle wina Adómowó nie ieft/ 3e fie 3da/ iaboby ie Dan Bog 
nowę iółąś nátuto/ nie zmófy A0ómć pofpolitey ftwoz 
*gył/ nouam creaturam, nouum figmentum; y dla tego 
„mowi o niey JAoscíol/ że teft Creata, quite creauit, bo tę. 
Don Bog bes wfielÉiego grzechu/ bes óccioentow nátury 
Aoómowey/ióto nowg icone ofobe ng świót vl'asaf. 

. dhiftotya Rościelna ma w swycesáiu/Eteby opifuie/ idv 
Eo wieleFtory Papież posmwíséit Biftupow/ Rópłónow / 
BDydłonow; powiada: CreauitPresbyteros tyle é tyle; Di- 


Kaptinom 200n0s táË wiele; Epifcopos per diuerfa loca tét sil. Cze» 
y BifkupowMitż to ich oroynátyg poświecenie sowie ftwoczeniemt 


&onie fis 
Creato, 


4 


Dla owu ofobliwie przyczyn. 7jebná/áby vÉasamo/ że Ros 
sścielne godności y vezedy ddig ludziom 36 ficzętęmi powoż 
tóniem pónfkim:Dei gracia.Goyby Eomu bano Stótoftwo : 
„Abo wyzfiy vrsao 36 promotyg y sélecenicmpáná wielÉietgo 
óbo 36 pieníoosmí y vpomintámi/ niemogłoby fie o tym 
mowic/3e ieft creatus,óle faćtus,bo poprseosilo fubiectum, 
Etotego promowowóło/ zólecito/ popeseBiiło złoto/ pie» 
niędze/ íáEo materia ex qua fa&tuseft Lecis Rościelnydh 
nezedow/Aópióńftwózć, nie dáig śni 36 famorámi/ dni ve 
pominEómi/ śle Softin nátdynientem/ Ola tego mowi A 
| | e mi 


RAZDAN Ta Nie > Ś0 
mich creauit, że fe creature. Denga/nóznat/ iż Rópłóni 
duchowni luosie máig byo3 nowymi luoimi/ w żyćiu/ pos 
Tu pháo obygóidh 3 pofpolitym ctowieEtem níefpolne: 
go niemáigagmi. Gdy tedy o pannie Blogoftówioney mos 
wi Rościof swiety/ że teft creata, Qui te creauit; vEózuie/ 
że co fle tnie grzehu, nic 3 ludzmi (polnego nienze/ lubo 
icones niemi nótute biecze/ óle tey óccydentow/ Bpetnoz 
ści y sátasy niebietze/ efie 30a byd3 coś nowego ná świe 
€ie/ nowę treatutą/ nowym ożielem/ nowym fiwotzeć 
"niem, 


wfpomina Roożicoth (Taświetfey Dánny/ dni Dycá iey / logiey Pari 
ani WiátEiz Ewángeliftá dzisieyBy, opifuięc genedlogt 


Dáná Jezufowe/ Eieoy pesyflo oo Dánny2Slogofléwios, ra. 


ney oíey Rodzicóch milczy, Powidda/ Eto JzóPa vroo3il: grow p. 
Eto Sólopzonć. Abraham genuit Ifaac &c. Dauid genuit Sa- Blogoft.. 
nE que fuit Vriz &c. czemuż też nie mowi; Ioa- wioney. 
chim genuic MARrAM ex Anna? czeniu Rodzice Dánny 
przenaświetey mifa? czemu o iey vroosentuníc nie mot 

wir Dla tego/ áby Etonie tosumiał/ że dey todzenie feft 
pofpolite/ że 3 todziców blorac nótuce/ bierzey nátuty sás 

ró3e; y peseto táE o niey mowi/ íáEoby bes Rodzicow bylá/. 
násnáE/ że s nich nie biecze żaoney máEnly/ 3aoney fipetnos 

ści/ óleieft nowym iáEimsio3telem/ nowym feworseniem/ 

iáEoby nie genita. dle creata, Taoobnie o niey mowi $. c Damal 
iDámáfcen. M 4 R 14 nouus liber, in quo inenatrabili modo orat z+ de 
D Evs VER B vm citra omnem manus operam inforiptus e(t. rM 
Mana Nopa icf Księga, za ktorcy miemypowiedziánym oby- 

czńiem Bog SL OW Obez mffelkiey prace ręki ludzkiey wypifd- pami x. 
ny teft. T ief nowa 

Ulfieosy Ksiegómi/ Etore 3 pras y form wychodzeKiegś lez 

orulár(Eido tenono wynóleść táEg/ coby vo fobie fáPiego Pfelkiege 
LM l p piemiątó "ter. 
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niemióło eetotn; by niewiem tótiey przyElóogno pilności/ 
3 t3a0f6 potrófic/ aby oefeÉt y error iáEi nie byl/ y przeto: 
wisc óbo ná pocjottu Rsiegi/ ábo ná EoncuEladg ecvovy / 
Errata fic corrige, (U fusialaby to byd3Ożiwna iótas y 3 nież 
wypowteo3tána pilnoścty oruEománaBsiegá/coby żadnez 
go w fobie defektu y etrotu/ przynamniey (póczenia liter 
níemíálá. {Tie vÉosecie mi żadnego cslowiefá no świecie 
tót ooftonółego/ coby erroru iótiego/ wáoy tóticyy más 
Enty nie mial/ whyfey rożnym podlegamy oefeÉtom y gezer 
chom/ y wfiyfcy cotteEtyey/ połuty potezebyiemy, Samé 
po Chryftusie Dana Cłaświetga Ulfáttá iengo ieft tym Odo 
Póanip, FET vpriywileiowána/3e nie ma w fobie żaoney mátuly / 
wie potrze-żadnego errotu áni zżmóży. Cámá bylá tátiey ooffonás 
bowala sa. łości/ że 3aoney cotrektyey/ jaoney penitentyey/ dni Só» 
krémentu Écámentu pokuty nie posezebowóła/ bo ieft Nouus liber, 
, Pokut), nowe Ożteło/ nowe ftworzenie; Qui te creauit 8xc. Qui cre~ 

aùit me requieuit in tabernaculo meo. 
YV róciefł pesycsyná/ że Syn Boży: Ożiwnie wielig 
ochote Ewópiły $pieByl fiew pesecsyfty żywot Dánny231oz 
. gofławioney/ bo tóty w niey vpótczył ooffonátost) tóty 
— ©dhtś S)-cnot swietych rosmáitosé y wyfoEosc/ je mogł w niey bes 
ni Bożego śpiecznie tato w pesybytEn ieonym nowym odpocząć. Qui 
m świst. cxeauit me, requieuit &c, Głuchayćie co mowi o Synu 
lobis. Bożym Job, Quis dimifir lapidem angularem? Kro puść 
: Kamień węgielny? © táin że to Rómieniu mowifi (pváe 
wíeblivoy Fobier lbie o innym/ tylo o Synu Bozym/ be 
tab fie fam nágwval Rówieniem wegielnym/ obrsucsonyna 
. oo nieżbożnych Sydow. Lapidem quém reprobauerunt æ- 
Ma dificantee, hic factus eft in caput anguli. Domyślcie fobie 
Kótholicy mot; goyby Eómień iótt ćte3Ei wyfoEo ná poz 
wietęzu owiyzóny wisial/ ć potym go ootoigsawfiy pufcgo» 
„mol 9 iókoby zniewymowną pesoFością ná oot e l 
E Moy 


KA Z-A NIES VIT i$ 

ániby fe ledóczemu zórezymóć oopuséit/ niesátesymátoby 
go ná Orodze drzewo ledóidtie/ niesábámowdéláby go te» 
Bá człowieta by naduspetgo. JAámíeniem węgielnym 30% 
wte Job &yná Bożego/ ábowiem móięc po wfiyftke wiez 
czność przedziwny óffekt/ y niewypowiedziana fEfonność . 
przyść ná świót/ y sftóć fie człowiekiem/ był nó łonie v 
Qycá iáEoby vvoíasány; y Eleby go prseowiecsny Rodzic 
iego wypuścił oo éiebíe/ niepodobna rzecz 3 tálg preoEos 
ścię ná Eftelt wegielnego Kámieniá/ praes Oługi trált 
ojfewioct cborow Ynyelftidh/ y tál wielu niebios prsebíes 
ol. Miiat prawdć ná tey drodze wieltie prsefEooy/ Etos 
re mu wftret vesynic/ y násad fłupniecofóć mogły. Wis 
Osioł co go tu ná świecie ob nos pott miało ; widział 
one 3broyno loteá tednego cebe/ Etora go w Boflie lice 
yoetsyc/ y nó ziemie powólić mióló ; wioział w lesie tu 
owb3te ftoíoce rosgí/ miotły/ ná fwoy grzbiet niewinny 
nógotowóne; wiożiał y cieżkie Nezyżć świętego Orzewo/ 
Erore Boflie cámíoné y plecy tegosetezeć mióło. Attritus Ilie 8 
eft propter fcelera noftra; wioziat w leśiech y offce cíeto 
nia/ Etorymi naswíetfa głowó tego míálá być frodze ve 
Elota. A przecie ido Eómień teden cieżki bieżał ochotnie/ 
y nie ofłał fie áj w pezeczyfłym żywocie Dánny logos 
fléwioney. Coz cie gnało przez tóFie sawáby Fochóny 
WDobrodżielu: coć przyfpieóło w tey trubney OEo0ze/ 
przedziwny buf nóBych milosntÉuz {tic innego ieno wiele 
Eie cnoty tey nowey Eteotucy Dánny tlaświetfiey/ niepo» 
townána iey świętobliwośc, poEorá/ y exyftosc. > 

Ricoy CbebánfEi Dofel Jfmenias przyóchał wlez — —— 
gótycy 00 Rreolá Perfkiego/ gdy go miano prowódzićnó RAM" 
aubyentío 6o Reoló/ rzecze mu Reolewfti QüfárgáleE.pás Hal 
mie Dosle/ wiedz o tym, że v nas Perfow táEi feft obycsáy/ fied 
- f żaden oo Arola rper mowít nie może/6ż pieFwey — jjj. 

2 niji 
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- pifEi d; bo Siemie pollon vczyni, Qoefiło to scott onego 
Doffó/ y Giezto mu fie 30áfo 00 tókiey Rzeczypofpolitey po: 
fłónemu/ tály vczymić poŁote; otolí pomyśliwpy troche / 

, Allan. 1, czek tifórpółfowi: Duc & regi me fifte, Prowadz mię y 
PRA flaw przed Panem twoim: Oyy przed Aroló prsyfeot/ y 

| (uj blifko bedac miat polon vesynic/ zdiawpy pierséien 

! 3 pálcá vpuscit nieżnócznie v nog Acolewfiich/ y pon fie 
fbylil/ tóoby ceremontey y sklonom Oofyć czyntaci á fam 

w fobie mowiąc+ Non tibi fed annulo, Nie tobie ále pier- 

śćieniowi, Cos podobnego vezynił Boftiiedynat ; wielka 

"to bylá mortyfiácya ná tego Pónicó/ táE nifbo póść/ y 
w iedńcy Dónienti żywocie zówezeć fiey wielka nieoojłeż 

0 png fwoy UTóleftat táE bátoso ponizyć/ y fámetjo siebie 
Philip. 2^ peświe wynifczyć. Exinaniuit femetipfum; mogłó go flus 
finie 00 tey pofoty odwieść/ froga póołość y niegooność 

náfiá/ mogłć odra0zić mu to oniżenie/ wielba níemosies - 
enosénáfiá. Leg swyćisżyłć doflonółość/ niewinności 
poforó/ cnotá Błogofłówioney Dánny/ że mowić fługnie 

Syr Boży może/ Non tibi, fed annulo. Non tibi fed M A= 

RIE. (lietwoli tobie niegodniEu to vniżenie mote/ dle 
twoli tey Pannie; oná mie pokorą fwoiy sabía] oná w! 

tey drodze prsysplefa/ ond prówie ścięga/ 3 ©ycowfkie+ 
golonó. Quicreauit me, requieuit &c. w niey iáEo w Erer 

átucse nowey vpátrute nowe míefEántey poloy- Sowie 

tedy Rościoł dwiety y pi(mo rodzenie ttaświetfiey án» 

sty ftworzeniem/ Qui te creauit, ná snáť 13 vo fobie nie peáe 
le- wie przymiotow Udómć niema, gtzechu y 3másy nátury 
pruga „ludtiey nie maj dle 500 fie być nowó idka náturg fiwoe 
Przyczyna e3ona/ nowym ostełem/ nowymi ftwotzenient, | 
Ná Pánnie Do tego zowie iey Tlórodzente fiworzeniem/ nó 
B.ykazó ,« cH i$ Bog wfedhmogący nád pánne Blogofłówione / 


s vaza vela moc y potencyą foie» Wielko (eft poten . 
3 tya 


. tego. Stworzyć świót 5 niczego ieonym fłowem wielfa tor 


| 
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tya/ wielÉa władza świetyd) Anyołow. Noze Anyot 
fiworzyć tsecyiáPa Y. lie może; y bieoney mufEi/ żeby ía 
miat wyftówić 3 niczego/ bes máteryey (áEiey/ nie może / 
bo íáEo vesy Dottor Unyelfti Creare ex nihilo demonftrat 
potentiam infinicam, wyfłówić co 5 niczego/ ieft to Ozieło 
inoczy nieftończoneg/ wladzy fámego Pánd Bogó ; y fesli 
w czym lepiey może fie vkazóć wfiedyniocność Boża/ ido 


w tyjm/ że 3 nicjet(o może wyftówić co dce. Tlóroozenie 


pánny Błogofłówioney sowie Kosciot świety (hworsee 
niem, -Wiecie dla czego? Ola tego/ że (Eo in creatione 
wydóte fie niefforicgona mocZofta/y wfedhmocnośćiego/ 


táEw naświetfiey Dánnie vEasálo fie co Bog moie iátíe 


(à Edeby Dobroci/ wfiechniocności ieo 


Wiele eft ró tym świecie tobot/ Étotes Bożych tot 
wyfły/Etore wydóła prseosiwnomao tość y wfiechmocność 


poftówić niebo táE ślicznej vpfłezyć fe lómpómi tat wefos 
Igmi/ żiemie oz00bić táE pleEnym á cosmáitym Ewińtem; 
w clowielubufie nieftáditelng s ciátem ftażitelnym fpoic 
EilEá fet w ciele tego Kości tat pieEnteicone s orugo powigs 
idé votellte to fa árgumentá wpehmocności Dánftiey táË 
i mowilDawio : Mirabilis fasta eftfcientia tua ex me.Prze- 
dziwna wmiciętność tmwoiń pokazała fig ze mnie, Viii 
tożiey iednóE/ w żaoney Éreáturse/ w 3a0ney fwoiey robos 
ciej nie vÉasal) nie wydał tá ezetelnie mocy v władzy [wos 
icy Bog wfiechniogacy ióto w Ylaświstfey Pannie; tatis 
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S. Thom, 


1-p.q 452 
a. je 


Pral TYŚ 


śmie mowićŚwiety Chryzolog, że ieff menfura diuine po-5. Chryfol: 


ientia ; míára Boftiey potentyey: Tanta eft Virgo, vt 
- quantus fit Deus, fatis ignoret, qui huius Virginis mentem 


bon ftupet, animum non miratur. Taka tożeff Panna, ze id- 
kiby Bog był, zaden dofléteczmie poznác mie może, kto tey Pá- 
nienki fercá mie viaky, Mo fg iey dufty mie przypótrzy. 290 
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zpdnny B.CÓż Moito byo3 5á wieÉfie dzielo wfiedomocnosci Boftiey / 
poznać moctóko DántenÉe ieone vczynić Mfótta 25039 vo iedney Ereá^ 
Boża, — tutce2oogá sámEnot/ białagłowe/ Pónienta,ieone 36 ine 

fitument oo naprówy $wiátá wfyftliego obróć 
Powiedzcie mi/ 5 foo poznawaćie Dzielność y vmieies 
Reemi- tposć czemieślnitć tótiegor prawoć iż exeffedtu, 3 robos 
A „ty Y prace? ná pesyElao/ dzielnego y vmíeietnego málás 
jeg. TO tá poznawaćie 5 obrásu/ s Éonterfetu/ Łiedy go wyftáwví 
tóć pielnie/ tát oofFondle/ że niemáf mu w czym przygóć 
nići niemófi coby przydśc/ wfiyfiko ma coboobrásuoos 
brego należy/ tylo mu nie doftóle tego óby mowił; né ten 
Gás chwalicie y mowicie/ to Gtubó/ prówie tu vÉasalco 
vmie/ to popifół dowcip/ valor; ostelnosé fwoie. UTożef 
być piebnieyfie fiwoczenie nád UTótke Boże t. ieft w niey 
co tóbiego/ czemuby iezyć ábo oto ludzie przygónić moe 
gło: náyoute fie iáEa/ mowięc fecundum ordinariam po- 
tentiam, w $oftim fkócbcy tóftó/ wyfawfiy gratiam vnio- 
nishypoftacica, Étoraby w niey nie byłó/ Etoraby przydńe 
na tey być mogłó: Ja rozumiem (à nie. Sluchaycie swier 
S.Bomu. tego Bonawentury. Ipfa eft qua maiórem Deus facere non 
x dise pollet, maiorem mundum facere poflet Deus, maius celum 
iNY facere poffet Deus; maiorem matrem, quàm Matrem Dei, 
ZAMOŚĆ non poflet facere Deus. Tá eff, nad ktora wiekfiey Bog bezy- 
Pony B, mic nie może, migk/fy świat może Bog vczymic, więkfe niebo 
może Bog wyflámics wiek/fey, zacnieyfoy Matki, nád madtkę 
Boża uczynić, wyfławić nie może. Y swiety Detnároyn tá 
NE mow. Fuit Beata Virgo nobilior creatura omnibus creatu* 
er d$, ris, que in humana matura fuerint, aut poffint, aut potuerint 
loGpk. generati, Byłź Błogofławiona Pámnd zacnieyka kreaturá nád 
rfyfkie kreatury, ktore w narodzie ludzkim dbo były ábo z 
S Damal rodzone być moga. Y ola tegoż swiety Dámáfcen zowie ig - 
Natiu Vir, Conceptaculum dining potentie, Z4wśrciem, obigciem pos 
| : KENIJE 
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teńtycy Bożey, A ftáty Doktor y Bifłup Jerozolimftt Me- 
fychius. Fotius Trinitatis complementum, WB/y/kiey Troyee Hely 
przemaświętfty komplementem. — . 2 ] 
Dziwne zóijte fłowó/ idÉo to priecyfta Dannó ma Pm B. 
Być Éomplementem totius Trinitatis, Boga w Troycy iedy+ icf com- 
> nego. Csegos nie doftawálo w Croycy przenaświetfey /Plementem 
je fie to przes Pónne Zdlogoftówiony ftończyć y ooEonác js : 
midio €ego/ áby 3Dudy świety vÉasol valor y potentyg ty 
fwote. Quantum valeat. Wiemy to/ że bonum eft natura 
fui diffufiuum, dobro 3 nátury fwoiey teft vozielne/ im Eto 
feft lepfiy/ tym też vostelnteyBy/ viytnteyBy. Dcieć przede 
wieczny bedac niefkończenie dobrym vOjlelil fwoicy nótua 
ty nietozożielneyBGynowi włafnemu/ y na nim vEasal moc 
y władzy fwoie/ bo go fobie w ifiności podobnym wyfió« 
wil. Syn; Dycem tey że nátury poziela Duchowi $wietes 
muwcownośći y iconośći wielkiey/ bo Tres vium fun, y 
. płózuie ná Duchu świetym/ Quantum valeat, bo go tchnie 
pofpolu 3 Dycem/ ywyftówia fobie y Dycu wnóturze ros 
vnym. iud) swiety bedgc nieftończenie dobrym Pomi 
też dobroci fivofey vo3teli? ná Eim płaże/ quantum valeat; 
valor y dztelność (votez YO Boftwie niemáh ná tim/ bo 
niemoze być quarta in Diuinis perfona, (aśiat tál Duch 
swiety iáËoby fterilicer, mowiąc po náfiemu/ przes wfyfike 
wieczność zofłowóć/ bo niemiaf ná Eogo wedle sadosi wy” 
tać oobroćifwoiey/ niemtatnótim czetelnie pEasóć mocy y 
właozy fwotey. YO 2Softwie nie było na Bim; chybć ad ex- 
tra ná Eredtuedch; y ola tegoż biedy Dan Bog ftworzył 
świót/ niebo/ 3iemie/ wode/ 3átas Spiritus Domini fercba- 
tur fuper aquas, Dzeb święty vnaffal fre nad wodńmi, Swiss 
ty bieronim csyta/ incubabat confouebat, 4/447, ógTZ£- « Hier; 
2: s : | . 5 ,^.HIer. 1n 
wał mody, oóiąc im iáEoby viram X facunditatem, áby squcà Hos. 
Bich ezeczy żylące powftóć mogły, Lecz saw a 
pu ur 
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mie moglo byévÉontentowáne prógnienie Duchó swieter 
go/ Etore miał òo vosielenia dobroci fiwoiey/ y vEasónia 
valoru feto. Sgupłeto feff obie&um tego omnipotene 
tyey/ móło to nań / co Ereótury witoé mogo/ radby dał 
wiecey/ może bác wiecey/ radby czetelniey wydał moc y 
potege fwoie. Sámá (laświetfia Dánndá obrálá fie tófa/ 


5táEo 00 pezytecia TafE 250iydb fpofobnoscia / że ná niey 


mogł Duch $wiety 5 vEontentowóniem (oim vëazáć moc 

y potege Oobroci fwoiey/ Quantum valeat iótoż rzetelnie 
vëazatbo niemiogjąc tey vosielít y Fonumumikowócć niejbońe 

Duch s. czoney nátury fiwoiey 250$ey/ ialo Dciec vosiela Gynowi/ 
vkazatnd py Syn 3 Dycem Duchowi świetemu/ Eommunitował iey 
à SÉ voztelił dignitatem quodammodo infinitam Maternitacis 
broći fwo- 129» goonosc iedne iáEoby níefFoncyona Utócierzynftwć 
jey, ?9oiegol y pray niey oal iey tá wiele foff/ dórow/ ftáce 
na bow; cnot świetych ile tylo obiącich mogła. Quantum va. 
leat, in ipfa oftendit, mowi Żedó. X, pezeto zowie fie Con- 
ceptaculum diuinz potentia, Complementum SanGtiflim:e 
Trinitatis, bo fá£o przeowieczny Dciec valor fwoy vEasal 
ná Synu! Syn 3 Qycon ná Duchu świetym; ta” Duch 
świety na Dánníe 25logofláwtoney; poti iey nie byto/ 
nie znóczny był valor dobroci íego/ y żył iáEoby fteriliter, 3 
niemóly/ mowiyc wedle nas/tefÉnoséig/ żenie miał ná Éim 
oftendere quantum valeat; dopiero gdy ond teft ffioorso^ 
na/ vEontentowal fie nieiáEo w prógnieniu fwoim/ że nás 
last Pomu vożielić oobroci fivoiey/ nálasl ná Eim wydóć y 
vÉésáé valor fwoy/ p ztd zowie fie oofonóniem/ Eom 


plementem Troyce pezenoświetfey / bo quantum valeat - 


Spiritus Sanctus, in ipfa oftendit. 

Luce i, {Tie odro o fobie mowi. Fecit mihi magna qui po- 
tenseft. Pzzynitmi wielkie rzeczy, ten ktory mozny ief. Sá 
czófow elpellefó zówotónego mólórzć / pomóc 

eies 
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Gełeny./ żacnt mólórze dowcipem y fitufómi cectowális 
ieden tám 3 nich málutaci bótdzo wielesłorć náElaolná o« 
bras; polaze robote fwe Apellefowi/ Eroty jabney w tons 
tetfectíe nie wiozgcjtuEi/ rzekł mus Pulchram facere non 
potuifti, diuitem fecifti. Nie mogłeś námálomác chędogo, nd- 
mańlowaleś bogato. . Qbeózowi Claświstfey Dánny/ ż80en 
oóć tey pezyg dny nfemose/bo ivy Duch s. łajtómi fitvymi táE 
wymólował/ cnotómi świetymi tóć osoobil/ że ty & pul- 
chram & diuitem fecit, y pieEnie y bogáto wyjłówił, Chces 
cie wiedzieć iata ieft ślizność tego obróżut Gtuchaydie iugo deS. 
Hugona de S. victore. Tora pulchra es, pulchra es intus, Vid. fer. 
pulchra foris, totum quod inte oft, pulchrum eft, & nihil di ied 
inefttibi quod fic (ordidum. In toto grata, in nullo in grata, : 
in toto places,in nullo difplices. Tota pulchra es,pulchra per 
naturam, pulchrior per grapiam, pulcherrima fies per glori- Paing p, 
am. If yt df piękna, piękka memnatre, piękna z wierzchu, śliczny y 
mfyfiko co w tobie reft, pigkmo ief; dni iefl coby w tobie ffpet mero bogaty 


było. We wfyfikim ieflef wdzięczna, áni efl, w czymbyś bytá Obraz. 


niewdzięczna. We w/yfikim fig podobaff y miemáft w czymbyć 
Jig nie podobała. Wfytkás piękna, piękna przez naturę, pię- 
knieyfia przez tafkę, napighatey[fa bedzieff przez; chwałę. 4 
bogáctwá tego Eonterfetu wiecie iótie " Wfiyfttie nies 
bicfEies co feno byfo złotć y (Kátbow w niebie/ to vofiyftFo 
ná ten obras wyláno; y sto Swiety Dómófcen sowie io m DIR" 


Gratiarum pelagus, Morzem Taf Bożych, á ná Otugim miey? Nat. Mar- 


ftu! San&itatis chefaurum, /karbem śmiazoblimości, ná ine Ont 1.de 
Ormita 


nym/ Gracie abyflnm; Głębokościa ła/ki. Glufinie tedy Virg. 


mowi Rościoł że ieff creata, Qui ce creavit: bo íáEo in cre-O ++ 1. de 


m 


 atione wyddie fie infinita Dei potentia ; tá” w Błogzofłówior 


Affumpt. 


Rey pánnie płazał Duc $. mocy wła03ę fwoie. Quantum 
valeat, in ipfa oftendic. | n : 
Gótoniec w tym flowie creauit, vpótrnie wielo te m» 

| one 
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öne/ nam potezebno tólemnice. Wieciettory To fłowo: 
&seit greauicw Grtckim iae anácgy pratecit, % toż Picoy Ko» 
anic). deiot Swiety mowi o Dánnie Blogofławioney/ że ię Hog: 
prziecit,  iedymogący creauit vkóznie 3e o prafeciy przełożył. (Tao 
Bin v. nó0 grzeprymi ludzmi, Dal ig nam neoznym sé 
pórroniiey opiełunte/ y owfem 34 MótEe; prafecie, Tae 
bobnie sowie ig Swiety Wfetbobiuf : Promptuarium diui- 
5. Method. Dae charitatis ;. 9/2474 miłości Bożey,. Spiżórcnia zowie fie 


erat. in. promptuariam; bo. w niey, zówfe feft in promptu, czego” ' 


VP notezebć Bofpodarzowi/ [to ma śpiżócnią w dom á bo» 
beze opátrsong/ nie trzeba mu chodzić; grofiem ná ryme, 
to pomófło/to po-Érupy/to po oliey: ma po gotowiu domá 

puni B. co bo żywności należy. Owietyl lerhodiufi sowie rsenae 
ief spi. świeto Dónne Promptuarium diuine charitatis, &Spíáát» 
żómnia do. pig miłości. Bożey; ná znać] iśtótą ma. Eu ludziom gese» 
biet Bo- Gym miłość; tátle Eu nágym nadsom ferce/ że Fro potrzea 
R). buie. tótiey lóffiw Elopotach y frófunFóch pociechy, tylo: 
niedhay, fo3te bo Dánny 25. sátas czego żebcze nayOzie in: 
promptu, y fáme na porócowóniefwoie nayosle promptif- 

fimam; Pezypomnicie fobie Booy vo Aónie Bólileyftiey/ 
sáprofononánie Dáná Igzvsa; 3áprofiono y Deznfow s: 

toana: byłó-też tám y (łaświetfiajpónna, Ererat Mater IE sv ibi. 
Gie. ftóle. winó: gofpobarsowi ; Etos fle oswaf? [to ten: 
panna B. niedoftótet Chry(tufowi Pánu przypomniał: Oczniowie v: 
w Cani CyjęjólepónnóŚBlojgo: iáEo prafecta,ypromptuarium diuis: 
Gálilð- ne charitatis, egeFfć +. Vinum mon habent: Miná mie maja, 


D 


yk Tezyma ná pupczy niebiejli Róznodzieść przez trzy Oni/ 


mowi: 


mowi. Ge prowo& Vzniowie/ ále míáfto tego coby ie. 
zólecićmielł/ ymowoić: Panem non habent; Chleba mie máig. 
to iefige temdność czynią. Wiowi tm Sbówiciel;. Mifercor: 
Matth. 1 ji. 


lud bátb3o wielti/ nie ftáte im 3yvonosct/ wyprożnili Eofías 
«^ deofi y torbeczti foie. WWTowif Etosánimioo Dánát nie” 


e TE 


tacbas- | 
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turbae, quia triduo iam perfeuerant mecum, & non habent 
quod manducent, & dimittere eos ieiunos nolo, ne defici- 
ant in via, eal mitego ludu, bo in To trzy dni trmáta przy Na pufczy 
sanie, A nie MALA coby tedli, puścić ich'też głodnych mie chcę, Aa gloinym 
by nie vfldliw drodze. Y oníco na tor gosteby 36 niemi demie 
"mowić bo Dáná mieli/ y nebze tch.litowóć/to oni tewoność 77 EŃ 
zddóię.  Vnde ergo nobis in deferto panes tantos, vt fature- 
mus turbam tantam! 4 zkadże na pieśczy mziacták wiele cble 
ba, śbychmy nákarmili tát mnogoludá, © tóto tuínácyey! 
á inśczey ná Godár tám (Foto poczyna niefławóć winó/ 
áras Cbryftufowi Pánu pezypominaie/tunó puficsy nikt 
mu nic niemowt. Żtydjeto: stoo/ 3e ná pufiesy niebyło 
promptuarium diuina maieftatis, tey Spiżórnie Dosey 
pPónny Błogofłówioney/ Erore Pan Bog pra-ficit, praes 
łożył ndo neosámi y potezebómi nafiymi/ó w Ranie Balie 
leyftiey byłó: Erat Mater Fr s vibi; y ola tego táťo prafecta, 
wiozac nieboftáteE) mowi do Cyná/ potrzebe y vboftwo 
gofpodórfłie opowió0a/ dot iey oto mic nie niowią/ choć 
iey o to nie profia. Címá tato ró/Etoro Dan Bog prafe- 
cit, poffdnowił náo potrzebómiy nte ooftátEámi náfymi/ 
wiożi Éomu czego potrsebá/ y promptiffime 3 wfelbg mte 
loscia przyczyne fwoie o Dáná Bogó wnosi. 

A my ito iey te miłość oddamy: cosá vflug&mi tół 
wielEę Fu nom fEfonność zówosieczymy: Y oynmy co nież 
toy vczynili tezey oni potentaćt Rzymfey: Tulius Carfar, 
Pompeius, y M. Craflus. Miedzy niemi były ftogie sáeripstrzed 
ścia y nieprzytdzni/ldliosCzfar głownym był niepezylacie. Porenta- 
lem Pompeiufiowi/ pompeíu& Cróffufowiz Fiedy Iuliusto» 297» 
Cefar potednaf fie 3 Dompeiufiem/ y M. Craflam prseies Ś 
onal/ zówócfy przyiażń 3 fobo, Ola lepfiego tey vgeune dux 
towónia/ poftánowili/ nihil aggredi in Rep. quod difplicu- 
aec alicui ex ribus, zie mie poczynaćw Reeczypofolitey, coby 

. ec Ki 


yn A 4A W E. Vil. 

ffe ktoremu z nich mie godobále, O iáEoby to fludwietficy 

pánnie była rzecz ná podziw miła/ gdybyfmy v siebie tá 

mocno pofłónowili/ nihil aggredi, nihil agere, nie nie czyź 

nić/ nienie zśmyślóć/ coby fie Cbryfzufowipánu y diogo+ 

flávtoney Dónnie nie pooobóło. Yriepodoba fis Chryftuz 

fowiPónu/ y UTótce tegolTaświetfiey wfielaEi sbytet/wye 

niofłość ocsu/ złe ciété pożydliwości/ cánÉory / pomfły / 

wiec tego nie czynić/ śni otym myślic. Podoba fie Chrys 

ftufowi Pánu y świetey Rodzicielce tego trzeżwość/ pov 

Eorá/ cierpliwość/ wsgóroć świetckih mórności/ pmate 
twienie cielefnych żądzy/ wiec fie tego trzymać. 

© Błogofłówiona Panno y UWiárEo/ bylás ty po 

wfyfłek zós życia twego ná świecie ooftonálosci táEiey / 

żeś nic nie myslilá śni czyniłó/ feno co fie Péru Bogu por 

— dbobóćmogło.  pulnocney gwiaśosie Etoto y morfto 304 

Ter. Imp; wiemy/ że fie nigdy nie oddala a polonépifalíeoen: Non- 


oyfta w żyćiu twoim gwíasbo/ tóteś sárlíwo bylá przede 

pulita! wiecznegoŻogć fłużebnico/ że myśli twofey nunguam pro- 
gwiazdć cul, nigdyś ob niego nie oddaliió. Wyfłówia cie Bog 
wodzem wfęedhmogocy onid dźiśieypego świótu, iáEo ftellam pola- 
ief miri- reny ftellam maris, gwła3de pułnocną/ twiasóe morftg, 
PO Atorsy po morsu nówigótye czynią/ wynieślent ná feroEt 
Ocean/goźtetylowidńć niebo á wode/nawieceynó te gwiać 

30s wstlobáio/po miey ołesty Eiernignveblenfey porty pro 

wincye vpáteuío/ ystod iey nópifał iedens Monftrac iter ; 
Vházuie drogę, Dawnosś ty Przenaświetfia Matto 00 Ro» 

ściołć świetego tym vezczona tytułem: Stellamaris 259034 

że nam neOsnym po niejpołoynym tego świótć morsu 4c» 
gluigcym Bcześliwe przewodniezto: bgd Cynojücá; Phe- 
nicenágá, YO tobie po Bogu vfnosé/ ná^jie(á] obpocaye 
mienienáfe. Jóvoś ty oo niego nowa ieft 'ccoturo mos 

Fjosaf — 


quam procul; N;gdy déleko. Tółęś ty bylá Pónno przeć 
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t; ona/ fókoś od nieto myślą nigdy nie byla oddalona / 
- Nunquam procul, tá” przyczynę twolę céley nam wylee 
onóć/ óby w nas ffworzył fetce nowe/ czyfłe/ y przemo» 
żnymi v niego zafługómi twymi/ (ptaw w nas tá£o Eu niee 
mu mtłość/ ábyfiny pomníac/ że qui elongant fe à Deo, pe- Pól 72. 
ribunt, Étorsy fie o00aldię 00 Żogó/ zginą” Nunquam i 
procul, nigdy woley iegoówietey nie oo ffepowáliále ` 
cálg vo nim myśle y supefnym fercem (áEo w 
Bercy a iftotney Oobroci odpor 
czywali, 
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lacob genuitlofeph virum Marie, de qua na- 
cus eft IESVS. 


5 Dy tes w Atenóh pricbnim mies 
ście Greciey/ nówiedzóly niebtore 
SŚlódcianti żone onego sáwolánes 
go Hetmónć Dboctoná/ sáftowfy 
iq wfiście bórozo (Ecomney/bes lán« 
cuchow/ bes Łónafow/ wíosoc żey 
w poboíu śćiśny licho były obite; 
- góniły fey/ że y ná fobie y ná śció« 

Manut. in póch niemiálá prsyftoynego wedle ftanu fwego ochedo: 
APoph ftwó, 2Loná im obpowieojiálá: Meus mundus eft, præ- 
clara geltamariti; Moie ochędofiwo, msy vbior, fa zndmicni- 
yN «ja moiego, Jółoby vłózuiąci iż białęgłowe sé» 
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meżną wieccy zdobią godne poftepEi/ y fpánidte czyny iey 
mesá/ 6 niż iedwabie/ słotó/ perły, ftrole niewiem iát ie. Zamość! 
Ato poyśrzy ná Djisieyfio (Ewóngeligi ávwaiy iato zbyt” key: 
fezupło y vbogo Xánclers pán[Fiveyftáwta nam Blogowa ii 
fłówione Dánne) Oblubientce Dudyá świetego/ UTótte e 
Pand Izzvsowo; mogłby »éifte viac fie 36 to/ y eypoftuloe 
wać 3 nim/3e fo voy fEwia przed oczy bes wfielÉicb Eolorow/: 
bes wficlÉfch oEtas/nic innego nie mowiac o nfey/ ieno że | 
fe 3 niey nároosil Das IEzvs. De qua natus eft Ix sv s. | UB 
Aánclersu Pónfti pifieg genedlogía Pánd Ia zvsowg, | 
wfpominafi; lieno bomi wedle ciała ioste ; wief je wfeś hi 
le należy Ożiatkem 00 flawy/ gdy zacne rodzice máig; oge» 1 
mui nó wicÉGosaletepánáCbry(fufá nte powiada$f/ co to e | 
zá białagłowó ;Prorey fie rodzi? czemu nic nie mowift o | 
fey vcobife/ o fey firotóch/ o iey bogáctwácbt czemu nie 
powíábafj/ je to tóba bialaglowó/ wEtorey złączone fw 
rzeczy nigdy pezedtym pofpołu nie wibáne/ zyfłośćy plo» 
onosi Pónienjfwo y mócierzynftwo: semu nie mowifi/: à 
że to táľa Dánientá/ Étova pierwey ieft świeta niż poge ibl 
tal plecwey błogofłówionaniż vrodzona: Qopowíába gé — +7 i 
IEwángelifte fámá Üraswietfa Dánná/ że dofyć potett ii 
bilafi poy powfebsiat/ że 3 niey narodził fle Ix zvs, e 20e mia 
fti ieoynat ieffiey prawdziwym Synem. Meos munds 9 4010 | 
eft, praclara gefta Filij, nie tezebć mu było ná mote s&lece» i 
nie innych Éolorow! innydy osbob. WMioid zacność teft zaa | 
chość Cyná mofego; to moie osboby/ ftrole/ bogáctwá t i 
bleynoty żem ieft UflátEo Syná Bożego. Meus mundus li 
eft dignitas & fpleńdor Fili, {Vie moge ta być niezacnat i 
przy tál zachym Syns; nie moge byc nie świeta stá? | 1 
świetego plodu; nie mogebyćniebokóta przy rá boftáv 
tnim potomtu/ teotEoć/ śle przecie Domyślnie o tych iey 
doffótkódh nótwąca Rościoł swiety/ w tym nófiym bys 
mnia: 


Cpu de Cod ad Mp E NI 
| _ minie/ oy mowi/ że ią Bog wpedmogący ftworzył Proui- 
o dè, opátesnie/ y násnácayl iey snámicnita opráwe ná oo» 
1 bróch fiwoich. Qni tecreauit provide. Bede mowił ná dzis 
da sieyfym Nazaniu o tey oprówie/ Étoro Bog whedmoga» 
E... cy opátesyl naświetfio Dánne/ y vÉaie lá(tom wófiym/ że 
« obtawfy ía onis ożisieyfiego w poczeciu iey 34 Oblubiemi» 
ce y TTótke fwoie/ téla iey oprawe nd Oobeśch fwoidh Ve 
czynił! że (o fłupnie Koséiot swiety zowie creatam proui- 
dé ftworzoną opóteznie. Tem co cze opótrznie ffworzył, w 
Dziećm/iwie pierś twych pozyt. Przenaświetfja Bogóco: 
dzicó/ chce dzić niegodny fławić wielko Boga wfiehmoż 
j! gocego nád tobą opótezność/ opótezżze mie tes ty 00 presys 
ss fioynego o tym mowienia hoynemt iDuchá swietego lá 
" I fłómi/ opátes 00 ochotnego fluchónia/ pilnymi audytoż 
EU tám. ; 
Wtwótte fo Ksiegi Róncellórycy nieSiefkiey/ widze 
geneálogio Dénd Irzvsowo. Liber generationis lrsv Chri- 
i fti, fłyfie y o iego Ulfátce tlaświetfiey/ dlecoby zá oprówe 
p míálá mie widze. Lec doczytałem fie tey wdawnieyfyd 
tsiegóch/ wlofno tela onego pifársá pifanych/ Ëtory o fos 
Pülr» 44. bie powiedźiał. Lingua mea calamus fcriba: velociter feri- 
: bentis. /ezyk moy ief piorem pifarza pret to piffacegos ten 
B * aq żetelnie powiada o tey opeawie/ Atoro ma Rrolowa niez 
m nu +4 4Plalmyja. bieffa ob Dáaá 25ogá.  Aftitic Regina à dextris cuis, in ve- 
"E ftitu deaurato, circumdata varietate Stanęła Kroliwa po 
! prźmicy twoiey, w zdociflym odzieńim, otoczona rozmaitościa, | 
Oprawa tlapt300 vczynił iey prawe in iufticia Originali, né 
Krolowey więtworodney fpráwiebliwosti; bdigc ię ná świót/ć zóraś 
| piebiefkiey 34 Oblubienice y tITótte fwoie ftánowiac! opatrzył io tà — 
4 (o tófto/ że w poczeciu fivofm nie w póołó w gezedh pietwo» 
ti rodny/ wËtorym táë w błoctu ieonym/ wiejnie yEóli fie 
, wfelEi człowieb trybem pofpolitym ná $wiát idycy 14 apá 
th ( " ` Aftidc 


e 


WAŻ AUM EWM Cd o 
„Afticit, ftónetó/ wfpórto znómienitą lóftóddogć wfiechmo” Nie mpå- ^ 
gocego/ fiánelá w pierworobney onéy fprawiedliwości y dła mw ii 
proftosci/ żeduch iey Pánu Bogu ywolepiego świetey adv" thier s 
whe podlegał, yciało 3e voy ftEiemí zmyfłómi rozumowi, ys yd 


poflufine było, jn fivoim. R 
YOyinowa fámá ten fanor PóńfEiv A Teotcó. Domi- Prou. s. ii 

mus polłeditme in initio viarum fuarum. Paz .gáraz nd po- na a 
ue „de ace i 


czatku wział mię w pofke(fiafwoię. © Jucyftow wielka icf guir polh, 
rożność inter dominium feu proprietatem & pofłeflionem, $. nihil B 
. míebsy póńftwem y poffesfys! inna v nich queftya pofle(To-7?? hne: ul 
rij, (nna petitorij, bo może by proprietas fine pofleffione, p.o; 
y pofleflio fine proprietate, y feft » nid) axioma. Nihil com: inter pof. 3i 
É mune habet proprietas că pofles(ione. Żdśiewa tto w fasies esos al 
Y {twie grunt cudzy roÉ] Dwá/ teży/36 peześczeniem y nied? dues. 
~ bólftwwem O3iedjinnego Pónd/ prości fobie poffesfywimoże 
| mieć poffesfyaróle nie proprietatem, nie włafność, ióbo ow ii 
(. co vpuscit y zónieobał/ vttaca poffes[ya/ óle nie vtraca ji 
włafności/ níe-»ttáca proprietatem & dominium, „Bog il 
wfiehmogący táto vofiyftÉtego fiwotzenia/ táf y Eáioego li 
glowice” Pánem ieft włafhymy ma nań włafność domi- d 
nium, ióto náo3telo rot fwoich; élefs Eásoy 5nas pocyna qi 
fie w grzechu/ 3óra3 też tóżdego w poczeciu bierze sárt — JĄ 
prelety w poffesfye fwoie/y Eldoste non iáEo ná iencá y p 
niewolnit 4 fwego frogíe oEowy. „Przy Pónu Bogu 30% M 
ftáie proprietas, dominium; włafność/ pánftwo nád ctos 
— wieliem; ále zótt ma poffesyo. Sómó Tlaświetfia Pán- 7 id 
k ná ob tey piekielnego tyeáná poffesfyey wolna softétá fø» r f 
UN má pezekletych oEow ietjo nigdy nie fprobowółó; śle tegoż fosi TEN 4l 
. mometitu 3átas Etorego teft pocsetaxosiolío wpoffesfy? panne w h 
fivoie Bog wfiehmogacy y boynymí łófkómi dufe tey pos iey pocze- il 
0o przedźiwpy/ wbłocio pierworodnego Fółu w pábáé niedo: cin. Di 
puścił/ Afticit, y dlatego mowi: Dominus pofledic me in M 
(AŻ A initio ik 
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130 KA Z A N ] E VIII. 
inicio viarum fuarum: Pan ná pocjętłu drog fwoich/ te 
teft Kiedy czynił oeÉtetó o Orodze fwoley nó dwiót/y ob» 
tupieniu íego/ 5átas ná poczotku tychże defretowy prebes 
ftynáciy fwoich/ wstęł mie wtece fwole/ w opótezność 


fwoie/ żem y nó ieden moment w niewoli piekielnego tyców ja 


ná. nie poftalá.. 
Plutarch; YO (pomína trefna reg „ira Jiafagfowd ies 
woich czófow mólótzó/ 
áby tey pobátomatcuony tóttobtaz, lie odmawiał Zee 
ris/ y owfiem dat tey ná wola/ aby fobie wybrółó wedle 


. myśli y vpodobónia. £ecyoná pusciłó to nózdanie iego/ 


tóbotegottory w teynóucze był fławnymmiftezem. Y gdy 
to Seuris dlugo zwłaczał/ chcąc ond poznóć/Erory fobie os 
Sztukdna braz nawiecey wasyl/ zózyłó tótiego fortelu. Gy vos był. 
malórza. póryntu/ nóptówiłó ieonego/ Étoty poypaofiy. powiemy. 
że mólótnia iego3 obrózómi gore: Sosy nátycbmiafé 
Oeurís/ y ÉEcsyEnte. Seruate mihi Adonidem, fernate Ado- 
nidem: Brońcie przynamnicy: Adonif d, broücie mi adonifi, y. 
stad dopiero ona biolagłowó, że posnálá ten obras w nay» 
wietgymv niego był £ochóniuy wabze/ gdy3 oínne idtoby: 
nieobał/ á tego fómego btonićcyvnosićprógnał, /— Ties 
mnieyfeywagiy miłości byláy teft Craswietfja Dánná w 
onego niebieftiego Arcimólóczć Aogá-wfiedymotacegor. 
Étoty tát mifternie świót wytmólował/y tá cudnie czlow: 
wietó. refo fwotę wyftawił, 56 sorábo y podnietę pietiele 
wego nieptzytacieló/ rzucił fie (cog pożar pierworodnego 


4 


i 
i 


grzehunó te nófie Eonterfety Boże; gore/ fwódntuie whys — 


teb narod lu03Ei/ siega ten pożat y Jeremiafjow wżywoż: 
cie mátbi Ożiwnie. 00 Bog vraczonyd; siega y Báptyo 
ftow tefcje przed wyściem ná $voiát. Cbryftufá vsnawótgw 
cych. (liewota teonóf Dan Boy Seruate Ieremiam feruate : 
Bapiiltam; Bzońcie Jeremiofiń/ bęoncie Bóptyfty. £ecs: 


kiedy: í 


T————— OPEP W 


WASZA UA e NES TACER 131 

Ricby pezyło oo świetey UlfácEi iegorEieoy ten pofle 
ebny pojar chciał iey śiegóć/ tu fie oswał s miłosieroziem 
fwoim Bog wfiehmogacy/tu EesyEnal iáEo niegdy Seurts? 
Seruate mihi Mariam, feruate mihi Mariam: 25ronécíe mó 
Miórycy/ brońćie Afórycy/ y niewymowna lé(Fo fwolą sá^ 
chowat/ że tego śliznego Eonterfetu namniey 0n pojar 
nie dośiegł. ; 

V zóifte táÉnale3áfo/ áby tá tora w pesccsyftym ży? 
wocie fwoim Bogd wcielonego/ nowego ná ziemi człowie” 
Eó/ począć y nosié/ y vrodzić míálá nowa teży nád wfye 
tie luożie opezywiletowóna w fwoim poczeciu bylá. Goy» 
by człowietowi nó wolo dano/ obieróć fobie rodzice: gdyz 
by tow mocy Étorego było vrodźić fie s táBiego Dycá/ 5 tá» 
Łiey Mótki/.co rozumiecie, tesliby ten nie życzył fobie to^ 
Dzicow co nózacnieypych/co nabogátfiycb/ co na medefiych 
ponieważ wedle ATeorcó;Gloria filioru patreseorisCĆhwafć prou, sge 
row faich rodzic; Bam ofti iedynaf miał te moc/fłuchć 
cze moí/ że fobie mogł obróć WiátËe ná ziemiweole woley 
fwotey/ fam miał te wladza że iaółoŻog wiekuifty poprzez 
biivofiyTfátEe mogł ig o3bobic yvraczycióto chciał X Etos 
xzecze/ że mogoc ią ftwotzyć naooffonálfo; mogąc wyftá» 
wić naślicznieyfig/ yvmteiąc nie wyfłówii: tto tzecze/ 
że fobie obrał 3% mótte/ białęgłowe pirworoonym grzes 
chem ofi peczone/ przeftepftwużBofkiemu podlegóiący/core 
Regníewuz Wchoway Boże mnie otym myslićc. Przede 
tym wolno było y twierdzić y vczycióto Ero chciał/ywielcy 
y áwisciDoltorowicbyli tego mniemónia: że ÜLagwietfia Nie wolno 


— pánná w grzechu pierworodnym ieff poczeta. Mecz przed praeci 


lat Owudziefłą EilEg sáflá Elotwó ob Bezegorzópapiezć te; jaki A 

go imienia pietnafiego/ Erora broni y ná JRazónióch/ y ná HL 

Dyfpurácyách/y we wfiyfttih (polnych rosmowdádb/ beż 07 „p, Boże) 

fobliwego ná to Stolice $) LOWA: indultu inóGzcy mowić, 
R2 veżyć 


( 
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AnnoDni.PŻYC/ feno 3e pánná Błogoftówiona niepokalónie ieff pov 

1622. 24. Gta] że w poczeciu fwoinr nievpóołć (abo my vpadamiy / 

Ma.  óleftónełć Afticits o ym wiele (ef£ vtożnydy autorow 

poważnych świadectw, , | 

REWA Znómienity ma Aureolus biftotyg o świetym er 

. apud Nou. PáCfe] Etovy] nim sáfl4 té prohibicia naywysfego páftes 

in vmbra:tzó/ był tey opiniey/ że ATórka Boża trybem pofpolitym 

Vige wgrzehu teft poczeta/ dle.nátydymiaft 3 niego omyta/ y 

poświecona/ fan&tificata. Ten jDoFtor świety/ vEatal fie' 

ta; tednemu fwemu SaBonniFowt w prseosiwney iófności/ 

yabyt śliczney dowaler peten ná glowie zlotydy promieni / 

Mikuła V fiácteiáEo śnieg białey; śle nópiersióh miatiółyś czars 

nd [zie sna mótwte. Soumiete fie on ÓaEonniE ; prsy táticy iófnoś 

Bernat," Séi y o3dobie s Eoo cá máEulá y y (pyta; Oyoe świsty / co 

to feft widze wielky 3ewfiao Eolo ciebie iófhość/ ná piece 

sióch tylo famyd tótaś czarna máEutá 5090 to? odpov 

wie mu ; 3 tao tá mótułó/ żeni ná świecie 3yiac rożumiał y' 

nópifał o tTfátce250eyr niemóiyco tym żaoney Rościolć: 

swietego oecysyey/ iáEoby w pierworodnym grzechu byłe 

pogzeta/y teopinig y náubesnácy tá mótułó. fto my w 

głoswysnawaniy/ że tota pulchra eft; & maculanon eft in’ 

ca; wfiyft tá ieft piefna/y 3abney nie narani miała mátuly' 

w poczeciu fwoim/ bo 3 ofobliwey Bogó wfedmogacego' 

opórezności wEał pietworodonego grzechu nievpaoła/ale 

fzegulnętójftą Duda świetego/ propcer prauila Chrifti 

merita, mocy przyłyh zafług Póna Chryftufowych/ por 

2. ptiebsona y opátrsona ftánelá, Afticic X to feft/ co moe 
S'Epipha?. i ata DESPITE Mi Ct att ini d J 

r a, wiswietyIEpipbániug. | Virgo caleftis,fponfa, & mater, 

kaud.Mari.donorum antenuptialinm nomine Spiritum faridtam acce- 

pit tyimtio pan Bog: Synowi fivemu przes onego niebíes 

ftiego 3iewoflebá smowil/ (uj tey był vesynil y zapifał 04 

prówe né dórddh Duché $wierego/ luz ley był ząraz w po» 

E. czeciw 
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Geciu bóyne Táfti nábot; y ten to Duch swiety o Étorego 
prosił Dawid: Spiritum rectum innoua in vifceribus ime- Pala, $e 
is. Panie Duchá proflego wznow w wnętrzmościdch moich. 
fprówił/ że in Conceptione füa afticit, że nie teft poczeta 
Eczywo/ 3 profnym gátbem/ á Pu cióló y świótó mócnoe 
sérom, wielfim/ (áEo my/ fehyleniem; dle peofto/ 3 rosu» 
mem zdwfie 00 Bona obroconym/ y świetyn tego práe 
wom pofłufnym. Altirite Panna 8. 

| YOitc y tow Opráwie przy niepoEolánym poczeciu dac ję 

fwotmw siełó ob PánáBogá, że aftitit Regina, á (Eo Swisse pieron, 
ty bieronin 3 Zydowfłiego tlimácy/ afticic coronatas, 
triumphans, póczeta teft táto Acolowa 3 Aoronámi/ 5 
tryumfámi/bowplerwfymsdávas wftepte fwoimnó świót/ . 
ftárlá głowe piefielnego weżć/ wedle obietnice ráifEiey, 
Inimicicias ponam ihter ce & mulierem, ipfa conteret capuc Gen. 3: 
tuum. Rzucę zieprzyłażń między tobą dmiędzy piewiáffay 
oná zetrze głowę tmoię, ies ! 

Aíeoy Auguftus Cefats zwotowawfy Egypt czynił 


chciał tyn Punjitem vEasác/ iż zapen prseo nim nie soior ^ zs | 
wał/Egyptu/ on pletwfiy s niego tryumfował/ Nemo an- przod zw 
tea cólligauit. Moje wybornie oáé to Elogium, te chwale iomat” 
pánnie Blogoftawioney/ moie sólowóć v nog tey páls Agypt. 
my. Statura eiusaffimilata eft palma: piefielnego Krolo, Ct 7 
oylá/ 3 napifem/ Nemo antea colligauit, żaden go przed nig 


nie 3wíosal.. Btóry to nieprsylacicl Inostt/Étory ná soros 


wie nófje waày/3átas w tólu xay3csoc milego feżeścia Ros 


$3ícom nófym/ zdwadziecEo ná nie nófłąpił/ y o zgube 
53 pee 


134. KAZANIE MIH. 
przywiodł, Prążył / biegał ten niefczefny Acofobyl po 
Iob. 1. świecie/ tófo famy Jobé wyznał przed Pánem.  Circuiui 
terram, & perambulaui eam, & nie obrat fie żaden/ coby 
pieFielnego (Egyptyanć tego zwięzał/ y wéiemnoséi iego 
podziemne wtrąćił. Nemo antea colligauic, Czetał sto 
neri dam, Bo Sep aln ud Dive 
w.Pocze. T 98076% 4 go o3ís pierwfia w niepołalónym pos 
éiu. fwoim C94 61 [wootm wiyżej Erepuie/y głowe feto Erufyy/nemo an- 
tryumfuie tea colligauit, pesed nią żaden tego nie boEasal; ©nó ftae 
zczartó wa przeciwko niemu iáÉo icon Arolowa/ coronata, tri- 
Cant. 4. umpbans, pełno obrony Folo siebie máigca, Mille clypei 
penden: ex ea, & omnis armatura fortium.», 
(lie dórmo Oblubieniec peaycownal iey Doczecie y 
1błkigyatkórodzenie bo Ogrodd (ábleÉ grónatowych. Emifliones 
patowe ro.tüg paradifus malorum punicorum, Pagninus czyta Planta- 


. fiezke tiones tug paradifus &c, wypufezona teftes ná świót isto 


Tomka. ogrod trónatowychićbiet, Krosna teióbitć/ wie co 56 


przymioty máig; miedzy innymi gdy rosé poczynóig/ 34v 
ta; ná id) głowce rośnie iednd w Eoło Foron£á Etotg náz 
turé chce nie íáEo vÉasác/ że te ióblEd celuig zacnośćię fwos 
fa ihne owoce/ y przeto ie w EoronecsEe iebne przybiera, 
C Eie teft Docsecie y Orobsente Danny pesenaswietfey/ 
podobne granatowym iáblEom. | Emiffiones cue paradilus 
&c. bo iáEo granatowe fábll& rofta z EoronEo; tá” Dáne 
ná Blogofłówiona poczela fie y vrobiilá/ iáEo Avolowa 
feoná worogíey y śliczney Aoronte2So(Fícboárow, Afti- 
tit Regina coronata, triumphans, Wty fie pozynamy y voe 
o3imy w petódh y piekielnych ofowóch; oná famá iedyna 
w złotych świetey wolności łóncuchóch, MUTyftomotne tys 
czaki prsy nópym poczeciu 3áras ná fiyie bierzemy; á oná 
wzieła toftowne finury drogich pereł y ślicznych Foealow. 
| Pó nas [Foro poczęte Elódzie prseElety czótt bówwe (wole 
a nao 


KAŻANIE VII. 

kdo Ulfursyná fprośnieyfie/ y wieczney bánby pelna siers 
imiege grzehową; á ona 3átas obziana ief prześliznyn 
pierworobney niewinności bisíorem/ y Eofitownym Bo» 
fEiey OTócieczynftiey godności słotogłowem. Tam pos 
czetym y nórodzonym zówa; glebołę piekielna turme poe 
Eásuto pezetleci na Eolo ftolacy duchowie ; é oné poczyna 
fie w żywocie Tatti fwey świerey idto w naślicznieyfiyne 
cichego &álomoná poEoíu y łożeczłu/ of olo Étorego (toig 
nieporóchowóne oftepy woyfł JInyelfEicb; miecze obronne 
w ceEádh fwych na iey obrone tezymólocy. M peseto flue 
finie mowi Rościoł/ że teft crearà pronide, ftwotzona opóź 
tr5níe/ qui te creauit prouidć, bo ig 250g wfiecbimotracy 34 
ra3w pocjeciu lá(Eámi fwymi przedziwnie opóttzyłyy Eros 
lowgvczynił hwałebnie nád csártem tryumfuiącg, Afticit. 
Regina coronata, triumphans. | 

"fefe prsy pozeciu fwotm Dánná Błogofłówione 
wzieła w oprówie oo Dáná Bond Báte (Eos przedziwna 
stota tożliznymi hóftómi ozdobiony, — Aftitit Regina in' 
veftitu deaurato, circumdata varietate.  Szónęłć Krolowa w 
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złocyfłym odzićniu, otoczona rozmóitościa, Co znóczy tá pósSzdta Pan - 
tá! nicinnego ieno rozmóite dary 2503e/ y cnoty swiete "/ P- 


ftorymi żóra3 w niepoEolánym poczećiu fwoim ieft nápete 


niona/ tóto mowi swiety Remigiufi.  Circumdata varie. S. Remig: 


tate virtutum; że mowić oniey możemy. 


Tottibi funt dotes Virgo, quot fydera celo, . Bauhufius. 


Wielti náuÉy madrosci miłośnić Alhonfus Krop - 


Arógonfki/ chcąc eeformowóć tredpolitóńfti samel; Eaz 
zał fobie przynieść Łsiożte Witeuwiufó/ Brora pifał dev» 
architectura; prsyníestono mu; ólenó0fiórpóng, y zwierzź 
dou odórty/że prówiebeż powleczenia y teftury bylá/wáios 


P4 


wfiy ig/ csee, Non decet hunc librum detectum incedere- Panor.. q 


GWaĘ 


boru al ue 


qui. docet quomodo contegamur, Zá Kirążka dozy mas bu-* 


| KAZANIE VII 
dowacy budynki nakrywać, nieprzyfłoi záifte, dby fámá bez 
ix pokrycia y rektury była, C03 tozumiecie / SGluchócze moit 
ej rolpowa, „gs N bił f$ t ydo fiit 
81 żaKsiaż. (Kemi oobrámi teft odziana/ tókiemi cnotómi prsyoble» 
ke Witra. 3908 Pónnć Błogoftówionat Tá to dbowiem Pónienkć 
wiufa,  ÁefE/ 5 Etocey pezeczyftey rwie Duch świety ma vo3tac / y 
wyftáwic Báte Synowi Bożemu; oná me w człowieczeńe 
M ftwo náfie25o$ego pezyoblec íeoynaEá; o tałoż przynale” 
d żóło/ ne ipfa detecta incederet, qua DEys tegendus erat, áby 
fámá bes Bofliego odzienia nie bplá/ Etotć 250gá prawa 
| go odziać miółó: iáÉo przpnależóło/ áby ig fobie co maż 
śliczniey vbrał/ y w ióto nofpániálfe póty TafE y Odrow 
di, fwoidh przyooztał/ ponieważ 3 niey miat wżiąć odzienie nóż 
tury nófiey. Jótoż pewna tzecz/ iż tót vczynii/ 3e ia oátás 
| mí fwymi wiecey niż Etote (tworzenie vbopácit) y tat wież 
1 lo Taft ná ciele y ná dupy osoobil/ ióko zadnego( Cbeyftus 
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H 

jA fé pónó wytowfiy) nie ozdobit, ' DicÉniebároso przyznać 
M , ] , f i ^ ys ` * h 
(INE s. Augu 93 Íey to świety Auguftin. Tucunćtas fæminas vincis pul. 
n Uy * in ib, de chritudine carnis, & omnes Angelicos fpiritus excellentia 
E lncarw — fanctitatis. Tu macula nulla fuícaris, tu omni decore vefti- 
d ris. Circumdata varietate. Ty Pdnienko prześwięta w/ójfikie 


bialeglowy celuief ślicznościa vrady, y mfyfikie Anyelfkie du- 

chy wyborem światoblimości, Ciebie żadna mókuta nie zdci-. 
| > mia, ciebie mffelka ozdobą kraść, | 
p S. Chryfol. Cuonym báróso tytufem poczcił ie 3Totomowny Doz 
| fer. 146. Etot/ goy ty náswal Collegium fan&itatis. Kollegium fmia- 
Panna N, toblźmości. Mtotzyśćie wiódomi flawney náfey Utóoemie 
+ icf Colle- ey Lrótowftiey/ wiecie 3einfa Rollegium/ 4 infa proffa 
4 . gummi BEolá. ^$nfia Rollegiat; inga Ulifte3 ábo Dottor co 
Jt tobliwoséi extra collegium míefi£a. &53Folá proftatym feft rożna ob 
Kollegium że wgEołóch nicÉtoretylo náuEt mnicyfe por 
bodig po wieEfe oo Kollegium oofyláis. YOfEolád) proe 
ftych ieśli yga Śrómmótyti/ Betoryki/ muzyki/ nic wies 

cep 


w AJ T 

à 

ji 4 
in p 
kk : 
i 


| towat wewfiyftie cnoty/ y niemiał 00 siebie śdEiey przy” 


À 


— fufiowi Rzymiónie/ że fie pólcem teonym fErobal po gło” 


KAŻANIE WIIL.- 437 - 
eey á w Bollegium nayostef rozmólte nówki/ Gytólą tám 
y Brómmótyte/ y Betoryte/ y Silozofie/ y Ufedycyne/ y Price PP, 
Jurifpendentie / y Theologia. stolá wfeláEo profeffyo Collegia- 
tám obaczyf. YOiecy Dánowie Aollegíaci/ tym fa rozni toKra- 
00 UTiftezow y I:Dobtorow/ Etotzy fę extra collegium; że 
tym/ odpráwiwhy biennium fwote ná Étore prsystegáto / 
wolno czytóćy nie czytóć/ wola0 0 cuozey ziemie iachóć/ ` 
przyfłóćdo dworu zć, á gdy do Kollegium ooftántefi fie / 
śuż tám poki míefifof/ poty prácowác musif/ nie oder» 
wie cie oo Jsiegi y ZXátbeory/ hybó motyEá y tydel / nie 
wolnoć bes licentyey ftórfych poo vtráta mícyfzá/ áni 00 
,cubsey 3temíe/ óniboowocu., U wiecieg ola czegoten S." 
Dottor náswal pónne Błogofłówioną/ Collegium fandi- 
tatis? Eaprsob chciał vEasác/ że wniey tako w ieoney UY» 
„Eóoemiey/ iáEo w Kollegium tófim zgromóbdzone/ były 
wfelEiecnoty swiete y mocálne y Teologiczne, Circum- 
data varietate virtutum.» Zaden 


(Tie ytazecie mi cslowicld ná świecie/ Étotyby obfi; wiek, 
nie ie[l bez, 


wadje 


fódy. XO Pogdnftwie í&Éo byli w cnoty fławni oni Sys 
montdefowie/ Łituegowie/ Ścypionowie/ Baatonowie/ 
Dompeiufowie/ pónnibólowier á ieonóE y €( mieli nágá: CA 
ny fwote. Symontdefowi przygóniali Arhenczyłowie/ $e abinim, 
głośno mawiał. £iturgowi Lacedamoni, że w ziemie pás 
tt59c zgarbiony chodził. Scypionowi Rzymtónte/ że Ofue 

go fypiał.  JRatonowi Vticenfes, 3e dhciwie iadat. Pompes 


wie. Hónnibólowi Cartaginenfes, że piersi nieco obÉcyte, „,„,ę 
nosił. tluż w Chtześcianftwie tafiecy powagi był vczany RAN 
‘Tertullian, Etotego Esiegi gdy swiety Cyprian vofEásowas. Hieron, 
fobie podowóć/ nie mowił inóczey/ ieno Pooay Ulrifersd. de Gript. 
S ) Da GCle 


kom/kicha - 


Tertullii 


m. | 


BE. KAZANIE: VIIE 
origenef4 Da Magiftrum? iótiey teputótycy był Origenes, Étotego 
piersici piersi Q ciec tego Leonides cółuiąc/ zwał naczyniem Dire 
duis Ociet- pó świętego? á-iebnáE y €i zówołóni ©Dottorowiej ná» 

ożieieo fobie luozEie omylili/ y wielkie cnoty foie wiel» 
Piemi bleoómíi pofipecili. fIlaswietfa Dánná fámá táťa 
x . feft/ Etota 3abney pesyfáby/ żadnego w poftepácb defer 
Eru nigdy nie miálá.. Tu macula nulla fufcaris, tu omni de: 
core veftiris, © niey právobiitote mowić fie mo$e! że bylé: 
naczyniem Dudhó świetego/'y ptówo cnot wfieltich Tie 


TA frzynigryteonym Rollegium świątobliwośći/ Colłegium , 
gi fanctitacis; Wie tylos tey míóty/ że wfobie mióła pełno 
zaj cnot świętych! álete$ la tego/ zew wity tóżda cnotó byłć i 
D wieltiego fłótku. © nascnoty tsabÉo miewóiytołlegium, 
tg bo w nich nie. ródzi fłótecznie ttwamy y: żyłeniy/ bywáte: * 
if ` ÍáÉo extranei magiftri; Etorgm wolno gdy dta obtádbáés. , 
if ozis glowie”. nabożny/ intro bá y iefcze 03i lebáco. 
i Leg w pánnte Blogofławioney/ Éáiba cnotó-byłć álo- | 
P cden Boliégiat/ ftóteczna I nigdy 3 feecá- tey; nieufiepu> 

i | face; | 


Potwferósa tego Damian s. go mot zew Daánnte: 
prsenaswietficy cnoty były ióbo w Alafitorse icbnym/ igo" 
ma... toby też tzefiw Rollegiwmteohym/ boć collegianóficy Ws 
tI ane Eábemtey wyígwfiyvotaReligiofamátoóooXlafjtorowtosne 
"ABB Virg. — Virtutü conuentus, reuerendń fibi thalamüin ea confecrauit.* 
i Pielnę tu ddie rożnośćświety Kardynał miedzy cnotámt 
à Pónny Blogofłówioney! y mieosy náfymi s powiábaiac ’ 
i 3 tób były rojne'iey cnoty.oo nófydhi iáEo (s toine Sa» 7 
M Eonnice peofefki ob świeckich pónien/ tote wiec ná iwis i 
i n czenie oo Elafitorá ddig Fyi voLlaBtorse iednymy Zas 
h Eonnice peofefki/y świeckie Dánny. Cos miedzy niemi sé» 
| xożność; «Cá; że świeckie wychodzą Fiedychcy/ ftabilita- 
^ teg 


s 


d 


P 4 
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ctem.rite czynio/ wolno im 3 Alafitorámynisc ná świat; 4 i: 
Salonnice profeffya vesyniwfy/ inse wynisc.nie moga. | 
ZŻórownie działo fie 5 CLaswietGo Dánno/ 43 námi; mowi 
świety Dómian. YO nas $wiotoblivosc/ y cnoty inne fo 
fóto świeckie dziewice w Elaftorse/ Étore ptofeffyey nie 
czynią/ dziś prayfoste/ lutro wynióé może; ráno beoste 
„deugi tezeżwy! wieczor pliany; ráno w retu tezyma Ros 
.tonÉe/ 6 oowieczor przypniedo gebypelnępElenice. VO 
Pónnie 3605 pezeczyftey/ Virtutum conuentus reuerendumcCnotyPAn. 
fibi chalamum confecrauit miłość Boża y cnotá wgelka bye n) B. isko 
lá; iso Dánná SaÉonna profefkó/ ftóteczna/ táEo ©bluZakomice 
bicnicá widre do śmierci przysiegółąca/ thalamum fibi PSA 
,confęcrauit. "YO ficofiy do niey połorć/ nigdy nie wyblá | 
Ale profeffyo 3ácas vczyniłó; wfeofy miłość 2503a/ nigdy 
-p nósinomient ieden nie.vjftopílá óle nótychmiajt profefe 
(ye/ votum wiegnego w niey pomieftónia voynilé, J 
la tego obese Kosciol świery śpiewa/ ze feft opótrznie 
fiwoczona/ creata prouide; y.Dfálmiftá fłufinie o3oobe iey 
zóleca/ że altitir Regina in veftitu de aurato; circumdata va- 
„rietate. SŚtóntłó Arolowa zé. | Jn 
Å ftánstá nie ná ledátáťim mieyfcu/ ále à dextris, OP 
mó prówicy Chryffufa Iezvsa, Aftitit Regina à dextris isa. 
tuis: YO zym hciał Dawid $wiety.vÉasát/ że Bog wher ritas: 
-ebnsotracy vczynił (łaświetfiey Dánnieopráme ná Acole: biejkim, 
fiwie fiooim/y bal iey prówo ftrone w feroEim półócu (wo: 
im. Snómienity pofag y oprówe sópifał niegdy Hercules por 1.1. 
corce fwoiey pesyfpofobíoney Dánoármíe; ofabsáioc ig WStra:sgem. 
Jnoyách Éu południowey ftronie/ puséi (ey 365. włosci/ile 
oni m toÉu/ táta czyniec ordynócyg/óby iey ná Eásoy o3lefopdtrzenie 
pewnym porsobÉtem 3 fedey mófetności intrate dawano, Corki Her- 
Legbláhatoopráwá wzgledem tey/ Etoropánná Blogo: lejć, 
e fłówio e 


Dem em eU EN TERI um Z EK EGZ 


fe ERE 
T UU ZE 


MEAS tir 


T» 


ETT 


Id © PAZAN DŻ VM. 
fłówiona ma oo Reolóniebó y zfemie. Oczynił on iey opeáe 
we nie ná tezech fet Besctostesiot y ploci mótetnościódh/óle' 
ná cółey fierotośći póńftwó fwoiego/ poftówił ię po prás 
wey eece/ gyniaciy vczeftnieztą ZBoftiey waose fwotey r 

,, Aftitit Regina à dextris; | 

Pociecha Wielba nam stycb flow pociechć tośnie/ Ratbolicy 
p moi gdy o CLaewietfey pannie mowi Dudy świety iż A- 
3, [* k ftiic à dextris Dei, ffánelé ná prówicy Boeye Kto 
p świcy ftoi przy Lim po práwey tece/ieśliby ow żgniewónęą tele nd 
Ehryfufi Eogo poontoft/ (náono go ten vchwyćić y zótezymióć nioże/ 
Ponńs — y tazow wyniestoneyprawiceztazić, ^ Cocwlasnie/ to/ 
3 naniilym Jezufem czyni ÜEaswietfa Xoobjiciellá tenos 

© iáEo my wieletroć sárablamy né feogi gniew Dáhftiz idz 
Fo zbyt czeffo Chtyftus Igz vs wynosi wffezały gniew 
vzbrotoną rebe/ aby brzytkie nófie nieprówości Eavał;idw 
Eoby nić ras cółemtófta/ domy, y Reoleftwó wniwecz ow 
brócał, Lecz (tof wedle riego Póńna przeczyfła ; nie siev 
031/ śle ftot/ bo ftare aditimantis eft, ftac przyzwoita rótuw 
aaor, 7, Scemu; iófo y S;cepań Swiety wioztał Dónó nę fwoy 
' tétuneE ftolącego. A ftot po prówey rece dby wyciys 
gniong wa vEaránie náfe práwa tego bómowółć y sáv- 

wściggółć, — ; ; Ą i 

Ww złowie XO ciele náfym ferce zbyt teft. gotące/ fontáng y 
ku gora- żtzo0łeni wpyftFiego ctepłó/ ob ttotego fnódnoby drugie 
cość fercá. członki fdynąćy fwóntowóć musióły, WUlepótrzcie coza 
iako nátt- prouidentia nótuty, Popráweyfironie fercé poftówiłe 
Mis $^ pulmones, płijeżć táo mieftt iedne/ Etote vftówicznie ov 
twieróiyc fie y xáwleráigc/ volátrem nábránynt powtemáe 
ig na fczce/ y cbloosg ciepło fego/temperuid'tpotgcosc tetto] 
óby orugim człontom zbytecznym nie fiEooziło ciepłem. 

© iáEo báro5o prouide opóttżnieŻog wfiedhmogący pap 
syt- 


= 


SW KA ZANŃ DZWI I4t 
śzył Vloświetfo Dánne/ (áEo nig O3iwnie wygodźił nam 
tjeseBnym. Sercem fwyfn zowie ona tohónego Cyná. 

Ego dormio, & cor meum vigilat Za śpię, á [erce mote cznie, Cant. 52 
250 feslí cor zowie fie à cura,że ma fłórónie o Örugid Ton, Belo. rè 
Eódh/ vostelátac- im fpiritus vitales; czyteg wishe o tym cap; 4 
świecie fłórónie iáEo namilfiego tey Syn4/ Etoty fie y bies 

onym głowy náfiey włofem opieEaz Pała nieraz to ferce Serce zoa 
fcogim ogniem przeciw zbrodniom náfym/ nie razby 3bos ieLdcin. 
ża w polu/ tóczyny ná ogrodóch/ w fadóch owoce wieongc/" em 
fHngi musióly/ Ola ciebie perceffow twoich gtzegnitu/ nie 
tásby oom twoy fwawolwey pełen ogniem (pfongl. Ale 
fezeście twote/ że fYaswietfa panna ftoi ná prawicy Pas pam Ni 
nó lEzysa, Etota go przyczyną fwoto bfaga/ y chłodne błaga 
wiettżyki moolitwey świetey 3 vft fwoich wypuficzótęcj qo: gniew sy- 
taca zópólczywość tego chłodzty temperute. ©Oznawa to na fwego, 
ftobÉomowiacy Dottor, Nemo Domina tàm idoneus, ve Bernard, 
gladio Domini manum pro nobis obijciat, vt tu Dei aman- ABE 
tiffima, per quam primum interris fufcepimus mifericordi- à 
am de manuDomini Dei noftri, Zaden Pázzo Błogofławionay 

nie ieff ták ffofobny, dby nasbromiey Pán[Kiey ręka zdfławiał, 

iáko ty kochánko Boża, przeź ktorachmy naprzod ma ziemi os 
frzymali miłosierdzie ź ręku Pánd Boga náffegos | 

 Hollśndowie vf ásuige tako waże Biblią/ dcs ig Lur Biblia v 
ter(Eiemi y ZŻólwinfEiemi fałfóminóoziali/ y pezypifuiąc Holandom 
icy obrone Pónfiwó fwoiego/ wiecy oświadczóiąc/ że gla ^ ^ me 
niey gotowi z0towie y wfyftÉo Tosyé/ Easáli bién pienigs Sus t 
Osádb flup feben/ á né wieczchu tego Biblię s táEim rapte -numine 
fem* Hac nitimur; hanc tüemur» 72//e m/Dieramy, tey bro- 
niemy. XYXOeciámy oo nid tato oo fEdgyptyanowto fymbo- 
lum, á oaymy ie Pónnie Błogofłówioney y né Xxsíe^ 
Sse Ożisieyfiego Ewónyelifty pígác. — Hac nitimur, pezyć 

ZZ) żnaymy 


dla czego. 
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| <=snaymy Croswietfey dogórodzicy/ że tey przyczyną fto» 
íemy/ oná fpráwute/ że nie vpabomy; ond nas trzyma / 
że nie tjiniemy; Hac nitimur. 4 fesli hac nicimur, | 

Wh ;:hanc etiam tueamur, Jeśli (Taświetfiy Dánno fłolee 

my/ tey też beońmy/ íey honoru y cct pricftesettaymy) 

„przezyfłe y niepoEalónetey Doczecie glosmy/ flaws 

jh my że pietwey świeta.niż poczeta/ pierwey bto 

ch | „gofłówiona/ niż vrobsona. 


A MEN. 


Dzievviate 
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Na Święto Wniebowśięcia Naświętiep Panny, Kośćie- 


W Niedźrelę miedo zy Oktama. rur 

| a picea thin 
ac Me 
s. Quiteercauit prouide, $ 
3  Ladaftifacrovbere 3 
m. Tencocie opátesttie flworzył/ paź 
- W Dźiecińfiwie piersi twych pożył. P4 
pOTTOPOPIPPITTITITTUITTTITITTPPPTEd 


(Sy: o Awhe to byłoł iednofłópne vwfiech natos 

WU DSE A M dow o Panu Bogu rosumiente/ że wfpróż 

SSAK ZY A LA wád y: ostelád» fiwotch ieft prouidus, dzie 

WY AREA wnie porzadny y opóreżny/ ynie było tá 

e Balonego człowieFć né świecie / Ptotyby 

: LT pipi asonó 3nal/á prowibentyey feno niepesy» 

6254. M 4 znawał, Drawdóć ieft/ 13.0 Cyceronie / 

powiedźiał Swiety uguftyn że odćtymował Pánu Bogu 

wiábomosé tzeczy przypadkowych / fcientiam futurorum 

contingentium, mniemóiyc (à tóta wiádomosé przetiwna: | 

-— feft wolnosiluostiey/ bo oczym Bóg wieżebedzieinito+ - 
piecznie byd; muśi/ íáEoà tedy możebydż y nie bybi t ióto 

ieft liberum? ido contingens; y tf ve homines faceret li S Aug. tib. 

beros, fecit facrilegos? mowi Swiety Auguftyn/ dococ mieć ;, e 

boit wolne/ vczynił świetobróycej Yle że y ten głobiey 

wee 


Lh: wcEd WISI 
w tżeczy weyżrzawfy praysnal pánffo o fpráwách luosEidb 

Cic. 1. 1 prowidentyg/ $wiátEiem (a tegofłowó. Si Dij ned; poflunt 
pae nos iuuare, nec volunt, nec curant omnino; nec quid aga- 
' ,musanimaduertunt; quid eft, quód vllos dijs immortalibus 
cultus, honores, precesadhibeamus? Jesli Bogowie ánf. 

Pier. in Bas mogą tótowóć/ áni chcą/ dni 3gotó dbát, óni co czyć 
Hierog. nimy wi039; ná coż im czći/ honory! ododiemy: A Egy? 
Konterfet wtyanie Eontesfetuiyc Bogó/ mólowóli ná lafce ofo / né 
Boga v Es nóg 13 Bon wfiyfteć okiem feft; wpyftEo widzi, żesenicy 
SP towiOentycy fwoiey siega namnieyfiey tsecay/ y nalísfio 
„ EteaturÉa opietafiei Y nieteft to przećiw tfólefłatowi 
Małymi Xyosemu sávoíábowác y o drobiafzkódh/ióko rozumieli niez 
pick f Erotzy pottánfcy philozofowie/ że Dij magna curant, par- 
p PNE lea negligun y owfiem feft to argumentum diuinitatis, y 9o 
zniewagi broci naywysfiey/ wieoziec/ opótrowóc y napodleyfe Erez 
P, Bogu, Śtuty/y fa to nierożo3ielme ob siebie czecży/ Deus & nu- 
men, Deitas & prouidentia; táE iż ieśli Dan dog niezówióć 
buie mrowtg/ feśli o miey ftácánia nfema/ ergo mrowce 
S.Ambr. 1, Bogiem nie teft. Lradobnie Swiety Ambroży, Quis ope- 
AR: rator negligat operis füi curam? quis deferat & deftituat, 
"+ quodipíe condendum putauit? Si iniuria eft regere, nonne 
eft maior iniuria fecifle? cùm aliquid non fecifle, nulla iniu- 
[titia (it: non curare quod feceris, fümma inclementia. to» 
ryż robotníÉ zóniedbywa ftáránia o3telá fiooiegot Kto 0% 
pufa y porzucza/ co fam wyftáwit vpooobal: Jeśli nies 
| flugna teff e5903(€/ 4 3a nie wieEfia feft niefłufność voyftás 
wié? ponieważ niewyfłówióć czego/ żadney niemóf niee 
flufinoséi; á niedbóć o to coś wyffówił/ wielka teft nież 
bóczność y níemílosé. A chocje Pan Bog eteqwutiąc proz 
wiodencye fiwole/ vżywa Preátut/ e3g03ąc niffimi ptses 
wysfies tófo ziemie opáttute peses niebo/ niebem y flore 
cem biernie przez Anyoły: co tożle/ tóbo mowi a. 

| nyele 


B 


- Mnyelftt/ ex abundantia bonitatis, 3 obfitości dobroci iego/ 
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|. vt digoicatem .caufalitacis etiam creaturis tribuat; fam ter 55 q.22, 


bi 


nál oxefiyfiEim wie/ (am do Eóżdey rzeczy operácyo fioe a.3.. 


sto pezyttada fie/ fam immediate e wfiyfiFiego 3 ©yco+ 


«wfłiey prowidencyey przybywa. 

Á lubo tow Eózdey czeczy widonra y 3nóczno feft ma^ 
;drośćyopótezność tego świeta; niemóf ieonát treatuo 
tyl Etotabylepiey wyrasálá ná fobiedobroć y promien 
„cyo Boże! tóto Pánná Błogofłówiona/y $mieletsec mo” 
gel iż oná feft tófim Ozietem/ ná Erorym Pan Bog voyhit y; pannie 
monftte y unfit prsebjtwny vmíetetnosct y peowioencyć p. vczynił 
ey fivoiey. Desysnawa to Aosciol swiety gdy mowi. Qui Pan Bog 
„te creauit prouide, nne zeczy ftworsyt iáEoby aliud a- monfire 
gendo, one fames wieltg vwago y pílnoscío. taże ng Prouden- 
tey prsemowie/ íáEo naświetfia pénná ieft creata proui-"/Poiej. 
dë tá£ ex parte Dei, íáEo.ex parte noftri; ftworsona opó: 
trznie/ .táE 5 firony páná Zogój iólo y sftrony nas. 
froywyifiy prowizorze niebiefki, Étorys whyftEo tofpoe 
«z005ił in menfura, & numero, & pondere, pod miára li- Sup, xy, 
„czbay maga; day wage leEEím fłowom moim/ áby fłuchó? 
iac ich pobożni atbolicy/ niewymowna dobroć twote w 
fiwoczeniu y zdobieniu (laświetficy Pónny vÉasána mo? 
gli godnie vważóć/ á po whyftëie wieci fławic/ że feft oo 
„ciebie creata prouide, | 

Gie ieft iednót a Boga vfiedbmomacego/ o Ereáti 

rád fwoich prouidentia; bo c Sálomon powiedział. Pu- Sap. 4. 


fillam'8 magnum ipfe fecit, & xqualicer cura illi eft. de.o- 
mnibus. A4ałego y wielkiego on fiworzył, y zarowne ma fiá- 


ranie o wfsyff ach. ócz świety Thomafi mowi/ Deum equa-$ Tom. r. 
liter diligere omnia, je Pan Bog tednáÉo wfiy(EEte Éreátiu P3109 E 


ey miłuie; to iedonót tosumiec fie ma rationc. actus, non ra- 


tione obie&i voliti : Jednóieft o wfiyfikidy ezeczóch proui- 
Ecc . dentia 
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dentia Dánffa/ bo 5 tednego ftócbu wgyfłtim wydófe; ale 
nie teonóto vosíela] teonym dáte wiecey/ drugim mnieys 
feonó ieft moOtość y Oobroc/ Etoty świót opótenie/ ále 
nie ieonáEie tófkiy fawory wfiyftEim pofyla. 

Troika Troiótę tam prowioencyg Boze Eldoy Theolono 
promiden- «io j wywobsac to 3fłow Dáwlá świetego/ lam non eftis: 
| ge hofpites & adüene; fed eftis ciues fan&torum, & domeftici: 
(o Dei. Jóło gubernator miófłój ináEfe ma fláránie o go» 
ścióchi przychodnióch/ peregytinóch/ Etotych poEoíu przes: 
: ftczega; infe y ius wicEpe o włafnych obywótelóch mido: 
iy ftó ; infe iefcze wiełfe o fwoidy Oomowych/ o3iatEách/ 
Erewnydo) powinnych. Sárownie Pan 250ti/ mowiąc de» 
prouidentia ordinis füpernacuralis, ma iedne prowíbencya: 
generálng/ Étora wpyftkie ludzie prowódźi ad finem fu- 
US pernaturalem, bọ Eońcó náb prsyroosonego/ oátecEáibee 
mu fuficientia media: ad: falutem,sśrod£i dofłateczne do 
sbówienia. Dtuganie prouidenriam fpecialem, ofoblívog/ 
Etorey doznawamy wAosóáeleswietym Aátbolictim żyw” 
iący/ biorąc co dzien tosmóite lá(Ei/ fawory/ oświecenia 

+ * sgfłowa Bożego, s Sóbrómentowświetych. Urzecią pro-" 

uidentiam fpecialiffimam, bótziey iefcze ofobliwę/ iótiey 
zóżywa nód tymi Etote wybrał do chwaly vieEuiftey/ Oóiąc 
tm cókie.media, wtób ich ołózyńch/ w táFidy circumftáne 
cyácb/ w Étorycb sápewne ooftopío sbéwienia. Krom tych 
feft iefcse v Cbeologow prouidentia fingularis, fesegulna /' 
| noyofobliwfiá, Éroro. ma Don Bog ofobliwym y fczegul» 
nym: fpofobem/ £ofo pewnych ofob. Vráta: vEasal nád 
pónną 2Mogoflámiono/ ola Erorey Iościoł swiety: mos' 
wi/ że teft creata prouidó. Ms tatieyzeto mióry:: Ja toe 
zumiem/ í43e owu przyczyn Flaświetfia Dánná sowie fie: 
creata. provide: mowiąc ex parte DEL, zfłrony pánó: 
Dogi- + RET 
gius iDobremw: 


Up ATZ ANTEC WE 347 
"SDobremu prowizorowi dwie rzeczy nateg, engi |, 

«©bimyślóć potrseb£i temu Erotego ma w opiece fioiey CHCH 
by mu niezbywóło ná żadneyczeczy/ áby miał pezyftoyne,, Sinar 
we wfiyfttím opátesente. Druga sábiegáć vofelÉim przeć 
ciwnosciom/ Etorebymogłypóść ná z0rowie/ honor, res 
putácyo iego. — Jktoby znał táFa Boné wfiedhmotgącego 

nád fobo.prowibencyo] mogłby fie zwóć prouifus. fingulari- r 
cer. © pánnie Błogofłówioney mowi Rościoł świety/ że 

feft. Virgo fingularis; wierze że y ola tego/ i3 míálá nád (o7 

bo fingularem Dei prouidentiam. | 

f'Táprsob w tym / tżią Ta [Eámt y oárámi fwymi t£ 

boftátecnie opátesyl/ że iey ná niczym nie (dob. Derz / 

nat swiety zowie (laświetgę Pónne Swiátem. Mariam. c pernas 
Deus tanquam mundum (pecialiffimum fibi condidit, Dyr fer. RV 
fpututo tám $ilozofowiey Cbeologowte, An mundus fict Virg., 
perfe&us? ieśli ten éwíát ieft doftonóty/ fesli ieft proui- 7% ki 
dà, porsobnie ffwotzony: y odpowiśdńie/ że feft oofko” AE 
nály; bo ma wfyftkie gradus entis, to feft/ efle viuere», VES 
fentire, intelligere; y prsydáie Caietanus, że trudno ma Caienrp. * 
byé mundus perfe&ior quoad gradus entis; quia non eft adq: 5e.« 
pofbilis gradus, qui ficinfrà purum elle, & fupra intellige- | 

re. Chwiátem sowie Bernat swiety Blogofłówiono Póne swiat ds= 
ne; bo íáfo świót sámyÉa w fobie wpyftkie gradus entis /kondty ieft 
táE oná ma wpyfttie gradus y fpecies virtutis, y niemóf tey 
— esboby/ teycnoty! Etoroby nie bylá opótrzona. 
© pierwfiey bialeygłowie ná świecie silá tám Does 
towie fiá siali; powiódółc/ że gdy ia Bogowię fiwoczyć 
mieli/ Eózdy 3 nich przyłożył fie ofobliwym oárem. Póllós 
wlalá w nie mobrosé (oie; Wenus veode fwoie/ Miers 
Eucyufi eloquentye/ JowiB potentys/ Apollo muzyke 
fwoie/ y náswáli ię Pandora, iółoby Omne donum, sbíor 


wfiyftkich dórow. Prondikojcy o przenaświetfiey pans PGA 
"Xa pie 
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nie mowić możemy/ że ieft Pandora niebiefta/ continens: 
omae donum, bocotolwiet w fEárbte niebieftim Toff y Ode 
row bylo/ to wfiyftEo włożył ná nie Boy wfiedhmogocy.. 
YOysnawa to ieyPochónef 2Sernat świety/ Nihil eft virru-- 
S, Botnard. js quod’ in te non refplendeac;: & quicquid finguli babué: 
per flue re fan&ti; tu fola poffedifti; Tiemáfi 3abney cnoty/ Étotas 
Regina:. by w tobie nie $wiccilá; coEolwieE świeci Boży máig pov 
o3ielonego! tyś wfiyfłko ogórneła.. d d 
Pifo swiete bároso cefto Dónne Blogofłówioną” 
násywa jiemig;. Benedixifti Domineterramitua;u. Zółogo-- 
; fłdwiteś: Panie ziemię twoię. / Siemiáicft namnieyfiy y nav 
Pó Bé wi Bv element; ále wfielótich bogactw y ooftátEow pełny z. 
pu x y oo páná Bogó tál (porsa03ony/ że iey drugie elementa: 
ZOW: gte- j 7 Pm , 
mia:  fłużwy Pontrybucygdótą; wodd: d0dáie wilgotnośći/ poo 
wietrze roffy/ niebo ciepłó;' oná sás whyftÉo'iywi/ y y: 
tgd Pogánie zwóli' ig wielEo: Máta 4 iato Doetowie: 
twierd3ą/ wfiyfcy Bogowie Ośliiey przed fobo pierwfie 
- mieyfce: Żyła tómŁieoyś miedzy niemi: Konttowetfpa / 
 sporka Po.Eto' miat pesobEowác. Neptunus vpominał fie primatum, 
gińfkih voywoobsac wielta fwotynó morsu władzą: Jowif piorue 
BSW nem Sermuigc dial gowyftrópyćyromómi-fwymi. Yo 
pollo rozumiał/iż złote włofy riego. wfiyfcy poczcić mieli. 
Wierlueyuf eloquencyw fwoię' chciał primatum wygadńć 
Bacchus: winen: fwotm myslit podpoićwfiyftfid) / y pod” 
wefoły.cHhwile wytórgowóćEroleftwo: Riedy niemal wy 
fey sgadzóli fie VTeptunowi Oeferowóć primatum; tufy fo» 
bę ziemid/„otwot3y minety y (Eácby: fwoie/ połaje'słota/” 
feebró/ Eómieniedrogie; wy (cy obaczywfy tatieftórby s 
Ziemi” Ż4ra3 iey primatum prsy3náli/ y 3ebráév niey stotá poczee - 
przyznano li? Neptunus nó ozłocenie teydentu fwego/ "Jowif ola fce- 
Primatum: peram y Forony fwotey/ 2Lpollo-oo fáyoaEÓ- (wego! Wier 
^ Futyufinń o3oobe Eóouceufá (wego: Diemiginádsywa! pie 
(mo 


Pfalm, $4;- 
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(mo świete Jlogofláwíone Dánns; bo tako 3iemió migs 
dzy elementómi. ieft nanisfa; tá” y Tloświetfa Dánná 
miedzy Eceótucómi naypototnieyga : ióEo żiemić bogó» 
tos tál ytTaświetfia Pónnć Ożiwnie vbogácona; cokole 
wieć niebo mióło w fobie ofobliwego/ to wfiyftÉo dało: 
Pónnie 231ogofláwioney/ y oná mia primatum nád whys 
filie Eeeótucy/'y cotolwieć miedzy lu0śmi dárow Bożych 
ieftr wfyftko sá iey przyczyna: teft. | 
Mowil tám dwiety 2lugajtin 06 Páná Boga. Duo” Auguft 
fecifti: Domine, alterum propé: te, alterum propè nihil 
Dwie rzeczy vczyniłeś Dánie/ tedne bliffa ciebie/ drugo 
bliffo niczego: Rozumiał tu Dofror świety naturam An- 
gelicam, 82 materiam primam; Eroro Silosofowie sowie 
puram potentiam,: iéfoby prope nihil. Jeśli Yuguftyn 
świety nátute WUnyelftg Ola tey O3ielności/ w rozumieniu 
byftrośći/ położył prope Deum, blifto  áná ŻBogó. Amy 
Pannie Błogofłówionty ola iey świątobliwości/ cnot wy” 
niofłości gosie mieyfce násnácsymy +: penes Deum, proxi- 
mé Deum, tuż pónć Bogó ibo tót feft prouide creata, tás“ 
Eiemi táfEámt oboórczona/ tółiemi opóteżona oárámi) że” 
fie zda być coś nie żiemfkiego ále Bofkiego) vracjona/ pod 
wysfiona náb wfiyfłlie Freńtuty.: | 
fyxbobníeswiety Cbrysoftom: Quid illa maius, aucof. Chryfeft. 
iliuftrius vllo vnquam tempore inuentum eft, feu aliquandoN, Virg, 
inueniri potuit? Hzc fola clum & terram amplitudine fu- 
perauit: Quid nam illa fanctiüs? nori Prophetie, non Apo- 
ftoli; non Martyres; non Patriarcha, non Angeli, non Thro- 
ni, on Dominationes, nori Seraphim; non Cherubim, non- 
denig; aliud quidpiam inter cteatas res vifibiles aut inuifibi- 
les maius; aut excellentius inueniri poteft; Co fie Ficdy wies 
tego ábo ozdobnicyfiego' nao nie nólózto/ ábonálesé mos 
gło: Cá fáma niebo y TE iae Co 
3 náð 
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náð nie świotobliwfiego* nie Drotocy/ nie Upoftofowieł 
nie WEecennicy! nie Dáteyácchowte/ nte Anyotowie/ nie 
€bropy/ nie Dóńftwó/ nie Cerápbinowfe/ nie Cherubie 
mowie/ lix náEoniec miedzy ssecyámi (Emorsonymí wido. 
mymi/ nfewioomymí wieÉjego y anámíenítfiego nád nie 
nóleść fie może. golá miedzy Éreáturámi wfyftbiemć 
ima primatum. In omni populo, & in omni gente primatum 
habui. mowi »Ufedrcó; táE io 25og wfiecbmogaecy wys: 
ftówił/ tat prouide fiwoczył. 
Drap. — Ylależy też Drowizorowi zabiegóć przećiwnośćiom 
wimość ttoteby mogły fiEodzić zdrowiu fławie tego o Eim ftóróe 
prowizorń.nie y píecsa ma. Wiiatse Bog wfiehmogocy tálg prowie 
dencyg o Pónnie Blogofłówioney: ŁMiał. Cololwic£ fla» 
wie/ teputócycy/ honorowi iey BEoDzić mogto/ wfiyfttte> 
mu wcześnie zóbiegł. Miogt BÉobjic iep honorowi y res 
putócyey gezech pierworodny. Ale nie pkodził/zóbiegł tee 
mu 36 gáfu Dan Bog/ popezedzólęc iey poczecie boyno Tác 
fta fwoię/ że fie ftálá pierwey świeta niż pocseta; piece 
wey blogofłówiona/ niż vrobsonas y niemoże być lepfiy 
ótgument niepoEalánego iey poczecia/ ióto ten/ że teft 
creata prouide; ieśli prouide, 3 wielig opóteznośćig/ bwas 
fo; ergo fine macula, bes 3másy. ; 
Mia to w3wycátu Dan Bog/ że gdy Eogo nó ic£i 
P. Bogdo Vt3G0/ né takie doftoienfžwo obiera y powoływa/ ddie mu. 
vrze- _ 3 opóttzności fwoiey taEiebáry y táfti (woie/ Etorego (pos 
dow [io (obnym czynię do tego vrsebu y doftoieńftwó DbraltTioy: 
bmość daie. ez ydlóronć 34 £egatá ypoftá fwego bopbáráonáA ros 
lá Egyptu. (lie czuł fiebyos UfoyzeG (pofobnym ná tál 
wyfoEo funEryg/ ná tá” wyfoti verso; wymawia fie moe 
Exod: 5. cno 3 tey legótyey. Quisfum ego, vc vadam ad Pharaonem? 
Cozem ia iefi, abym fledl wpofelftgie. do Phárdoná? Obfecro 
"rei: ^ Domine, non fum eloquens &c. impeditioris & tardioris 
lingua = 


Ecli, 24: 
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linguæ iom. — Pro/fg Panie, mie ieffemci wymowny Qe. diç- 
kregom y niefpofobnego ięzyki, myptíc mię ztego vragdu. 

A pan Bog co że go chciaf mieć Eoniegnie poftánriiÉiem 
fwoim'/ y wodzem ludu fwotego/ veyynit go náto fpofoo 
bnym/ dał muvoymowe y eloquencyg/ ool śmiółośćy pres 
fencyg. Perge igitur, & ego eto in ore tuo, doceboń; te 
quid loquaris: ldzże esto, á iabędę nd ięzyku twoim, y ná- Terent, i: 
uczę Cie co bgdzieff miał mowic. Obrat Jeremiagó né 
proroctwo/ czyni go Aásnoosíeig vniwerfálnym, Pro- 
phetam in gentibus dedi te, conftitwi te luper gentes, & fu- 
per regna; vc euellas, & deftruas, & difperdas, & di(lipes, : 
& xdifices, & plantes. Zá Proroka narodom datem cie, pofl 4na- 
wilem cie nád narody, y nád Kroleffiy, dbyf wykorzeniał, y 
pfówał, y rozrzucał, y obalał, y budował, pcne: YOyles 
muie fie fecemíáfi 3 tego clesotu/ vkózute niejfpofobność: 
fwoie, A; a, a, Domine Deus, ecce nefcio loqui; quia pu- 
er ego füm : 4, 4 a, Pamie Boże, cto nieumiem mowić, dzie- 
Gina iefłem. — Qi pan cot że go chciał mieć Róznodjieigy. 
PeoroFiem/ dat mu fpofobnosc/ dał wymowe / nóuczył co 
y tato miał mowić. Noli dicere, puer um, ne timeas à fa- 
cie eorum, quia tecum ego fum, Et mifit Dominus manum’ 
füam, & tetigit os meum, & dixit, Ecce dedi verba mea in - 
ore tuo. Wie mow, dziecina ieffem, nie lęka fig ich twarzy, 
bo ia z toba ieflem. Tpuśćił Pan Bog rękę fwoię, y dotknatyf 
moich, y rzekł: Oto'dalem flomá wfłom fmoim. ©o táE zát 
whe pon 25og/ gdy Pomu ddie vrsoo y oóffotenfiwo fal'íe/ 
o dfe też y fpofobnoscoonfego, YOielÉa to bylá Dofłopność 
Pónny Błogofłówioney/ że io obrano 34 UMTóttke Bynć 

ożego. Dottor Anyelfki powióda/ 3e to feft godnośćiS. Thom; 
fóloby nieffoncyona/ex hoc quod eft Mater Dei,habet quar 1 pa. as- 
dam dignitatem infinitam; doffoyność tóła/ nad tto» " ^ 4 
Vi polt gratiam vnionis-hypoftatica; po łófceziconoczenia 

i nótury 
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^ nátury luoztEtey 5 ofobo Syn Bożegowietpa byo3 niemo 
S. Thom. Je/bo prse te dofłoyność t£nelá fie Boftwá fwoiego/fines 
22.4. 493 Diuinicacis attigit, mowi tense JDobtor Gwiety. baler 
e 7 sólo tedy prowibentyey Póńfkiey/ dby bo táfiey ooftoy« 
Nalezóło ności! do tót wyfotiey godności/byłó ińtonaylepiey przy? 
prowiden- isofobiona. Lecs goyby vo pocztćiw fwoim míálá byd 
Jay sb grzechem pierworodnym zmózóna/ coby. to byiá 5 fpofo” 
Panna p, POSC OO tótiezo Vdoftoieńffwó: co 36 przyffoypość tey.co 
bytá bez Ma byos Yótka Bog byé choć y ná moment teden 
grzechu niewolnicą gesechu/ corkę gniewu: co by to byłś sá fin- 
Poczeta. gularicer prouida creatio, co 34 ofobliwość opátrsnosci 
ŻBożey w ftworzeniu/ te co ma bydż przybytkiem Oy” 
ná Bożego/ pufzóć w błocko pierworodnego grzehu: 
amsB. . tifogł pánnie Blogofłówioney BEoosié gezedhprzyna” 
Bit: i v mniey powfebny/ále nie BEoozit; sábiegt temu D. 250g or 
E jen, WO prowidentig y táfka fwoie. Tłóutć ieft Theoloe 
à 'gow/ że Ecclefia in rebus fidei non poteft errare; Jiościof 
Zótbolicki w órtytułach wióry ówietey/ niemoge błądzić. 
przyczyne tego oáio/ vfłówiczna óflyftencya y ofobliwy 
dozor Dudhć świetego/ Étory naywyskemu Dáffersowt/ 
Kościoł y £onciliom potzadnie zgromódzonym zówfe przytomny 
Katbolichi left; y vofielEte wetpliwośći y trudności obiásnfa/y ośwież 
Bładzić nie cą, Podobno affyftencya/ podobny 3Dudbá Swietego dor 
może. or miálá (Taświetfadogórodzicó/w pierwbym moment 
cie poczecia fwego bedac vewiecdsong w Lice Bożey/bróć 
lá 3 niebó vftówiezne świótłó y duchowne zópóły/ że ná iey 
(ecce żadna prozna myśli żaden świecki óffekt y ná mgniee 

nie ota nie pobyt. 
MToglć GEoozić ieyhonorowi feomotna śmierc Pás 
ná Jezufowa: ále nie fitoosilá. Zóbiegł temu todhóny 
Syn ofobliwe prowioencyo fioi. Czemu mowiac do niey 
s Rezyżć/ nie tzekl iey Gtótko/ óle niewiófło ? Mulier, 
ecce 


Panna B. 
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ecceFilius tuus: Nzemid/lo, oto Sym twoy. Arnoldus Abbas Ioan. 19. 
bong vallis twierO3i/ że to vczynił ná ochrone tey flavoy y Czemu P. 
teputácyey. Piwna ieft v whyftEid 3e iáEo bonor olas "Is nie- 
tct (pada ná Boozice/ táÉ y oysbonor y bánbá, © Miátce "REALE 
Piufió wtorego Papieżć/ Étoreto prseotym $wano Æne- wee 
as Syluius, pifie Platina, że przed vrodzeniem iego miálá [en Márko ? 
£óti/ tótoby powiełć dziecie w czapeczce feoney ná Éftoft Platina in 
śówuiti, Zóftófował ie ten fen niepomółu, wiiclá to zę 5? 
nie dobry prognofty£/ y obawióła fie/ aby;ten fen nie znó» 

„czył bánby tótiey y osiecieciu yfamiliey/ y ntemoglá fie w 
tym ftáfün£u y opiniey vÉoic/ 03 vfiyBawfiy że Cyn softat 
2Siffupem Trigeftu, dopiero wfielEa botażn s fetcá slosye jui 
.wpy Pánu Bogu podżiekowśłó/ fj on fen inótfiy oontofł dziatek, 
fłutet/ á niż oná mniemółó. Dwó fáEo bonor Bynowfti fqodzi ra» 
feft flawo Rodzicow; tát przećtiwnym fpofobem bysbonor dzicom, 
y niefławó dziatek fiega Rodzicow, WielËi to był oysho+ 
not Cbryftufá Dáná zówieponym być ná Erzyżu/ mieozy 
Owtemá łotry/ Giejcze wyżey niz oni. lie £ásoy wiedział 
o Boftwie tego/ o niewinności ieo; y owfiem wyięwfiy 
troche snátomycb/ wfiyfcy go 36 Toteá y slocsynce iednego imig, sze 
miek. Cum fceleratis reputatus eft. Gdyby był ná nie sáo- 
wołał 3 Rezyżć/ Mlótto/ obrocilby był né nie wfiyftkich 
nieznóiomych oczy / .co żywo mowiłoby bylo/ o nedzna 
UTótko/ tótę maf bánbe stáť feomotney śmierci Cyná 
twotego! A toż ohrantótąc iey honoru namilfy Dan 1E- 
Zv $ zabiegółąc iey fławie/ nie czekł tey WYfátEo) ále Lbies 
wíáfto. Gblowó o tym Acnoloń, I Es vs vt per omnia pie- 
tatis fadera commendaret, antiquum decretum quod de» 
honorandis parentibus di&auerat, in cruce obferuauit. pat 
IrzvsábywewfyftEim obowto3Et pobożności sálecil/ftáe FT 
ry def ret o czci Rodzicow wybány/ná ezyżu zódhował. „ icf. 
iogłó náoftatel dicas Dénnfe ograć, h mie 
míege 


+ 
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śmieć. £ecs nie fiEodzitó; potcáfil wto nawysfiy Pror 
wisor Bog fedhmogocy.  Ucstolwie” bowiem dtug: 
śmierci 3áplácilá) wielEiey ieonót przy smierći fwoiey tér 
fti y prowfoencyey Bożeydoznółó. Bo naprzod nie má 
lá 5 choroby y defeftunótucy/ óle 3 obfitey y sárliwey 2302 
gó miłości; 3 tobie IDoÉtorowíe świeci śmierć ley zowie 
nie $mfercío/ ále pśnieniem/ dotmicyg. {Tie softálá Kid» 
A lem fwym świetym w grobie/ ále wsieta feft y pobtoysfioz 
dep 2, na nó0. wfiyftEle niebó ; (áEo zafługómi fwymi accelerauis 
wasr — VranrIncarnationem, prsyspíefiylá wcieleniu CSyná Bo» 
áego s: táÉ cnotámi fwymf acceleranit y prauenic vniuerfa- 
lem refurredtionem, prsyśpiefiyłć y vprseosilá powfechne 
zmactwychw(tónte. . temu. prowábsona teft bo nieba /' 
nie ob (ámydy JÍnyolow/ dle 00 famego Chryftufó Páná / 
Etory [wo włafno ofobo po nie s fłopił/ y przy $mterét iey: 
był; y vmietáiocey oczy sémátl) yvfłó swiete stulif / p 
wzbu030n4-00 śmierci/ 3 wielFim tryumfem (am oo chwały 
fwotey prowáo3il/ y nóprzednieyfiym wedle siebie miepo 
ftem vci. Atókoobrze Rościoł świety mowt/ se feft 
-creata prouide, bo y wpoczsćiu/ y praes wfiyftek bieg życia 
fivoietyo/ y: przy śmierci (ámey snálé fingularem Dei 'pro- 
videntiam, ofobliwg Bog wfiehmogącego opótrzność y: 
láfte. | 
Qbacsmy iáEo te; ieff creata ptouidé ex parte noftri; 
Vliewypowiebsiána feft/íáEo nam nebsnym Pan Bog dzie 
Wiellà o: eoníe wygoośił ftwoczywfytTaświetgą Dánne. | 
patrzność YO ftózym Satonie był winowóycow teoná wicllta- 


Pánka ns yvgą06; pewne návdytone mióftó/ nóżwóne Ciuicates re. 
Powiat, fugi). Goy Ero nád wolafwole 7 3 przygody tótiey sábil 


pinne 5, Błowickw 4 zbiegł do Étorego táEiego miófłójimóć go nie: 
.mojono/ wolen zofławał, Wiec powíábà Oleafter 3 ftás 

ied. tyh rimor Sybowfkich/ i brogi co 09 tych míoft prowóć 

j ostły, 


74 


X AAA ANA ER. 15$ 
'ejlly były rowne/ glábBie. Vis qua ad eas ducebant erant 
complanate, venullum effec impedimentum, quod homici- 
damin via impediret; &by nie było jaoney 3ówó0dy/coby v 
lel áfacego sátrsymát) scásté/ 3ábéwté moglo. WDietfie 
my béleÉo gesefint wygode mamy s Pónny Blogofłówio? 
ney. Do tych tám miafł/ (i tylo wolny prsyftep mieli ći 
(ámi befpiecznie vhodili; Etotym fie tedfilo nád wole y 
vmyftzóbićczłowietó. Lecz panna ŚBlogofłówiona wmi „ pz 
fosieroztu fwoim nteprsebrána bedąc/ wolnieygym/ pr3erg dried 
; B. iako do 
ftrzeńfym ieft mióftem/ bodo niey wolny teft cekuts/ bec; véie 
fpiecżna vchroná, nie fimego tylo meżoboyfiwó y to nieuezki rowna 
myślnego winnym; ále złośnitom coż to wiedzieć tóFimbita drogs, 
Jeśli oo tych tám míaft bylá complanata via, Orogć toto» 
wna y gláofa/ że véieBáiocego nie nie staiálo/ nic nie cofáv 
| ło; á bo tłaświetfiey Dánny vftepuíacym/ co byo; sá im- 
pediment mojet co może gezepnemu wficet-vesynié? co 
go ob miey może obrájic: Cic tóbiego. peseblimáe ong 
twatzy cofo fwote Fieoy zmatfczyłóż Eogo o rótuneć wos 
Táfacego nie wyfłuchałó: i 
Prawod że Don á Sbáwictel náf ieft pełen litości y 
milodieroiía/ śleizmu © ciec fody poruczył. Pater non iu, Ioan. s 
dicat quenquam, fed omne iudicium dedit Filios prsy feto 
mílodierosiu teft y fpráwteoliwosc; przy litości feft fu» 
rowość. Wiecie co włajney Ulfátce) vbogiíey nowożeni 
potrzebe pezypominótącey/ ezeEł. Quid mihi & cibi eft mu- Toan. ze 
lier? Co mnie y tobie niewid/lo? YOictie po Smattwychwftó? 
y; | niu fwotm iáEo furowie vcyníow gromi. O (tuli & tardi Luc. 24 
. corde &c. 0 głupi y twśrdego fercd Ge. Deseo (ámym do 
—. níebá wfłopieniem (ivoim/ pomnicie ióto im Exprobrauit Mor. 16. 
incredulitatem & duritiam cordis, wytzuczał niedowióte — . 
fiwo/ y gromił o twórde y vpoene do wierzenia ferce. 568 Panna B, 
eb pánny Blogoftówioney ym nie fłychóć nic oftrego / nikogo nie 
2 m 
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A KAZAN AES AY, | 
nic futowego/ nie flydhóć áby Eogo zgromitóy áby fłoweni! 


S. Beroard ofuEnelá,  Renolue diligencius, mowi Sernots$wiety/E- 


fuper fi. 

gnum ma: 
gaume 

l 


uangelica hiftoria: feriem vniuerfam, & fi quid forcé incre- 
patorium, fi quid durum, fi quod denig; fignum vel tenuis 
indigńationis occurrerit in MARIA, de cztero füfpe&am ha~ 
beas, & accedere verearis, Przebież idko mapilziey wfy/ikę 
Ewóugelicy święteg bifforya, d sesli co fukliwego, ieśli co grożli- 
wego tresli nókoniec znak iáki choć maluśieńkiego guiewu y firo- 


fomnia naydzieff w Pannie Máryey s [loy, nie przyfłępny, lę- 


kaj ffe. dienictótiego o nfey nie nayo3tcfi/sabnego offre» 
go fłowó: vft tey nie vflyfyfi ; Ciuitas eft refigij, tYfiáftenr' 
feft vcieczEi/ refugium: peccatorum, vciegłę grzefinyc / 
Orogó 00 niey complanata, glábÉa/ tovorna; bita ; nie ty 
lo żeby cztowiełowi gszefnemuwfłeet iótimiótć czynić ot 
siebie/ y owfem: go zmiłościę wielke pezylmuie/ y goy 
wio3t Cyhá (wego gesedyámi nágymi sápalonego/ 0 iáEo' 


. sóbiegja/ óby go przetednóć y vbłagóć moglá v goy wiożć 


fprówiedliwo reEená nas podnofiacego/ o íáPo ptecyotuie/ 
aby nas zófłówić y obronić mogfáz > vx 
Opifatoc Sekretarz Dónfti chwale Dánny Blogoz 


Apoc 1z.fłówioney/ttora ma w niebie/ powíáto że ię widział ftotgz 


Miesiac ná {tá co to Dánná Blogofłówiona ftot nát 


pretfy 
miedzy 


Płdnetami. 


cy A oc igcu, Mulier ami&ta Sole, & Luna (ub pedibus: 
eius: Białagłowa odziana Słońcem, d Mieśiącpod nog dmi iey: 
á e Mies 

Sige w biegu fwoim że wfyfitih plánet ieft naprety y. 
,naobtotnieyfiy, Jnni plónetowie nie obiególy Eot y fpher 
fwotdh śśwtot / Owó/ drudzy wlat Owónaście táto Yos 
wi / Otuosy we tezydźieści / idto Saturnus; Lleśtąc 
miedzy niemi nofipieśniey biega bonátutálny fwoy obrot 
żńowódzieścić osm Oni odprówuie, Coś podobnego 
wiostemy w Claświetfey Dánnic, Pewna teft/ (5 świeci 
Boży: milosci) Étorg Eu nam mólą/ tufiáio fie po niebie: 
| | w pottr3ev 


| TES MA ZA NIE Ała x3 157. 
i$ pottsebád) náfydbi biegóię ochotnie ptzelładdiąc neose 
náfie Z»ofFiemu tV fáteftatowt/ obracáio fie pilno promos 
wutąc zbówienie náfe. Saden ieonáE nie feft tót prebPi y 
tjoracy v bláttániu 25ottá wfigdbmotiacego wwprofániu 
Taft y pociech niebiefEicb nart gezegnym) (áEo Dánná Błos 
gofłówiona Luna fub pedibus eius. átotlTiesiac obrotem 
fjwoim wybiega whyftEie plánety; táE ond miłoście/ oboe 
tą! inftáncye Etotg w niebie sć námi czyni celuie wpyftkle 
wybróne póńfkie. — | 

. Powiedał tám tl'feotsec; Omnibus mobilibus mobi- sap, 7, 
- lior eft fapientia. Nád m/(yfP tie rzeczy obracaiące fie, maobro- 

tnieyfla ieff madrosc. Græcus czyta Omnibus motibus mo- 
bilior eft fapientia {T40 wfyftkie obroty naobrotnieyfa 
íeffmobrosC Rozumieige te flow o przeowieczny Mias. 
Orości Cbryftuste Pónu/ prsysnáé musfemy/ że on EofoO/rety P. 
zbźwienianópego nawielBa ma plecso y ftórónie/ w cátosCIfiuf 
. wániupotrscb y mizećty nófiydh/ żaden fis tá” goraco nic. „= 
interponuie bo Oycá niebieftiego tako on/ połóżnięc rány ta X. 
fwoie naświetfie/ Etore Ola nas pobíol/ Etorymigniewies — ' 
govbfagat. Omnibus mobilibus & motibus mobilior eft 
fapieńtia, y 360na inftóntya nie feft táEwaina v Bogó/ (á« 1. oan, +. 
Eo ietto/ bo ipfe eft propitiatio pro peccatis noftris, on teft 
ybłagóniem sá gtsecby náfe. Leci seten aduocat náfj / Adüecatya 
3átas feft eosla:Eieby mu przychodzi vsińd0óćnó trybunaChryfali 
letóto Ceojiemu/ áby grzechy nófie (oo3ll; tuż tám duo" yy | 
cácya tego vftáte] iu3 motus mifericordiz obroty miłogiece2 n 
dzia pcichóć nie co mufiy. toi ná ten gás Eolo nas biegáz 
^ Éto fprówyy potrseby nafie promowuie! Pto fie sá nómi 
Eofo Boftiego obraca trybunolu *' Tá Etora na miesiącu lol 
(tot pánná Sdonoftawtona/Eteoy inftáncye swietych Bornos d 
żych vftóig/ Eteoy abuocétya faniego Chryfłufa Pónć / nó, , "i P 
foy wstadślącego vftepute/ oná famó nie peseftáte biegátlni, grze. 

03 pwiióckuego.. 
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Ko um LASNEISESL. SLX. 
vwtiác fie / prosić / błagóć fprówiedliwość pán(to t cát is 


co powiedział IY febrsec/ omnibus mobilibus mobilior eft 


fapientia, to fa moge mowić/ że omnibus mobilibus, & ipfa 
fapientia mobilior eft Virgo Maria. 

(2 pezypomnicie fobie owe Cbryftufá Pánd powtedcv 
Eufofá swietego. Kołóce tám fosiad do prayiacielá o put 
nocy/ profiacóby mu troie blebá pożyczył, ola logos tám 
co nievychio woomíego przyfiedł, Pożyczyk mu: xfiás 
niedo niego : otworzy ? wfłónieć / otworsy / pożyczy / śle 
nie 3átas / wpezod fie co wiedzieć czym niewymowi, Noli 
mihi moleftus effe, iam oftium claufum eft,& pueri mei me- 


cum funt in cubili, non poflum fürgere, & dare tibi. {£y 


miły brócie nie baosie pesyÉcy/tui bom sáwárty/ choćbym 
Easaf otwotzycFomu/iuż fludzy motse mno wséámEntentu 
fo [nie moge wfłóć / y bát ét o co prosíf.. Dalii przecie ` 


śle 34 ciezEo biedg/ wprzod tótichwymowet nabłao fiy. Ros 


goi to ten pezytaciel znóczy ? Theodoretus powidda / (à 
3nácoy Páná ogé., Deus amicus eft, qui omnes amat, 
qui omnes vultfalvosfieri. Dan Bog prayíaciel teft tory 
wfiyftkih milute / wfyfttich sbówienia prógnie, Bobry 
toy milosterny Dan / ddie o co prostemys dleje tes fef£ 
fprówteoliwy; bywa ze pod c3ás 3áttsymyvoa obrotow y 
Taft fwoidh/ y prośbom nófiym fłówia fie furowo. Jkto nie 
wcześnie pezychodśi/ tto połute y życia poprówe 3 włacza/ 
y ná fdhyltu Oni fivoíd) miłośierożta Eotóce / bywa że mu 


Aprówieoliwość Dóńfta obpowiába furowo. Ey niebabi 


pezybry / tóf wiele czafi miałeś o poftuty/ á niechciałeś / 
jam oftium claufüm eft, fuj to nie w czós/dawno było przys 
dhodżićy Eolátác ; non poflüm fürgere,& dare ubi. Y táEd3o» 


. śfaż omnibus mobilib?&motibus mobilioreft fapientia,dbo» 


Kiai an dziwnie raczy y obrotny (eft vo miłośterdśtu fwym 


Horia zbawienie nofie niezmiernie miluie; przecie Eiedy 
z wibi 


KAZANIE IX. 159" 
Szi vpot nap/złośćnafie, contempt miłosteroziafwegojtie 
oy wiożł że nie osymamy fie á3 media nocte,nie tufiamy fie 
00 poÉuty/ íeno á$ Kiedy Dufá 3 góroła/ zótrzymywa tóft 
fwoid / y tato fedźta furowym fie fłówia/ forowo 00po4 
wióda/ Non pollum ftrgere. Claufa eft ianua. 
© Éímie ná ten zós náb3telá y vfnosénáfá? w Dánnie —— 
Blogofław : Omnibus mobilibus mobilior eft Beatiffima Mate si 
Virgo M Ag ra. Kiedy ptzyczynć świetych vítáic) Łiedy 
miłósierozte doże przed fprawieoliwościę vftepute/ Eiedy 
€bryftus Pan niefpofobnością cji (u wymówia fie/ y furos 
wo iáțo onym głupim Dánnomobpowiáoa Nefcio vos,nie 
snam was ; ona w ochocie fwotey Eu nam nie vftóte/choćbyż 
zówołół media nocte, o pułnocy/mie o0powie: Nolimihi , — - 
moleftus effe, jam oftium claufum eft. tie bad3 prayEry] 
iu; Orswi zówócte; óle bieży 5áras nó wołónie nófie/ de no- Prou; gj 
Ge fürrexic, mowi o nity Wfeorsec/ y vonaygor(yd termi» 
nach ffówia fie ná obroney protełcygnófie. — 
pótezcieg tlamilsi Cbrsesctánte) tato bároso wy? 
todnie prouide, wzgledem nas ftworzona ieft DánndJ3lo» 
gofłówtona/poniewaj tótieyieft £u nam neosnym miłości 
że ná Eóż0e zówołónie nafie fława ocbotníe/ ynikogo by w 
tiaytorfym różfe nie ooftepute. 
BDziekić niefkonczone DánteMSose náG/ żeś nass Ide 
fti y miłości fwoiey tóty opiekuntę opatrzył / tá ná pos 
dziw miluíeco sbówienić nófie. Dzieki niejmierne y tobie 
Dobroożieyko prześwieta/ że o nas niegodne tótie fłóró? 
nia czynifi / że táE żórliwie (prámy y potrzeby nófie pescb s. Augutt 
UWtáteftatem 25osym ptomowuíef. Accipe quascund; e- rei 18, 
xiles, quascunq; meritis tuis impares gratiarum actiones, & °” 
eum füfceperis vota, culpas noftras orando excufa, Admitte 
woftras preces intra facrarium exauditionis, & reporta nobis ' 
antidotu reconciliationis: Sit per te excufabile, quod per 
- tea 


- 
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REA 224 NATE TA. 
te ingerimus; fiacimpetrabile, quod fida mente pofcimus. 
Accipe quod offerimus, redona quod rogamue,excufa quod 
timemus, quia tu es fpes vnica peccatorum. Per te fperamus 
deliftorum veniam, & inte, beacisfima / noftrorum eft ex- 
pedłacio pramiorum. Sancta M ar 4 füccure miferis, juva 
pufillanimes, refoue flebiles, ora pro populo, interpeni pro 
clero, intercede pro deuoto fzmineo fexu, fentiant omnes 
tuum juua'men, quicund; celebrant tuam fan&tam A s s v w- 
PIIONEM. Przyimi idkiekolmiek dcz liche, y zafługom tmo- 
im nierowne dzięki, d gdy przy imieff modlitwy, mymom prośbą 
zwoią náfe wyfłępki. Przypuść prośby make w świarobliwość 
twego myfluchánia, á odnies nam tafkę poiednania, Niech 
przez cię będzie omowiomo, coprzez cię podáiemy y niech bg- 
dzie otrzymano, o co Z wielka vfmościa proftemy. IPeżmi coo- 
farniemy, oddáruy czego zadamy, wymow czego fg lękamsy,boś 
ty iefl iedyna grzefnych nádzieid. Przez cię jpodziewamy ffe 
odpufczenia złości, y w tobie, o nablogoftíwienfa ! ief ocze- 
kimánie náfey zapłóty. Swięta MAR y A m/pomoż nędzne, 
ratny lękliwe, pocief płaczliwe, modlfię zá lud popolity, w 
ffaw ffe zá flan duchowny, w nies przyczynę za Mar 
bożne Bialeglomy, miechay vczuia wffyfcy twoie 
pordtowanie, ktorzy chwala twoie święte 
„do niebá wźięcie y wprewadzenie 


AMEN. 


DZIESIATE 


* 
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„Na Dźreń Cbmalebnego Narodzenia Pánánd- V pw 


Jego à bryfłusi IBZN S A. CZ 
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x Quitecreauitprouide, * 
$ —Lacaftifacro vbere. $ 
Ko Twórceś twegoporoosilá/ » 
s HMiletiemeś gofwym Eárinilá. w 
KEEEEPEPEREEREPEEEEPEEEEERE S 


(ve, Jewiem Chrześciónie moi/ co 36 prywas 

Są atá vwodziłóWblubienice/tiedy wyglooó 

y łac Syná Bożego wnótucze nóficy/ náo 
IRS MA po włecey życzyła go fobie widzieć oo Tás 
WKK GR CersynfEicb piersi pesytulonego/y snidy 
A RN Jantebíegti polarm poiywátocego. Táto. 
Eos mb) te pocieche wsoydoa v Sólomona. Quis 
mihi det te fratrem meum fugentem vbera matris mea, vt 
inveniam tè foris, & deofculerte? Kroz mi cie da bráciffkd 
mego facego piersi Mátkiey moiey, abych cię málázdá ná dworze, 
J vcátondá. Że prógnie voiosíec/ píáftowác/ y cálowáé 
iedynałó Bożego/ nie dziwutę. Ten ct to ábowfem ieft 
Ezocego prześliczney twatsy y fémt ouchowie 2Ínyelfcy nás 
x pórrzyć 
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póttezyc fie nie moge; ten teft Etotego widzieć táÉ v silnie 
Exod. 33 prógnol pobożny Ufoyzef. Domine, fi inueni gratiam in 
conípectu tuo, oftende mihi faciem:tuam. Panie, ieślim ^ 
nálazi tafkę przed oblicznościa twoia, pokaż, mi twarz. twoię,, 
N zótfłe. fesli ná: nowe y vciefne tsecsy życzymy fobie pów 
tezyć ; coż nowfiego mogło byoi ná Swietie/iáEo Bogu so» 
ftc złowiefiem : Acolowi niebá y siemievsttóć w ftáynt: 
míeosy wolem y ofiem co mogło byos nom tesefinym poe 
cieśnieyfego/ iáEo mieć oná nádiemiz wiosicéná reku: - 
luosFicb tego/wEtorego reën 3báwienie yvofiyfto iczeście. 
nófe: Gfudjaycie iáEo ndd to nowína y pociechę wyErsy, 
taugof fer Pa święty nóg Dátryárdoá. O beata infantia, per quam no- 
$ dete. fri generis vita eft reparata! O gratiffimi-dele&tabilefQue . 
vagitus ; per quos ftridores dentium, aternofá; ploratus tua: 
fimus! O felices Panni, quibus peccatorum fordęs exterfi- 
mus! O prafepe fplendidum, in quo non folüm iacuit fæ- 
num animalium, fed cibus inuentus eft Angelorum: 0 Bogo- 
fłdwionelezu[a megodziećin(fmo, ktorym rodzóin náffegogymot: 
ief naprawiony! O maymilfte y uctef(ne łzy, ktore nas zgrzy-- 
tania zębow, y wiecznych płaczow wchowaty! 0 fezęśliwe” 
pielufftis ktorymifmy grzechów náffych fmrody otárh | 0 prze=: 
Świetny żłobie, w ktorym mie tylko leżała trawa bydlgca dle y 
potrawa zdleżiona sf Anyelfka. "Jeśliż 3 tym niebiefim: 
Oziecieciem tobie nam przyfity pociechy/nie dziw/żego tál- 
goroco wygląda Oblubienica, Łecz i go nie prógnie wie 
Ożteć we stobie/ále prsy piersióchilTótti fivotey (laświete 
fey/ fügentem vbera matris, musi w tym byo$ co ofobliwes: 
g0/ musi byos taka prywató. 250 pytam fa ciebie Slóchee 
£no(Dblubtenico/csemu go cacsey nie życzy wiożteć ná fpó : 
níáley Aátbeorse/ iáEo Dottorć y NTiftesá teo nego/ aby” 
cie drogi sbáwlenney y cnot wfielótich nóuczałyóbo zem 
nie ná wyfotim Besyżu/ óby cie broga vboftwiong. — i 
i zc. olg; 
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fwotę/ttota hoyniená cztery świótć wegty wylewa /fteoż 
- piły; brubow tizsedbowyd) omyly óbo wiec czemu nie né 
peześwietnym Ufáteftacte niebieflim/ óby cietrolefiwó 
fwego vczeftniczto vczynił v ábo fesli hcefi mieć 5 ostecina 
duchowne pieficgoty/csemu go nie peámnief wioźteć we 3To» 
bie/ óbyś nád nim potletnawfy/ 25o|Eie w nim tólemnice 
y Odry vivaiálá? Co w tym 34 prywate vpátrutef/ że go 
chcefi widzieć (ugentem vbera matris ? Bede ta hciał sé nie 
- „od0powiedzteć/ y vEaie fáfFom wófiym/ióło nam geseinym" 
wielBa ieft 5 tad pociedhć/ że Gyn Boży pożywa piersitTaec, i, 
świetfiey UTótki fwoiey/ tat i; lufinie Rościoł świety W sys pozy 
piofnce fwoiey głosi te pocieche mowiac: Qui re creauitpyżyma 
prouide, lactafti facro vbere. Tiworceś twego porodźiłi, male-pierśi S. 
kiemeć go (wym karmiła, XOiem ci iá ij 3 tego mieyfcó nieMatli fio 
mietiem/ ále folido cibo, gruntowne y fubftántyálna pos): 
£váwo léfEi wófie Eáemié by tesebá/ éle że fam Sbówiciel ^ uo 
oziś mletć zóżywa. Paruod; la&e paftus eft, per quem necr, hymn, 
ales elürit, y my fie tę potedwky Éontentuymy/ y ClazEcc. le 
$wietfiey Dánnie winfiwymy tey pociechy/ że Cworce five» 
go porooziłó, y mlekiem go fwym Eaemitó/ á tesli Kiedy tá» 
Eo djis 3 one niewiófiko wyErsyÉaymy. Beatus venter, qui" 
te portauit, & vbera qua füxifti.  Błogofławiomy żywot, ( mae 
fłoofiy Ig z v ) krory Cie nosil, y piersi &torychef po żywa. 

Jle mym flábym dowcipem zóśig03 moge/wioze ( nie 
tedoneprywete miółó Róyfka Bblubienicó/goy fobie życzyć 
Já widzieć Synć Bożego/ vpierśt Ufótki pezenaświeto 
fiey; Sugentem vbera Matris, Żofłówiwfy inne né potym 5 
Ofobliwa prywotá tey bylá/ iż wiedziśłó że 3tych prst^p Chryfina 
czyfłych piersi miał wyffóc/ 4 zgołóióło 53roelá iLONEHO owi przy 
wyoerpnoé łófkówość/ ftłonność/ miłość/ y polirowóniebyto tiks- 
nad grzefnymi luożmi Jótoby wiele należało malymwość: z ; 

b żiattom/ y oo zdrowia, y do przyfłoynych obyczóśow Marki. 
X2 dobrych 
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dobrych tliáteE/ y bialydbglow piersi 3ásywác/ nikomu 
pit; Pieteft rzecz tóyna. Zgodna ábowiem feft naubá Siloso: 
lioraoly- fovo/ $e Ozteći biorę 3 mletíem obyczóte/ óffebty/ nówet y - 
lczdje z dhoroby Máte” y mámeE fwoich. © Tytusie Asym(Einy 
mlekiem. Cefársu pipe. Macrobius; że czefto chotował/ dlé tego że 
Macrob: gyámEá feto była fłóbego sbrowia. Hadrianus Cefars wie. 
no zbytnie rab piiat/ ola tego se mámEá tego sáPolniers 
nie wylewółó. Caius Caligula Rzymfti táEse Cefat;/ tá 
frogim był oErutniÉiem] 3e y brótć wlofnegosábil/ y wfiy? 
fic£ luo XsymfEt cabby byf wytracit/ y mawiał cefzo/táEo 
ma Suetonius, Vtinam populus Romanus vnicam cervicem: 
Sueton haberec;; O gdyby lud Rzym[Ki iednę tylo miał fóyig, żeby go 
oraz zgubić; gdy Fogo włafną tekę sábit/puynal ábo miecz: 
firwówiony oblizował. 3 Egad w nim tółfe oErucienfivo s 
3 Eoo tát'a dhciwości rwie luoztiey y 3 O3iecihftwó tego nde 
wyEf/ bo goy go mámEá v pierśi trzymółó/ jefto ie Erwig 
[uosPo pocterálá. Csytalenro ieonym człowieku zacnym y: 
pobożnym/ że czefto fam á (am sámEngwfiy fiew Pomorze: 
ná EbtattEozy biegały fłaEól/ noy tego po nim poftezeżoe 
Mendoza; no/ y przyczyny pytano/ odpowiedział. Capra lacte fui e- 
inviridlib, ducacus,. Miekiem kożim ieffem wychowany: Bztwwuiemy fie' 
"PROCZ podczós wielom: ezeczoni w móluckidh o4latÉády. Ledwo’ 
oruga lichotka (tof na nogóch/ć gdy sagráig/ ás podryga/ 
y bo tancá fie górnie; w pactersu Eolo wymawidnia flow,’ 
táEa: 3 nim truonosc/ táEie zółątónie/ á nie sioEnte fie/ 
göy láiác y fipetne flowo wymowić.. frie O3iwnycie/ falo 
Eose] WiátEe ma tanecznice/ świótową niewiófte/ y 5 niey 
ten podjop Bo złego wyffało: Y olategosstotoufty Doz 
Etor fóle Uióckom/Etoce láo&iáEimniewtáftomoáto 63lao 
ChryGltoęfit fwofe odchowywóć. Erubeftitfieri' nutrix, qua facta eft: 
i Pat, so Mater, W/łydźi frg być mámkas ktora fidla fig Matką: 
Práv 
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Drógnie Oblubteriicá widzieć Synd Bożego/ Sugen” 
tem vbera Matris; pożywótęcego piersttTTócierczynftich/ y 
KRościotwyfławia/ Qui te creauit prouide, Lactaftifacro v- 
bere; bo wie/ że 3 tál świętey/ dobry, y láfEéwey UTótEt/ 
niemoze wziąc teno fczyre lófkówość/ y rílosieroste tu 
grzefnym. poti bog nie (Fofitomal piersi WTfátEi przeć Wfaryni 
naświetfiep/ gorztościałaś wypadáta 3 vfłiego/ Eiedy co kie 
do gezefiniEń mowit/ fłowem fwym przetażał/ iao mież ad figs ; 
czem iednym. Mowil 00 peseftepce Adómóz Adam, A- AK as 
„ dam vbi es ? Adamie, Addmie gdzieś ifl ? 63 onid” gtomem Gen. 3. 
iófim praeftcáBony vcieEa/ y ciáfnemo Eata fufa. Vocem 
tuam audiui, & cimui; Gios zmoy Panie 0fły(atem, y zlakłem 
ffe. Dość tójkówie y po Dycowftu poftepowal 3 Óyoámt/ 
á przecie tá mowy feno flucbáé niedhcieli/że prositi UY Toyo : 
zeha, áby on donidh fanrmawiat/ á nie Pan Boy. Loque- Gen; 107: 
re tu nobis 8£ audiemus : non loquatur nobis Dominus, nes — — 
forte moriamur. Lec (áEo vfté fooie do piersi WiáciesS)” B02) 
szyńftich przytulił, y flootíego 3 nich neEtáru ftofitowal sym fie 
niewypowiedsiána rsecy/ i&Eo wielEa ftółć fie w vściedh yx, 
mowie fego oomíáná t Jeśli peseotynt fłowó iego lubitu; fwo 
ftrófiyty/y w Pot ságániály y teras (áEo miod idEi ciggnoiey. 
do siebie by navpotnieyfiego. Dosé był vporny wbłe+ 
ádh (void Pówel ; dość w lichwódh zóftórzóły Sódheufi; 
dośc (Ecsetny vo fvey Geresyey Uuguftyn; dieno mu eżesS: Auguft: 
eono; Tolle, lege; Weźmi, á czyray ;: ieno ná Żódheufióg niet lib.. 
sáwolano/ Defcende;: Z flap; teno Ppówłó ofrsyÉnfono/ruc 15^ 
Saule, Saule; quid me perfequeris ?' Szówie, $zmle, przeczĄgoy, o... 
mie pi zesláduiefl ? 63 wfiyfcy tóEo ná miod ieben/ oo páe 
nóbieży, — Vue COD D RM Aż 
Y nie bes pezyczyttyć to Jsátafi o Bogu wcielonym 
protroÉowal: Butyrum & mel comedet. 444/ł0 y miod iesc 
będzie 5 hciał óbowiem MT że ftorobyBog nátucená lai. 74 
| $ fie 
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fie prsytali y piersi UTócieczynjkich ftoftował/ vftá iego * 
niegdy gorsLie midły ofłodonać/ y fiowó w przewojieczny 
Can. 1. MOD jie obrocie, tladobnie te oomiáne wyrdzila fámás 
Qblubienicá/ goy mowf. Fafciculus myrrha dilećtus meus 
mihi, inter vbera mea commorabitur. Szopkiemmyrrby ieĝ 
Syn Bozy. mi kochanek moy, między pierśiómi moiemi micfikáé będzie. * 
iako fłodh; Do iókiemu; to Owie tzeczy pezeciwne tęczy Oroga blue. ` 
Jgorzki. bienico; mierhe 3 łajfówośćia/ gorzłość 3 fłodycza: Jee 
sli BynBoży ná Efitalt fnopEá miccby feft gocsFiá fáPos 
dilectus, Eochóny 1 iato fłoott/ Eíeby iá” miccbá gorztt. 
Pl asélá tu Oblubienicó/ ióti był Syn Boży siedzącnć 
łonieQycow(kim:; &iáÉi odpoczywóląc prsy piersióchiiióe 
cietzynfkich. Diedzęc ná Mlóleftacie niebiejtim/ był iato 
FafciculusMyrche, &nopeE miechy ; posywáiac ptecsiás 
nienftich/ bytíáEo dilectus mel comedens, miodu Éofituígs 
cy. Kiedy Aodmó wygániats Ráiu/ cobyltylo Fafcicalus 
Myrrha? Kiedy 2fpoftoly; UTógodleny/ &ámárzytonbi 
przywabfał/ co byt ieno dilectus? Riedy świót wálnym pos 
topem zólewał/ co był íeno Fafciculus Myrrha ? Kiedy 
Drew przenaświetfą sciálá (wego idto 3 dntfofaieonego/ 
tót wiel ceweE/ ile tàn nadrosfiych na Rezyżu toczył/ co. 
byłieno dilećtus? Ateby ftogím siórczyftym ogniem me” . 
sbożną Pentapolim Éarat/ co był/ tylo Fafciculus Myrchee ? ` 
Riedy ng głowy AUpoftolftieon przeświety ogień BDuchć 
świetego fypał/ co był/ teno dile&us ? Odziez fie ten Fafci- 
culus myrrha pesemíenil ná dile&um ? gosie tá gotzłość 
prsedlterowálá fie ná miły flobycs ?. tie gdzie inostey/ 
Richard. à (eno v przenaświetfych piersi Ul Táttifego nomílBey. In» 
E e l: ter vbera mea commorabitur.. Świadczy o tym Richar. 
Vig. dus. Fafciculus myrrha fuic D £ vs in veterilege, fed inter 
` vybera Matris, fa&tus eft dilećtus, fuauis, & micis, 
Dytono tas swietego 25onawentury/ z Egoby nóbył 
oney 


E 
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— reó wziął s ceEu Pónicć tego v CEíeoolem mowi/ nícinnes 
 giosánic/ tylo weftcontente feóno. Memento fedno/ żem: 


| Banie, pámigtáy na mię, gdy przyidzieff do Kroleffmá twego; 
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ney voyfoEiey mgorości/ y gleboEid) nóuE/ Frorymi táb. omis 
był fławny/ że go DoEtorem Seraphicum żwóno ? A on vos, 
Eózował w Beuciftvie piersi Pánd "Jezufowe/ powiódarpnał Ma.. 
ipc żem 3 too wyczetpnął coEolwic£ vmiem/ 3 tey bibliosdrość z 
tefi mam cokolwieć mámy 3 tey fontány yErynice wyffa.Krudfxa, 
Tem te mabrosc/ Etoro mi przyznawaćie. trial bowiem rnea 
w sy diu gdy w pismie świetym zrosumieć czego nies * 
mogł/ goy gotuíac fie ná Oyfputócyg/ abo nóEazónie/ one 
ceptu y rzeczy do mowienić nóleść niemogł/ ćałowaty (aT 
iáEoby v Reucyfirte persi Pánd Jezufowe/y tót wfiyftko 
wyrozumiewał. Ato vwosy tóti był Dan Bog przed wiso 
giem nótuty nófey/ á iáL i po wsteciu/ obdczyże teras odo 
leto ieft obfitfe Eu gezefinym swiere milostero3te iego. 
Deseo tym (fprówiedliwość 2503a/ gore míálá nád miłoe 
śietożtem/ chodziła miedzy luozmi befpieżnie/ ledwo fte 


` Ełocy tiesefini£ poíáwiti niemiefikónie firowg epeEucyg: 
 máo nim czynitó. Cylotám SybowfFo febno zbiera w pów 


bás tezafti Oo Fominá; 63 ci go 3óra; fpedwieoliwość 250; 
ża Eómieńmi zóbić roftazółó. Jeśliś przed tym fulat mie 
łośierożia y tófki/ oióbo blugo tesebá fie byloonietócew sw 
ygowóćy Ufólo; tárgu czynił Ubróm 3 Pánem Botten Gen. 1g: 
wybówienie &obomy/ á przecie nić syftác niemogły Ter 

ra; 368 o ióbo fnódno by nawietfiego trzechu indule wyo” 
tárgowácná Pánu Bogu? iáÉolátwte dofłóć y niebá fár 


Nui, 13. 


. mego Dowieos łotrze práwy co cie Eofituie níebo Bro, Nit» te- 


raz tanie. 7 


*sefl Domine memento mei,dum veneris in regnum tuum: y ue; 4 

ó; ći mi zaraz tsecjono. Amen dico tibi, Hodie mecum e- 

ris in paradifo. Zdprawdę powiddam ci, Dzifia zemna bg- 

dziel p rdi, Bá icono weftchnienier 3á icono Memento, 
niebo” 


169, KAZANIE. X | 
miebo 1 Ysa nie mowił pobobnycb flow Dawit. Memento 
PGI; ?5"Domine David, & omnismanfuetudinisejus. Pámiçtay Pá- 
mie na Dawida, yna wffelka cicbosG iego; 6 pesecte nigoy tá» 
Eiego fcześćia mieć nfemogl (lie O3iwuycie/ ábovfm né 
ten czós Bog wfehmogący był Falciculus myrrhæ, Snor 
pEiem miceby/ non commorabatur inter vbera Matris, nte 
odpoczywał y piersi świety Mári fwotey. Yle (áÉo oo 
nich ieft pesyfáosony/ tóbo w nich ftofitował pezefłooFiey 
. &níebá fpufconey ámbtosyey y wosiecsnego miodu. Mel 
comedet, tá£ s forsat, táE3 łófkówiał/ że 34 mála rzecz 
tjtsechy obpufcsa/y niebo ddie; czemu Oztwute fie niesmtere 
Plm, 5 s. nte 3Dawfo/ Pro nihilo falvos faciesillos. Dátmo im Danie 
zbówienie y niebo Odiefi/ prówiezónic. A wiefi że zemu 
MDawiozie! wief 3090 tetas táFa w Pánu Bogu láftás 
wośćt táťa woley tego świeteytu grzefnym filonnoscx 
táE łótwe ftogich sfoscí prsebacsánie ? 3t00/ że ten Fafci- 
culus myrrhz, inter. ybera Matris commoratur, 5 Náti 
fwotey prsenaswietfey wyffał to tóć (náone nád sbros 
Ontómi nófymiwzalenie/ y oo niey náucsyl fie Condolore» 
iisqui ignoranc& errant; quoniam & ipfe circumdatus fuit 
infirmitate, Fzałać y litowdć tych co ńie wiedza y bladza, po- 
miewa y fam otoczony był láboíéra. Że ná relu Póntenftich 
odpoczywatyc/ musiał (am połótmu y pożywienia żebróć/ 
ola tego tes náucsyl fie náfymí mootómi y prosbómi nie 
pogarozóć; żedo iey przeczyftych pierst/ przyfiło fie fámes . 
mu w Ożtećinftwiecifhęć y pezytulóć/ Ola tego teżnóuczył 
| fie vntch/ ooboEu fwego naswietfiego gtzebne pezyimo? 
wác. Didicitex iis que pafluseft. Nanczył/ię z rego co fam 
cierpial, WERE T cd 
! Wiec áby iefcse yn Boży tym wicPfa v plecói tá» 
Cant. 7, Clersynftich beał oomióne/ pótrzcie iógo go votebste Fu teo 
mu Qblubienicó UTowi tám vSólomonó, Veni dile&e d 
| ür- 


Hebr. 3. 
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furgamus ad vineas,ibi dabo tibi vbera mea,ibi dabó tibi po- 
culum ex vino condito. Widze że Eoniecznie zyczy 
fobie Gblubienicć vpość Syná Bożego. Ule na coż Vt 
prateritarum fic immemor offenfarum; ży przeftych 
obrázy mie pomniał, XOiecieiáEo pitóny człowief vopyftEie: 
go sápomíná/ y nedze/ y feáfünEovo/ y bolow ; CFiechay go 
tám trapi neb3á niewiem [áEa/ niedhay ma niewiem (áEo 
ciezki ná głowie fwey Elopot/ ábo ná cielebol/ táEo fobie 
mozgu zógtzeiej bol nie teft bolem/ Elopot nie teft Elopor 
tem/neosá przemienia fie mu w ofobliwa dobre myśli y we 
fele! Stądze Doetá teunkom nie żle ptzynczony mowi o 
winie, 
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"Tu fpes reducis mentibus anxiis. Horat. lib, 
Vire; & addis cornua pauperi. Ode, a1. 


A náfy Polacy Erotto/ fTá fráfumë dobry trunek. 
&bce tedy Gblubienicć vpofé &yná Bożego. Vt prateri- 
tarum fir immemor offenfarum, óby wfieit(d vrásow / 
Etore ma 00 ludzi grzefnych sópomníat/ y w tey meláne 
Eoliey; tora mu/ podług nás mowtac/ złości nófie 340d 
ia! mogł byśwefołym. Yle to O3twna/ że pokarm płerśi 
fwotch winem nazywa poculum ex vinocondi&to, y chce tás 
Eoby Bynó?Bożego inebriare vberibus.Co to eft ? precoz 
gótywa to bylá feoná Dánny Jlogofl : przenóświetfe tey 
piersi były Synowi?Bożemu wyftalym winem bo ich poży? 
wótęc/ wpelótą łóftówość/ y nád grzehómi nófymi litość 
s nich wypitałry liezbich wyf epEow luozEicdh sápominác/né 
tftafe pitónego nauczał fie. Y, przeto o Dánnfe Blogos 
| flówioney tzeczono. Statura tua affimiliata eft palma, & v- 
bera tua botris,W”zroff twoy podobny tef palmie, á pier ft two- 
je gronom win. Y, owfiem Oblubientec fam powióda/ í fo 


Cant 7, 


lepfie ná wino. Meliora funt vbera tua vino, Co pważć” Ciut. s 


X i fąc 


Rich. à 
Lauren, 
m. delan 


5. Vict. 
pór. 2.1n 
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Rich: dé 


s iac t Richardus. mowi, Meliora funt vbera eius yii- 
L no, Melioris enim, porentioris, & vberioris efficaci funt 
' vbera Virginis, quam vinum. Nam Vinum inebriare poteft 
hominem, vt przteritarum fit immemor offenfarum, & fito: 
| facilis ad condonandum, & largus ad donandam.- Vbera., 
vero Beata VirginisD e v M quafi inebriare potuerunt, nam 
poftquam de Matrisvberibuslac bibit, ac fi cum la&tis dulce- 
dine, dülcedinem potafłec mifericordia, proiecicab oculis: 
fuis peccata noftra poft tergum, & faćtus eft largus ad dan- 
dam peccatorum veniam, largus ad dandam gratiam, & o- 
perum iuftitiam. Lep/fe fa.Ieypieréi, niz-miuo. Lepfiey ślbo-, ` 
wiem; mpznieyffey, y obfitkey fkutecznośći fa pierśi Pámny Bio- 
goflámiony, é nizelimino, Bo mino może upość człowieka, by: 
prześlych vrázom mie pomniat, y był látwy do przebaczenia zy. 
boyny do darowdnia, A ds pierś: Naświętffey Panny ińkoby Bo- 
ga vpoily, fkoro bowiem- z macierzyn(kich piersi pokarmu fkm 
Jtowal, idkoby z fłodkościa mleká, fłodkośc mypit miłośierdzia; 
odrzucił zoczufwych zá fig grzechy naffe, y. fat fig feziodry: 
ma przebaczenie grzechow, fczodry ńd dánie tajki, y prac nás: 
Mych nagrody: I 
| Btóć to była przednia Oblubienice peywatá że prá 
ttneló widzieć &SynacsEá Bożego/ fugentem vbera matris, 
bo wiożiółó że fEofitowawfiy iey Pezenaświetfiych pierśt/. 
miał fie nauczyc gesedyow nafiyd sápomináé; napiwfy fie 
tey niebicftiey flooyesy/ mial flob£o ná prosby.náge obpoz 
wíábác/nabréwfiy wsie pesecayftey Eewie RoosicielEffwoś 
ścy/ miał iy potym Ola nas boynieprselewát/ y peáwte tår 
Fo piióny rostaczóć, Pietnie. mowi bo Dánny Blogoftó+ 
: wioney Richardus nág Mónonit,. Carnalia in ce Chriftus: 
vbera (uxit, vt-per te-nobis fpiritualia fluerent. . Gie/efkych, - 
y Pánno Przeczyfłay v ciebie Chryfłus pierś zázymal, áby nata: 


S, Adun, przez cig duchowne podawali AS. Ashanafius, Suxic mam-- 


man 
A 
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mam, vt diuinum illud lac nobis fcaturiret, qnod ex pro- 
prio latere profudit. Sat piersi, dby mam ono Bofkie misko 
„piynęto, ktore z miafnego Boku wytoczył, 

cft rám v Phizytow y Ufedytow tebná pesefEcogá 
(Uótkom/ aby gdy inólebslotfitesymaie v piersi / o viec F 
czóch dobrych poważnychi y świetych ná ten czós mysliti/ 
a to dlatego/ że onyrai myślómtEeew fie vo mleku ólcecnie/ 
y tá 5 miefiem pobożność yOobroć w myślóch tEwiaca w a 
małe fie dsiarti wlewa. 3 radze v Oycyonow w Pogóń. ja Epik. 
fiwiebył obyczay/ że mátti nie dawóły o3tectom pierśi tee smiato- 
dro po (Tfiesíocus t; bowiem chwalili mieśtąc z Bogół Uliwość 
rozumieli 3e mleto mióło bío3o3tatEom 3drowfie/ posyte« Máthi pos 
cznieyfie/ gdyby tory promien míesiocá botEnot y oświee Pea 
cił mócieczyn(tie pierst. Jeśli Pogónie byli tego mníes e” 
mónia/żepromien mieśięcódotEnowfiy fie mócieczyn(kich ? 
pierśi/ znóczno w mle£u fpráwowál ólteracyg/ á cos £iedy 
w mótce dziecie Éarmiacey bedzie myśl świzta/ pobożna: 
o íáEo mleko poświsci/ y sorowym te bárso pobármem 
ye5yni* 

Wiśdomo teft wfiyftEim. stále ochoty Syn Bosy 
rew Drzenaświetfy Ola nas toczyłriąćto wefolo poo bicze 
rożgi/y gożdzie okrutne edl, W wiećiez co mu pomagóż 
ło/ do tat przedżiwney ochoty Swiere one myśli Márti 
tego namilfiey/ Etotych pełna bylá tesymáioc gov piersi 
fwotch. karmiąc óbowiem &ypá Bożego/ miłość one/ 
Etoro tu náficmu żbówientu miółó/ zárás weń zinlekien — 
- wlewálá/ tezymólyc go ná swietych tei ách fiwoich/ nie £03 syn Boży 
myśliłó ymowiłó, © drogie Boftie dziecie to ta ciebie ter brałpo- | 
raz ná cetóch mile píáftuis/ á potym ná ot tutne rece ftos chopda 
gich łotrow przyiożiej ? Eiedy go cálowálá/ myśliłó y mos mekiz 
toilá ; o świetć gebudiu/ Ftora niebieftie duchy vwefeláfi Ne mer 
ÍáEa cie [comotá potkó/ ^ Ge pplwóię y zbiię bánicbnie: "ro 
SH à tuby 


‘72 KAZAN TE: X. 
Picoy głowEe iego swiete tezymółś/ myslilá y mowiła ; o 
głowEo swieta pełna niebtefkiey mędrości/ godna złotydy 
drogich dyáden y Eoton/ tako cie fieScíoosiesiat oftryc' 
terni vEolą Y Fiedy go sraświetfymi piersiómi Earmilá / 
myslilá/y mowttá ; o filóchetne ożiecie/ to teras poEármu 
zntebć 3ásywafi/á potym cie żolójy y octem poicbebá.2[Te że” 
tá feft wola ( ycá twoietgo/ zażywayy tey (poto Frwię mos 
igorogi &ynacsEu/ábys tey potym ná ołup swiátá niesáe 
lówal. 3 tóć Zbawiciel 3 mlekiem: świetymi onymi mys 
ślómiy pobożnościómitlfótFifwotey zóczynionyni y smiee 
fiánynt/ bratnie iáfo pochop 00 mílocti náfey/ że potym 
"Eeew (ivo £c500t3e wylewal/ y zdrowia fwego Ola nas nas 
mníey nie lítowat. Pporozuniiał baróso Oobr3e ten effett 
Wr iáctersyn(Etey eonEácyey $. Auguftyn/ y prsetooo póne 
> Avguft: pyŻdfogofłó: mowi. LaćtaMariacreatorem tuum, lacta pané 
^um de cali, prerii mundi. Prebelabenci rnamillá;vt prote praebeat 
percucieńti maxillam : nutriatur infans lađtetuorū vberum;: 
vt pro te etiã accipiat aceti porum. Ferant eum nunc manus’ 
tuae, vt manus ejus pro te poftea figantur in cruce, Karmy od- 
chowuyspierfiámi tmymiPánnoB.tworeg twego,karmy pás chleb 
ziebiefktodcbowuj okupludzkipodamaychgtnieBofKiemu temu 
déiecieciu twych przeczyfłych piersi Aby om też, potymdla ciebie 
podał wefoło zbreyney zuchwałego żołnierza ręce twarzy [wcy' 
BofKieys miechay fig teraz tuczy y karmi Naświętfym twym 
mlekiem, áby potym ná Krzyżw, żacię y zá nas pelnithyzopem ^ 
yoctem. Nie żółny teraz Pdwień(kich rak twosch, naiegopis-. 
fłowamie,dby też on potym mie zdtował fivoseb ná krzyżomónie. 
Tótiemi fłowy mowił w Ouchubo pánny Drzenaświetfiey 
3DoÉtor ten świety/wiedzac (3 ten swiety połarm miał zde 
checić &yná Bożego/ 00 boynego Érwfe peselewánia y tá 
pezedwieczna piersi mócietzyńftich fłodycz míálá w nim 
fptáwié ochotne wfielókich gorzkości pelnienió/ yola tego 
P MOWE 
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fiiowi Lacta &oc. Przbe &c. Earm/odchowny/ fáÉoby vpás 
truigc 3 oblubieńice one prywóte/ że wtym niebieftim 
potórmie miats máti wfyfite taftawosé wyffác/ y tym 
nettócem vpolony miłościwie grzechy náge prsebacyác/ y 
trew Drzenaświetfie boynie iáPo 3 bárely ieóney toczyć. 

Suxit mammam vc diuinum illud lac nobis fcaturiret, quod 
ex proprio latere profudit, Rub 
A toż te pocieche momy/ fłuchacze mot/ 5 Syna 250^ 
żeggo w fłóyni vroosonetjo/ y przeczyfłych piersi Rodzi- 
KtelEi fwotey pozywatącego/ że ná reku tey oopocsywáfac/ 
feogość one/ttorę był w ftócym Salonie ftcáfiny, jtła0a/ 
y niebiefko ámbrosyo vpotony złości nófiych łatwie 3ápo» 
mina] y 5 O3fwnie Ëu nam lóftóweyt TótEiey/zapał do fesos 
Orego Fewie fwoley náAesysu Ola nas pezelewónia biecze. 
A przeto wdziegni bedac tóttegofcześćió/wynośnmiy glofy NON 
3 ong pobożna niewiófty. Beatus venter quite portauit, & ^ " * 
vbera que fuxifti. (Tamilfiy Jezu/ Błogofławiony żywot, kto» 
ry cię noil y pierfiktorychefpozymal. 00 
—.. Godne rezeg wfpomtna Valerius Maximus. ©Ąthenódh Vater. 
flawnetgo hetmónó Cimone w lótć sáplego/& iam vltima: Max. lib. 
fenecturis s (abieyś przyczyny, fłażano 00 wieztenia/ y ofo« "P 5 
dzono głodem vmotzyćc. Ul fiot core ieoyną/ Perus nóż 
awóng/ Prora niewieożąc fpofobu iótoby mogłó milego 
Qycá w głodste rátowác/ bo gdy go nówiedzółó/ sáwfle 
pilno futano (eslf mu czego nie nfeste/ vezyniłć rzecz noe 
wg/y prówie nád tryb y prawo nátury/tosmowiátgc 3Dye 
cem wwieżteniu/pierśiami gofwymi iE Oziecie tedno praes 
Ecáte tórmiłó/ y tym fpofobenr żywot iego przes czós nies 
máty praewloElá. Dstwute fis vrsoo/ tato on ftársecw Afekt 
wiezieniu tál olugiobes poEáemu y napotu żyte/ftrzego pile Corki ka 
no íesli mu Eto czego níeCobáic; víátso fle y ná core (ego OV” anis 
Y pátrso 3dólekó co znim v Eraty czyni/ tesli mu táfemnie "rI 
| 33 czego 


i74. 


Qant, 2; 
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czego nie tzuca ; sc obacsa (o cudowny wynálasÉu-pobos 


ànosci/) dond prze Érate pierśióm ©yca (Eácuflá Eńrmi 
Sounialy fie Atheny ná te Doboznośći ínwencya/ poznóły 
Geno oofásute woitatEacb prawdziwa tu Roożicom mie 
tosć/ nowym vwefelone wiboEiem/ y Oycá górołem dás 
towály/ y te inwentyg corki piersiami Qżycć przez Erate 
Éarmiocey/ ná fwych obrásácb iáEo mteśimiertelney godna 
pómieci mólowóły. 23a nte coś podobnego vezynilć 
Pónnć Błogofłówiona ! Co; był innego Cyn Boży w 
nóturze náfey/ teno ióto wiesten ieden zatrata ? płóżnie 
go w tym wiesłeniu, yzó tę rate Oolubienicó. En ipfe 


| flat poft parietém noftrum, refpiciens per feneftras, profpi- 


Luc. 1r. 


ciens per cancellos, 4żo pz ffo? zaścidna nafa pótrząc przez 


okni, pogladátac przez kraty. Desyeboosilo na Bogó w tym 


wiezieniu sieo3ęcego/ że pótczył tato prsesotno/Etoby mu 
polaem y napoy idti podał; Eroż go Earmtl y poil ieno 


pánná Slogofláwiona z © tatoż fłufina fławić ia 36-to 
3 Aosctolem Świetym y 3wác Gloriofam Dominam, że 
Twortce fwego potoostlá y mlekiem go fwym Éarmilá 7 ido 
Eo fIufna powtaczóć s ongbiałogłowo;Beatus venter qui ce 
porcauit & vbera qua fuxifti. Jeficze na on czas nie Éofitowá 
lá ta białagłowó przeczyftey Armie UTaiti QL aświetfiey/ 
ieficze niepożywalć nóywielebnicyfiego Gatrómenty / é 
przecie mowiłó: Beata vbera &c. tylo nauti panfkiey 
flucbátoc/ y powierzhne w nim láfFámosc wiozęc/ ficżeć 
sliwe pierśitiTótEi tego ná sálá; o i&Eos my flufnieygloe 
$ic y spiewóć momy ; Beata vbera &c. Üyámilfy "eiu / 
Bheśliwa Wtátiá co cie vrodziła/ Besesliwe piersi Etoree 
mi cie Earmila ; Erotzy tey Erwie Dánny Błogofławioney/ 
Itoro wmleEu bral Sbówiciel/ w Claświetjjym Bółtrae 
mencie pożywamy ¥ ióEo fłufiniey Pánu Bogu o3ieEowáct/ 
że nam panna przeczyfła Gynć Bożego powiłó/y mlefiem 
go fwym nó wielkie náge Eezeście karmiła ; Wie 


-—- tey pezenaświetfiych piersi beat mletu Syn Boży, tótę 


(RB GBA. R. i7j 
Wiec ieśli tá Erew Dánny Biogojłówiony/ Étoto 3 


w nim vczyniła oomíáne że 3 furowego softat taftawym/ 
zniedofłepnego ŻBórónkiem polornym; ponieważ y ty. 
gezefiniłu rep że Eewie prsecyyftey w tlaświetfiym Sás: 
Drámencie zażywafi/ (łórayże fie/ óby pw tobie nó ten co 
nowy/ [tory day nam Dáníe Igzv w dobrym zOrowiu 
przywitóć/ znaczną życia y obyczótow oomióne fprówiłó. Ex1. gów; 

Aródemia $lotentfta nópominółąc ftubenty ftvofe ^cidaltag 
áby fie resolwowóli ábo Estent y pioró/ ábo wiec roley ` 
gofpodarjiwó pilnowóć/ málowelá yróbie/ á pesy nídy 
píoto/ náo Erorym bylá Roronástota; 4 przytym napis. 
Ad raftra, vel ad aftra. Abo do roley, óbo do księgi, ktora 
człowieka wfławia pod miebo. Waf Ożiś/ Üátboli£u / vo 
25etbleem[Eiey opie ito o AEódemiey ieoney/ y Raftra y 
aftra, mafi y nieme bydło/ mafi: y przedwieczną mabtosé 
€bry(tu(á IEzvsa; ná woley twotey teft obietác/ aut Ra- 
ftra; aut: Aftra, ábo bydlecy y cielefny żywot: 3 beftyśmi 
prowdáosic/ ábo świętobliwy / niebiejtt 5 Chryftufem 347 
| goé Aódze y vpornínám 5 Dawidem. Nolite fieri ficac, Palm, 333 
equus & mulus, quibus non eft intellectus. ríe bądz. 

beftyg/ poczuć cielefiie życie y obyczóie / porsuc- 
mócnośći świeckie / á sáEodbay fie wniebie, ` 
OáEocbáy fie wnowonároosonym Pánu: 
IEZYSIE, Étotemu niech bedzie 
eeść y e3wolá wietuifta: 


AMEN, 
«95) (60 
IEDE, 


i74 


Qant, 
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czego nie tsuca ; dá él obacga (0 cudowny wynálasFu pobos 
żności! ) dona przes ÉratepiecsiámiOycá fłórugió Eármí 
Zoumiały fie 2ítbeny nó te bobosnosci inwencye/ poznóły 
Gego oofásute woitatEach prawdziwa Pu Roożicom mie 
losc/ nowym pwefelone wiboEiem/ y Oycá gárolem dás 
towály/ y te imvéntya corki piersiami Qycá praes Erate 
Parmiocey/ ná fwych obrazóch iáEo mieśmiectelney godne 
pémteci mólowóły. 215a nie coś podobnego vezyniłć 
Dónnć Blogofłówiona ! Cos był innego Syn Boży w 


2: nótutzenópey/ teno iá£o wiestentedenzatcata ? płóżnie 


go w tym wie3teniu; y3á ta Ecota Qolubienícá. En ipfe 


. ftat poft parietém noftrum, refpiciens per feneftras, profpi- 


Luc. 1r. 


ciens per cancellos. 47e ez //oż zaściana n/a pótrząc przez 
okné, pogladáiac przez kraty. De zychodziło ná ogó w tym 


wieżieniu siedzęcego/ że patrzył tako pres otno/Froby mu 
poEaem y, napoy iati podał; Eto; go Earmił y poit ieno 


Dánná Slogofláéwione ? © takoż flufina fławić fo 36-to 
5 Aosctolem Świętym y 3wác Gloriofam Dominam, że 
Tworce |wego porobstfá y y mleEiem go fwyn Eacmilá  ióe 
Eo flufina powrarczóć 3 ong białogłowo;Beatus venter qui te 
porcauit & vbera qua fuxifti, Jeficze ná on czas nie Éofitowá 
tá ta białagłowó przeczyftey Bewie WTaii CLaświetfiey/ 
ieficze niepożywalć nóywielebnieyfego C3áErámenty / é 
przecie mowiłó; Beata vbera &c. tylo móduti panfkiey 
flucbátac/ y powieczhne w nim láfFámosé wiosoc/ ficzeć 
śliwe picrsiti TótEi tego ná zwałó; o i&Eos my fłufnieygloś 
śić y spiewóć momy ; Beata vbera &c. tCrámilfy "esu / 
fidhesliwa UTótla co cie vrobdziła/ ficaesliwe piersi Étoree 
mi cie Earmila ; Etotzy tey Erwie Dánny Błogofłówioney/ 
łtora w mleEu brał $bówiciel/ w tlaświetfjym Battrae 
menéíe pożywamy  (áEo fługniey Pánu Bogu Oziełtowóc/ 
że ham Panna pezeczyfła Syna Bożego powiłó/y mlefiem 
go fwymnó wielkie nófie f czeście karmiła t Wie 


ec ieśli tá Erem Dánny Biogojłówiony/ Etotes 

ley przenaświetfiych piersi brał w mletu Syn 2503y/ táte 
w nim vcżyniła ooiníáne że 3 furowego softat láffawym/ 
zniedooftepnego Bóróntiem polornym; ponieważ y ty 
gesefiniÉu tey że Ferie przeczyftey w Vlaświetfiym Sás 
P'rámencie zażywap! fłórapzefie/ óby yw tobie nó ten rob 
nowy/ ttocy day nam Pónie lEzv w Oobrym zdrowiu 
przywitóć! 3nácyno żyćia y obyczótow oomíáne fpeámilá. Ex t. tym; 

Jiiábemía Slorentfta nápomináfoc ffubenty fwote, Acidaltag 
áby fie rezolwowóli ábo sfegt y piotá/ óbo wiec role y © 
gofpodarjtwó pilnowác; málowels gróbie/ á pesy nídy 
píoro/ nád Erorymbylá Boronástota; á przytym napis. 
Ad raftra, vel ad aftra. 4bo do roley, ábo do księgi, ktorm 
człowieka wfławia pod niebo. Miah ois) tótboliku/ w 
3etbleemftiey Popieiótow AEóoemiey ieoney/ y Raftra y 
aftra, mafi y nieme bydło/ mafi: y przedwieczną mQqotość 
Cbryftufá I EzYsA; ná woley twofey teft obierác/ auc Ra- 
ftra; aut: Aftra, óbo bydlecy y cielefny żywot 3 beftyńmi 
prowáosic/ óbo świętobliwy / niebieftt 5 Chryfłufem 347 
| oé Ród3e yvpomínám 3 Dawidem, Nolite fieri ficac» Palm. 33; 
equus & mulus, quibus non eft incellećtus. {Yie bądz. 

beftyg l potsuc cielefiie życie y obyczóie/ potzuć- 

mócnośći świeckie | á 3áEocbay fie w niebie, ` 

2 áEodáy fie wnowonátoosonym Pánt 
1EZvS1E; Étotemu niech bedzie 
geóć y awalé wiebuifta: 


AMEN, 
«)5) (50 
TEDE: 


176 — Jedenafte 

E że NG ENTE Oczyścienia Przenaświęt(ey | 
esciele. sA, ; . 
Bogarodáice, aboGromnie. 
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. . Li \ 
* Quitecreauitprouide ,. $ 
z Lactafti facro vbere. x 


*  Tworceś twego porobíilá/ x 
* £iletiemes gofwym tórmiló. 4^ 


MITITITPIIIIDIIITIITPITTIIIIS 
Tulerunt eum ni Hierufalem, vtfifterent 

cum Domino, Luc. 2. Me 
przynieśli go do zieruzalem Aby go fáwili 


ves, Owe á prsesacne mamy/ 00 Kościoła 

v4 K goscie fłuhócze moi/ Ctemilfiego Ir- 
v 35 0 z vsa, stllótko iegotTasmietfo ; mae 
V ot my w A osciele Déná IEZYSA, nies fue 
/ px rowymiw reku bizómi/ óby peseoáíoce 


je tórguigce wygóniał/ óle 3 powitymś 


RAZ ANIE XL 377 
Drseoyftey atti tego mamy.pezy swietych iey plersiád 
przedztwnym a niebó połórmem nópełnionyd. Ale iu; go 
oniá biisteyfeno oo nich oofad3a/ iui fo 3 reën fiwych Odie 
w rece cudze/iuż ofiárute Żydowfkiey Gyndgodze/choć wiz 
"osi; zego feodzevtole/ y głowte tego ciecnioww Eorony 
*zróni/ pesecte go nie żółnie/ ále zwielfieylu nam mitoscí 
ddie ochotnie ob piersi fwoich. Wiec my pezyfaozmy fie 
míáfto Cbeyftufá do nid Kótbolicy moi/ yobaczmy deus 
go Aóyjkicy Oblubienice prywatery drugo náfie poctecbe/ 
Écoro stod mamy że (laswietfiaDónna tworce feno poe 
roostlá/ y mlekiem go fwym Eaemitó/ ysnowu winfiuiac 
iey Beześcia tá” wyfotiego/ wynośmy glofys ono Tliewió/ Luc, 1r.- 
fto Beatus venter qui te portavit, & vbera qua faxifti. tos 
gofłówiony iywot/ C bcyfte Irzv, Etocy cie nosił/ y piersi 
Ëtoryhes poiywal. — 
$e blubientcá nawiecey fobie życzyła widziec Sy 
nå Bożego v piersi UTórki (laswtietęey ; Sugentem vbera 
matris, miółó w tym wielkie prywaty. Ctapieewpa byl/ 
iétom vfasol wożieńCTóroOzenia pónftiego/żewiedziółó/ 
13 5 lark fioleyULasmotetfey miał wyf(fać tafkdwość/mie 
łość,y politowónie nád gresfinymi łuożmi/ przewożieczny 
to ámbtosya tófo winem iednym vpoiony miot złości nóż ` 
ych sápomnieć/y Orogo Erew fiwofe Ola nas hoyniepeseles syn Boży 
wóć/y ná Eftalt pitónego rostaczóć. Druga prywatemió? Vprzywie 
lá że tu ylá fobie/ f3iedynót Boży Drsenastoietfig Rodzi: leowat Se 
ciele fwote 3o pióffowónie y wydhowaniefwotejmiał wiele P em 
ce vprzywiletowóć / y snámfenitym tafim inOultem 0500« MAE 
bić/ iey Éwolí wiele dla grzefnych czynić. Jótoż wyłos 
fámá o tym vprsywilefowántu/ o tym tndulcie mowi: Ego Cant, t; 
murus, & vbera meaficutturris; Ja Jeffep murem, ápiersi 
moie fà idko wieża. Coż to 36 proporcya/biologtowfEie piero 
5i swát Owfemá wieżómi: Chciółó vkózóć j-ánná Diogo. 
5 fłówie» 
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i fławiona/ iáEo Syn Doiy vprzywileiowat ię zć to/ zego 
pieesiómi fwymt Łocmiłó, cólutąc ie Boftiemi vftómi fiy» 
mí y pożywóląc 3 nich niebtefkiego neftóru/ poświecił te 3a 
Bościol ieden/ 36 teono afylum, y vczynił YOiesámf tene» 
mi/ $tsefinego człowieka mocno bronięcemi. tładobnie 
Gulieimu:na te fłowóć Gulielmus: Vberamea non tantüm fant vbera, 
fed eciam turris, non tantum nutriendi, fed. & protegendi 
vim habent, Nullus me putet habere quo nutriam, & non 
habere quo muniam. Materna pietas mea quos nutrit, eciam 
munit. Persi moie nie tylo fa pier fimi, śle tez wieżómi, nie 
żylo karmienia, śle y obronienia moc miig. Nike omnie niech 
nic rozumie, abym midld czym karmic, A nie miala czym bro- 
pic. Macierzyń[ka láfkamosc moiá ktorych karmi, tych y bront. 
Miółoż tego bywa/ 5e Chryfłus 1 Ezvs złościami nófiymi 
próżony, reke fwote wgniew vzbrofoną ná świót wyćięga/ — 
ywniwecz go obrocićczómyśla Alek śrnaBlogofłóawione: 
3 niewymowney Bu nam miłości átas pezypada/y przyczy” 
nę (iota nas zófłówióląc mowi t JEy Synu Eochóny ftoy / 
36 mi iáEo 36 fortece leone grzefinił v(topilitesli go chcefź 
roko tolg 009í903/ y w nim ftezółe sapółczywości twoiey 
«ropić/muśif (o wprsob w pier skich moich (Erwáwié y vto: 
pić. A Spa co ná tot. tYiepooobna íáÉo poyżczawfiy né 
| Ute) sáras łófkówieie/ ftezóły rsuca/ groty stepía/ y 
| | iáFo Jeonorożecieden wstottempanientki vcigony/byftry: 
głowe fole ná pierstóch tey Eláosie. 
| ©fobliwy tytuł odleiey Ioannes Geometra. Bowie ty 
Toan;. Ius dirimens lites, Dráwem/ Eanonem Etotevfpofoia/ ros 
Geom.  stywó/ tosfirzyga teuoności. Kiedy miedzy Owiemó teft 
0 tzecz tóbg/ o grunt/ mótetność Kontrowerfya ná fedzie/ 

- fławótą 3 obunowu ftron Juryftowie/: broni Eásby táto - 
może nalepiey princypała fwego; ttory nalepfe vkażey 
glleguie prówo/ fónon ogzywifty po fobie/ ten wygrowa 

| ten: 
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sten wiEtotyg oonost/ bo má po fobie prówo/ Eánon/ fa 
` tuc Tús dirimens licem. Té teybunale Bogá wfiedbmoges 
cego/ o túto czefłe bywóię 3ftrony nas Rontrowetjye! 
3 grzefiy glowie, obróżi UTóteftat án|Ei/ nte ta3/ nie | 
owój óle co wiedzieć iótowiele. Stawa przećiwło niemu m N. 
fprawieoliwość ná fooste DánfEtm: álicgute że nie godźien if tas 2 
wiecey milodtevosía] bo po taf wielu oobroo3leyfEwády/ cego 
porá wielu odpufczonych gesedadcbisabney popráwy niee 
maj ; &llegute (roga niewo3tecy50s€ lub Eg; állegate Ecev 
nabrosfo Panś Chryftufowa ola nas przelana. Wielkie 
to prówo ma po obie fprawieoliwość/óby złowietć furo» 
wie detretowano/ óby wiecznie tacano/ áby nieba odfge 
0300, HA ty złowiecze maf że tes ati Eanon po fobie/abyć 
wolno grzepyć/ á Eacánym nie być ? maf file czym bronić £ 
máf gym zóftówić (fpeawiedliwości Jso[Fiey ? maf czym 
zbić te przećiw tobie allegara y probata? trie mamy/ nie 
mam$/ ieno Pónne Blogofiiwioną fame/ lus dirimens 
lites; Cá nas tylo peseo Widicftatem Dánffim zófłówia ; 
to nas nawiecey na jadzie Dáná Cbeyftufowym bront/ 
Drotetcya y pesyoyná Panny tlaświetfiey/ choćby niee 
wiem co przećiwto nam óllegowano/ Piedy oná 34 née 
mi pezyczyne fwote y merita Macris fnterponnie/ té 
ińto Aánon iai poteżni/ iażo prámo iedno níewstue 
fione/ iófto Ins dirimens litem; bo ma prówo táEie/ żeiey 
níemose być nic o00mowiono/ że ey pezyczynó y merita niee 
mogę być odrzucone. 
pómietaćie one wielEg Rontrowerfyo/ Etoro miały 
przed &álomonem owie (liewieście o fynaczEć iconego/ 
tá mowi że to moy fen/á ten Étorv był twoy włafny vmárt; 
bwó zóś mowi/ nie twop teft śle mozłwłafny ; oy madry 
Sálomon det tetowai/ avy ono Ozieceo napoty rosćieto/ 
Yieoné połowice jeone/ a otuga tnng wżiełó/ owa co. był 
ERAT 22 Ver M 
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ieyfynaczefwiofny/mócieczynfką siera miłośćią/zówoła n& 
Rrolá. IŻy Krolu nicsábifay/ choćci nie ieft iey fynens/nies 
y Regi z. cháy go weżniie. 21 Arol co zóraż poznal że to prawa 
mátEá/ y tzecze : Date huic infantem viuum, hac enim eft 
mater eius. Daycie tey dźiecię żywe, bo ta iefl matka iego; 
Wiedzcie Rórholicy/ że czefło o nas né fędódh Dóńfkich 
bywa podobna Eontrowerfya y fposEó/ cjefto 36 fog ine 
ftóncyo grzedhow/ moto + Diuidire, prsetniéíe/ niechay” 
ten złowłeł ginie/ niechay ou&á oo ciółó tego obotielona: 
bedzie. bez wotpienía przypłoby nieras ootátiey disis 
żyey/ żeby cie złośnitu offty miecz. (prówiedliwosci 250$ey' 
rożcigł/ gdyby cie ttóświetfa Dánná níebtonílá; gdyby 
żapólczywościSyna (wego nte bániowálá. Oná (ptévuie) 
że lubo człowiet sinierć abo ciezta zófługuie tóre/ Cbryo 
ftus ieonót fpoyitsawfiy ná UlatEe/ oważywfiy iey merita 
mowf : Date huic infantem viuum, quia Mater clt. Dusécte 
żywo tego człowictó ná iey przyczyne/ pofolguyéie mu ico 
_fozenó tey inftóntią/ bo prożno/ WfdcEá feft) ma právo/ 
że ola niey musi tovczynić, Iusdirimenslites; —— — 
Prolom 1;. Jeff tám ná niebie íconá gwiaso gromódć, Étora e 
8. Mał ftrologowie la tey białości sowio Galaxia; to teft/ via la- 
Galaxia Cea, drogę iafoby mletu podobną/ y'o niey fłórzy poe 
Co iet towie rożuimfeli/ że to byłó Orogó/ toro Oufie luozćie shor 
ożiły 6o nieba. | 
Onid. 1.. Elt via füblimis coelo manifefta fereno; 
Met. Lactea nomen habet, candore notabilis ipfo :' 
Hac iter eft füperis ad fummi te&a Tonantis. 
$. Boromte' 9 tąd że né ZAánonísácyey świetetgo Aátola Boros 
afa chwatónieufió/ tu zóleceniu tego swietego Rórdynata/miedzy ina 
nymi Symbolómi ábo Aunfitómi/ Étovymi cnoty iejo wyr 
tajano/ byly ten/ 3e malowóno dufe ietjo prses te Oroge 
do nieba daco pezydawjiy napis/ Hác iter, Ta droga; jk 
( oby 
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 Éoby chcąc vłózóć/ co zd drogo świety Kardynat priyfiebl 
do dywály niebieftiey/ Via Laćtea, vita lete; sywotemAres.Impr 
świętobliwym/poffepbami pobożnymi/ niewinnością Ana b" x 
yelíto. Haciter. Ctózowmy ptaenaswietfo pPónne/ tę 
Gólórya/ ta drogo mleku podobną/ y mowmy o niey/ 3e ping. 
Haciter. Tedy drogá. 280 feśli doce grzepniE przed füsviaLaaca, 
towym gniewem Boga nayvysfiego (hronić/ nienioże les 
piey/ íágo oo p ánny Błogofławtony/ Haciter, Jeśli chce 
zapałczywych iego veEu vyść/niemoże befpieczniey iáEo tu/ 
bo vbera cius ficut turris, Jeśli dycezyniewónego Bogó 
przeieonóć/ y pieriefiey lófce tego być przywroconym, nie 
moje (nódniey tóżo praes nie, Haciter. Tedy, orogá dọ 
Doge do niebó. TUBE ZO 
.. W Aronice świetego $tóncigó/ teft snámienita bio y. 
ftotya! tato onid iednego ten świety Dátcyáreá wibiial/ ac But. 
dwie deóbinte wyfotie siególące nieba (ámego/ tedne cers 
wong; á ná niey wfpórtego Dáná IEzvsa, öring biala) Widzenie 
ná Ecovey fie wfpiecółć v wierzchu pannóBłogofławiona, S. Franóie 
V zówoła świety SráncificE ná fiva brócig/ áby vofiepowds Ska. 
li po czerwoney Oróbinie do hwały niebiefkiey; przybieżą 
onij poczną wffepowóć ná czerwoną Oróbine/ áz tóbttókć 
fpa0a/ ledwie Erory do wierzchu bofieol/ co widząc swiety 
póttyórdhó/ ponie bórżo fie fmecić y plàtác Aż mu rzez 
cze pan l Ezvs. Stóncififu/ mow bróciey twotey/ niedhay 
ida bo biatey dtabiny/ oo Tarki motey/ 36 ley przyczyną PrzezNa, 
(adonicyfy do niebć pesyftepnayoa: X Erżytnie ná bed, f"ietfoP. 
cio. Do białey Oróbiny Oziatki/ po niey wftepuyctes y BOT dnie, 
pocgeliwfłepowóć po oney Oróbinie/ Łóżdego (Toświetpa ją e 
 pónnó wefolo twatze przyimowółć y przypufczóła: © tés 
Eo 3 tod niedwymowna wfyfttim grzefinym io3te pociechć ! 
^ Cteáfy Cie Rótbolitu ofobá Chryftufa pErzyżowónego/ 
znóiąc do siebie ciezkie grzechy, nie śmiefi przed tego Ydo 
53 bejłat 
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ieftat ftancć/ watpip óbyś złościńmi bedac obciosony/ 

mogł says do milosieró3ía Bożego/ przes te cjetwong 
Ecwówey iego meli Oróbine; czyniąć pojteóch te rosgi/ 
miotty/ hłojty Eewówe; po03 żedo białey Oróbiny/ podz 

do pannyŻBlogofławioney/Etora grzefney flobEo oo sie» 

| bie wabí/ y mocno pesed Bojtę fprówiedliwoscię broni. 
pó Hác iter. Níülaufterum in ea, nihil cerribile, cota fuauis eft, 
Apo. mowi Bernat swiety. tbiemóf w nieynicfheowego/ mic 
ftrófnego/ wiiyftEć lójfkówa y wdzieczna teft. 

Eccl. 7, ,putnie bárso o niey mybry Sálomon, Vapor eft 
virtutis D E 1, & cmanatio quadam eft claritatis omnipoten- 

tis D Erfincera. Párieff iedza mocy Bozey, y wypiymenie> 

idkieś Bogá m/lecbmogacego fczyre. vto doces tosmórynuł 

5 lewóndy/ ábo 3 štela innego mieć quintam eljenciam, wy» 

wieść co nafubtelnieygego s ólembii u ná to sáiyma/ noste 

fie 3iolá (mása/ y Ssielnościę ognić Vapor ieden fubtelny 

3 nidy wychodzi y zowie fie Emanatio fincera, quinta ellen- 

ca. Chcecie wiedzieć Ola czego UTedrzec zowie CTaswieto 

fo Dánne/ pára feono Bog wfiehmogacego y dobroć 

tego? Ola tego áby vEasát/ żew ntey feft pezedyftyllowóe 

ne miłosierożie Boze, iefEre niey quinta eliencia láfféwoe 

ści panfkicy! żadnyd vytorov fiirowości niemátoca. 
prawdć iż Bog wfiechizogocy milosiesny feft; y Ociec 
Miłosierośta / y tym naióśniey whechmocnosé (cte 
oświadcza/ gdy ludziom gezechy oopufcza/ fáEo wyżiiawa 

In Miti. w Eolletcie iebney Rościol świety/ D Evsqur Omniporen- 
Rom. riam tuam parcendo maxime & miferando manifeftas;. 
 wüáEse (3 w nim wfyftiie étttybutá y pezymióty teono fa/ 

y milosícrojie też 5 [prémiebliwoséte (polen choożi/ y ie» 
ono teft realiter, identicé táo wfEołach mowią ; cs calo» 

wiet wielką ma v(nosé w miłosieroźiu ŻBożym/ teonót o- 
ras y niemálg bolażń (ęd0w tego mieć musi/ bow mim stas Ț 
i | Gone 


Pd 


| k AZA N EPS XL 183 
tone miłosiecożie s fpráwieoliwoscio / wedle 3Dawibá. 
Mifericordiam & iudicium cantabo tibi Domine. 24ifoszer- 
die y fad pemdé ci bgda Pánie. Atos tiedy nam dał Dóne WNaświe 
ne Błogofławioną/tóEoby byftyllácyo icone ogniem mílos h Pans 
ści ftooiep vynil; oobifeliwfiy milosierozie od fpówies są 
liwości, oat te Pannie naświetgey/ że ieft Vapor ieden edit 
v virtutis De 1, milośtetozie Boze oyftyllowáne/ Emanatio o dr z 
fincera Bofkiey Oobroci/ bo w niey teft litosé bes firowos 
sci; mitosterozie bes poftrácbhu. Sluchayćie fłodfo mor Bernard. 
więcego o tym Betnótó. Ad Patrem verebaris accedere, t': deNat. 
folo auditu terricus ad folia fugiebas, Les v w dedit tibi me- Vig 
diatorem. Auvero trepidas & ad iplum? Frater caus eft, & 
caro rua, tentatus per omnia pro fimilitudine abf; peccato, 
vt mifericors fieret, Sed forfan’ & in ipfo Maieftatem verea- 
re Dininam, quod licet fa&us fuerit homo, manferit tamen 
Devs; AdMantAM recurre, ( Hàc iter | pura fi quidem.» 
homanitasin M Aq 1 as: Do Oycá bates fie prz.yflapic. fam gtis > 
iego vjl famy przefiráfony, do liściaruciekałeś, ly z vs dat 
0 zá pośrzednika. Aczy ffrachaff fig y tego? Brátem twoim 
jeff, y ćiałem twoim, probowány we wftyfH as podług podobich= 
, fiwaprocz grzechu; aby był miłośiernym, Lecz fhadz jw nim 
mśiefłatn obawiać ffo Bożego, że lubo flat ffe człowiekiem», 
wr zecię zofłał Bogiem; do MAR v kv że nfepuy, Hâc iteru 
Hy drogá) fizera albowiem ludzkość w MAR Ey ; mi 
«dzie w niey dyftyllowóne/ łójtówość bes furowosc, 
| . kufterumin ea, cota fuauiseft, Emanatio claritatis o- 
.. «nnipotentis D x 1 fincera. M 
| Y waiioc ftérsy Dotránte/ idto LMiesigc wiele Po? viera, 
maga t3ecyom żyjącymi y feft właśnie tótoby Miatta 3ie iefl Máiha 
. 'míe/ ófłonce Qycem/ mólowóli go w ofobie Dióny whe ziemie, 
dzie pierst mótący/ v Étotycb wisióły rożne swiersetá: po« 
àywálgc połórmu/ y5tqo3wáli go Multimamnmeam iáťo 
| i śmwiód czy 
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S. Hier, $WIGOCcZY świety pleronim. Vcex ipaeffigie mencirentur, 
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Epift.ad omnium eam beftiarum.& viuentium efle nutricem, (Piech -~ 


arcium. pna te chwale Dánná Błogofłówiona/ że ieft Multimam- 


mea, że ieft omnium nurrix, vofiyftEic) ParmícielEg. 250^ 
Eco; Łiedy do niey weflcbnot) á nie ieft wyfłuchóny t Atom 
potrzebie y chorobie doniey fie voal/.á nie teft porátowás 
ny: Aro w niebefpieczenftwie takim bo nfey fie pezytulil/ 
a nie teft przygórniony: Datczcie táto ig náEfcolt (UTiee 
„$iącć rożnymi zwietzety obfadzoną/tóto Multimammeam 
Bernard. málute swiety Bernat. MA RT4 omnibus mifericordia fi- 
e. 89. num aperit; vt de plenitudine eius accipiant vniuerfi, capti- 
uus redemptionem, ger curationem, triftis confołationem, 
peccator veniam, iuftusgratiam, Angelus denig; tæritiams, 
M a n v à w/fyf im sailofterdzue fmoie wkdznie, aby wfyfcy z 
jey pełnośći bráli, niewolnik okupienie, chory vzdyomtente y 
femmgtny pociechę, grzejfay odpufczenie, [rámiedlmy tafkę, Aa- 
hil, 21, yot nákoniec wefele, YVíecoátmo Dawid w ofobie grzefneo 
£o złowiekń mowi. Spes mea ab vberibus Matris mea. Na- 
dziesi moid w pierfidch Mátki moiey; iáEoby chciał rzec. 
Giehay fie gniew Cbryftufá Pónć obutsy niewiem iáEo 
nógrzene/ niedhay mo tuż inż gotowe fiesty na zótede 
cenie świótóż Kiedy przyfłapi (Taświetfa Dónnó/ £ieoy 
gezefnego czlowieka pod fwe ptoteEcyo weżmie/ sára 
rowosé Boża łóftówieć/ tovsEosc fłodnieć musi. Vt 
go fpes mea ab vberibus Matris mez. 4 5 obse Da 
tálg vfność w pietśióch DannyBlogofłówioney 7 
niemi twotce fwetjo Earmiła ; y ola tego wie/ 3e 
ftámi fwymi poświecić/ 36 icono mieyfce vcieczki/ że ola 


nich wieledobrego miat ijesefinym Gyniczy tótim te inoule 


tem veaczyć/ żenóm miály być fortece iedno/ iconawPó» 
żdey poteseble obrono y saftepem, Vbera mea ficut turris. 


D roroPowálá o tym indulcie Sybilla Tyburtina, i 
Oami 


» 
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f ‘O nimium felix, celo digniílima Mater. 
Que rantam facro la&tabis ab vbere prolem! 
/prorotowólć y oná CUiewiáftá. Beatus venter qui té Luc. i: 
«portauir, & vbera que füxifti. Blogoftiwiony Wo ktory cię 
zmośił, y piersi ktorycheś pozymał, Deovotoval y Dfaimiftá] 
‘Spes mea ab vberibus Matris mex. Dla tegoż y (ámá mo» ° 
wi o fobie. In me omnis fpes vitæ © virtutis. We mnie mfy- 
Jka nádzieiá zymotd y cznoty. A vo lim że befpieczniey pos 
 Elábát moge nóbziete moie geseBny nedzacz/ táto w - 
tobie/ ieoyna grzefnych vcieczto y néosteio Kocham fie 
bícony w Bogu Qycu iáÉo namilgym fłroorzyctelu moe 
ím ále fie go ftodze [eam bo Ola mnievbił yzóbił Synć 
fwego/ ód naotrutnieyfe y nafprosnteyfo śmiercią Ersy» 
ż0wę/6 coż mnie bedste niewinney tey Erwte winnemuz Éo» 
„dam fie w tobie namiłośćiwfiy Trz v, Etoryś ważył soros 
„wie/ y nieofiścowówny Erew twoieolá mnie/ feonót fie cie» 
bie bótzo leFam bo táEes teft mym odtupicielem/ żeś 362 
rás feft y świadkiem moim, y feoiío y méctctelem/Étory ná 
ogtomney tegy w gromíelptserásliwey trąby pesyfostef/ 
.Svíát [60316 y mnie neosnero. YO tobie traświetfia 250« Nadzieis 
HJórodzico odpoczywa ferce moie; Eocbánte mote/ w tobie” tifePan 
nóozietć żywota mego/ Spes'mea ab vberibus Matris mea, **) Be 
że mienie opuscifi w nayćieżfym różie/ ání obffapip ná 
firóffnym &yná twego fab5ie/ ále łójkńwie do siebie prsy» 
Báengwhy/ bed3iek mi w niebefpieczne godzine smieréi/ 
ná inny śwtót y żywot przewodnicta y fortunnę gólóciy 
y cpnofjieg/ bo Inteomnis fpes vita & virtutis. 
ag. Ziose YOloffie Triuulcius, Hetmó nem ná wielu WOY? soi 
I „ móch bywótąc/ y mátgc náosicie/ że o3ielámi wotennymi/ y fmb, 
— gefłymi swycieftwy/ miat fobie imie siednáéniesmiertele 
ne/ mólował wiÉtoryo 3 [Ecsyolémí/ w teoney rece pólme/ 
w ocugteybułówe Ado ah 3nópifem Aftra me duce cu- 
6 tus 
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tusadibis.. Z4 możm powodem y pod niebiosa bejpiecznie zaje 
dziej: &míeley odleBo może to mowić o fobie Dánná Btov 
gojlówiona/ że Łogo weśmie poo five opteke/ by bobrse 
wiet cóty włościów wietuenych ftrawif/ illa duce Aftras 
tutus adibic, 36 tey pomoco fhódno y niebá famego boybife. 
SGmieley oáleÉo mowić to o fiootey v Boga przewadze 
może/że z Eogo fie né 259oftün teybunale vymic/ by dobrze 
5oojten byl oebretu $miecći/ illa duce Aftra cucusadibir, 5á 

tey przyczyna żywot y zbawienie naybjte.. | 
Felbart, Cuoowno tzecz mamy w bifłoryśch ; Kiedy Zye 
E gmunt Cefars woiował nó gróanicód YOfofEidbmisosy in» 
nymi żołdatómi/ poległ tes tím ieden w gezehód) ómieve 
telnych. W tiltć zófow potym/ pezpiedźie Cefótz 3 woye 
ftem ná onoż mieyfce ;ftawióiąc obos vfłyfiy glos (á£is lu^ 
osti. bórzazałofny / wychodzecp 3 miedzy chrofłu ieone> 
gor zdumieni vofiyfcy fláno/ fludáia co totótiego, 5 roż 
fFazónia Cefócjkiego poffocyy FilEanaście człowietd/ póź 
t259/ BuEáto miedzy cbroffem/ y naydo człowiekć tebnego: 
trupá wlo(nego/ Etory vflyfiawfy głos y tepot Solnicrsá. 
nád fobo ffoiacetro/ zówoła, XYfacie miedzy fobo Rópiae 
Kalozes- nál przypeowaożcie go ábym fie fpowiáool. Dytáio Eros 
fimo ku tyt 0d powie/ ieftem żolnieczj Etotymná €efórjtiey fłużyty 
Panie B. v tym poległ á wcieżtich grzehóch/ álesem Pónnie flar. 
inkieyma- 5 wfetfiey vao flużył ; ad tey pezyczyną bo tego czófii trzyma 
"| Bog oufie moie! w tym trupie pezegniłym/ y vmezeć mf 
nie da/ 63 (powiedz vczynie, Desymieostono Aápláná/ vw 
czynił (powiedź/ ywiięwfiy rostipseDenie vmórł, © wiele 
Ło przewago pónny Zologoflémioney/ v tábley pesygoo 
Dzie człowiekć rótowóć! przy trupie ognílym tótolugo - 
bufetezynióć! £ecs nie ożiw fłuchacze mot/ tesymátoc ác | 
bowiem vfwydh piersi świetyh Synd Bożego/ zófłużyłą 
ten ínoult/ je Ero fie iey opiece y fłóróniu oboo/ nieomylny 
pocíeeg y, obrone by, vonawigEfiey porezebienoydwie, Y; 


! 


= fómu/y tám poo cieniem iego chłodu zóżywótyc iad ptent 
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73 cá ieft pesyesyná/ że Oblubienica nawiecey fobie 
4y 5ylá wiostec iebynatá Bożego: Bugeücem vbera matris, 
posymáiacego pícest mácievsyn]Eicb) bo vpátrowálá prys 
wate/że dla tey ebuEdcyey wielemtalbyos powtntentTiatce 
fiwoieynamilfiey Dan IEz vs, że tą miátv(tómi fwymi pos 
swięćić y opraywileiowác sá iedno mieyfce wfpelkiey pocie 
chy p obrony , 

Vefpafianus Cefats Rzymfti oświabezóiąc miłość y Aion 
powolnosé five JEgyptyśnom/ mawiół bo nich te fiowó. RK 
Haurite à me ZEgyptij, tanquam à veftro Nilo. Czezpaycie 
odemnie JEgiptyánie, idko z Nilá wafego. to eft / sáiymayo Wefpdzye 
cie léfEi moiey/ pesyftepuytie do mniebéspiecsnie/ iafo do sha Cefi- 
Gil esci wáfey. Clierozumieycie Aátbolicy mot/ áby "24 tke- 
Pezeneświetfie piersi pónny Blogofławioney/ Olá fámes "^ 
go byłyCheyftufaPónś/Eacmiłó oná niemi yCbrysoftomy 
y Żernócoy Eaemi/ broni niemi y wfielkie gtzefine/ y w 
głos żywa 80 Siebie Tranfitead me omnes,qui concupifci Eccl, 24 
tis me, & à generationibus meisimplemini. Przeydzcie de 
manie w/óyfcy, ktorzy mnie prógniecie, y nafjotie fię owecow mo- 
ich. Poosciefi y tulcie fie do tey Orotgiey Wiari Eofituye 
cie y zażywayćie 00 niey świetych pociech y fłodyczy nicbie+ 
ftich. Uleo tym voicoscie/ (3 tà Ylaświetga Utórtka teft nzlannie 
iáto bólfam ieden. Sicutcinamonum & balíamum aroma- crerpi true 
tizans odorem dedi. ko cymdmon y 54lf4m monidiacy wydá- ćizny, — 
dám wonnocc. 3áljámowe drzewo ma tos nátury/ że íáou Bed sią 
| yteuciżny żaoney nie Cierpt/ 3 tędze Cbeopbráftus pifie o tr je 


- tófezortdch że gdy w nich lad y truciżnć pała/ bieżo oo bálenit plante 
cap. 6, 


j n. 02804 BR t x des láfezurhi 
ćisne sesucáio + co dważótac ieden dowcipny nómólował uir 


X fófezucke oo bólfómowego Orzewkć bieżąco, bawfy tótie mowy] 
` lemmó. Venio poficora venenum, Bieżę bym pozbyła id- drzewem 
du. Sózyićie tego fymbolum gtzefinicy/ Etorsy 09 ga zbywdia 

da 2 wiets rada) 
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świetfey Dánny cátunEu y poctedoy czetacie. Jeff ond ids 

Lo mótEć ieonó/ gotowa przyiąc y przytulić do siebie Báo 

dego: Omnibus mifericordia finum aperit &c; éle: ieft (áo 

Eo bál(ámoweocsewo: Volá tego Etotzy tafti iey. wygląz 
Dacie/podźcie/ pezyftepuycie/ ale pofituri venenum, 3 ty. 
inteńcyg/ 3e gezechow popezeftóniecie/:y wfielki iab sfera — 

cá zezucicie. Jeśli cef piiśnico vprosić v Dónny Blogos 
fiświoney, śmierć dobra y ficsesliwo/ poos pesyftop/ śle” 
pofiturusvehenum, 5 tà obiecnicy żebrzydti nalot piióna 

fiwó potzucig/ á dwieto Oyetey temperancyn howóć bee 
o3lefi. Jeśli chcefi foowolny tofpuftnitt pises nie Dogg’ 
eyftego peseteonács pód3/ pezyfłępi ále pofiturus vene=" 
num, 3 tym przeostewzieciem/ że cófpuft poniechafi/ á w’ 
Anyelffiey Fontynencyey y czyfłości fłezemionć mocno” 
wftepiB: „Jeśli chcefi siáoly EoleryEu 36 iey pésycayno Bor’ 
gá miec łófłówego ; poo3/ pezyftyp/óle poficurusvenenum, » ` 
3 ty dobre á [Eutecyna mysla/ i3 s fetcá twego wfielti tó07 

y3átottsenie Eu blisniemu wytzucifi.” SEAL 
, O teoy pie Dbyfiologi/ senáo Ptorymi fie siofómi y^ 
Plin: lib: EvotátEámi wiefia/ wielÉiemi ie vooniámí y osielnosciómi: 
did nópeliia/ á ofobliwie stele afpalachum éieenie JXooyiftie] y 
«... $táb teden nómólowawfiy tecze náo tym 3ielem napifal. A^ 
Petr. in^ te yjrtus maiór: Od ciebie dzielnofc wigka; Cożeś ty ino 
ous nego Panno” piżeczyfła/' ieno' teoá^ ieoná v iáo: 
Tecta fpu- Xon. vofiedymotiacy: poftawił na: niebie: tese: ná sna: 
fe "m, pesymevsa y pot oiu3csleBiémtáE y ty wniebić pofáo$ona: 
i oftes; ábysi miedzy nómi á Bogiem: mebyowála/: dbyd: 
maieftat iego 36 grzechy, nófie blogátá. Ciśnieniy fie o: 
ciebie/ Dánno peześwieta/ tato oo bálfámu tebnetyo mae: 
my dobrą wolą złości porzucić/ á cnot świątobliwychypos — 

- bośności ptseftesegác: CEníienas y fevcá nafie láfto twe: — 

- Teco natóśmieyfia. A tc virtus maior. O9 Ciebie wist Bey: 
| 0o cnet» 
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00 chot Ozielnośći y ochoty nóbedźiem / wsbudź w nes 
teznośćióch náfiycb toczość y Bezepźość do flusby Gynć 
- twotego/ wznieć Ouchowny ogień prámey iego miłośći/ y 
day żyć na tym świecie 3 milą hwalebnych cnot wontę/ áw 
oftátnig życia gobsine gdy mrokiem smierci zwierąć oczy 
bedzieniy/ y ná ftróftym teybunale Boné żywego bron 
nas/ ypezytul 00 piersi twoich naświetfiych : bo Nonalias,Ephrza 
mihi fidócia Ó Virgo fincera.- Tu meus portusó Virgo; füb 
prote&tione tua & tutela totus fum, crebris lachrymis ô Ce- 
leberrima Mater, te imploro, aduoluor tibi, fuppliciter cla- 
mans. Interueni pro me iugiter apud Filium tuum, ies 
mam w nikim inny vfnofct, krom ciebie o Pánno ffrzerey do- 
broci: Tyś moim portem o Pánienko : pod obrona y opieka two- 
ia w/tykek ieflems częfłymi tzómi, o Mdtko naflawnteyffa, cie 
bie wzywam; y vnog twoich vpadam.; pokornie wołając. vftá- 
niay ffe zá mna czę flo do Synaczká twego: áná ścifłym fa^ 
osie 50ats mí łóftówg twars tego wiożieć y mile: 
eno fłowo vflyfiec. Podzcie Blogoflamieni do” Matth. 25: 
chwały. wiekuifley, : 
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M Na Swięzo Wniebowśjęcia Naświętjiey Fanny, 

mpi, patkkałakkikkkkkARYRYKA IKE 

""* x Quitecreauitprouide, $ 
$ - Lactafti facro vberc. $ 
m o Twórceśtwego porobil p 
s Pierśtómiś twymi Faemita. = 
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2Íyvoysffey (U Tonótchć niebo y jiemfe 
1 Bog wfedynogocy/ táE feft m na» 
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A1 les CN di /3 grodzie prac y vilug náfiych boyny y 
" NN w dobrorliwy/ tók woopiócie cnor łóe 
Xi i» ffáéwy y Pozodrobliwy/ że nie tylo 

^N bi pedcowite osíelá y Érwáme roboty 
NS KRW fporo nógradza/ dle też y podle v» 
DI^ flugi y let£ieprace obfitymt soplátá, 
mi Éontentute. Coż to ieff BubeE 3imney wody podać vbos 
giemu : garfkie wody vprágnionego posilie sebeabá t 6 

wż0y tá letta vfługó/ tá ieft v niego płatna/ że pod furóż 
mentem Syn Boży óffekurowat/ nagrodzić ta w niebie 

Matth. ro.ofobliwą pocieche y ocdhłodę. Qnicund; potum dederir vni 
Marci 9. ex minimis iftis calicem, aqua frigida tantum, non perdet. 
mercedem fuam. Bisnis, mam, ze ktobykolwiek - 

dal iednemn z tych mamnieyfiych kubek wody przynamniey Ži- 

mney 


Pán Bog 
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nagrodzie. ew R7, 
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mej, nie veráci zagrody fmoicy, "Jeśli czóckć wody/ na: 
milgi €hrześcianie tótiey teft v DanGBogó przyiemności/ 
o tótoż przylemna mu teft vfługó tlaświetficy Ppónnyt 
Jeśli trocbá żlmney wody táta ma w niebie odpłóte/ o iás 
Ea; nagrode bierze tá świeta UTótkń/ Etora Synd Bozer 
go w nótutze nófiey nie proffa wodę dále Erwig fwoto wigs 
fno Farmíilá; żywiić/ wychowółó + Qui recreavit prouidé, 
lactafti facro vbere. © droga Ufótko/ Ero wymowi pocíee 
chy twote/ íáEos ob Eocbánego Syná vaconál SiáEin wes 
felem vo nfebo pezyteta ! Tie trzeba było tobie tołóróć we 
Orzwi niebieftie, iáto Dánnom onym Dowtine, Domine Matthias, 
aperinobis,£)obrodzieyto moid;bo fám że łedynaf twoy na 
milgy 3 Cronu fie fwego po (ie rufiyl/ y wgefłymAnyotow 
©tfiatu s niewymowną ráboscia y wiiyjtkiego niebó poż 
Giecha/ fam w pałace fivofe prowóoził, | | 
Wielcy Dánowfe zwyEli wiec tym białymgłowom [tos 
- re idh w Oztecinftwie piófiowólyy Łórmiły/00 żywotnie Da 
wáéprowisye/ iutgielty/ intraty násnácsác pevone/ bo ide Oem. Alex 
Eo mowi Clemens Alexandrinus. Aluifie & laćtafle amoristib.1.Pzdag 
incitamenca plura habet. odchowść kogo y wypsdjowóć wielką P: 3- 
zwykło bywść do miłości podnióta Obaczniy ná tetóznieyfiym | 
JAazódniu/ tato nagrodz/ co 36 prowisyo bierze (Taświete 
fa Pónnó creara prouide, zć to/ że &yná Bożego w ciele 
náfym pióftowóła/ Łarmitó/ odchowółó. Lactauit facro 
bere, tłaświetfia Bogórodzico Etotas Sbawce nófiego 
- Róznodżiete y UTiftezć 3 niebó dónego! gdy ná tým świee 
kie Eolo náuE( y zbówienia náfego prócował posilálá, y 
- Eatmitó/ posil mie y fluhdczow mot táite Duch świe» 
| tego ábycbmy o tey nagroożie twoiey pożytecznie mowić y 
fłuhóć mogli. —— i | 
Opífuiac Dawio Rroleflwo Pánd Jesufowe/ wie 
wnim rjecy. nawiecey. vwsża/ decorem y fortitudinem, 
©:00bs 
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©sbóbey potege. Doiminus regnauit, decorem induit, iin- 
duit Dominus fortitudinem. Pan krolnie, mdziat ozdobę, 
wdźiał mę fimo y potęgę. Też Owietzeczy Dał Bog wfiechmo? 
gocy w Żroleftwie (wotm 34 nagrode Dánnie 251ogoftá^ 
wieney, Gfudhaycie Uledefó/ gosie o tey Tlaświetfiey 
Prou 3o. Wfátconteprotobutoc mowi: Fortitudo & decor indumen- 
tum eius, 44ę/wo y ozdoba odzienie iey. 

Bierze tedy náprsoo Dánná 2Slogofláwtona w nas 

Prouizya fitoO3ie y proutsyey Decorem, osbobe/ á osoobe tółg/ id» 

Panny B. Eiey żadna Eveáturá nie ma. ©pewnił pánftim. fto» 
wem Sbówicjel/ że Etoby mu fłużyl/ vBónuie go/ vtaczy 

Ioan. 11, Qciec iego Łtory teft w niebie, Si quis mihi miniftraueric, 
honorificabit eum Pater meus qui eft ii callis. Y Eros czynił 
wietfie pofługi €briftufowi Pánu, tóEo namilfa XY Táttá 
iego ¥ Eto mu flużył swisEfig milośćiy/ zwietBa poÉora y o« 
choty/ niż oná? yl ten czós/ Éicoy Syn Boży dlé mito» 
ści nófiey ftat fie ta” vboginu táEvlomnymy neoznym/ że 
vfług náfiydy potrzebował; tesebá go było piśftowóć/ ża 
tebe wodzie Gygójć onego/ Etory świót wfiyftek piaftue 
te we trzech półcóch/ tesebá go było Edrmić/ nópawóć/ 
oożtewóc. Atos mu te pofługi oboawal: Étomu w tych 
potrzebóch fego fłużył: Eto młodość tego oochował/ 636 
nie pánná Blogofłówiona v Jesli vflugi pofpolíte obier 
„enie Dan Bog wielkiemi nógraosóć w atebie bonotámt/ o 
iát 93 ma nagrode Danná przeczyfta! sá tát ofobliwe vesyn 
ności y prace/ Ërore Synowi Żożemu obbawdlá/ piáftue 
fac go nótetu wlafnych/ piersiámi (wymi Eóemtgc/ toboe 
ty tef fwoich odżiewótąc? 

Guarricus — — Dietnie Guarricus Abbas ptsywoozł Cbeyftufé pé» 

a deA(fip, 00 Uótki fwoiey namilfiey mowięcego t Veni electa 
mea, & ponamin te thronum meum. Nullus plas mihi mi- 
niftrauit in humilitate mea ; nulli abundantius MA Vo» 

oin 


Pm. 92, 
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lo in gloriamea, Communicafti mihi quod homo füm ; 
communicabo tibi quod Deus fom. Podz mybrána moid, á 
położę nd cię ozdobę moie. Zaden miwięcey nád cię mie fluit 
w pokorże mojey. Zadnemm też nad cię fłużyć mie będę w 
chwale moicy. Fdzieliłać mi, że człowiekiem ieflem, iatez Va 
dzielę tobie ze Bogiem 1ejlem. Obwazne flowá Dotrorć te» 
go/Efore nie tél rozumieć inamy/iáfby ponChryfiustitót 
ce fwey świetey miał vdżtelić y £ommunitowóć tego że ieft 
Bogiem śle íscbwafa (mota ták ig osoobil/táE vracyylitáb 
| voyniofl/ iáÉo 3abney Breatury nie wyniojł/ że fie 30a byos 
coś nád Éreátuty/ coś srsconiego miedzy Bogiem á Erede 
turómi, T P 
tśutć ieft Thomógć Swietego y whyftÉidh Dottor pnie p, 
tow/ że Pánnie 23logofláwioney/ powinsifjmy wielfio Honor id- 
cześć y reuerencyo! ónizeli innym świetym/ mie tóte taby k:fny po- 
Dánu Bogu; nie tóbo też iáEo świetym/ óle coś fEzed nies winie 
go; yzowiy to cultum hyperdulie, cześć wiet fo niż Anyos | 
low swietych Bożych. Hodie swiety Dotor rócyg/ uia ome 
habet fpecialem affinitatem ad D & v M; é Aáfetan táme/" priis 
quía fua operatione fines Diuinitatis propinquiusattigic; bo 
operácyo fwotę/ Eonfenfim ná VOCielente Syná 2503etto/ Y 
vrobseniem fego/ tEnelá y bosteglá Boftwó. Ywasagcies 
ióto w niebie odnosi chwale) tóby o300be; nie tafo idle 
ma Dan Bog le nietótąteś/ióta teft Anyotow y ludi 
świętych. Játa tedy t tálg Étora celute decorem, 0300be | 
— Wwfyfttic wybrónyh DánfEicb/á siega y3 tyta fie 3 03002 
- bgydwałę Bogó fmego/ tálg Eroka ieft confinis Diui- 

Nicati. i " 
: s! Doo czós woyny ifpanow 3 fTfaurámf/ goyoo So 
- bie obozy fituemowaty/ obrał fie Aáwálet (eben bifipón» 

ftii nieióti Fernandez Valco, tory wpabfiy do obosu niee 


przyiacielftiego przepadł glebofo do namiotow oálebidb/ 
à 26 y,» 


P raro NU ES R. 
y né 3náE o3ielnosci/ położył ná ieonym namiecíe Éárte 3 
napifem. Huc peruenit Fernandez Valco, 43 do tad przebit 
przymo- ffe Fernández Vafco.. Boy s tey fwotey imprezy wynosi fie? 
więódiu- oeggi Eéválet vcyynit oowote/ przebiegł głebiey w obos/ 
bie zonie ná teonym táàe namiećie nfepesyiactel[Eim zoftówił táv 
PAPPE napis. Huc non peruenit Fernandez Valto, Nie przebił 
Jhiego- pe ; í ści 
fig do rad Fernández, Vafto. Goy mowiemy o godności y | 
| dwale świetyh/ Eóżdemu pewny Eres osooby násnacsa? 
my/ temu 2Ipoftolftwé/tenru QUTeczeńftwó/temu 3DoÉtor» 
Kżzdy s: ftwó ; tem ma tóla o300be/ ten cało sten tego Oofieoł/ ow. 
ma termintego> Huc peruenit. Tw fdnat, Swiety Piore tego tos 
ozdoby fve hedt, że go Cbryftus Pan vesyntl namiefinitiem (woim/ 
iey w nie- áftetsetn owieczeł (woich/ EłuczniEiem niebtefkim. Pár 
bies — voel świety tego oofieol/ zego Sbówtciel Éreowal Dottor 
tcm natobow] że mu w ttsecim niebie tátemnice Ożiwne ve 
Pasal. Jan świety tego Oofiedł/ 3e go nad inne venie Pon 
mitował/ 3e mu fetcetow fwoich powietzał/ że mu tohóny 
tMiótte (moie w opieke oddat. Huc peruenit, Zgołć Eá- 
30y ma pewny termin o300by fwoiey. Huc peruenit. Lecz: 
goy przychodzi mowić o chwale y osoobie Dánny Blogos 
fláwioney/ nie Eláosiemy pewnego Frefu/ nie mowiemy i 
huc peruenit, że tóta tey hwałó á tóa; tu ftánelá eu fie 
Eończy/ bo niepodobna opifóćy oÉresliétey osbobes ále ve 
8 PóuBo-Żywamy negationes ; (abo Dáná Bogd ná tym śwłecie lev 
gu wiece) piey pożnawamy per negationes, ni3li per affirmaciones, y`, 
wiemy vofecey onim wiemy quid non fit, czym nte teft/ ántieli quid: 
ezim ue [it eym feft; tó o chwale Panny pezenaświetfiey moe 
sibi "wiemy! że táÉa feft; ad quam nemo peruenit- Nemo perue- 
ekym ief 5 1 $ ; , 
nit quó MARTA; táÉa tey o300bw/ iófa nie ieftwżadney — 
Eroótuczej tóła nie (eft ání w Anyotóch, śni w Berdpbie 
nách saben táÉ voyfoEo nie wyleciał iáEo Dánná tltócya. 
Jaen táEodleEo nie zófiedof ; byfiny ná Pupe złożyli hwate” 
. | Y.039Q7: 
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posdobe Anyołow/ Seráphinow, 2Ípoftolow/tlTecsennts Parmy n, 
tow/ nie srownáig chwale y ozdobte Pánny Blogofláwtozozdoba m 
ney/ bo tey osbobá ieft iáFoby interminata, feft confinis di- ”/ebie zda 
uinicati ; fiegga Boftwa fámetro. JA AS T 
Qsbobs Fóźdego człowietć w chwale volefutftey] swy, rA 
Elifmy mfersyé 3cnot/ 5 oátow Bożyhi y 5 tafti tego 
świetey/ Ptora wynofia » tego ówiátá/ bo gratia teft men- 
fura gloria, y Pan Bog voziela dywaly fivofey luosíom/ weż 
ble cnot/ safluti/ y oárow fiwoich Etore fie vo nid ná tym 
swiecie naydowóły. Wwaścież Eie były zafługi/ cnoty 
pónny Błogoflówioney/ tóta połutó/ íáÉa bogomysle 
nosc/ iáEa śwtętobliwość. poEorá bes wyntofłości/ botor 
myślność bes oiftrátcyey/ świątobliwość bes prsyfáoy. 
Y nas w Dol(ce Stóroftwó w reku fa y oífposityey JAroe 
lá Jego ATośći ; on ie roz0die wedle woli fivoiey/ á rozsdás 
fe cum enere penfionis quarte, y tół Éásbe Bróroftwo ma 
to onus, cfesar płacenia quórty; goyby Étore vwolntono 
od tego cíejatu/ byláby to fpecialis gratia, ofobliwa pravos Pan Bag 
gátywá. Sórownie dáry Boze y tájt / Erore tu ná świeć ond 
éte bierzemy/ bywaía nam dóne cum onere, 3 penfyo y Cie: e didis 
arem pewnym. Wia Eto oo Dáná 25ogá donum cafticatis, 
dat czyftośći; ma to cum onere, 3 ciejarem cierpienia toe 
3máitycb poEus/ rebelliey Cíálá prsectw duchowi. fa do- 
num orationis, oat modlitwy; ma go 3ciesatem Oiftcóe 
tcyey/ rozetwónia myśli tu/ owdzie. Dáie Dan Bog clo. 
wicÉowf gratiam iuftificantem, tafte vípráwiebliwienia ; 
-éle nie bes ciesatu boíásni y niepewności dodhowanta 04 
tu tego. Daie nieEtorym beneficium confirmationis ins 
gratia oat vtwterozenfa włófce fivofey Swietey/ íáEo Upor 
| ftolom; dáte y fanctificationisin vtero, poswiecenfa w żyć 
wocie mócieczyn(Eim/ tóbo Jecemiafowi/ Janowi/Bóptye 
Scie; ále y to bywa cum Onereincidendi in venialia, 2 ciee 
ba áerein 


żótem y obligiem ovpaodnia w gezedhy lettie, 3Déte 30t64 

wie/ kompleryg oobta/ y tu ieft annexum onus futuracor- 
ruptionis, pezyłączony cíesar fEdsytelnosci. MDóie Dóniene 

Eom oat pánten(twá/ dle 3 ćleżacem niepłooności; Odie 

p/m p, Mt tEn donum fiecunditacis, dat płodności ; śle 3 ciešas 
midt tif em vteáty O3iewictwó, Samá Claświetfia Dánná bylá 
Boze lez tót feześliwa/ táEvptsywileiomána/ że láfEi y Odry Etote 
éiezarn. mióta oo Pánd ŻBogó/ nie były obciożone żadną penfyo/ 
áabnym Cieżareni/ żadna wdáoo. Jeśli míálá dac Dónienż 

fiwó/ mióła ocaż y dar Ufócierzynftwó! cono Otugiemu 

nie pratudikowóło. Jeśli míálá dar bogomyślności / 
inidlá go bes wfielłicy y namnieyficy diftratcycy. Jeśli 

míálá dat czyfłości/ miółó go be wgelkiey vebelliey ciátá 
przeciw duchowi, Jesli mióla oat ptwierozeńia w łófce 
2503ey/ miółć go bes obligu vpaoánía wgrzechy naple¥ fes 

©wo zgoła, tafti y Odry Żdoże wfiyfiEie byly wniey myey 
fone wydifzyllowane/ 00 wfelEiemo Ocfef tu vwolniorie, 
Acgumentuymys3/ ieśli táEa tafta, iófaż chwałć ? ieśli 1á: 

(tá nád ludzie/ náð Predtuty; toć ychwała náo luoztey 

nád Anyoły/ hnéð Ereńtuty/ chwałó yosdobć confinis di» 

uinicaci, : 1 

t Cot, $; Gpifuigc Apoffoł świety/ w pofpolitości hwate wys 
brónych pánfticb/ powióda/ i; táE left wielka/ że nec ocu. 

lus vidit, necauris audiuit, necin cor hominis afcendir, qua: 
praparauit D x vs iis qui diligunt illum; d» oko widzidfto, 

dni veho flyffato, dni feyce ludzkie poigto, čo Pan Bog zgotował 
miłośnikom y kochankom fmoim Coż tiecsemp o dhwale 
Danny pezenaświetficy! Jesli trudno wymówić y poiąć 
chwały, Etoro Dan Bog zgotował tym co gomiłutę;Ecoż — 
wymowi/ Ero poymie/ tafe hwółe nógotował tey co go 

mold, POOSI, płerślómi włafnymi obcbowdtá/ nád vofiyft£o 
Carnot, Pmiłowóta ? Arnoldus Carnoten. mowi/ Filij gloriam cum 
Marre; 
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Matre, non tam communem iudico, quàm eandem. Chmałę —— 
dyndy Mótki, nie ták rozumiem być popolita y fola, ido ra- 
czej iednęż. (Dn decorem induic, chwałę od3iany; donicy 
też mowi tfeorzec, Decor indumentnm eius; Cbwolá/ 
©300bd/ odzienie tey. 

Fortitudo & decor indumentun eius. 242 /?o y ozdos Drügá t4- 
ba odźienie iey. Te druga rzecz dal Dan Cbryftus/ nacgrodapdn. - 
$wiétfey Ulfátce fwoiey w nagrodzie y prowisyey/ 3e ma") Mórjey 
ivíelÉg moc y władzę w Aroleffwofe niebteftii y może w A 
nim co doce, Siuchaycie świetego Anzelmó, TeficD E vsantelm.lib 
exaltanit, vt omnia tibi poffibilia effe donaueric.. Tu yedisi het 
& nequaquam fieri nonpoteric.. Ciebie ( Pazzo Blogoffamio- i A: 
ża) Pan Bog ták wynioft; zec mffyffko vczymił podobno, Ty 
óbciey, á koniecznie być muss. sA | at 

powiáoáto tám Doctowte/ że Jowig pióftunte 
fwote Amalthea zá to ii go wychowółó/ táE vpónował/ y lowifpidz. 
táEo wła036 vraczył/ vt quicquid optaret; fiue potus, fiae Pte [wo 
cibus, continuó nafceretur, f cokolwiet peágnelá/ lubo oo EM 
feosenía/ lubo oo niapofu/ sáras fie iey bes prace rodziło, 
Żdóśni to y wymyfly Doetow; to ptowbá/ í; ÜlaswiétfaNant com 
pánnpá) tálg teft oo BSynó fiwego vracsona władzą/ że co Myth.lib. 
| &bce/ ego poséba/3ára$ byćnó inftáncyo iey must. rie ^79" 
fiawóło vbogím nowosenióm w Bónie Gólileyfkiey wina 3 toan, s: 
chciół pónnóBlogofiówiona aby było ; nótychmiafł ftów 

helo. S tądże ò fobie mowi. Mea eft prudentia, mea eft Prou. 8, 

Fortitudo, 24oi4 jeff. rofirobnośc, moie tefl mgffwo. Y Forci- l 

tudo, meftwo tótie/ że y Dániá Boga famego przyczyne 

— fivoig wisse, y háElánia oo czego teno zechce, 

| © Domicyśnie Cefársu pifie Suetonius, że Ninette ; 

| we géit bórdzo/ y wiele po niey bosnáwat faworow; tto« Domi. 
che przed śmieccią miał wiozenie/ iáÉoby ob niego oddhos 

vjila ; A goy ią chciał zótezymóć y wścięgnąć/ powiedzióe 

| 03 lá/ 
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1á/ że go [hà oáley vátowát y bronić nie moie; quód exar- 
mata eflec à Ioue ; że Jowif wfyftPetey moc y władzą ode 
fol, Trie w táEley ieft powadze v Boga wfpechnogącegzo / 
pénná Blogofłówtona/ nie tylo żeby iey miał czego oos 
mowić/ nie tylo żeby potencyg tey miałviąć y (trocíé ; y o» 
whem ma to/ że y fámego póna Bogó przyczynę fwoię 
exarmat, y 3 refi mu bicze ná grzechy náfie 3gotowáne 
wyímufe/ blaga/ y bo milosierojia pezywoDźi. 

Kiedy Bog wfiecbmogocy wyiol Éosc 5boPu AOdm4 / 
ná budowónie pierwfiey Żiateyglowy/ powiada pí(mo 
świzte/ że repleuit carnem pro ea, to mieyfce gojie było 
żebro wypełnił y wyrownát ćtólem miófło wyistego zer 
bró/ dal Aodmowt tyle Cíálá, Lá co tot SDifiturnie o 
tym Lipomanus, y powióda/ że prses to dhciał vEdzóć Pan 
Bogi iáEo Btalagłowó miálá przeformowóć Głowietó; 
Bialaro- twárbego/ Posctánego míélá przemienióć ná miettiego y 
maodnie. tóftówegoj gzniewliwego né cícego; biiwaEá/ furyatá/ 
RE firomnego y fpotoynego. Magnum quoddam, & mi. 
T rum nefcio quid indicare voluit omnipotens D x v s , nempé 
ex coniunctione mulieris cum viro in matrimonio, aliquid 
& non parum foliditatis, conftantiz, & virilis fortitudinis vi- 
rum amittere, quafi cofta offea erepta, pro qva carnis molli- 
tiem induit, fieriń; feipfo nefcio quomodo fragiliorem atás 
minorem, blanditiis imbutum femineis ati; affe&tibus. Nol- 
lus enim adeó efferus & effrenis animus, quem breui fæmi- 
nea cohabitatio non deiiciat ar; mollia. Jatoż widamy 
nie ras/ à owintefpoEoyní y wárcbofowte/ (áEo fie osenío / 
fEromnieyfymibywáis. Powióodię oicbnym/ że niebye 
wáigc iáEo żyw né morsu/ á wiódom beboc co vmte żona / 
Boy morse poczęło félámi tufác/ fumieć/ buczeć! y ćiftóć 
fie/ esett. O mare feroXaprofecto vxorem non duxifti. © 
fwowolne morse/anát (3 żony niemafi/ nóuczyłć by cte fEros 

| mnośći 
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Lipoman. 
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Mmności. 3 190 v £usytanow przyfłowie/ Cafirasy Aman: 
faras. Vxoraberis, & mitefces, Ozeziff/e, y fkromastiek A 
5a Dánná Błogofłówiona/ nie czyni podobney mutácyey 
w Cbryftusie Pánis namilgym Synu y Qblubieńcu TA 
im 1 Riedy grzechómi luosFiemt pobudzony 3ápálesywosci- 
fwoiey dOobywa/ Efeoy podnosi gniew y Éavánie ná złości 
náfie/ Etos go infy emollit, blaga t Eto sápálesymosctego 


Przyfomie 
Luz ytanmow 


, <iBy y mityguiey Kro celo iego nótarónie grzepnych wyć 
 pniestona bámute/8 3a nie oná ? 


Byt v Kzymian Bogini (cbná náswána Verticor- LS 
dia, iśżoby. fetcem Bieruíaco y obracółąca. Riedy wib teli icordia 
Boymiónie gniew250gá £torego obrocony ná fivoie Wide vom 
fio/ sátras biególi do tey Dertitotdyey/ profioc áby fece 4 
sálterowánego Boga błaygółó/ y Ëu nim obrocílá. Jeśli Tomb. Ro. 
wiożieli niepezylóznego fobie (ITarfó/ je ná woynódh nie finus Ans 
znali feześcić ; biególi bo Roséfotá Dertiforbyey. fuppli t o» 
Enige áby ferce Wfar(á smisEcsytá, ygniew vmitygewóła, 

Jeśli wiozieli ságniewáno Cerere, 3e vtoosáe polne fłóbe 
y liche fie vEazowóły/ y Eóriftyo groztły/ bieżelido Vertis 
Łotdyey/ óby ferce iey oomienilá y prseformowála. tee 
Epey oáleÉo władze/ wieffiey potencyey teft v ogó wher 
chniogacego Panna Błogoflówiona/ niż 'ieby cá 3my$loe 
na v płonnych Bogow Vertícordia. fijáfos temo w ifto: 
tyśch/ iáťo Pán Bog wieltiemi slosciámi lubsÉiemi porus 


'fiony/ 3ánosit fie świót gubić y ntfayt) a sá przyczynę Pánna D. 


Pónny prsenastofetfey fentencyg oomientalz Sá caá fü odmienia 


swietego 3Domtnitá; tuż był nógotował tezy firzaty/chcgc (reBoga, 
głodem/ wóyną powieteżem morowym śwtót Eácác, Eroj?.) ke. 
- gozótezymałt Ero ptzeformowół ? 6 36 mie tá niebiefta /^ "1^ 


s : ; NA e Sb, jr. Spinel, ig 
Verticordia Błogofłówiona Dánná v Mało tego w iftor Marial, 


tyóch/ fáEo ná wielu gesefniEow Ola ich cieżPich złości oeo 
Fret. smieréi wydawał/ 6 34 Modlitwą Éodyáney WVlát£t 
fwotep 


/ 
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fwoicy/ 308 go Eáffowaly teformowaf; Sanctus Antoninus 
s. Anton, Wfpomina o ieonym puftelnifu wictu fwego/ Étory miat 
apudSpio.wiOzenie tótie/ 3e Dan Sbówicie! nóg obrdchowawfy 
śwtót/ y nálasfy móluctę bátoso fprświeoliwych ticomae 
oEe/ wylęczywfyte/ voiyfteE olcan 3temte vo fupe swinge 
wfy/ y gesefineiaE plewy śćifhowgy w tele/ né wieczne 
ognie chciał wrzucie. Atos go zótezymał: leno tá Verti- 
cordia Błogofławiona Dánná/ tora pototnie 00 nog ier 
Ho pesypaofiy vhwycila ref e profiac/ áby tefcse poczekał / 
á 3aby fie 6o poÉuty świetey 36 nópominóniem JAásnoe 
Ożteyftim obrocilt, : 

© byś nitezemny świótownitu wiedział/ goy Bog né 
twe rofpufty pótezy otiem satofnym/ tóto w froni gniew 
fprówieoliwość tego vbróna/ chciałóby cie znieść 3 swide 
tá/ ywtrocić nó wieczny posat/ gdyby go tá niebiefta Ver- 
ticordia níe tezymółć. Rozumief pliánico/ pod czós sby? 
tÉow p opilftwć twetgo/ żebyć Bog folgował/ y wsáttus 
mieniu zmyfłow onid cal ooczekóc/ gdyby cie tø Verticor- 

dia ánná prseczyfta nie bronifá; nie zófłepowółó? 
Śteć to podobno MTócki fivotey władzy chciał pëd» 
Czemu w żać pan lEzvs, Eiecdy veac wietnych fwoidy modlitwy / 
Pacierzu Étoto paćieczem zowiemy/ Bazal ią Oirygowóć y obrácáé 
nini Oycá fiwego, Sie ergo orabitis: Pater nofter qui es in. 
r ^B oy lis. Oycze "aff ktorys ief w niebie. Czemu racsey nie do 
niedo inneytt3e<iey w Boftwie ofoby IDucbá świętego tory feft scos 
perfiny po-0lem y teynica taff Bożych dbo wiec czemu nie do przeda 


Jieye. wiecsnetto Slowd, ttote olo clowtePá cialem fie ftawpy/ - 


wyPonálo fcześliwie o3telo sbáwieniay ábo czemu nie po» 
wfiechnie do Pónć Boga, Etoty (&Eo hbfifticin tribus per- 

fonis, we trzech teft ofobóch/ táEby też modlitwa do wgyż 

fiFich tezech ofob ścięgóła fie? Clie chce eno o Wycó. Pa- 

Matth. 6, ter nofter quiesin calis, &c, Czemy nie D vs nofter qui ' 
| es in 
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esin cælis? nie Spiritus lante quies in calis? Czy teft por 
oobno w tym fłowie Pater, co táFietfo/ coby moolitwie e+ 
nettjiey/ pezylemności/ mocy/ y wagi Oodawółot Doe 
tingł tócycy Tertullian, Sic ergo orabitis, Pater nofter. In Tertullib: 
Patre Filius inuocatur, nec Mater quidem pretericur, fiqui- 2; $° 0°% 
dem in Filip & Patre Mater recognofcitur, de qua conftac & "s 
Patris &.Filij nomen, tie Éasof Cbry(tus Pan obrócócczemu nie 
moblítwy 6o Dáná Bond profto/ pod imieniem oná / momiemy 
Woje náh Etotyś teft w niebie/ choć ido Bog wfiyftEim je 
prowibufeEreatutom; oni poo imieniem prseowtecsnetfo in calis. 
Głowó/ choć cíóto pesytovfiy wfyftEo. ludziom wyflużył / 
y spefnoséi iego vofiyfcy bieczemy ; ánf poo imieniem Due 
chá świetego/ choć teft Báfársem Taft y ftócbow niebie? 
ftich; álepoo imieniem Qycó. Quia in Patre Filius inuo- 
catur, nec Mater quidem prateritur. 20 wżywóięc Oycá / 
sátas wzywamy y Cyná bo to fo relatiua, Etote mutuó fe 
ponunt, ©ycó niepodobna wfpomniecbes Gyn4d/ relatiua 
{funt fimul natura & cognitione, mowie Dbilosopbovte; 4 WPólie 
Ciyná wfpomniawfiy s6ca; fie nómienia y WiátEd. A 368, aż 
mowiąc D Evsnofter qui es in calis, Spiritus fan&te qui. €SpyśjacBoga 
incalis. Ppónie 25oieÉtorys ieft w niebie. Duchu świeć Oys mzy- 
ty Etoryś ieft wiebie/ áni fie Synć ánt Mótki wfpospamysyna 
mina. Atos wiedząc Pan Chtyftus/ w táEim feft Éodbáo MARIA 
niu v Bogó/ MTótkć tego świeta, tókiey potencyey w nie» 72777 
bie; wiedzęc faley feft enetgiey y peżyemnośći moolie ^^ 
twá UWiátEe iego przypominójęca/ të Kosciol wynczył/ 
óby modlitwe czyniąc do Bogó/ czynił ip poo imtenien 
— ©ycó/ Pater nofter; áby wtym imieniu reprefentował 
y SynóyUTótte hoćimplicice, tábo te Erova fercem Bov 
àym Fieruie/ Étorey żaoncy tzecjy Bog wfiedymogacy nie 
śwykł odmawióć / y Étota pezyczyną fwoty nie tób prosi / 
iáEo toczey UTócierzynfty powaga y wadag wymoga/ Y 
éc. soffas 
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S; Antoni. tofkóżute, Oratio Deipara habet rationem iuffionis & im-- 
d 6 5 perij, mowł świetey Antoninus. 
CFTE, Te nagrode tedy y prowisyo bteeseontáozisteyfieo 
tfo w Acolefhwte ntebicffim Dánná Błogofłówiona/ »á to- 
że COyná Bożego la&auit facro vbere, $wíetymi piecśiómi 
fwymi oocbomátá! Decorem & Forritudinem; bíerse © 
3bobe ErotaíejE confinis Diuinitati; bietże Foriitudinem, 
właozy/ Eroro v Dáné Bogó wymaga co chce. Sdiyayie 
faeśliwie WIatEo peześwieta tych oátow 25o:ydb/ ánas: 
nó tym wygnóniu żytęcych nie zśpominay, YHowili niez . 
goy Jozephowi (Egiptyśnie. Salus noftra in manu tua c(t, 
Refpiciac nos tantum Dominus nofter, & lati feruiemus Re- 
gi. Zdrowie náfe m reku twoich tef. Spoyzrzy iedno na nas” 
Pánie nófi, á wefolo fłużyć będziem Krolowi, Dezyzwottfia 
nanttó mowić do Ciebie LItótto prseczyfta Salus noftra in 
manu tua eft- YO zeÉu twoidhtejt wfiyftEo sbówienie/ 00r 
bzo/ y faesctenáge. Kiedy ty oEiem fáfEáwym nónas weye 
£3yfj Fiedy sé námi pezyczyne twoie oo Pónć Bogó w nież 
'$:Gerna-$fefi/ nie nas złego! pic przeciwnego pottóć nie może. Ty 
erst FénfenEo 25. teftes refugium noftrum, vita, defenfio,arma, . 
nop in. Ggloriatio, fpes & robur noftrum ; vczeczka nafa, Eymotem, » 
Ort. de obrona, bronia, y chwala, mádzdeta y siłą nójła; nie wypufczay 
obli PEP nas s miley opielti woley; áleíáEo namilfiy twoy Syn 
Ephel. 4 wfiedfiywniebo/ poflal ludziom Oóry obfite. Acendensin ` 
altum, dedit dona hominibus; tá£ y ty pofrlay nam 3 pro» 
wísyey twotey niebiefkiey tófEf Boże y oáry. Dofyłay Kros 
łowi ^j. If. przy tym fcześciu tego/że Siluit cerra in confpe-" 
Qu eius, Żdrowie dobte/ y obfite pociechy. Dofytay Taye 
wtelebnieyfiemu Dáffersowi nófiemu prsy tey zułośći pów 
fiev[Etey olugte y (cześliwe látá. Dofrlay UTidftu temu poż 
ioy/ y dobr wfelótich mnogość. po[ylay nam gesefinym ` 
co teft nopotezcbnieyfiego łófte y milość oza; AMEN, 
IRZYNA- 


$2; 47. 
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Na dźień Zwidflowania Naświętfścy Panny. WKościełe 
Bozego 


Ws diA d d d EAR eee d dede cut. 


PES 
* Quod Eua triftis abítulit, $ 
* Tu reddisalmo germine. * 


«4 ww ay R n 5e 

* Co Ewa nedzna ffrócila/ | " 

A Tys prsc Synánápráwílás — x 
y 


FUERE EEEE EERE EE EEE EO e 


Aue gratia plema, Dominus tecum, benc- 
dictatu in; mulieribus, „ Luc. z. 

25465 pozdrowiona láffi pełnó/ Danstobo/ 
błogoftówiowóś ty miedzy niewióftómie 


wyg (Q0 egés Lfeby to żtemftie Słońce poczyć 
GE no nóprówićć/ co twárba stimá ná Stem | 
ko popfowałó/ Gofpodat; tes niebiefkiŻog 
£0 wfedmogoacy/ sámysla ten $wiát przeb 
27 $. ^. pierwfiego człowiekć sepfowány nápráe 
; e wić y teformowóć. Kiedy to tójne 
€ilonce poczyna ttawfi/ siotá peses nies 
Jet dne mrosy pomotaone y vpáole/éteplem fwoim os: 


gácy ożywóć 3 Bog też przeowieczny bierze fie ppódlego 
(cz... miżetnie 


204. vods 4 un caf NT, o XIII, 

misethie eteEá ywpyteć narod luosti Iáffo fwo ożwitgnąć 

y ná nogi pofłówić. Ricoy ten wefofy Phabus prze; cálo zio 

me oo nas oobalony/ oo zimnego Tropiu wyżey á wyżcy 

poftspuíe/ y Ëu nam fie zbliża: Słońce też wicEuifte iedyny 

Syn Boży/ Bog 3 Bogd światło 3 świótłó/ cát olugo 

ola pezefiepftwć luoztiego/ w niedoftepnym mieftátoe 

Ulfáteftacte/ 6o nas fie filónia/y mtefitáés námi obecnie. 

5 tę nowiną prsycbobsi nić Ozisieyfiego niebiefli goniec 

do pánny Blogofłówioney/ opowiaddtąc: i$ Bog whe 

chmogący/ do tey nápráwy świótć one (áme ieone 3 tysig» 

cá obíera/ y36 Wl fátEe Synowi fioemu nóznócza/ y 3 niey 

y przez nie zamyśla ożwitynąćy pofłówić £o/ co oné piers 

wha vteátnicá w Rólu popfowátá ypołójlłó, Aue gratia 

plena, Dominus tecum, benedićtatu in mulieribus: Badź 

pozdrowionń táfki pełna, Pan z toba, błogofłńwiondi tymiędzy 

aiemisflámi, Quod Eva triftis abftulic, Tu reddisalmo ger- 

mine, Co Ewó zędzna firácilá, Tyś przez Syná ndpramild, 

Wede mowil ná Ośfśleyfym Kkosántu o tey vtrátnicy pter 

wfiey KIfótce nafiey ŹEwie/ y vEaże tóftom wófiym, táEo 

Pimi N. nam pezenaśwóetfia Danna fowicie nóprówiłć co FEwó pe 

niprámiti ęęócitó; że fługnie Jkosciol świety śpiewa t quod Eua tri- 

to Ewa po- ftis abftulit, Tu reddis almo germine, Ülaswietfa Pánno 

gms: ooponmos mí Ducha swietego Oórem/  lá(Ei wófe pilnym 
ftuhóniem. | 

Diclnie bárso Sog wfiedhmogący poftopił fobie w 

spofobtid- poptdwie świótć gezedhem pierwpych rodźicow nófiydh ve 

priwyświłygofego. Poczoteć zguby náfey bylá vosmowá Æwy 

| MÉpielty z fym Jinyoxem/poféáe weá nń fobie mótącym: poczętkiem 

też naptéwey nápey feft Ożisieyfa rosmowá Danny Bios 

goftówioney/ 3 świetym Anyofem Gábryelem. Biatagtos 

wá bylá powodem vpaofu náfego: białagłowó też feft 

powodem podżwignienia náfiego, Aoologlowd bylá je 

^Y 


KAŻ AN KE XI, 20$ 

byo śthietci : Zoialontowd tes left oEdsyo y-prsycsyno ży? 

wotó. DísEnfe swiety Chryfologus. Auditis, fratres, An-S.Chryfol; 
gelum cum muliere de hominis reparatione tra&tantem.», Cr 142. 
Audiftis, agi, vc homo curfibus eifdem quibus dilapfus fue- 

rat ad mortóm, rediret ad viram. Agitcum MAR 14 Ange- 

lus de falute, quia cum Ena Angelus egerat de ruina, Slyffe- 

liscie, brócia, Anyoláz Bialaglomao naprawie cztomiekd trá- 
ćłmiacego. Styfiehicie, idko Vmawiśia, áby człowiek tymiż 
Jpofobami ktorymi vpadt do śmierci, powroćjł do £y mot. 
Rozmawia z Márya dnyoł ozbdipieniu, boz Ewa Anyot rozma» 

wiało wpadlu. Y nie dórmoć to Anyoł swiety pozdrawić: 

fac Dánne dlogofiawioną: viyl tego flowá Ave, Étore 

foy opácnie czytag/ snácsy E v A, táPoby vllásutoc/ je Tae 
świet5ó pónna we wfiyfttim mióła byo3prsecitwnaYEwie/ 

o czym Rośctoł śmiety: Sumens illudAue,Gabrielis ore &c. Pina B, 
Mutans Eue nomen. wá zbyt bárba t (Toswietfia DánsPrzecimna 
ná ożiwnie połotna, XEwá niepofłufieńftwem fwoim przye P 
wíoolá smiecć: CLaswietfja Dánná poftufienftvem fwoim 
ptzyntojłć żywot. fEwó narod ludzki zgubiła : (Taświęt» 

Ba go sás Dánná tátowálá, Glowá Bernatá swietego, 

Eua miniftra fair fedu&ionis, M aR1A propitiationis: illas Bernard; 
függeffit preuaticationem,hac ingeffit redemptionem, Emiter. de laud 
poftuzyld do ofur dnia, Aárya do vblag "nia; oná pofeptálá Vitg, 
przefiępfiwo, tá ndmowild odkupienie, 

VLiecbce ia teras gruntownie wywodzić / táo Tas 
świetfia Pánnánápráwiílá to/ co I£wá ftvácilá] niechce 
doftótecznie wywoostt/fáEim fpofobem sowie fie przyczyną 
żywotó y zbówienia luosEietrot bo fie otym mowić bedzie 
5 funddmentu ná one fłowó. Vitam datam per Virginem; 
óleto tylo w pofpolitośći teraz vEasác chce/ co XEwá ftrás 
cila á OTótEć Boża nápráwtlá. 5 

. Gloprzo0 gornościy isę y świegotliwością [irda 
c3 


Gilę 


es KAZANIE XD 

éffá pesyla3n25030/ że Dan Bog tá towáriy|Eo 3 nimi poż 
Pierwfa ftepuigci 36 ich przeftepfiwem porsuctife) y oboalil fie oo 
newiafó nich/ y oo ch potomftwó. Tato ziepcześliwy grzech /że 

Pn głowietć oddala oo Pánd Bond, yzofrówia go tát fames 

PA go nó tup Górtu y pletu tego. Gwidoet tego Jsółag Pros 
Ihi ss, to. Iniquicates veftra, diuiferunt incer vos, & Deum ve- 


ftrum & peccata veftra abfconderunc faciem eius à vobis. 
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Nieprawości waj, pezyaiły rozdział między mámi, J Bogiem. 


wafym, y grzechy wafle zókryty twarz iego od mas. Y, Ola te^ 
gos Eieoy Alam zgrzegył/ sámolal nan pan Bog. Adam 
vbies? Qfoámle gozieś left nie pytał go ná Etozym był 
miey (cu; bo go iáEo Bog wfiyftEo nápelniátacy widział; 
ále chciał mu ybózać/ wialie lóbicyntby wpabdl/ tako fro: 
TEN tjo oopaot, Noninquoloco quaro(moref świetydlmbroży) 
rid. c 14. fed in quo ftatu; quo ce deduxerunt peccata tua? Wie pytam, 
ná ktorym  ieffeY mieyfin; ale w idkim pofMnomieniu, gdzie 
Cte zámiodiy grzechy twoie. U toż to fprawiłć Ewa przes 
ftepftwem fivoim/ se Dan Bog człowiełć porzucił, y oo» 
oalíl fie oo niego/ ióEo 00 myEletego/ iáEo 00 ertomniue 

nitató, | 2 AE. 


Páni, _ Jatbożte fiłode náptáwilá y nágrobiitáDánná2Sogos. 


iedna przyfłówiona: Dzis ig nágroosong widżiemy. Pozdrawia ig 
iazńBofta.Anyot niezwyczóynym fłowem. Aue gratia plena, wyEles 

temu człowiekowi, nie Ease pifimo swiete mowić tego ftos 
2. Ioan. wgs A VE, Nolite recipere eum in donum, nec A yE ei di- 


WyMetego x eritis. Qui enim dicic illi A ve, communicat operibus 
nie pozdra, ri 


miki, eius malignis. Nie preyimmuycie gow dom, dni "mu mowcie 
| AvE, Badz pozdrowiony; kto mn dbopiem mowi AV Ey go- 
Tego [Tomáffáie yczefiażkiem (praw tego złośliwych, ie fłychóć też w, 


Avt, nie (tátym Ceftámencte/ áby 2[nyolowie świeci mieli Etotee 
máf w pi- 


śmie farem 


go rglowiekó pozdrowić tym flowem AVE; niemófi w pte 
; : smie 


Ose BojFiiegotl(óieftat obrástU tóto s łójkty Eocbanta ie 


; KAZ Hd. ON LEES XA 20% 
śmie ftarego Salonu tego flowó. Czemu Y Bo nó ten GS go Teffá... 
wfyfteE narod luosEi byt ectommunitowóny/ rzucono by: mentu. 
to nan Elytwe/lubo świeci nyotowie s nieftorymi (noms 
pod gás rozimawióli/ pezećle nie tót bespiegnie y fivobo« W iokich 
Ono iag fie zwyEło rozmawiać s luoimi Elotwie nie podle» okaz yách 
gółącymi/ ale mavolált 3 nimi 3 voielÉ(ey potczeby/ y coffaemoze zwy 
zónia Gofbiego/ ido y 3 wytletymi w pewnych okózydch Kletymi - 
go03i fie rosmawióć/ wedle ceguty Aánontftow. przejłówoś 

Vtilę, lex, humile, res ignorata; necefle. 
Ule żeby Etorego elowicEá mieli wftárym SaEonie 

tym fłowem'A v ë pozdrowić) teggo mí nie vBaiecte. Disia 
dopiero niesie to ftomo 5 nieba Blogofłówioney Pannie 
wiebiefki goniec/oni (Ame naprz00 potyÉa tym posorovofes . " 
niem A v E; osnáymuloc/ że tuż Poniec bíerse eyEommunitá 
Bofta tuż miedzy niebem 4 ziemię przytażń zóchodji. X 
pezydóie Dominus tecum, Dan ; toby; przed tym olo grzes 
chu/ oáleEa bylá odległość miedzy csfowieBiem y 250gíem; 
, Iniquitates veftra diuiferunt&c.teras zbliżył fie Pu wam/ie —— ' 
3 tobg/ ief£ w tobie. Tladobnie swiety Jlumguftyn w ofobte: 
Anyołć mowi, Dominustecum, magis quàm mecum, ipfe S. Auguft. 
enim in tuo eft corde, in tuo eft vtero, adimplet mentem, Ka Tat 
adimplet ventrem. Paz z toba, mięcey niż, ze mna on bowiem ` 
w twoim tefi fercn, wtwoim iell żywocie, napełnia ferce; 
| zapełnia żywot. ! 
Drawbá/3e to Boftiego milośierosta (cse ve teft dzieć 

To/ (3 Bor onid Ozisteyfiego zbliża fie bo nas/ yw przeczy 3: P: 4: % 
ftym żywocie (laświetfiey Danny leczy fie 3 nótutąnófia/” 
bo Subftantiam Incarnationis nfemogt żaden de condigno | 
mereri, y pí(mo święte mowi/ że per vilcera mifericordie ^ * 
Dx vifitauicnos Oriensex alto. z ézyrego miłośierdzia Bo- 
&ego, nawiedził nas wfohodzacy z wyfóka: ále y to też prao 
wd, je pánná3togofléwtono poFotnyim tonfenfem (woe 

uw 


208 KA ZAN I Z XIIL 
im zbliżyła nam Sypná Bożego/y wyfoflemi cnotámi foy 
mi preozey ć niż flufisa byłó/ ścięgnetć go 3 niebó ná sies 
mie, Oważmy ojisicyfia lettácyo. CY co tá£ pilno Hnyof 
, tequttuie pónienfkiego Eonfenfu ná wcielenie &yná 250» 
Do Weie- 3080? Gpowiśda iey/ że to feft wola Moża/ aby 3 ciebie / 
sd y 3€ Erwie twofey CLárobsit fie Shówiciel świótó, | Quá 
trzebiby_TUOBOŚĆ zó0óle. Quomodo fier iftud, quoniam virum non 
to konfen. Cognofco? lókoż to byc może, poniewaz węża nieznam? Już 
fuPannyB.teno ty poswol mowi niebiejti gontec/ poźrdfi wto łaftć 
Luc, 1. ZDucbá świetego/ v Bogó niemáfi nic teubnego/ nic niepoż 
oobnego, Czemu ftálo inftáncyo potezebuie iey Eonfenfis 
niebo: áby vl'asano/ że bes niey niemoglá ftónęć tóć wys 
fota tólemnicó; áby Słowo pezedwieczne (dlo fte Ciálem/ 
* tezebó było ná to fey flowá; áby fie Boy 00 lowiclá zblie 
żył/ trzeba było iey dzielnego Fiat, Sluchaycie flobEo o 
SSMO imt mowięcego miodowego ftodtiego Jernárod. Audifti, 
fuper mit. Virgo, fa turn; audifti8c modum. Audifti quia concipies, 
(usc, — & paries Filium; audifti quod. non per hominem, fed per 
Spiritum fan&tum. Expectat Angelus refponfom, Expećta- 
mus, & nos, ó Domina, Verbum miferationis, quos mifera- 
biliter premit (ententia damnationis. Ecce offertur tibi pre- 
cium falutis noftra, ftatim liberabimur; fi confentis, In fem- 
piterno D x 1 Verbo fa&i famus omnes, & ecce morimur ; 
intuo breui refponfo fimus reficiendi, vt ad vitam reuoce- 
mur, Hoc fupplicatá te, ô pia Virgo, flebilis Adam cum mi- 
fera fobole fua exul de paradifo. Hoc totus mundus tuis ge- 
nibus prouolutus expectat, Ipfe quoó; omnium Rex & Do- 
minus, quantum concupiuit decorem tuum, tantum defide- 
rat & refponfionis afenfim. Refponde itai citius Angelo, 
imo per Angelum Domino. Refponde Verbum,& fufcipev 
VER 2 vM. Profer humanum, X concipe Diuinum. Emitte 
tranfitorium, & ample&ere fempiternum. e Panien- 
(o rzecz 


KAZANIE. XM. 
(ko, rzecz famę s fłyftótaś, y fofob, Słyftataś że peczniejć, y po- 
rodził Synd, Styli, że mie z człowieka, dle z Ducha święte- 
„go. Czeka dnyot odpowiedzi, Czekamy, y ny, o Pani flomá po- 
litowamia, ktorych mizernie obciaża dekret potępienia, Atoc 
ofidrnia okup naftego zbawienia, zdraz będziemy vmolnieni, 
„Jkoro pozwoli. Wiekuiftym Boga fłowemieflefny fiworzent 
wfyfey, d otoumieramys krotkim refponfem twoim, mamy być 
"uciefeni, ábyfiny do żywota powrocili. Supplikuieć oto, o tá- 
„(kawa Pónienko, pláczlimy Adam z nędznym potomf wem fwo- 
dm mygnádnyz rám. Tego świót wfyfłek:do mog twoich ypada- 
jac oczekiwa. Y fam Krol y Pan 'wfófkiego, táto vlubit sli- 
.cznośctwotę, rak pragnieypozwolenta odponiedźi. Odpowiedz 
tedy co prędzey Anyolowi, ábo rączej przez Anyolá Bogu. Od- 
„powiedz fłowo, d przyimi SL 0 W0. Wymow ludzkiej á poczini 
Boffue. Wyday miidiace, A obeymi wiekutfle, Y tá fie zaifte 
fióło/ bo foro tyto wymowilá ono wiettiey pokory flowo. 
Ecce ancilla Domini, fiat mihi fecundum verbum tuum. Oto 
„fłużebnica PánfKa, niechay mi fig flánie podlug flaw twego. 
Daras Slowo ftálo fie Ciálem) Bog w.pezeczyftym iey ży? 
wocie/zofłał złowietiem/y (tat fie iśto ieben 3 nas. Ewé 
hábetoscio fiooío vesynilá rozbeót miedzypónem Bogiem 
y głowietkiem; á Panna Blogofłówiona poEoro fwoię vs 
czyniła go brátem náfiym. fEwó prseftepftwem fwoim/ 
Mdogó 00 nas oddalił; á Danna 23logofláwtona poftue 
fienftwem fwoim/ do nas go fprowáojilá. Co Ewd nędzna 
Jirácila, toond nóprómita, C3lufinie glosié Eazał Leo Ce 
fats. Acclamemus igitur; Aue gratia plena; per. te Domi; 
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Leolmpet 


Homil. 7« 


nAnnunte 


nus nobifcum. Wyjławiaymy ta przeto, Bądz pozdrowioną Ża-B.V. 


fkipełni; Przez cię Pan známi. 

X) tetas Eiedy zlościómi nófiymi tracimy Pana Bos 
gó £iedy oo nas Ola grsecbow nófych vfteputes co 34 fpo» 
fob ieft nałótwieyfiy/ iáEo go zblizyć v ióto gniew lego v 

| Do 'blogóć 


zio KAZANIE XUL | 
blagácv niemáf łótwieyfego/ iáEo przyczyna pónnyżdlot 
gofłówioney. si ! 
$.Gertrud. picEno rse wfpomina świeta Getteudó, VO ozten 
lib.4.6 5 narodzenia tey DántenEi/ śpiewano w Eościele iconzm idz 
Eo feft zwyczóy po Eomplecie Salue Regina, Eleby pesyfito 
Antiph. 5o fłow onych. Eia ergo aduocata noftra, illos tuos miferi. 
cordes oculos ad nos ćońuerte. Nng tedy Orędowniczko z4- 
Panna B, (d, one tmóie mułośiey ne oczy do mas obroć; powióda/ i3 to fat 
synd we- má wiożiółó/ je (Eaświetfia Dánná w3iowfy głowie Pá 
go do nas na Tgz vs, Etorego w obrażle tesymálá ná rebu/ po leť 
ABA. pu fcoylilá tę u zienii mowiąc. Iti funt mifericordiffimi 
oculi mei, quos ad omnes me inuirantes falubriter poflim 
. inclinare. Te fa samitoster nieyffe oczy moie, które do wftyft ich 
mnie wzjwaiątych pożyteczne mogę nakłanidc, wo ito 
w ráiu Eiedy wyż chciał pożyć Aoamó/ czynił fobie pezye 
fiip do niego przeż biala glowe; táf y my niemożemy mieć 
lepfietgo pezyfłepu 00 Dáná Bogó/0do Cbryftufá Pónó/ ísi 
Eo peses Danne Blogofłówionę. "m 
Y, booay éi nie tego chciał nas famie Sbaweá nát 
Gyc/ onymi flowy/Etore mowit bo?Ipoftolow (oid. YOy» 
prówuiąć fe ná woyne 3 świótem/ miedzy Otapieżne wilE(/ 
pogány/ beretyki/ sè tezebó wielkiego było áppáratu/ 
rzekł im te flowdá. Ecce ego mitto vosin medio luporum +. 
. Matth 19. ftote ergo prudentes ficut ferpentes. 4 zo ża pofetam was 
między wilki. Badzéieff madrymiiako mężowie Œo 36 mo» 
orosétáFo weżowie máig/ EtoteyPan A poftołom ná woye 
ne idącym Każe przefłczegóć: Silá tám Filozofowie pòs 
RUP wióddig o tofiropnośći weżó; tóło gdy nan Erobiie/ głoś 
guit wi- BY fwotey naywiecep broni, y (ámym tą fobosáflánta ob 
44,  tó30w bíigcego. Jóto poczuwfiy nad foba Csárownibá / 
ieono vdo tuli y prsycifta do stemte) á Orugie fobo zófłów 
nia ; óżo chcąc pozbyć fłórey odzieży/ miedzy oftrymi ás 
i | ~ mientóe 


KAZANIE XIII. at? 
mieniśmi Bula ćiafhego mieyfcá  MOfiyftkie bárso po» 
tezebne nóutt lu03iom woinigcym. o wieeny Eówóler y 
3ofoat/ nalepíey powinien bronić glowy/ bonotu/ 30ros 
wia Dáná fwoiego ; do tego temu nalesy/ aby owe infans 
tácye y nomowy fwowolniEow obrsucal/ y vy mocno tue 
lil przed niemi, A teglichce mieć fezeście oo Dáná Bogó/ 
niedpsyże pod czós erpebytyey y boiu, ciśnie fiz bo nog 
práwey opofi Cbryftufá Dánd/ Bo połuty y świetey fpov 

eres. ; ) frd a. + CbryfłusP. 
wiedzi/ dby ftáro grzechow złożył odjteżą. fec wiem ta tb. 


| nno fituÉe do we3á/ Étotey bes wotpienia nóślódowócZY: flotom nd. 


czył fivoim zołoatom/ niebiefti Hetman. Riedy w raiu sladować 
zdródziecEiwo: chćtół fobie bo Jloámá pesyftep vczymić/ y wezow m 
3 Boftiey go peayíásni wysuc/ iáťo fobie poftopil: wpe3z00 madrośći- 
teóttóty 3 bíaloglowo czynił, obiecnięc fobie/ one pożye 
wfiy/ y meżć ná [wofe z0ónie y zamyjł przeciągnąć oczym | 
świśty Hilarius. Huius ferpentis prudentiam, malignantis * Hilar, 
confilijordine Genefis docuit, primum enim anixum fexus „„ -., 
mollioris aggceffus eft. Azadroféi tego węża z pofl epkom obli „i, zoube 
dney rídey nauczyło mas piffno,ólbowiem piermeynáp fecfTábffa (zło wiekd 
ndjlapił; y rák przez białagłowę mgzá z moipmat. A tos tey poczał od 
madtości vay Apofłołow y nas wfyjtkih Sbáwiciel. E- niewiśfi). 
ftote prudentes ficut ferpentes. Badzcie madrymi táko mezo- 

mie. Riedy wam pottsobá tóta przypóonie do Páná Jo» 
gójtiedy pod gás woyny. globu, moeu/ mitosierdsta y lóż 

fti iego utóć beb3iectes zóżyićieg tuči eóyftiego weżó. 
Molliocisfexus primüm animum aggred mini; wpezo00 fie 
voaycie do Ppónny Błogofławioney/ wprsob snig o ne 

dzóch y dfflifcyśch wáfycb tróttwyćie/ przod tey TáfEi Y 


` przyczyny fufdycie ; á bes watpienia 34 iep modlitwa náY^ Do Chrye 


dziecie fhadny pezyftep 9o Pánd Bogó. Ona go pEzYGZY” fuf Pana” 
ną fwoią fiłoni do was y »blisy. 30 táo wá bórdośćiwprzyf ep id 
fwoty Boga 00 nas oddaliłó: tál Toświerjia pánná pot ke nata 

| MOŻ Éorg twieyfy. 


ñz o KAZANIE. XM. 
Eoto fivola do nas go fprowóożiłó, Quod Eua triftis ab 
i ftulit, Tu reddisalmo germine. 
Guatt; Dobrze Guarricus Abbas żowieię Matrem cuncto- 
ae Ap UM viuentium 3: Maka mfyfkich zyiacyeb: ptawoć że Yr 
i bam poczcił był tym nazwiftiem five żone. VocanitAdam' 
Sc, momen vxoris fuz Heua, eo quod mater eflet cun&torum vis 
uentium, Da Adam imię żenie fiporey Hend, dla tego że byla: 
Matka w/ófkicb żyiacych, Ale fłufniey tę nóswóć Miótty: 
wfiyfificdyomtetátocydy á mácodyo żytęcych ; quia filiis an- 
te propinauit: preiudicium mortis, quàm initium lucis: Bo’ 
dziatkom pierwey podała fónteutia śmierci, anizeli póczarek” 
światła: XYasvoletfey Pónnie odleEo prsyswoitfy ten tys” 
tul/ bo nas o3ísieyfiym Eonfenfem fwoim wfiyfttich ożywia 
lá y pezygórnełć 00 Bogó/ że luż. nam mowię : Dominus: 
tecum, K an5tobg; rid | 
Y toć pobobno:dtíaf wyráJié 2Inyol tym flowem* 
Ave: Cry tu [o líteri A. V. E. Dofpolíta teft £áibemu: 
glowietowi/ gdym świót idzie pláEác/ wedle powieści: 
Sipient 7:3 álonxoná.Primam vocem emifi plorans; Piermfiey głos wy” 
S:Auguft. datem płdczac. 5 tędże Cwiety duguftyn/ zowie człowie? 
Człowieą Ëd 3 vtoosenía sáras 3EolebEt Dprorcotiemi bo píecwfiym ' 
z vrodze-owym plácsem peorobuie y opowiada prsyfile tego dwiátá : 
sia Prorok ngbye y véiftí ; tá feonáf vo tym płóczu Oziecinfkim teft vo» 
żność/ że cbłopiotko plácsac/ woła A,A, íáEoby nótzckó» 
ioc ná Adómó/ Etóty nas wte misetye wprówił; á odie: 
Imaczej pły czątto 3á$ wola E, E, tótoby vtózuiąc/ że fie tooiípobos: 
eze vrot ną YE voie) wielom misetyom podłegóigca, YO tym ftos- 
my fieme , ; ; : BR „8 
ztzyzni Wie AVE, miedzy A; y E. ieft V. co znóczy Virginem Pánis - 
iuize) ia Pe pezeczyfta/nó znóE/że oná potomEiJfoámá v FEwy miás - 
łągłomi. Tá 3 neose podźwiynąćmiólć fm żywot vroo3té y byostTTas- 
tÉa cunctorum viuentium ; „Jato tch Ewá zgubiłó/ tá ich ; 
ená pobźwignąć y cátowácmisté, . 
ffabor: 


a» K 4 1 M d T , 
NIE Śladobne ata s E. Xii r 
wiąc ię pietwfey YE áswifto Sivietey má 213 
Bises APART HR ROME PUMP db 
YOfeéi też 3 > mulierum orn o3doby. S. Dama 
Voy apti idc] bi wielkiego ftráéitá PAVO d Ora de 
voynilá id ft ye białymgłowom. pr vá t fëráéitá boo pr 
Tawet is NN UA zeftepfiwem kla: 
EPAIEN etościę fiv MEA áig wielomo oumésía biatyns 
świótó/ t tS ! oto odiá ot wanym, głowo 
RÓ bla niemóto sacnyd Ae Jod whyftiego Ay 
ny nie bedźie w inia d prog atA AE oo tego dobrą. 
nie ich ieft/ iáFoby a uet by fie miały ADI” Watpili 
wólnego "Marzy vióly w megetey pófkóci: Stae. Bod niektorzy 
rios Odo dentMtiMa PA Mibi ici 2 ne 
* Mowi. Gain PZD: Prory w liscie SS ^ 3Dowob3g £lom) m 
agen ictus. i5 omnes in vnitate fidei, i pbesyanoto niebie być 
mfy fiy w jediiosci 2 ataris plenitudinis Pon, perfe- 
: Ch. PY s włliczbie z 
us, Athanafius ey fentencycy był świ zupeł- 
prawość iż ów nieftotzy inni aran d Hilari- Hilar. ad 
Beet pa io niii Rak iege 
wionę wielce ief y; dle 34$ pezeż Pá ałogłowfkicei. z. cor 
wypniesio peses Pánne 23ogoflá .j. cont 
że w niebi te 1j RYS X icffer oggofłó+A rin. Ę 
Spytólier cj pije ciini de rosumienía us Ceha 
lé Oowodow: dg Ms probuís E tTiogib e ieli meseyyny. n ludith, 
mi/ wiet fig oś 3a to mála/ że Cbeyft ym pesywieséwiee wi 
Li fo oświaodczalł / : yl us pon 3 í jak» Wiecey 
snie. lie vfłyfycie áb afte AE A ens ná šte, białych” 
prm náftepomat Vedi ffrofował/ io A w 
ASET E Baai D MEER ET y ná fep d 
; ettdomy: 22 y/ ism T > 
Rake nob diia quiere] foowoln sama 
wietfa/ 3át eny aftámwie ne/ íá o $ 
nófych/ póresćh PU świótó/ po ipei foi 
eżey meżó. Ob ^ oinácey firofuie Vitas RA jake 
ole 3gtaefiyli/ oboie Farg oglowe; á iná, 09 kau 
Do ánia godni/ á prze: ze Eme 
3: p ^ Wz Adam 
e y 


Ephef, 4; 


214. KAZANIE XIII. 
cte (&Eoáflámiey Parse Ewet nisli ZÍoámá ©ney momi, 
Gen. 3. Quare hoc feci(ti ? Czemu to vczynilá ? czegoś fie to waży: 
lá A temu po proftu. Quia audifti vocem vxoris tua, &. 
comedifti de ligno, ex quo, pra:ceperam tibi, ne comederes, 
maledicta terra in opere tuo, J&efvfTuebat gtofh żony two- 
tey. piadłeś z drzemá, zktorego, przykazałem ci, dbyf nie 
tad, przeklęta Ziemiá w robocie twoicy, Czemuż tot BD3ie 
S Amb. wno to Zímbrosemu świetemu, Erorytóć mowi. Quanto 
Virg c, 4, Maior mulieris abfolutio? ille arguitur, ha:c interrogatur... 
láko fnádniey bialeygłowie wyrozumiewóta! owemu tára; á tey 
Pana B. pyráia. S Eoo że tot ieno 5 Dánny Blogoftéwioney/ ná 
ozdoba iefinte wzgląd maigcHog wfiedomogacy vfánowelbiáleyglos 
biatych_ voy, Pola tego ią żowie otíieteyXDámáfcenus. Primogeniz 
EUN Euz corre&io, Mulierum ornamentum. Y świety fSpipbás 
| ferdelaugÍufi. Facta eft Marra reftauracio fy minarum. $£444. fig 
Virg MAR Ya zap: ówa biatychąłow. Swiety Bezegotz CLiffene 
S. Greg. [Ef vważóięc furowfie Faránie Adamó niż Ewy/ mowi. A 


` Nif. orat. 


in Nauu. MVligre mulier detenfaeft Od biateygtomey bialaglomá ief 

Virg, obroniona. XO cobsonat tey to bronić nie tylo biatyhgtow/ 

óle y wpyftfich rótunku iey vosywátocych. áo przez y» 

ná fwego wfyfttiemu świótu połoy przyniofłć ; tá£ y te» 

ras w niebie niema vciechy y zabawy milgey tóko poEoy ies 

Onóć/ á miedzy nómi á Cheyftufem medyowóć Jesli ftus — 
chace moí/ tych ezafow prawie opłótónych IEwropie ná 
czym fcbodżi/ ióbo ná połolu. YO Etoroofwtc? (icone 

oczy obrocifi/ wfiedzie níesnafeE/ rozeuchow/ niepokolu 
pełno. bigpónia rosówoiona. S$tóncya w vffawieznym 
oteżu. ÜriemtecEa ziemia ob bółafow wotennych ledwie 
dycha. Włojka siemió/ y tá pomtefióna. YO Wegrzech 
o śćióne náfe cebellia y tumulti, Wily prówie fanii (Osy 
Boze w feześliwę esec godzine ) 34 ofobliwo lá(fo Pónć 
Bogó/ á Ożielnością y (cześciem Rrolá 7. UT. w poEoiu 

D. $icojicmy 

| 


N 


KAB WINES XIIL 2j 
$ieoziemy. DrosmyDannySSlogoflawioney/iáEo prses nie 
iefł nóprówiono/ co przez XEwe było zepfowano/óby to co 
hetezya sepfowálá/ co vpor ludzki pomiefiał/ przyczynę 
fwata tacsylá nápráwit/ roztożnione Panow Cbrsescián: 
ftich fercá miłościę swieto (poić. Cefárá J. WT. 3 tydy 


 tót dawnych nioleftiy woiennych ofwobodzić/ 6 nas w mie 


tym pototu/y láfce fwoiey chówóć/ á my po wfyftkie victi 
śpiewóć icy bedżiemy/ nie tylo 
Co Ewá fmętna firácilá, 
Tyś przez Synd ndprámilá. 
cle też, 
| Co Herezya fteácilá] 
Tyś DpánicnEo nápráwilá, 


AMEN. 


CZIER. . 


Cottae 


KAZANIE 


Koście. 
ie Na Święto IV niebowśręćia Naświętfiey Panny, 
Mt w ANied&tele między Oktąwa 
ny;  Deprecabantur eum, vt imponat illima- 
vrmku. num. Mar. 7. 


Dprafiáli go/ áby ná nim położył rete. 
mk: diddkikwiizikkkikikkakaidie ke 


* Quod Eua triftisabitulit, $ 


35 se 
4 lureddisalmogermine. $- 
K Co XÉvoá (metra ftráéitá/ e 
* Tyś przez Synónóprówiła. > 


pr. VOCXOESCEEECPXCECIOE CE ODER YOUR: TT 
Paradifi poíta perte nobisaperta funt. Antiph. 


= Wierece niebieffie mamyoníá ostofeye 

e» fego/ tYamilsi Cbtsesciánie/ tedne ve 
tózuie nom fEwóngeliarónieyfa/ o Etoe 
cą profe Dáná/ óby ta na chorego włos | 
żył. Adducuncei furdum & mutum,& de- 
sc precabantur eum, vtimponat ilimanum, 

S S Druga poddie Witawa wczoróyfego 
świstó Wniebowzięcia panny Błogofłówioney. Pifmo 
świete/ nieras tót Chryftufa Dáná/ ióEo y UTótke iego 
fyoswietfo ftolniedo cei. Kiedy Dawid imieniem m 

iey 


KAZANIE. XIV. 2217 
gftticy ftárByny prosi Páná 25084, dby poflat Cyná fives 
„go ná świót/ 3owte tro.ceEg, Emitte manum tuam de alto PRN (135. 
- Posliveke twoig z wyfokd. Ricoy Eliah DrortoEprost gota ; 
+60 o efez; polaze fie ná powietezu obłoczeć mólucki/ mó 
,Egtoit dloni cjlowieEá wyfłepuięcy3 morza. Ecce nuübecu-?* 
“la parga, quafi veftigium hominis afcendebat de mari. :35e« 
— sbróyfłi tert ma. Nubecula parua ac fi effet manus hominis. 
" Vatablus. Magnitudine vola hominis, «Ten obłoczeł/ weż 
„dle zdónia Doltorow świetych Éonterfetowat Pónne 
„Blogofłówioną/ Etora nas ynó Eftalt oblou zófłónia 00 
„»pałow 2Softiey fprówiedliwości/ ynótptałt rebi o3wiga 
“s tośnydh vpadłow/ 5 gezechow/ y nieprawości. W tecto 
podobno niebiejfie rece chćiał wyrózić Sálomon wFofito 
-wnym onym tronie y mótefłacie fwoim//o Étorym mowi 
pífmo swiete, Fecit Rex Salomon thronum deebore gran-żyReg: 1e 
"dem; Ecduz manushinc, inde-7y//ámi? Sdlomon thron z flo- 
„niowey kości wielkiey s d pray enim awiewęce:z'tey yz owcy firo- 
ny. Xká coto? Abrys to był tego co fie w niebie Eolo 2507 
ftiego Woieftotuośtele/ 3e tám Cbryftus TEzvs, y V1 
„tt iego Fochóna fa/iáEo dua Manushinc, inde; ówie tece 3 
tob y somob/itorenas 3 tego wygnania przyimuiy/ y né 
nim Eólitufacych bronig/ .tátuis/ o3wigáia. ©boiey tey 
teli viywa Pan 250g/ 00 naprawy człowiek nedznego. 
Xiáprámía go Sbówiciel veto fio ná tym głuchym y nież 
mym, o 3ióte praca ydjiwnę cetemonig! ióto 3 ciestim/ 
do níebá wsoycbániem! :Sufcipiens in celum ingemuit 
„Spoyźrzawfy ná niebo weflchnal. © wfiedmocny/ naświet? 
Gy Tworco/tiedys pierwfiego cztowieta ftworzył/nie czy” 
'tamy/ ieno żeś Eówólec ziemie w rece wżigł/ razy Otugi w 
glinetlófnawfy/thnoteś ná twats/ái człowiet ftánat 007 
ffonały/ żywy/ mowiący. Factus eft in animam viuentem-»Gue,s; 
HaldadyGyt mas in animam loquentem; 6 göy gonápras 7 
We us wióć 


iRe, 18, 


Dwie rece 
w niebie. 


z8 KAZANIE. XIV. 
x „wióć y teformowóć pizyfiło ná ciele naświetfym twoim 
eforma inet T eot $^» Pei ul eo ee 
Se wiak Dobroosteiu/ o iółomiezmietna y bolefná praca! deptano 
pratowita,iat po glinie ieonep/ po grzbiecie y ciele ŻBofFin twoim 
Elóftano iá” w lepionte w twacz nád fłonce wefelfiw/ or 
twieranoć święto vfiy nie pálcámt/ dle (rogiemi pálcotáe 
; - mi/ to ztey/ to y owey trony fwawolnie pesybííáioc/ é né 
przemióny woláiac/ Ephpheta, quod eft; adaperire; Clus 
chay, 6 zgódni Ero Gie vbersyl s ná vleczenie głuchoty náv 
fey puśćiłes pólce/ á zgoła dałeś rece obie poo frogic gor 
abite ná poboczne ftrony Arzyżć ; chcąc niemote nófie nóż 
préwic/ bolts nie troche 3vfE twoich śliny! śle wftyftch 
éiálá humors Erwig naświetfia wytoczyłeś boynie/ 3e isë 
'-ftocupó vfugony: y semolony wolaf. Sido, Prazzę. 5 tów 
foprace naprówó człowiełć fránela; tuż nie iáť pietwfie' 
fworzenia/'y nó nogi poftówienie Ludendo. Ludensin or 
be terrarum; óle cieżto ná Krzyżu gemendo, wzdychóląć.-. 
Hcbr,;; Cum clamore valido, 8x lachrymis;- 
Ts naptówe y refotme człowieła przypifuie Kosciol. 
"świety/ y. Orugiey rece/ Dánnie ŻBlogofłówioney! Quod 
Eua triftis abftalic, Tu reddis almo germine. Go Emá nędzna' 
Jfhrdcili, Tyś Panienko naprawili, QObacżmy ná tetóznieye 
pym Kasánin/ co: nam Ewá f£cácilá y iáEo to Dánná- 
przeczyfłanóprówiła. Flamilfy Sbówicielu/ Ptoryó pál» 
- cemBofkieyweki twoley vzdwowil teżył tego chorego/ zelo- 
quebatur re&té ; botÉní pólcem prówice twoiey/ táfto Due 
cbá swietego (exyEá mego/ óbym o UWfátcetwoley tochów' 
ier Cy mogł mowić rectć.. * 
prre - Dofpolita eft IDoÉtotom éwietym pezypifowóćDóne 
praypi(uiamie Jslogofláwioney naprówe tego/conám pietwfiey Ror 
Pannie B: źice máfyy w ráiu ftcácili. Swiety. Cbrysoftom. Plané re- 
S Chrfé&ffauracur per.MaRIAM, quod per Euam perierat. Zgołć 
interdia. zźdrawia fie pragez MaR Xa © praęg Eme zginglo, San&tus: 
.&rboris,. Augus : 


‘Prous $. 


KAZANIE XIV 219 
Auguftinus. Hac prima matris damna refoluit, hec hominis, Augu; 
perdito redemptionem adduxit, T4 piermfey mótki fkody (er. de At- 
ndgrodzitistd firdconemn'człowiekowiodkupienie prz, „ymwiodłą Bip 
Sanctus Laurentius luftinianus, zowie ig reparatricem fæcu- n 
li, zóprówicielka fmiátá, Co tzieft bes uiimy.odfupienia Dé ge dde 
ná Cbryftufowetio/ pietnie wfpomina Bernat Swiety. Virs: 
Ad reftaurationem humani generis fufficere poterat Chri-5, Bernar: 
ftus, ficut omnis (ufficientia noftra ex ipfo eft; fed bonum gc de AC 
non erat nobis hominem efle folum; congruum magis nobis 
erat, vt adefler noftra reparationi fexus vterá; quorum Cor- 
oruptioni neuter defuillec. Naprawie ludzkiego narodu mogł 
„wydolść Chryflus, ióko melka zdolność náfa z niego ief ; lecz 
nam nie dobrze było, człowiekowi byc famem, jpofobzicy ra- 
czey mam było, áby do naprawy náffcy obotáptec przybyła, ido 
do zguby oboiá fig przymiefńłź. 
Coż nam zgubiła Ew: zgubiłó nam y fłróciłó Raph ny 
bo Ola niey wyczuczono człowieka s róiu ióto bánitá/ y307 H6 ips 
wiemy fie Exules filij Euzs, wygnónymi (ynámiEevoy. Jatoż Mts 
nam to prsywrocilá CLaswietBaánná: że nam praymro^Salue Re- 
éilá y otworsylá Ray/ voysnawa Josciol swiety w Ji nt y, 8o? 
pboníe Ottawy náfiey. Paradifi porta: per te nobis aperta Ome. Af- 
funt, que hodie gloriofa cum Angelis triumphas. Ráy kic.» (umpt. 
bramy przez cię fa mam otworzone, ktora dziś z.dniołami Rona B. 
chwalebnie tryumfuicff. ©Dyznawśia Dottorowie świeci/ przywro- 
, Damaftenus tóf mowi. Nos paradifum claufimus, tu ligni citanam TAE 
vita iter patefecifti: ex latis criftia culpa noftra venerunt, ex SARE 
„triftibus conera latiora perte r&dierunc. Tu vitæ fons, & Ca. (er.de dor- 
| lifcala. AMyśmi zśmknęli ray, tyś do drzewą żywotą drogę o-mit Mane 
i tworzytá: z wefela fmatkizá náffa mina náflapily, z finutkow 
przeciwnym jpofóbem wefela przez cię powrocity. Tyś źrodło — 
&ywotd, y drabiná do nieba. Swiety YEpipbántuf. Maria AoC 
lapfim Euam erexit, & PM è paradifo deicctum in Sf wb 
22 os 
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i los mifit: hacc paradifum claufium aperüit, & per latronem 37 
rurfum Adamum cómplantauit? Petiéenim; 6 fan&à Vir- 
go medius obftractioniś paries; inimicitias diffoluit, per te.» * 

pax caleítis donata eft mundo, per te mors conculcatur, & 
fpoliatur per teinfernus; M An v A vpádla' Ewg dzwiońgti, y* 
ddámá z rin wjrugomámego do niebá w prámiláy tá vay zám 
kniony otworzyła y przez fatrá znowu Adimá podzivig ngld. - 
Przez cię dbomiem, o Panno święta, w środku wyftámina siá- 
ná, niepyayidźni ghioflá; przez cig pokoy niebiefki dáromány* 
ief smidt; przez ćię;śmierć. gdeptána, y piekło: przez cię: 
złupiońeży ; TARS rk edere jore 
2 preawoá ieft/ i; fam Dan d Sbawcá náG awotowat 

śmietć/ on niebo drogą Erwig: fivolo otworsyf/ on fam po» 
Eoin y zbówienia náfego (eft (péawco/ om nam tay przyć 
wrocil; pesypifüig tó.ieondE Dottorowie swieci) Dóńnie” 
Żtogofłówioney:= (o aynrínnégo aáfu fetzey) 3 tyh’ 
pizyczym: Jeonó/ że oná Cbryftüfá áná vrodziłć 3 niey ` 
wiol nótute nófie/ Etotę' śmierć awotowal/ 3 niey wziął 
, Feew (laświetfig/ Etorq niebo: otworiyt/ y Ola tegoż to’ 
Z ikih wfiyftko swycieftwo* y naptámá náfiá tey: fig pezyczyta, 
Przyz) YDeźmieEto poptówe ná zdrowiu 3 tótiego owocu; chwali * 
m nie tyló fam owoc/ óleyOrzewo iino i zdrowe to drzewo, 
rri; Równym fpofobem/ ács zdrowie y: sbawienić nófie ieft ob^ 
praypifuie v" ^ : ar ide Y TE: 
fiepamies(ómego: Cbeyftufá: Yg zvs aj cg nóptówó náfá poplá s“ 
Luc, r. tego otocu bfógofłówionego:. Benedictüs frućtus ventrís ^ 
tui ; pezypifuiemy tednaE: to sotowie/ te náptéwe náfe y 
Oczewu Ptore ten owocvroosilo/ pesypt(ütemy sbówienie * 
nófie p. Blogofłówioney/ co nanitótiego Bynć vtodziłć. - 
iDtuga! ená tým świecie iyiac/ 36 neoze y 3béwienie nás’ 
fe goręco Pánd 23ogá' prostlá/ 6 ofobliwie fłoiąc pod ' 
KRtzyżemi vofiyftEie (wote boleści y żale/ Eróre' 5 śmiech ' 
Synó fwego miółó/ stęczywfy á boleściómi tego wielEim / 
affer’ 


/ 
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affektem zónosDanu Bogu ofiśrowótć/ y tá£ falutem no- 
ftram merebatur de congruo, modlitwę fwoię zbówienie 
wtymíeonálé yvprapółó+ . * FIR 
X to pezywo03e fobie ná pómieć on miec bolefny / o 
Procym iey wrożył pobożny ffársec Symeon. Ecce pofitus 
eft hic in ruinam,& in refurrećtionem multorum in Ifrael,8z 
in fignum cui contradicetur, & tuam ipfius animiam pertran- 
fibit gladius. Oro ren poloz^ny ‘ief ná upadek, y na powfłanie 
wielu w Ifrdelu; y nd znak ktoremu fię (przeciwiść będa, d Miecz m 
toig włafhadujt przeniknie miec, Co to 3á miecz tóti piersiach)” 
Etory mial stánic y pesebiefecce (paświetey UTarEi o. Panny B 
Żyć ED wt É (o gnáiz)ti 
pezypomnicie fobie co vczynił pan Bog pò gesehn: 
pierwfydh rodzicow nófydh/ iáEo tylo słymóli mánoat ies 
to sáta; Dan Bog żótótófował niebo/ y przed rátem poc 
ftówił Cberubiná 3 mieczem (togím. Collocauit ante pa- 
radifum volüptatis Cherubim & gladium flammeum atfue 
verfacilem; iáEoby chciał ezec/ mie wniożiecie' mi tu les 
odiato niewoziecznicy, tłiepodobna była wniść do eóiu/ 
00 hieba/ pofi tego mieczó nieznieśiono / Etos gó sniofl e. 
Etó nami Otoge do táíu/ y 00 niebávpésatnol v YOIOZEW ' 
Jána swietego / że Dan á Sbawcáháf trzyma wvściech” 
fwoich miecz ofiey ná obie ffeonie/ Vidi fimilein Filio ho. Apoc te ' 
minis veftitum podere, & pracinctum ad mamillas zona : 
aürea, & de ore eius, gladius vtraq; parte acutus exibat. Wi” 
dźiałem podobnego Synowi człomieczemu, odzidnego Káta Ká” 
piańfka, przepdfanego ná pierfiách złotymi pdfem, á z uf iego "Mietz poż 
miecz oboigtny wychodził, XVá co to miecz w vftóch Gynd fdwiony 
Bożego: Ten to` miecz | namilś$' fłuchócze Etówy był przed rga 
Pan Bog pofłówił przed tólem. Collocauit ante paradi- iem zniofł 
fum &c. glagium ść. ten miecz bronił nam weścia do nie.P:Chryfi, * 
bó;6£03 go trzyma w vftácb oum Pan Izzvs, nóżnóć / 
€3; - 50 0” 


Luc. 2, 


Gen, 3 
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Ofe. xz, 5€ On ten miecz połknął. Eromorstua o mors. Będę fmier- 
^ Catmolao śmierci, Lo co nambronilo pesyftepu 00 niebó/ 
on zniofł / on fáÉo práwy y (ebyny mediótor wfiyfttie teus 
,. bnoséisbáwtenia lubsPietgo ftawit/ on fam orotro śmiera 
RI «to fiva tay nam wieczności otworzył/ aternitatisnobia - 
ditum deui&a morte referauic. Widze też y w piersióch 
PónnyŻlogoftdwioney miecz/miecz fotce tey w (Eros prze” 
nikóiący. Tuam ipfius animam pertranfibit gladius. CFó coż 
: to: árgumentto feft/3e y oná podczós meli €Syná fwotec 
TPimáB.t0o gotęcymi ftoymí 3alámi/ y żałofnymt modlirwómi ray 
ten miecz nom otwferálá/ míecs ten snosilá/ milosiero3ie y 3báwíes 
vprzetól^-nie votagálá; J3ogáicbnálá. uesysnawa tey to świety 
S. Greg. Grzegorz Nicomed, Per te Paradilum purée fümus confecu- 
ADR de ti, per ce humani generis colonia ad propriam redije manfio- 
blat. Deip.em, per te rece(fir Romphaa verfatilis, per te qua erant 
_„claufe deliciarum porta fuerunt aperta, per te nos regnum 
celoram fperamus aflecuturos. Te noftra falntishabemus 
adiutricem. Przez czę Réiu ffezerze doftapilifmy, przez cię 
vodzáiu ludzkiego tuldtfmo do włafnego powrociło mieftkania, 
proez cię oafapił miecz oboietny, przez Cię ktore byty zana. 
knione ro[Koff y delitiy bramy fa otworzone, przez Cie (podzie- 
wamy fig kroleffmá doffapic niebiejkiego. Gieb.e naf go zba- 
S. Bernar, Weta mamy pomocnica. Drsysnawa ŻŻernót świety. Per 
fer. 4.de te, Virgo fancta, coelum repletum. infernus euacuatus eft. 
Affumpt. inftanratg ruine cocleftis Hierufalem, exfpeetantibus mife- 
ris vita perdita datą. Przez Cię Págpo Święta, niebo napet- 
nione, piekto wyprożnioze, napraw.onć ruiny ziebiefkiego le- 
ruzalem, oczekawd:acym nędznikom żywot firdccny przymro- 
£02y. Quod Eua triftis abftolit, Tu reddis alno germine, 
YEwá nam Ray firátilá/ Tys go nam prsywrocilá /Ewó 

nam niebo 3ómEnetó/ á tyś ie otworzyła. 
QU ác ieysabówó y teraz w niebie. Kiedy Don "n Ola 
| złość 


Gc opu AZ ANIE SV. 223 
stości nófyh Ray wieczności sámyBa/ Eiedy w bramy niee 
s biejtiey ftówiaognifty miec gniewu (mofego/Étos go sno» 
six Éro nam oroge do Pang Bogó sprzęta? Ero niebo o» 
twieca / óża nie Późnnć Blogofiawiona: Sludyaycie co 
mowi o fobie Chręjtus Dan v CSEretatsd. Ego habeo cla, Apoc, w 
nes mortis & inferni, la mam klucze śmieyc) y piekła, 2f cla- 


| Vie$ vira: & celi, Élucse żywotć y nieba, panie moy/ v Éogo 


„for Tedy ich BuEácz Widia! Jan świsty €bryftujá Pónó 
3 páfem ná pierstóch złotynt/pracinćtum ad mamillas ZONA, Chryf 
aurca, dle Elugzy innych 5á pófem v niegoj procz tych ob tid 
smierci y pieElá nie wiOział/ ant onich v Sicbie Sbáwicie od £mierci 
wfpomina. Xtábie gofpodwcż niebieftt/ Eluczy 00 níebá y piekto. 
nie ma 2,0 ÜYfátEi (ego naswietfey Gutácid) tezebó/ iey 
fà powierzone Plucze 00 rólu/ tey do fiśfunEu obbáne fiir, Ponni p, 
by niebicftie/ ná tey totáfce y miłości ottworsyé niebo/ y, od «motá 
prosić biogofłówieńftwo/ chocia matey godneniu, | y niba, 
Iuftinus Cefars 5ámyslátoc vyypícfücce(Torem fivotm 
mó pánftwo wtocego Ciberiufiá/ gdy snim misto to toe VOS 


3motoe czafu teonego/ ezett hu Ciberíuf. Si volueris, fum, RR 


- fi nolueris, iori fum. Tesli mie zechce mieć Cefarzem po fobie, Tyberiuß 


będę; nie zechcef, nie będę. VY osemy befpiecznie o pPónnie co rzekt in 
Biogofłówioney mowic) seEotio oná chce mieć w niebie /flinowi Cé- 
bedzie; á Eogoby niechélátá miec | nie bedzie; bo tótiey frzowi. 
iefł władze v Dáná 250gá/ ie cbocby Eto nie byl tafti iego 
świetey godnym choćby miał być flufinieobrsucsony od 


_niebó; goy go tednaE oná voesmie poo protetcyę fwoie / 


m" o 


goysá nim wniesie przyczyne fwoie/ Si voluerit, erit, must 
mu Być niebo otworzońe/ musimy być wind Oórowóna / 

thoćby był lottem náywieEBym/y Judafem fámym. 
Piefny ma 0ipEuts Philippus: Abbas, 'Divaiáíac ne- 
gationem Petri & proditionem Iuda, sápesenie Pioteć / Y 
S oráoe Judafid; pyta co feft/ że chociaż Diote świety/tóE 
| tvoáto 
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s) twárbo odprezysśtogł fie Cbeyftufá Dáná/ y inni Upoftolos 
tudafowi wie doocias gó ooftopilt.y oo niego poucietóli/ iednál:0o 
zawadziłotófki iego przyteći (o ; fam tylo Jnoaf mizernie zginoł ; y 
toze ne do yęzyczyne tey zguby iego miedzy innymi Eláosie/ że nie 00% 
Related czętał cái; dby mogł być oodany w.protekcyg y opieke 
i Ver'f^Dánnie Blogoftáwiony. Wielka fala voersylá w ten 

zntomie:* -, 3 ^ m bo x 1 
oddini fa 069 4 wbyftto Collegium A pofrolfeie/ opoka fáma y fkó: 
protekciey lo Piotrem, Tu esPetra, tóż mocno żóchwiała/ że o włos 
Panny B. nie spinal wfiyfcy blifcy byli oftótmiey stuby/ emus ice 
Mah, 160náE Díotr y Orudzy/ 3 fálepoteptenia wygho036/ fam tylo 

"Judaf tonie y ginie Philippus Abbas oopowiada zgi? 
nie ola tego/ że nie był odddny opiece naswietficy Danny, 
AAicoy Chryftus Dan né Rezyżu 36 nos vinietol/ była przy 
Atzyżu obecna Dánná Błogofłówiona/były Jan swiety/ 
Ioan. 19. y tám oddał go Chryfłus Pan/y wofobie tego inne veante 
fwoie.w opieke Eohóney (Mlótce fivotey. „Ecce Filius tuus. 
Oto yn tmuy, y ola tego wpyfcy pzniowie ánfty/ Ftorzy 
fie nóydowóli pod ten zós/ Fiedy te ih opicEe Blogofłó+ 
wioney pónnie zlecano/ wypłyneli feześliwie 3 toni grzes 
chu y potepienia ; fam tylo Judaf/ że.tey opieki nie doces 
Eal zginał. By był pocscEat tego feześcia/ Aosdolá Ddr 
ná Chtyftufowego/ tey opieki y protcÉcyey Dánny Blogos 
fláwioney/ pewsieby go oná bylá bo ferdecznego żalu/ 
wstufiyfó/ pewnieby bylá slepote iego oświeciłó/ pewnie 
by mu bytó moblitwo fwoia táto y łotrowi Ray ótworzy» 
VER lá. pofłuhaymy fłow tego swietego C pátá. Omnes tu- 
Cantic, lit aqua, lefic diluuium, culpa merfic; fed cateris.per grati- 
cap. 8. am enadentibus, ludas perditus non emerfic. Ille quippe d if- 
fidencia fuffocatus, laquearo gutture fe (ufpendit; Ioannes 
arcem gracie, viuendi faftigium apprehendit. Wfofttioh | 
( Apo[lalow ) znioffá modá, zdlał potop, grzech zdgdrnał, á 
gdy mni zá tajką Boza w)/li, fam eg 1udaft firácony nie wyga 
A4 T7 


| 
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mał. On bowiem nieufnościa záduffony, vfidlmffy gárdh o- 
biest ffe, á lam z innymi Apoffoly fortece tafki, gory zywotá 
(£odcfo Pdnny Blogoflámioney,) vchwyciłfię; Accepit cam! sn'i». 
difcipulus in fuam. Wział ia ( mow: fam ofobie ) vczeń zá Má- 
tke fmoię; y Ola tego w cálesádbowány. 

Pociechć tu wielka wpyfttim/ Słuchóce mot/ Eros 
esy wEościele świetym Rótbolickim żytemy/ voíeosoc áe 
bowiem iż pónna Błogofłówiona/ nie tylo Janowi świee 


~ temu/ nie tylo Apoftolom/ dle y Kościołowi wfyfttiemu 


36 UTótte/ y opicfunÉe yobtone oo Cbryftufá Dónć ieft 
obbána/ á oddána teftámentem/ mamy náb3ieie á 3golá 
wíelÉg pewność/ że iáEo ŁTótEć/ á UTóttó tafti y miłości 
pełna/ broni Rościotć świetego/ y nie Odie mínoc/ iles 
nieybyć może wiernym Cbryftufowym; y tá iey goraca 
opietó o nas ppewnia/ że da Dan Bog miedzy AátboliBáe NAdżiejć 
mí w fecey bedźie sbówionydh/ niż potępionych/ poniewa że zKérho 
wiele barzo v Bynó (wego mose! á nie pezeftóle nigdy ty me. 
wnośić sá námi przyczyny fivotey/ y pofyłóć nam świóttć foris 
budyowne/ y torowát droge do raiu. Błufinie mylesyEa py niz 
świetey Ephrem, Aue porta calorum, & feala afcenfüsá; o- porepio.. 
mniam. Aue referamentum portarum, czleftis paradifi nyeh. 
Witay bramo mebiefka, y dróbino á wfłępie w/fyftkich . Wiray S Ephrem 
otworzycielko bram rain niebiefkiego. YEvoá nam go 3m pejp. 
Enelá/ á tyś go otworsylá. Quod Euacriftis abftulit. Tu 
reddis almo germine». 

Co; nam ieficze fácil YEvoá v fEvácilá nam fwobor smë fird- 


- dny żywot w Róiu/ firácilá potoy mily/ á wegnálá nas wétipokoy, 


_ Hopoty/fráfanFimtserye/y niefiześćia vofielá£ie, YO głoS s Chrybt, 


otym swiety Chryfolog. Mulier mali caufa, lamenti ne- ter. 75. 
ceffitas rota; ob hanc nafcimur lacrymis,mancipamur mæ- 
roribus, gemitibus addicimur : Nzem;Z/Ad złego przyczyna, 


Jámenrow okázya m/f kd, dia tey rodzimy fię ná płacz nie» 
sf | 


polni- 
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wolnikami zofłdiemy frafankom wzdychawiom oddáni ieffefmnys 
wÜytEo to náprámiono mamy prze; nádwietfia Bogaro. 
ożice. Oná pezyczyne fwoiy Elopoty náfe przemienia ná 
wefela/ fmutFi obraca w pociechy vteapienia w fieześliwo: 
ści. 
Kiedy namię Sbówiciel vmieróigc obbawaltsd Nas 
Toan: 19. tÉe/ fłała wedle JAesy3á. Stabatiuxta crucem 1 rz v Mater: 
cius, Y i; Sbéwiciel wisialná Rezyżu twatso násocbob/ 
podług zdania pofpolitego Dottorow Swietych. Dánná: 
Ślogoftówiona ftálá wedle Aesysá po peáwey rece ob pul. 
nocy. Co w tym 36 tátemnicá/ że (laświetfia Dánná poo 
emt cdevmietátacego Cyná fivofego ftoi prsy Aesysu od puls 
PAS P: nocney fitony/. Ab aquilone ? © pulnocy wfiyftko ste: 
A obíecuíe świótu Jeremiaf Drorot/ óbo vácsey przez vftáe 
ed putnacy. tego Pan Bog. Ab Aquilone pandetur omne malum, fü- 
lerem, 1. per omnes habitatores terra, Od putnocy wyleie fig. w[fyf ko 
Odputnocy Złe ma w/yfikich mieff&áncom Zięmie. Kiedy. przes tegos: 
wfyfiko. Prorotá gtogił "Jerozolimie nieptzyiacielem y woyną s 
de. — grożił ię podniesć/y tupyć nieptzylacieló ob pulnocy, Ecce: 
ego contiocabo omnes cognationes regnorum Aquilonis &: 
venient, & ponent vnufquilq; folium fuum in introitu por- 
carum lerufalem, & füper omnes muros eius in circuitu, 82: 
fuper vniuerfas vrbes Iuda.. Kiedy Dáleftynic przes tegos: 
Jerem. 47: DtoroEá grozil wielkiemi deficzámi/ powooztómi ; grożił: 
ie pezywieść y wzbnożść ob AEwilonu. Ecce aqua afcédunt: 
ab Aquilone, & erunt.quafi torrens inundans, & operienc: 
terram, & plenitudinem eius; vrbem & habitatores eius. 
J teoy whelfa pesectonoséswyElá povftámáét oo pułnoż' 
Pinnó B: cy) Ab Aquilone, Ppónnć: Błogofłówiona przy śmietcf — 
eppo?i*: Cbevftufá pána fłółć v Erzysó00 Aquilonu, násná£ iż oná. 
fie aquilo- isto optełunEó y!TiátEd náfá opponutefie xáftávoiásánás: 
nowym bu- j f ; y 
rzon.. PESCO Obóleftatem Syná fwolego wfyfttim Aika 
; $610mJ« 


Czemu 
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&cfom/ bursom/ y nieficześćiom náfym Jeśli árt przeć 

Blety/ 5 picEtelney fwoicy bónie / Etory oo pulnocy wie 

ożiał. Jetemiag. Ollam (üccenfam ego video, & faciem lerem. 1 
eius à facie'Aquilonis 5 wywtze na człowietć tótę tenté 

cya/ Ola Étorey oporem y swíell'im níe(má£tem idzie oo 
fpowiedzi świetey ; eft Dínná 23togofláwtonar à facie A- 
quilonis, (eno dò niey séwolá£/ sátao te potrzebe y tentóe 

cya ngosnego / Synowi fwemu prefentuíe/ y przeciwko 

niey opponute fie/ y pezyczyna ię fivofo vemiersy y zgóst. 

Ad hocfeinterpofuit, Cruci, & Aquiloni, mowi Richardus Richard, à 
à (anto Laurent. ne diabolus fignatus per Aquilonem pof- $ Lauren 
fer eosimpedire, qui venire vellent perfidemad brachiaSal ® 
uatoris extenfa. Ná to fián eti między putzoca y Krzyżem, aby 

Szdtan f(kazdny przez dquilond mie mogł przefkadzać tym, 
ktorzyby chieliprzez wiarę iścdo wyciagmionych rak Sólwa- 

tora. Jeśli 5 teyze bónie wyweże ná Aosciof $wiety/ ioa 
Hereżyg, idę (chizme/ iófiego nieprsytactelá y vicbeá/icft 
Pánná Błogofłówiona/ y ftoi à facie Aquilonis, oo pul 
nocney fEcony ; (eno (ey rátunEu sówołóć/ sávas bo Syn 

fiwego opponuie fie 34 Rośćiołem/ zaras potrsebe iego 
pezełoży/ y obrone wyteona. Opewnia w tym swiety dle 
mebeus. Omnium de quacuná; tribulacione clamantium i. Ame 
la libens precesfufcipit, & nato fopplicans, omne malum,abyąyd. virg, 
eis miferatrix auertit. W ch. m sókiegokolwiek vctfku wo- 
łaiących oná chętnie przyimuie, y Syna vprafét:ac, nffelkie: 

złe od nich miłościwie odwraca. X dla tego fłołć pod Rezye 

żem ob Aquilonu/ 3 Eoo wfiyftto złe voypabát zwytlo/ aby 

00 wiernych Cbeyffufovoydo wfiyftkie niefortuny/Elopoty/ 


- ptrapienia odwracálá y odbiiótá, 


3 tey niefezefney bónie wypadł niefpod zianie/ ná or Relellia 
tone náfie Polftą/ miecz ofeutny niezbożnych rebellizów SE 
tow/ wypadł 3Eonfederowóny 3 Dogán]fo Bóblą/ á wy "Prae. 

$f2 paof 
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337 padł pod ten czós Fiedy Dáná nie mamy/Eiebyby nani nays 
ne Wiek Bego potrsebá w domu vfpokofenia.  Otezeż Bojel 
25 PRE cos fie to żóniofło ná niefczeście Jerózolińiy/ Erotym pan 
wiśdiftó_ Dog pezes Jetemtafić oney Azecżypofpolitey przegtażał, 
wie IV, Ecce ego dabo in populum iftum rüinas; & ruent in eis Pa- 
lcreni, 0, tres & Filii fimul, vicińus & proximus, peribunt. Ecce popu» 
lusuenit déterrá Aquilonis, & geris magna confürget à fini! 
bustćrre. Sagittam & fcutum arripiet, crudelis eft; & nori 
miferebitur; voX eiu$ quaft mare fonabit; Audiuimus fa- 

tnam eius, & diffoluca funt marius noftre, tribulatio appre- 

hendit nos. 0/6 japrzepufezg má ten lud vpásci, y Opadna n 

sim Oycowie y Synowie fpolem fafiad y blifKi pogind. Oro lud 

id£ie z Ziemie pułnocny,  narod wielki powflanié od vkrá- 

iny. Strzałę y tarcza pocbmyci, okrutaj ief, y mie z lituieo 

, fig, głoś lego zá fummi iákó morze. Vfłyfelyfmy wieść 6 pim, y 
oflábidly ręce naffe, virapienie, boiaźń obigld nas. Yiółaż 

to w Ńeoleffwie nófym prses tá” eotki czós ruina, pra=. 
fidium pogtónicztie śniesióno/Hetmóny zóbtano/vtróine 

prówie wpyfFEe obiéto/ ŁilEa MOoiewodztw fplonbrómas 

fio/ niesitetna rzecz Polftiego luóu/ prsesacney filóchty/ 
RAáplánow/ Rodzicow, 03(ateÉ porniorbowano/ á poimors 
5owano íáEo fłychać oPeutnie, tligoy o3iEi Tótótzyn w 
plonórowśniu tótiego nie czyni oFtucienftwó/ tótie cżyć 

hig  Chleboteycy/ Korony náfiey/ Crudelis eft, & non mie 

ferebitur. Age cioe NEN x 

family Sbáwtéielu) Etoryś teft naywysfiym nies 

toínriosct obrofico/prawbá żedhmiy wíeletYTáteftatowi twe 

mu winni/ y ciéitiego Eorónia fahmy gooni/ śle tym 

Fil, 143: niewóżiecznym ludziom tatichmiy złości nie winni, Emitte 
marium tuam de alto, połaż wpedhmocną reke twoie/ y po» 
geom potlum te niesbożne Rościolć świetego Xsymfties — 
go niepezytacioty, VO eecetwoiey fo wfiyftkie sity y mocy 

- hiebieś 
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| hiebieflie/w rece twoiey fa świeci Datronowie nósi/świse 
| ty bydcinth Ozisieyfiy: Manus cue plenz Hyacinthis, wys Cant, 5. 
praw slobem nófym swietego Sloryáná/ swietego Stás 
| nifléwáióyácintbá świetego/ niedbay gtónice Ńroleftwó 
| twego windyłuió/ mied ie 3tot Ersywoprzyśiećzcow obe 
biorg niech woyfto iófie feześliwie w tey drodze y Odlpydy 
progreffácb bycyguíg. : dco. viae 
| | fłaświetga Dánno/ Étóras fieżeśliwie nóprówiłó/ 
cofŚwć nedżna ftróciłó/ Etotaś zwytłó odwrócóć oo flug 
twoidh wfielkie przeciwności y niefottuny, Seda bellorum g Gregoà 
fluctus, fac iri aura euanefcant fpiritus eorum qui nos lacef- Nicomed, 
fanc iniuriis Pef zawólmości moienne, rofproff. nd wiótr | 
żmyfły y koncepty tych ktorzy nam krzywdy zádáia. Kiedy 
bilecié ná relu v UlTátEi peseléEnte fie zego/zwyEfo do ye 
fe latti pesypabác/ éifnac; y práytulát fiee Toy myw 
tyd tewogóc tetásnieyfiyd) czyniniy Dónnó prześwietó/ 
66 ciebie iato do Klatki peżypadOamiy/ w tobie nábsie(e y 
obrone wfiyjtt e Eláb3temy. o tu es vnica fpes defperari- $.Ephrens i 
tiam; oprefforum auxilium , & ad te recurreńtium præ-fr deDeip 
` fentaneum fubleuamen omnium deni; Chriftianorum fir. 
mi prafidium. Ty ieffef żedyna nadźieia defferuiacych, 
vitrapionych ratunkiem, j do ciebie Yciekaidcych gotowa pod- 
pora wfyfłkich na koniec Chrześciań mecna obromą, ton 
że w tym ostetoceniu Rotony nófiey Utóto Cloświstfia/ 
nieday nó obyde Polftiego imienia y fławy/ nie przeftóy 
prosić namilfiego Byńó fwego vt imponat nobis mani áby 
náo nómi tezyniał eebe y peotetcyg fwoie/y obronił 
nas oo woyny y wfielółiey pesectvonosct, 
„A MEN 
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Cisti, Jiey Pánny Bogarodźice, 
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EO 
* Quod Eua triftisabftulit, $ 
D 35 
* [u reddisalmo germine. $ 
D s , Fl S» 
x . Co fÉwáneosna (tráctli/ sze 
= Tyś przez Synánáépráwilá. x 
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Ioannesin vinculis. Marth. u. fanwwieżieniy, - 
Soluevincla reis. Ex Hymn, Eccl. 
Rozwiąż petá wieżnióm. 


sq Ul futna y atofa nowinó/ Jan Bae 
| ptyffá w wiesieniutPaywyspytl Tócs 


| Fowád. Pochoonia tójno goráteca 
j| włożona poo Éorsec, (Glos wołóige 
j cego ná pufcay/ w ciófnym tótófie sa» 
xw wórty, Xebá Cwistego Drorofá y 

T ihi! wwięcey nis prtoroEá/Etoro náo głowy 
noświstfegoSbowce Pezcgc go w Jordanie tezymal/wże” 
lasne 


ii Galet Oworupónć Jezujowegowo — 
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KRAZ A NAE, XV. 
lesne wieta mónele, Dálec Etorym vEózował ntewinnes 
go Dácánlá świótu/ poo rube FlotEo Erwig sácicta. 4 
Etos mu pesycsyno wiezienić tego ? Ero niewinnego free 
powal z tto go w cíáfno y fmrodliwo wtręciłtuemet riie 


wíáfté ieonó/ ftoczić/ tanecznicć iebná. Herodes tenuic Marci & 


loannem, & vinxit eum incarcere propter Herodiadem », 
Herod pomat land, y zwiazat gom więzienin dla Herodiddy, 
CáEC y ná pocsottu Swiátá CEiewidftá iednórbiałogłobć 
ieoną pierwfego człowieta/ ze: wpiyftfim iego potome 
fiwemi w cieztę wprówiłć niewolę/ pola.gc mu ogryset 
vlubionego ióblta/ezuciłó pesyEre nó esce peto y fprówilć: 
le£Éoscia fivoto/se przed clowieEiem iáEo bónitem/ y Boc 
ftiey woley peseftepca / táE olugi czós niebo ftafo sámwe 
Éníene. a” MA 
£eczdnić ozisieyfiego/ ( o wefoła y pociefinó nomis 
no 1) toste ná Swist nowa białagłowa, Etoca nam te flos 
dy fowicie nadgroożi/ &yná tótiieggo rodząc/ co te wieżiew 
nia y tátáfy 3zgeuchoce/ niewolnice wieży y petó snas stoe 
ży/ć pierwfie do niebá prówo grzechem vteócone pesyweo' 
Gi/ y tewówymie Rezyżć świetegotlucemotwoczy. (tás 
Swieta Pánná to iejt/ Flamileyśi Cbrsesciónic; iedyna' 
poctehć vpáolego świótć / ofwobodzenie y wolność lue 
ozEfey niewoli/naprówó snámíentta tego co w vátu s piecz” 
wfiyniewiófło zginelo. Słupna spiewóćo niey 3 IRościos' 
łem świetym. Quod Eua triftis abftulit, Tu reddis almo' 
germine. Co Ewá sędzna fIrácilá, Tyś Panienko nápránild, 


Ale iż o tey naprówie íu; fie mowilo/y gáfu innego mowić” 


dóley bedzie/ teras że mi O3isteyfia Cicożtelć przy tey pros” 
czyfłośći/ podáte wiestenfe y perá Jand świetego/ ponie» 
waż Błogofłówiona Dánná ieft'o fwobodzeniem Inos£íey 
miewoli/ bede tey 3 Bosciolem świetym fupplikowal 34 
wieżniómi tego świótó/óby im iáEo naywysfia Brolowa p 
Pani’ 
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232 KAZANIE. XV. 

Páni wfelEiey wolnośći/ wolność y fpobooe vprośiić, 

.Solue vincla reis. Rozwiąz pętć grzefnych. M yoy o tyh 

niewolnitóch y petóch ih mowić bede/ profe taft wófych/ 

mieycie rece wolne Ola potrzeb Jatriftyley/ vfy wolne né 

fłuhónte wáfiego dawnego Róznodzieje. 

pofpolita ieft pifóczom Ouchownym y świectim/ że 

: świót wieżieniem/ á człowiefć wiesniem násywéáia. J3óła 

Ihi. 24. | 66 DroroÉ oftesegátoc alowietá głośno mowi. Fouea & 

laqueus fuper te, qui habitator es terra; Wárámárá ubogi 

Senec. kopsorziku świór4, doly przed roba, fidlápetá nadtoba Dov 

beze teden Silosof powtebitał/ ze człowietć noy fie rodzi/ 

: nátutá we bwole wieżlenie (áo5a/ dufe vo cíalo/ á potym 

A aji s Giafem w ten świat. tory 3e feft włofnym wíiejieniem/ 

if.  głow/ $iocl/ wiezow pelnym/ plazał 30g YOfedmottocy 

świetemu Antoniemu Puftelnikowi: Elecsoc álbowiem ies 

Athan.in o netto gáfu ná modlitwie, obaczy fierofość te swiótó/ 00 

fus A5-fiemfebo famego nieba wfyfiłe nópeiniono śidłómi/petóc 

Pełno śidefmiltyczałómi cos to wiedzieć tófimi/y ferdecznie weftdnge 

ná świećieofiy rzecze: Domine, quis evadec hos laqueos ? Panie, 
kto vydzie t ich fidel? y vfłyfy głos Humilitas, Pokora. 

Pierwfe ` Uffieosy innymi cztery perá rube widze ná tym 

peto. —— świecie/Etorymi luoste czefto wíasáni bywáig. Jedno ieft/ 

cowigże fyfe y tezyFi lu03Eie/że prawdy mowć niechce cho» 

ciai powinni/ y ná te fhads petá wofał Pan Bog v Jséias 

Ihi, ṣa, á. Solue vincula colli tui capiua filia Sion, Rozwiaż pet 

Jie tmoiey poimána corko Syon. U Dottor narodow flus 

Rom, 1. thaycie tóto táEim grośt. Reuelatur ira Dei de coclo, fuper 

*omnem impietatem, & iniuftitiam eorum, qui veritatem 

Dei in iniuftitia detinent, Gorowy gaiew Bozy zmieba d 

mfelka niezbozuofé, y miefprámiedlmosc tych ludzi, ktorzy 

prawdę Boża m nieprówiedlimośći zótrzymuia. © Etorsyfi 

to prawós Bofta niefprówiedliwie bámuig y wieżę ? Wfo» 

: ge 


ć KAZAN OB XV EST Er. 

gersec/ że to czynię owi Pánowie y Seoziowte ; Frotsy 

iogc óbo 34 faworómi/ ábo też pezecobient beooc ypomine 

Eómi/ iófne (právoy woylácye pufcsáta OeEretásátrsymue 

ia á nówet y oo siebie niepesypufc3a/ fprówy niewyfludá» 

. fe/ teśli pierwey czego znóacznego/ w tetu nie włożyfi. 
Czytamy w pismie świetym/ te prsy ^ferosolímfEim 4 Reg 25« 

Rościele gdy był oo Pogan (profanowany/ było tedno 

miey(ce Topheth, ná [torym ftat Pogánfti BozekMoloch. 

Twierdza interpretes 5 ftácydy Róbinow/ że ten Doze” 

miał» páfá śieom ÉáleteÉ/ bo Etoryh Aáplánt pogám 

fcy/ Eláoli prowencitt y obwencye fwoie. Fliofł Eto do Roe 

$éiolá ná ofiáre Omie/ tesy Cynogárlice/ vdhwyciwfiy go 

Róptan zć cefe/ przymufgał Eoniecznie y mowit/ włoż tu 

iedone do tey Eálec£i, CLiofl miáce moki/ sáras viąwfiy go 

Róplan/ dufinie rojtózował/ wfyp tu połowice do tey Eá: 

letti. Criofł pieniędze/ opabfiy go ndlegal/ wrzuć pierwey 

do tey Eóletli. Owo t£ Oćlecę przyErzy ludziom bylt/ że 

ttudno Eto ptzyfłopić mial do ©łtaczó/ ieśli wprzo0 w 

one Ealettt czego nie włożył, 2( mátos fie naydute takich 

Dónow/y €5e53íow/ v Etorydh tat ceudny pesyftep o fpróe 

wiedliwość: prośifi aubiencyey/ poddiefi fupplite/ prse» 

Elaoafi F'esywoe/ nie prsyima/ nie pezypujcza/ fpeawieolie 

wości nie vczynia/ 43 pietwey co włoży do EáletEij to Kár y sedziow 

niey Stórościney/ to Pánu Brórościcowi; to ftárfemu sit bywa 

— fluose/ co wiedzieć Ero nie woła y 3átesymywa/ włoż tu keletek, 

- pieewey do teyEóletEi. To ci veritatem Dei detinent in in- 

iufticia, fprówteoliwość swieta y prawde 25030 niefłufinie 

bómuig y sátesymuio; bo íáEo fie Grybunólfta/ Seozia y 

w Pan ëtory ofabsi tóbiemiUTolochómi/tót temi EálecEámi/ 

tót głodnymi powinnymi y chciwymi officyśliftómi tato 

fam (lont (ecce 34 vpomintómi/ iuż tám must prawoć 

fiwierczeć/ fprówiedliwość iwantowóć/ y być áo loan- 

Ns ; (65) g nes 


nesin vinculis, Jan w wieżieniu/ iuz tám idtobyś tzucit 
vinculuminlinguam & collum iudicis, petoná tezył y fiyie' 
Ec, 20, Gedzietgo, YO glos o tym modry XEEElesyáfty. Xenia: 
& dona excecant oculos iudicum, & quafi mutus in ore a- 
Vpominki vertit correptiones eorum. Dary y Ypomizki zdflepiaia oczy! 
fimo Ezio, idto niemy w wściech zawściaga karania ich. lan- 
y Sedo. Fenius czyta. Quafi franum in ore Wpominti tldoy Se 
oziom munfituE ná gebe/ táE (5 Fieoy feożia podóreł: wes 
ámíe; fáÉoby też wzioł ná gebe munfitut. 25o (Po muni 
fitutiem nówiedżiej Aoniá/ nóttocą chce ftrone + tót y 
Geozieggo y Jucyfte (nono podatzem przecięgnęć ná co: 
Gell; lib: pinyślij. Dosnáli tego pofłowie tl filesyanow né przede. 
0/2: nim Aráfomowcy JItbenffimxDemoftbentesie, Drzypli oo. 
2Ítben 00. Rzeczypofpolitey fwotey profioc o ponoc przes 
ciw nieptzpiacielowi. Gdy o tym w Genacie váoá byla’ 
IDemoftbenes poteżnie odradzał, Dołożononó dzień trus 
giić tym czófem pofłowie fili wiezorem 0o Demojthenefa: 
zniemóło fummę pieniedzy/ profioc óby im nieptzefikaż 
ozał, Głósóiutez Eonfultuig/ teslí 04€ pomoc ábo nież: 
Domofió- przyłożle Poley ná Demoftbenefó/ Paa mu powiedzieć zdd” i 
nes ypomintie fwoie/ 63 on báwetnico móiąc fiyie obwinionę/ Fásute 
kami prze-że mw tey nocy praypáolá angina, Eátbár ftogi w garolo/ 
robiony. movoténíe może. Czego poftezegfty ieden 3 pofpolfłwć / 
í zówoła. Non eft angina fed argentangina, nie Fátatus to: 
álestebrny Eántárus fiyie svoigsoal y s petat iesyE. Czer 
mu; toten veritatem detinet in iniufticia, prawde sátrsys 
mule/ áni tey chce Eiedy trzebć glosíct 250 ma vpominBás- 
mí fiyie y iezył 3 petány.. Ioannes in vinculis. Drawoá /' 
fprámiedliwosé w wiezieniu. DiscÉnie bárso Petras Da- 
Petr.oam mianus, Acceptis muneribus; fi contra datorem quid agere 
kiba EPIN volum us, mox in ore noftro verba molléfcunt; locutionis a-* 
cumen. obtunditur, lingua quadam pudoris: erubefcentià 
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mula AUIME XV. 25$ 
pra peditur. Mens quippe percepti muneris confcia, debili- ^ ' 
qat iudicialis cenfira vigorem, reprimiteloquentia liberta- 
tem. Wziaw/ ypomiaki, ieślibychmy przeciw temu ktory dat, 
«chcieli co momic ábo pofłapić, wnet wvściech najych fłowa 
więknieia, ofirośćfię momy z tępia, ięzyk mieidkimwfłydn fros 
mem zaplara, Wiedzac abowiem fèrce o wżiętym upominki 
oflábia fadowego zdania potęgę, zraża mymomy wolność y fwo- 
bode: tót iż prawodć/ (prówiedliwość zofłóle wvfłóchi idv 
Eo Jan w wiezieniu, | 
© fpitówiedliwości dwfetá/by vwa$onocos ty ieft/ 
íátod Bojkim oczom miła/ (nadźby Cie ínácsey Bánowáno? 
YO ello secs powiem/y Bedziom/ć nie tyłoSedżiom/ ále 
y tym wfiyfttim/ Etorym prawde mowić należy wielce poz 
<iefną. Goyby Beozia ná śmiertelney pościeli leżąc nies 
mogł pezyść 00 tego/żeby ptsyloltToswietfyeaEráment 
| & vczyniłby ná ten czós iókie ostelo fprówiedliwości/ ábo 
gsctl Eomu prawbe/ tedy oná fprówiedliwość y prawdásprámwiedli 
ftáneláby mu 3á Przenóświetfiey &áEráment. 3Dowoose wość ief 
tego Di(mem ówietym : Riedy Uloyzef Cebila y wobs, moran 
ludu Jfeóclfkiego OopedzattErefu życia fwego/ aby go Pan o, 
Bog ná śmierć íáEo nalepiey (pofobit/ Easal mu przed 
śmierćiy vesynic fprówiedliwość y pomfte nád Wl fáoyánt? 
tómi. Vlcifcere prius filios Ifrael de Madianitis, & fic col- Num 51» 
ligeris ad populum tuum. 246yze/fu iuz też nie długo będzie 
koniec życia twoiego, piermey iedudk pomści fig krzywdy Sy- 
| mow Ifráelfkich nad Mádyánitámi, á potym pożegnajć lud 
tmoy. U niemogłże tey pomfty vczynić Josue/ ttoty nó 
- fpol czoD3ił ludem Póńftim : niechayby fie Ul Toysefi w po? 
Eoiu gotował nó śmierć/ á te woyne zlecił innemu : Coż to 
do tzeczy/ człowiekowi wErotce pmezeć máigcemu o woy+ 
nie myslié ? Bórzo do rzeczy. UToyzefi złowiet byt swig, 
ty/ olá wyfolich cnot fwoich/ godzien áby byt ymárt wigs 
Gyz wfiy 


236 xxt acum AND P pos X 
why (laświetfiy GéErámenti áleí3to ná ten czós fefese 
nie bylo/ná to mieyfce obrał Bog wfiechmogący fprawieć 
oliwośći Fasal ig LUToyzefowi przed śmietcię vczynić/ aby 

go tóloviacicum febno/miáfto &álirámentu (Lóświetfe? 

ná on świót prowódziła. tlIobrse to vważył Procopius 
Procop. Gązaus, Étory tá” mowi, Tanquam magnum aliquod o- 
pus ante obitum gerere,& cel viaticum ad vita exitum com 
parare füadet. Radźi Pan Bog Moyzefowi (prawiedl most 
przed śmiercią iako rzecz iednę wiejka, każe fię mu nią nd ze- 
Site z tego fipiátá idko promiántem iednym opatrzyć. Ot 3t» 
foc! i$ calowiel niemoze fieć na śmiecć lepiey przyprówić / 
„ióto Pezenaświetfiym Sótrómentem ábo (práwiebliwos 
ścię / tomu nie ptzyiozie to Cátrámentu Swietego, 
fprówieoliwość/ Prawdá vhodsi 36 Sáfráment 34 vi- 
aticum. 

Sam Cbryftus Inzvs wiecie ztótim prowióntetm 
poolugicbá trwówyd pracóch puścił fie 3 tego świótódo 
nieba x nie sínfym/ icono 3 praw0g/ gdy io ná oftátniey 
3 vczniamt walecte sbyt offro mowił. Exprobrauit incre- 

Mare, vlt: dulitatem 'eorum & duritiam cordis, quia ijs qui viderant 
eumrefurrexifle, non crediderunt. Wymawiał im miedo- 

| widrfiwoich, ytwórdość fercá, e tym co widzieli iż zmar- 

emyehwffal , nie wierzyli, Y icono to tell : wftopil bo 
níebá/ y vefaol ná prawicy X5oiey. Poftquam locutus eft 
eis, aflumptus eft in coelum, & fedet à dextris Dei. Chciat 
nóuczyć seEto cbcená offátnym Éreste żywotć przyfpotzyć 
fobíetá(Ei dożey/ Fto chce 3 Orobrym prowíiántem webros 
wóć 5 tego 9wfátá/ niechay xá3yfe bo fTaswisthego Sár 

Erámentu/ óbo fprówiedliwości/ ieśliby niemogł prsyść 

do Bótrómentu/ prawbá Étoto rzecze/ fprówiedliwość 

Etoro vczyni/ fłónie mu 34 Sótróment. Coi ná to esca 

` wi, Etorsy veritatem detinent in iniuftitia, fprów 
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KAZANIE XV. 237 ` 
wość ióto niewolnice fedne w ofugicb proceffácb y niepo+ i 
trzebnych oylácyádo sátesymywáio ? 3losci/ egceffow nie ` [i 
Eaczę ? prawde tófhę tosnymi fortelámi sáteuoniáto. n 
Üladswietfa Dánno/ Arolowa y OratorEo niebice 
fla! míálás ty przeowiecjną prawde Oziewiećmieśiecy wo | 
przeczyftym żywocie twoim/ wydawfy io ná świót/ mo» 
głóś w reku iát Oziecie włófne pióftowóć/ y ściśle v piers 
si tezymóćpónieńftidh/ bo Gynaczeł twoy rad 3 toby mies 
fi£al/ y niemíal wietfey pociechy táo ná twych ceEu/ á 
przećieś ty niechciólć tey Boftiey prawdy v siebie tóic/ 
ání przed ludźmi vErywóć/ élevrobsonego Synagłó 364 
ta; położyłóś w bydlecim złobie/ nógiego ióbo peawoe/ 
óby wgyfcy widzieli co ieff ; wolno było y beftyom do niey 
pezyftopić/ nitomuś wftretu nie czynieló/ przed żadnymeś bilas 
fey mie vfrywótó/ y sto? v Prorotá mowi, Proiedus fum — ' 
ex vtero; w pebedyjtim ftoi: Expofiticius factus fum. Po- 
rzuczony ieffem; ftalem fie iao pomfotdeden. Solve vincla 
reis. Rozwiaż pęta grzejnych. Pánom! &iaosiom/ Trybus 
nóliftom day świety rezolucyg/ óby. fprówieoliwość bes 
wfielÉiego faworu y zwłoFi/nófamectylo vefpeEtuioc niebo 
ochotnie czynili/ & beáEu w ofobóch nie móląc/ feonaEf boe 
gátemu y vbogiemu pezyftep oo siebie bawáli. Jutyftom 
y Profuratocom Solue vincula colli. 0/ivobod, fig y iggy- 
ki, áby prowbe/Étotey ma byé(implex oratio, íáóníe y pror 
fto mowili/ śni tey pro3nemí dylócyśmi/ epcepcyámt/ Eee 
tymi teeminómt in vinculis tesymálf. 
| Ula świóty Orugie perć/ Étorymíluo3iomwiosetee > | 
ce pezes tótomftwo y chćiwość/żeby to (AEO nawiecey wors d kaj 
| 
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Eom nófafować/ á 3 nich namniey tufiyć. Głupim hirás 
gryłtem tótiego sowie MTedrzec. Stultus complicat ma- Eccl, 4, 
nus fuas, Głupi kurczy nd Kfftalt chirdgryká ręce fwoie. veles 
finteDoet&/ sáctuigc 3 feonego litiganta ffopego/ á Étemu 

^ podógrykć mowi. PE | Liti- 
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KAZANIE. XN. 
Titigat, & podagra Diodorus, Flacce laborat 
Sed nil patrono porrigit, ha:c chiragra eft. 
Prówule fie Dyodor/ á cierpi podógee. 
Juríscie nic nie dóte/ toć má y hyrógre. 
X to frogie peto/ ó tym ftosfie/ że do tozwięzónia ttu» 
onieyfie/ botto sápáoníe w te petá chćiwości/ Eto da rece 


fimo frogiey (etce tółomftwu/ trudno fie ma 3 niego vwolni£/ iuż tás 


peto ~ 


Ei niebbá áni ná tafti 2503e/ áni ná sbáwiente dufie/ nie 
pátrsy ná żadne vosctwe/ ale wvfiyfteE w zyfkóch/ w quee 


„ fłóh/ w zbiorów niefługnych/ wiecey v niego może śswies 


i Tim, 6. 


A&. 16. 


cEí tefpeEt y doczefne tnteteffe/ á niż famntenie/ y Táftá 
2505a/ wíecey vtile niż honeftum. | fliebármo Upoftof 
Gwiety £ Qui volunt diuites fieri incidunt in tentationem, 
& inlaqueum diaboli, & defideria multa & nociua quz mer 
gunt homines in interitum & perdicionem. —Krerzy chcą 
bydz bogatymi wpaddią wpokrję y sidlo dyabelfkie, y w chci» 


woi rożne 4 [kodliwe, ktore pograżdia ludzi na zgubę y 
zatracenie. | "C 


Sotemną rzec czytamy w Ozietóch Apoftolfkih. Kies 
dy Páwet Swiety bedęc w Rzymie/ náuÉo y cubámi fłye 
noł/ teófifo fie że ieden Xsymiánin miał cocte opetáno/ 
przez roro Bzótan silá rzeczy tófemnych opowiśdat/f'o+ 
dy/ zguby/ zgaodł/ 3 czego Dciec oney cotFi miał pożytet 
y queft niemóły/ bo co żywo w potesebácb fiwych ná poróde 
w dom tego chodźiło/ Eóżdy wiefczacke dobrze Éontento» 
wal, że fie wfiyfcy w domu przy niey bórzo dobrse mieli/ 
bo queftum maximum praftabac diuinando, mowi pifmo 
świete. Dbacyyvfiy te opetóno Upoftol świety/ 3áluiac 
fey vtrapienta/ tedonym flowem wygnał s niey zórtó. Po 
wygnóniu Dudhó slego/ (u$ też wiecey oná OżiewEd nte 
wrożyłó, YOiosoc Ocíec że nie weoży/ że mu queft vftal/ 
Exiuic fpes quaftus, porwawfiy swietego Déwlá y Sylle 

| | ' Eompang 


^ 
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„Eómpanó iego/ pezywiooł ná Xatuf/y ffáviy nenie Hi —— 
homines conturbant ciuitatem noftram, cum; (inc Iudei, & 
annuntiant morem quem non licet nobis fufpicere ned; fa~ 
cere, cum fimusRomani, pánie Y cse03íe/ ci ludzie sámíeo 
Bánie czynią w mieście náfiym/ bo fo Sydowie/ wnofię 
zwyczóle Etorych namnie godzi fie przyimowóć áni czynićj. 
gdyżeśmy Rzymianie. Gluptvtzgd/ Eazał wziąć obudwu/ 

& (ciflistunicis eorum iuflerunceosvirgis cedi, wżteto/pote 
wano: futnie na nid tozdórfy v pregiersá śieczono/ y 
plat wiele dawfiy/ iefeze wezuczono do tutmy. Woyby Eto 
fpitat był tego Rzymióninó. Żeócie/ powiedz mi/ idtoś 
dobry Xsymiánin) coć zdwinił ten Raznodzielć y 2ípoftol: 
Pánfti żeś go oo vezedu powiodł/ y o tatę fromote przys 
prówił: fliemogł ínácsey powiedżiec/ áni dóć infiey prsye 
czyny/ feno że 3 dźtewki mofey wygnał stego Dudhó. Y 
chwała Bogu/ á 3a to nie wielkie oobrodzieyftwo: (ie; puje — 7^ 
bo miółó fpiritum pyclionem; oyabol prses nie wiefczył/ Y czefto dla 
mialem sniego piefne quafta, pożytki nieleoaiofie, Y vtile hone — 
czemuż to tá£ fprofnym fpofobem/ chce fobie pożytki um odłe- 
praymob3ic/ czórtó w domu chowótąc;:4 Bog toilet cześć putes 
iego tosle? honeftum gdzier Dewnicby był odpowiedział. 

IEy nie bods táim fErupulatem by tylo był posyteEjiáEím 
táEim fpofobem/choć pezez oyably/ choć przez inEluzy/ choć 
- peses góry/ hoćzobróżę dozą! choć s niepesyftoynoscíg 
ftanu y ofława domu nicto. A mátos tóbich/ Słuchócze 
Gamilfiy/Etoczy bla trochy márnego pożyttu/ Ola lebáiáo: 

Eiego quaftu, dla lichego 3yfłu odftepuig vestiwego/obftes 
puig fümntenía/ odfłepuie fimegoŻogó:  YOeżmy owe 
náfe w Polfeze pány/ Etorsy Sydom: Solwórti/ tilyny/ 
Rózcmy/ Btowóty! bá ius y Stóroftwń AUrenduię/ 5: 
wielo oppreffyo Chrześcian/ 3 wielką bánbg imienia Dé» 
nálrzysowErco. iowmyż im że to nie pónfta! nies’ 
T pryys 
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pesyftoyna/ vymá w tym cci Bożey wielta/ żniewatge 
rwie Chrześćtańfticy iówna/ goy Żyd Chtzescianinowi 
roftózuie, Qopowiedzo. Ey Róieże nie bads tábim firue 
pulatem/ wolno mie w mótetnośći moiey czynić co hce, 
wolno intraty przyczyniść tóto moge/ pewníeyfy mnie 
Eonteótt 5 Żydem, nís 5 Aátbolitíem. Wose o tótiey Hela 
wości t3ec 5 Dawidem. Nobiles eoram in manicis ferreis. 


Dpánowle tácy f praes tótomftwo tab: 3elásnycbs może | 
rzec 5 pawłemi że fè in laqueo diaboli, w petóchv czóttó, 
XOcimy owe złe Rodzice/ owe niebóczne Gofpobatse/ Eros 
rzy w bomád fwoich dla peedfiego v fporbego fiynEu/ cho» 
wálo zle àyíace Triewiófty s Etorsy w swiete Oni piatkowe 
dopufezáia plefow/ y muzytt/ Eroczynć wfyftEe fioawola 
tofpu(csáta five cocEi/ áby 3 ich besecney práftyFi quafta 
mieliz Ufowmyś im że to niepoczćiwa/ że to grzech y obróć 
3á pónfta/ y obawióć fie tezebó/ áby Ola táEiey fiveywolí 
domu twego Bog ogniem nie zgubił/ mowmy że to fEomo+ 
tá/ pobaf fie y 5 cora fwoię ná iesyEi lnozkie. Odpowie, 
Y£y toć to Rstadź niepotezebny fEcupulat/ á Etożby w dom 
moy náyśrsał/ Étoby to piwo/ ten miod/ ábo wino wypił/ 
goyby nie byfo 3 Eim potóncowóć y vciegiyć fie? Owo tb 
to feft frogie peto dhciwośći/ że Ero w nie sópóonie/teuono 
go ma óbo milość vczćiwego/ ábo powaga bonoru Hofties 
go/óbo wzgląd ná włójne fumnieniepwolnić'y oftoboo3ic. 

Zrozumiał to dobrze pomieniony Apoftot/gdy hca 


I. TimI6wpogć náswal Eotzeniem wfeldkieysłośći. Radixomnium 


malorum eft cupiditas; Sowfe chćiwość y láEomftwo fos 


| tseníem/ nie tylo Ola tego że 3 niego ioo prówie wfiyftkie 


złośći/ zaz0rość/ tupieftwo/ sániebbánie flusby Póńe 
ffiey 1c. nie inóczey feno ido 5 Forsenia bieży gółezie/ lie 
śćie/ Ewióty/ owoce; ále ofobliwie dla tego/ iż gos fercó 
ludzkiego trudno wyEoczenić, Poyczycie nó drzewo w aies 

mie 


Kd ZAWIE XV. 
imie mocno y głeboło wrofłe/ toczenie tego drzewa tym 
eft miedzy innymi oo gółeżi y pnia fámego rożne/ àete5 
pracę wykopóć s ziemie ; gółąż y te y owe łatwie obetnief/ 
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fómo Orzewo nie 3 wielPo fótygo se pnia zwólik;ólegoy , 


do Éorsenía przytozte/ tezebó dobrze czolá zópocić/ nim ci 
go ficzetna ziemia puśći. To właśnie tá£ateft dhciwość/ 


U 


ii Lakol we 


ell wyfłe- 


pek Pieu- 


Radix omium malorum Cupiditas. Jnne wyftepëi fod: trzony. 


Ono może c3lowicE porsucic/ j piíánftwem może fie rosftáé 
ábo do wielliey pesyfieofy nedze/ óbo wcieżło 5 mego 
ppaofiy chorobe ; níersoo możefobie sbrzydzic/óbo wiec 36 
dóty opuścić; lecz hćiwości śni dhotoby oopebsáío! áni 
wielkie látá odeymuiy; y owfiem oná 3 lóty rosnie, tóbo 
mowi swiety bieronim. In fenibus cetera vitia fenefcunt, S 


fola auaritia iuueneftir., WWielti był erces ioted/ Érsywos, 


pesyétefiwo! y séptsenie (fiftezć fivoiego/ 4 íeondE to 


4 


, Hieron” 


4 "n 
f A F; » 


b. Wi 


namiljy Ixzvs icónym wtyczeniem pleczył. Conuerfus Luc. 23; 


Dominus refpexit Petrum & egreflus foras Petrus fleuit a- 
mare. Obrocimffy fig Pam poyźrał ná Piotrá, áz on wyffedfty 
z Xiażęcego dworu rzewno y gorzko płacze. YOielÉa byłć 
SGynow Zebedeufiowych ámbicya/ gdy pierwfiych przed 
innymi Apoftoty y (ámym Piotrem fłolkow affettowóli/ 


á przecie to iebnym flowem Chriftus nóprówił, Nefcirig Math. ze- 


quid petatis, Wielkie były grzechy Sómótytónti/ Mide 
tioáleny/ ávoioy obie/ Jasániem íeonym oo poluty nóe 
wrotit. Cru €bomafá niedoowiarfiwo idÉ było twórde/ 
gody całemu Kollegium Apoftolftiemu o Smactwycdhwftóe 
— niu Dónć lesvsa wierzyć niechciał/ á pesecie to febnó 
— wfzytó póńfka y naświetfiey ofoby feto prefencya smie* 
— Ecyłó. Spoyżtrzycież ná hciwość yłóbomftwo Judafiór 
tóta Eolo niego praca y fétygá. Już go Łochóny bawie 
ciel Báfársem fiwym czyni! áby móięc pieniqoze w mocy/ é 
3 nich cóhuntu PORTE EMEN Eraojieiy Windą 


= 
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iuż oo nott tego vpada y táftáwie omywa/ inż łógoonie $i 
pomina; tuż furowo grozi; ópezecie mu nic niepomogło 
dni 3 tych sidet chciwości vwolnilo. Czemu* boRadix o- 
mnium malorum Cupiditas, miedzy wyftepPámi dhćiwość 
feft nát Btalt Eoczenia/ 00 wytopónia/ 6o wytotzenienia 
naytruonieyfia. SZA 
© tUiátEo przenaświetfia Solue vincla reis, Rozwiąż 
perć gezefinym/ 3 milościwey twoiey nád ttsefinymt opie? 
ti/ obecni petá chciwości 3 tetu y s ferc luozEicdh/ wytorzeń 
3 poścodfu JiatholiEow (profne łókomftwo ; talos ty w 
fetcu twoim niemióła ienoBogć (ómego/tót fercó luostie 
obroć y wyEietuy/ na zamiłowanie dobr fłałych y wieczyż 
fiyd iáEos ty ftócbu wzietego 3 niebó ntesáEopálá/ á nis 
go w domeczłu táilá/ óleś go chetnie niofłó miedzy luozie/ 
y 5 tetu twoich oálás wvece &ymeonowe: táE luostom 
doftótnim bay rece láftáwe y fercá lutosciwe/ niechay En 
osbobíe Aoscíolow/ y pottsebíe vbogíd) rot nie tutea) 
| - éní fprofney hćiwości petómi siołaią/ ále manum aperi- 
EN ant inopi, extendant palmas fias ad pauperes, ntech ie przeż 
mile á Bogu wosiezną boyność otwieráig/pámietátac co 
| powiedział ieden) — ię 
Nil numerare iuuat, niladdere femper aceruo 
Multiplicare nihil; Diuide, diues eris. 
Trie bogótyEto liczy/ y worÉomprsyoéie 
Gie Eto ffátby rozmnaża lecz ten co rosoáfe, 
Trzecie A nó Progi luosPíe fáÉte też peta świót ezuca v iótie 
peto.  nónietlóozie obowy: Dtyftuie tóm „Job/ że mfal (áEies | 
Yo bz: łyczati nó nogach. Pofuifti in neruo pedem meum? Noge | 
Pijdńfiwe,temi tyczałómi náswát owe pezybónłietóch yoobrydy mys 
gubi zdro- ślóch Olugie $ieozenia/ ná Ftorych luozie zbyteczni trawię 
wie ymÁ-pob es oni y nocy zupełne. tTiemále y to vinculum, y | 
detność, sbyt pezytrewiezienie/w Erotezapaofy clowicE/ efto o 
vtté 
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vttáte 3drowie y móietnośći pezydhoośi, © zdrowiu á ża 
nie wiemy/ iótto owe 3ógefczone pelneby nadusfiego å nog 
swaláío/ y oo ftolu fómego wielettoć Fláoo ná máry? 5 
todże Ambroży swiety ná prsyEce gościorńdy woła. Quid 
te dele&ant damna fine gratia. Rogas ad iucunditatem, co- Ambe a 
gis ad mortem? Inuitatos ad prandium, efferti vis ad fepul-iun.cap- 14. 
chrum? Cec zá vciechd, że przyiacield poiać,do ffmánku zdro- 
wia przywiedzieff Profiff dla dobrey myśli, d pełnymi zenief 
do śmierci? Záproffomych ná obiad, cheeff dby od lolu w trun- 

móch wynoftono? © teácie sáó mátetnosct/ pofłuchaycie RY 
Dawid4. Si dormiatis inter medios cleros, Ynna petfya de, 
ma choros; Vitablus, Cacabos, ollas; Penne columba de- 
argentata, & pofteriora dorfi eius in pallore auri. ©pómte 
na tu pfalmiftá swiety mlob3 oo firomności/ y dóle pte» 
Eng pezeftroge. Mody Pónicu Picoy fie vetami bedzie viru 
bówił/ y ná nich s niepotesebno Eompónię y gámeosío TŁ młodych 
elugo sádíabat/ Inter medios.choros, że to/ íáLoby was ludzie | 
wfiyfttich podcigł/ 63 pośniecie sá ftotem/ 36 Euflámí y 
górncómi winnymi/ Si dormiatis inter medios cacabos, ol- 
las; nie wybola táEim sbytÉom mótetność twolá/ musif 
pezyfłówić fióregoQycowftiego stebeá/owe roftruchany/ 
c3áry/ pucbáty/ tożnym ptóftwem trybowáne do Syoow 
lecíetmufa/ Penna columba deargentate, co dzień ceftue 
foc y buláigc/ spáona s qesbíetá y Ryste y Sobole/ ledwie 
tám prsy Etotym Cábinie wytórtym zofłóć prsyíosie. Po- 
fteriora dorfi eius in pallore auri, 

DicEno secs vLosano ras sádyátyafiowi Prorofo* 
wi/ o czym fam táE mowi; Vidi, & ecce candelabrum aure- 
um totum, & lampas eius füper caput ipfius, & feptem lucer- 
næ eius fuper illud, & feptem infuforia lucernis. Widziałem, 
dotolichzarz złoty mffyfleh, y lámpá iego nad wierzchem iego, 
9 fiedmlucerm tego nád nim, y fiedm nalewek przy lucernách. 


ba Gdyby 


Zachar 4, 


$ 
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, Goyby Eto fpytat/ s Eoo boftáfe oliwy do palenia tych (uż 
cern ábo Eágáncowrz Snóono było odpowiedzieć y vae 
zóć. Bo tu$ przy lichtarsu byłyowie buyne oliwy/Etote ov 
leiu boynie oobawály. Duz oliue fuper illud, vna à dextris 
lampadis, & vna à finiftris eius, Dwie oliwie nád líditas 
tzem/ feoóná po prówey fironfe lámpy/ á iconá po lewey. 
Quona tu nóutó mloojianom w domóch wyfoÉid vrobsov 

nym. Gie 3ówó03i poo c3ás vrodzonemu młodzianowi:/ 
Przefro- Alobem y vcztómi przylażni nóbywóć/ nie 3áwáb3i dboyno: 
y Mera ścią śnimuf vEasáéc / Eazóć yw śteom nólewóć ; éle ná ten 
^. . ezós/ kiedy tófim fumptom mogą wyfłórczyć oliwy, Sol» 
; wórti tego ; tnóczey feslí ná to pórczyć nie bedste; ich 
wyodatti prseníofa intrate; vpóonie/ w dlugi. 3ayojie/ y 
srebrem y fántámi do Bybow weorowóć musis y cos pos 
dobnego owym głupim Dónnom mowié: Date nobis dev. 
oleo veftro, quialampades noftra extinguuntur. Pożyczcie 
nam olein wáffego, bokdgdnkindje wfláta. — sa nie tat by» 
wa? mółoż tego widamy” że mlo03zacna/ w choynydh oo» 
frótłódh oo Rodzicow zofłówiona/ sbytniemt niepotrze 
bney gówedzt vcztómi/ codziennymi náð intrate piiátyE á» 
mí/ pexydyoost oo táid vrtat/ seco przodkowie y odzie 
cy tego lat sitá sbieróli/ y ofczeonie chowóli/ to Dan Mios 
dy sá toE/ owó/ przefloczy/ flolowe srebro Gycowftie v 
Sydow pottáct) máietnosct powiesi/ posáwob3t/ y nótoż 
niec przed Ëredytorámi do wieże vftepowáé musi/ y być-/ 

ács 3 nierowney przyczyny, tóto Ioannes in vinculis: 

EP Wiec tovtrátnego życia peto tymíeft trorfie/f$ czes: 

dia ao fofroć wioże fies innym petem bezecney toffofiy/ y żyćia 
wielkie,  (wowolnego/ bo iáfo' mowi $ilosopb. Multi prodigorum: 
Arift? 4. fiuncintemperati. X Dottor Anyelfki, Prodigi frequentius: 
Ehice adintemperantiasdeclimant; — Fźrdtniey ezgflo do roffufly y 
FS TIONAL eee ; NAC AU / A a 
q. 119 ar, "It erg emigzlimofei zkłaniśią. Atore petodáFoby cieżtie 
ET 34. D yibye 


» 
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fabyt niebefpieczne byTo; Erólenie opifał ÜYYeoesec/ gdy 
o głupim młodzianie 36 świcctg ropEofiy fogcym mof. 
Irreriuit eum fermonibus fuis, fequitur eam quafi hos dii&tus Prou, 7. 
ad vidtimam, & quafi agnus lafciuiens, & ignorans quod ad 
vincula ftultustrahatur, donec transfgat fagitta iecur eius ; 
- velut (i auis feftinet ad laqueum, & nefcit quod de periculo 
anima illius agitur. PAdliź go .mowómi fwymi. Idzie z4 
nia iako mot wiedZiony ma zabicie, y idko báran pofkókniacy 
d niemiedzacy ze głupiego nd zmiazánie ólłagna, dz przebije 
Jérzalá wnętrzności iego, idko gdyby HA śpiefytdó śdtó, á 
niewie, i& o vtráte zdrowia iego idzie,  Wtózuietu w toż 
śnych podobienftwóch UTeorzec/ co czyni 3 człowielfem 
rofkofi/ noy Eroretgo w petá fwole wesmfe/ y w nich vsiolf. 
Cyni go nopezoo wolem/bo róbi cowiedzieć tatieyby fás 
tygi niepodiał/ by tylo przebletym cióła chćiwośćiom dos 
fyćogynił. Czyni go báránem/ bo świecki cofpuftnit ola 
bezydtiey toftofiy nie zółuie ooftótkow, Eroeymi go Bog 
ióżo wełną iedng odział/ waży Ewoli niey fubftóncyg/ war 
ży Eleynoty! y bes teudnośct wfielkiey Oopufcza fe fobie ode 
bieróć, Jównie to wiożiemy w Herodzie/ vstołóny odás 
niem iedney niewiófty/ Autosti Ożisieyfyh oEow Janć 
' Bwietego/troleftwemiato podło rzecza Báfute/ 34 márny 
taniec połowice go osiewesyfEuieonemubárowátpryycie 
ga. Profaltatione regna donantur. tA fowf 3 pooźiwienierm Ambr. lib. 
wieltiego Milanu wielki Biftup. Gie oármo. Pogóń 5 devag. 
fiwo clowielá níersobnym toftofiom obbánego mólowó ^^ ^ 
to, tóto twierdzi Abulenfis, ná Łotofiych nogády. — ao Abulen, 
óbowiem Eotofiiroy fey.3íárno pofiypuia/nogómi ieytóm 
Y fim cościfta/ wlaśnie iáEoby temniey fobie ważyła : ác Ropufni. 
rownie Eto fie da w moc rofFofiy/ 36 nic fobie ma boga, ovr 
ctwó/ ysbiory/ esuca Eleynoty/ miece złotem nf plewo ie4 ^ )moia. 
dna. trókoniec czyni. roftof człowiefć proEfem/ g0y.go 
Mara ; hb t w ślę 
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w stołóch fwych vwitławpy mocno y ściśle tesyma. Eses 
mu wyrájit tu Sálomon / íáEie w ludziódy fiEooy robt 

cieleość brzydota ciśtó rofpuftá. CT Éogo petá fwe rsući/ yw nich 

s ludźie v dtt; choćby o3lelnoscía fwoig/ y godnymi pracómi mogł 

godne. | być Rzeczypofpolitey pożyteczny tato wol iális cbocby w 
obyczóiśch był profty y niewinny tóbo bóróneć ; chocby bo» 
gomyślnościę latał po niebie ná wsor ptabć ; (to cuggle 
puści fwepwoli/ y poda fie w petá roftofiy/ wfiyftto to oná 
pochóńbi/ sepfaie/ y potlumt. trowinóż iey mocne eáms 
fony w flábe Éáli(; madre y byfteym rozumem wyfoEo las 
tólące Sólomony/ w głupie obeócóć niewiesciucbyt Wiec 
tót chyttze 3 człowiekiem to3ie/ że co srázu nam owom - 
fwowolney Eompóntey zdał fie opierść iáEo woleE; [pros 
bowawfiy niefczefnych vétech/ io3ie ná nie predzey tato a- 
gnus lafciuiens, báran poftótniący : 4 nałog wziowby! tuż 
wo036 niepotezebuie/ lect fam ná wfyftEo ste ná Eptałe — 
ptafć byfłeolotnego. Velut fi auis feftinet ad laqueum, & 
nefcit quod de periculo anime illius agitur. 

To my wtáEidy siolóch y petóch y w wiezóch sylemy 
ná tym świecie Rótholicy mot/ oo šiemie tu fámemu niebu 
pełno sioei. Domine, quis euadet hosląqueos? Pózie kroż 
vydźie tákich zófadzekt Wopowiedsiano Świętemu Ans 
toniemu Humilitas: Pokora. ©yść ich ínácsey niemoże ie» 

Yeh oko fiel 9 poloro. Kiedy myśliwcy że pfy poluíoc nópóono ná 
Sio ipa d co on czyni: wfiyftet: fie swinie voElebueE. (eben / 
5 á śpile owe Etorymi go iáť páncersem nótutć odżiałó/ wye 
resImpr.ftówiwfiy/ nimi fie broni/ y3 ted mu ieden nópifał: Vn- 
dióuetutus; Zem/ad obronny, Rownie y ty poftepuy Kés 
tbolifu / Eieoy ná cte pietielnf myśliwcy rosforuig byże 

bórty fmwote/ to teft / sleoÉásyey powaby do grzechu; ieśli 

chcef bydź vndidue tutus, zewfiod beśpieczny/ ftutczony 


przez nifta polore/ vbierz cidlo twe w bodzące [s 
i an 
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i ; oce a 7 
Haná Jeżufowe. Riedy ná Cie besytEa cielefnosci poEufa up 


nóteze/ vÉos iey filotego/ zbitego 00 ftopy noiney 03 dos 
wietzchu głowy Dáná Irzvsa, y to świątobliwą myslo 
wfiellie fwowolne w ciele twoim 3905e y 3aty vtráfay/ yoy 
Gie bedą chcieli vsiolić piiśńftwem y sbytliem/ wyfław im 


gebie / żołćii myrtby/ octu pełną / ftotę IEzvsa né 


—O&esysuola ciebie v(ycátacego sáErapíano/ y mow że nie 


pesyftoí / óbyś co dzień 3bytÉowal ponieważ Tworca y 
Dobrodżiey twoy/Erople wody En ochtodsie fwey niemiał; 
goy cie chciwość złego y láFomego gtofa opóonie/y żebyś 
Ola niego prawdy ooffopil ráosit bedzie/30fEaw fie niewye 


"mowną miłością Tezy sa, tesli on tobie wnettsnosci mie 


łosietdzia fwego/ tá” ficgootse y peroto 3elásem otwos 
rzył: ć ty wfercu twoim íábo łótomftwu mieyfte veye 


przećiw 
rofkofem p 
zbytkom p 
krzyzoma” 
ny lefus. 


nifi) íáEo ola mócnego pożytłu y quæftu/ prawody/ fprás ^ 


wiedliwościvftępig * CáEtey sáiywáfoc obrony oosnafi 


żę Petre refugium herinaceis, Petra autem erat CHRISTVS.PGl, 103. 


Opoká ief vétecz Ka iezom, Aopoką mie jeff kto inffy, deno Chry- 


fius YE zvs. 


—— AAtemu véfeEay fie wityd zafadztóch y dibládb/ bo 
Arolotvey niebó y 3iemte. Tá óbowiem feft/ prse Ftoty 
ofiellie chytrości świótó y zóttó nifiezela. Pelen świót 
śioeł/ y niemáf Etoby ob nich Eyl wolen/ Eásoego w piere 
wfiym nó dwfátwftepie/wsiolofiveolá grzechu pierwfydy 
Rodzicow fiátan bierze, Gómó tTaswietfa ánná 00 siz 


- olátetjobiisfatolna zofłóje/ że mowić iáEo y tedynat iey 


namilfy może. Cadentin retiaculo eius peccatores, fingula- 
riterfumego. X owfemonó iáEo Virgo fingularis, te petá/ 


im/ pfuie y wolność praesfEwe vttácong przywraca swis 
tu, 5 Ego ob Rościofó świetego/ ma powfechną y wież 
ng chwale, że codzień glosí: Quod Eua triftis abftulit, 

Tu 


- ÉtorenánasfEwá (Erecilá w nfepoEolánympocseciu fios 
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- Tu reddis almo germine; Co Ema fmętad firdóła, Tyś 
Pdnienko przywrociłą , lc: 

deos ` Riedy Titus € efars Bsymfti zwoiował ziemie Sybos 

8" wfo y Jerusalem sbuczył/ Éosol Ola teyumfu bić ná pies 

níoosád orsew o pálmowe/á pod nim białogłowe fimetng/ 

wpetácb y obowád Siebsaca/Étorá wyrasálá jiemie Sybo» 

wito! peses tegotTlonárde swyéiesong przy czym był ten 

napis; ludaacaptiua. Co ieft Ü'Laswietja Dánná/ teno 

Cant. 7- Oezewo pálmowe + Statura cua affimiliaca e(t palma. Wzro- 

Jiem i: flef podabna palmie s mowi Oblubieniec. X, (ámá tos 

Ecl, 24. 0 fobie powiada. Quafi palma exaltata fam in Cades: /óko 

palma wymyz fona ieffem uá Gádes. Á gezechy nófie co faino 

„nego! feno petá y oLowy ieone/ Etote nas wniewolą y wie? 

Pal. 118. czne móńftwo csártá podóiy. Funes peccatorum circum- 

plexi funt me, mowił o fobie Dawid. Powrozy grzechów 

powiazśly y popętóły mię. Y przeto vpaofy poEornie tóto 

| niewolnicy íeoni/bo nog tey świetey pólmy/wołarmy sto? 

ściolem cwietym) Solve vincla reis, 

Przenaświetpa Żogórodźico/ pietwey świeta niż 

poceta, pierwey błogofłówiona niż vrobsona. Sómó iez 

oyna miedzy pánnámí UfátEo/ y miedzy Ltatkómi Dane 

no/ żytemy na tym świecie tóło wygnóńcy y bánníci iedni/ 

pelni zewfigo sidet y zafadzeł: niepraytácicl(ticb. 2 toby 

ozis zówitóló ná świót fwobodć y wolność nágá. wá 

nas w śiofo grzehu y smierét wtrąciłó/ á tyś nam przez 

iedynafó fwego ofwobodzeniey żywot pezyweociła. Quod 

Evatriftis abítulir, Tu reddis almo germine». Co Ewá nę- 

dana (lrácild , Tyś przez Synd napramita. XYiátEo milos 

Séil rosetní prześwieta przyczynę twoię/ petá grzechow 

y3lych nałogow nópych/ y day fcześliwie vebooiié wfiele 

Eich śioel niepezytacielftich ; á ponieważ, tóto mowi Tez 

| Eccl. e, 07380, Vincula tua alligaturą falutis. Detá twoie fo 3báe 

wierną 
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wienng więzy. Zwiąż nas táo Mancipia fwote / duchos 
wnymi swietych cnot y fłużby twotey petámi/ y 3003 
nó tym wieżteniu oocsefnym tá Oni náfie prowóe . 
Vzić/ ábysimy w dobrych y niebó godnych pos — 
fiepEád żytąc/ wieczną w Reoleftwie 
Cyná twego fiwobode/ ywole 
ność otezymóli/ 


AMEN. 


Ji ... SZESNA- 
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w Kośćie. Ná déien Nawiedzenia Btogoftawioney "Panny. 
ii lePannyN. | - 
eri. hudkkididkibrkbbk db n dde e 
ET 
* Intrentvtaftraflebiles, X 
44 e M | ye 
4  CociFeneftrafactaes, & 
ex pe e. Ic 58e 
*  Stókóś fie Dinem 6o niebó/ er 
ex Śmecić fie nam mniepotrsebá, see 
35 S 
A EE EE EOE E E E O EE E E R E R NUR: 
En ipfc ftat poft parietem noftrum, refpici: 
ens per feneftras. Cant. 2. 
©tó.0: ftot zaścidnę nahe poglzodiąc przez: 
einá, . | 
Ao Pfputüioc niegdy Bog wfiedómogacy s 
SS Joem I XYamílsi Chrześciónie/ zadał 
Umu £e queftyg / ná "totey drodze swide’ 
15/485 , tlosé míefifa/ y Etotrym gosctinicem chos 


o3í Y Indica mihi fi nofti omnia. In qua 
£^ Via lux habitet? per quam viam fpargi-: 
SOUS tur lux? Powiedz mi, teśli wief wffyfh o, 
Na ktorey drodze fwiktlofc mieftka, ktorą drogą rozchodźł 
Jg światło? XYíe miał ná to odopowiedzieć. Czy podobno. 
tijétbenárybi nie ymiai: ábo (nao3 gofpodwezem aan 8 
3 pter 
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"Cpytay óbowiem tltátbemátyEo/ in qua via lux habitet? 
per quam viam fpargitur lux? odpowie / że feft ná niebíe 


Bolo tedne Erzywe náswáne zodiacus, po Etocym fłonce bies - 


ga / y 3 niego ná wfiyjłeć świót rofpufcza świócło y proe 
mienie fwoie, Spytay gofpódatzó/ per quam viam fpar- 
— gitur lux? niewiele myśląc, vEażeć QEno/ y powie że o0 
. domu teggo / oo f3by y Eomoty iego/ fłonce y światło ty 
drogą wchodji/ nem wchodzi. 2L iáEos tego nie mogł 
Job zgóonąć? (lie o proftey podobno światłości pytał 
Dan Bog/ bo ć toż nie widji/ że fłońce ná niebie miefita/ 
y tołem go fwoim obchodząc, 3 niego ná powietcze/ ná zier 
mie y ná wysfie niebó vofpufc3o promienie foie? y may» 
proftfiy sgóonie in quavia lux habitat, ná niebie. A teślś 
© domu prywatnym mowifi; y dziecko zgódnie/ per quam 
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| viam fpargicur lux , Érora drogą światło wchodji/ DEnem , 


wochodji. Must by03/ że to o Ouchowney świótłości Pan 


250g rozmawiał 5 Jobem/ musi bòz że go pytał o fłońcu 
pezedwiecznym / namilfym iedynatu fwoim/ in qua via 
lux habirac? nó Etorey Orodze tá świótłość micat must 
byo; że go pytał o tófce fwoley grzepnego człowief 4 oświee 
cdiącey/ gożieby ig chował/ yEtotę doroga do nas wyptó? 
wiał, Trudno miał nó te queftye onych czófow Job odpo» 
wicdzieć/ trudno miał co mowić o fłońcu fpráwieblimosct 
y drodze iego/ bond ten gás miefikóło 30 ciemnymi mgla” 
mi y obloEámi/ iáEo świadczy Dawid. Nubes & caligo in- 
- cirenitu cius, Obłok y mgła okolo iego. Trudno go miał 
cłowief rozumem oomácác y pewney onim boysc wíáboe 
mości. Lecz czego ná ten gás "Job nie vmtał/ to oniá oziz 
sieypego ieoná oziecinó/ Jan swiety ieficze w żywocie Tór 
tEi fwoiey posnawa/ y pkózuie LTfótce, En ipfe ftat poft pa- 
rietem noftrom, refpiciens per Feneftras,  tYíát£o hce 
wiedzieć o flocu prawożiwym/o przedwiecznym icdynatw 

Jia - 7% Bożym 


Pfal. « 


96c 
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Żd0żym/ ná Ftotey oroose miepEa/ goste nosci Dio teft 6 
 &cláng náfia/ poglodoóloc praes oEnó, Dtot:ftw Dezeczyż 
ftym żywocietl TótFi fwey noswietfey/ Sciány náfey/Ace? 
wney nófiey.Sowiep. Blogofłówionąściónafwotę bo była 
domową fego/Avewnoa iego. Sowie iy CEnem/bo przes nie ` 
świótlo łófti fwoiey/00 niego wyprówił przes nie oświećił 
go w kiemnościóch grzechu pierworodnego. Cym ciD_Erem 
poglada y ná nasgtzefine/tym oÉnemoswíeco nas promie 
niem mitośietożiafwego/tym oknem (pufcanom rosmóite 

3 niebó pociechy. Y Ola tego fłufinie wyFrzyła Jiościoł 8. 

Intrent vt aftra flebiles, Cocli FE NEsT R å facta es: 
Stálás fie oknem do niebá, fmpcic ffe nam nie poirzeba. 

Heroe mowił ná o3isfeyfiym Aasániu/ o tym swig 
tym QEnie/ y vFaże taftom wófiym/ iáEo ludzie grzefini 
wielFie máta przyczyny do tódości y wefela/ 3 tąd że Ta» 
świeta pónnó (tálá fie DEnem 00 nieba. JzóiafiDrorob 
JRóznooztete zowie QbloEámt; sowie y Golebide 
Ihi, co Mi. Qui func ifti, qui vc nubes volant, & quati colambæ 
adFENESTR As fuas, Krorzyz, tofa, co idko obłoki latáia, á 
iako gołębie do Okien fwoich? We wfieltich pracóch y 347 
€iogácb nófiych Eóznoożieyfkich nie tnoziey svoyElifmy fie v» 
ctekóć/ ieno do ciebie Dánno Blogofłówiona; przes cte 
nas ábowíem/ íáEo przez DEno/ Boftiey świótlości pro» 
mienie o0cbooso/ peses Cie fie rozumy náfies grubey mgley 
nieumieietności ocíerálo y polerutą. Oówieczayże mie tár 
fto Duchó swietego LUfótko namilpa/óbym cie niegodny? 

mogł iáEoEolwieE fławić/ 0 Bofłie w tobie miłosierozie 
pożytecznie zólecóć. : 
Jeff to pofpolita Doftorom $wietym násywác pán« 
ne Błogofłówioną OEnem niebieftim, Swiety Fulgentius 
S, Fulgen. táÉ O níey mowi: Faćta eft MARiA FENESTRA coli, 
VÉ laud. quia per ipfam Deus verum fudit feculi lumen, & per je 
eus 


Panna B. 
eft Oknem 
do nieba. 
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Deus defcendit ad terras, vt per ipfam homines afcen- 
dere mereantür ad coeloś, Szółć fig Marya Oknem 
miebiefkim, dbowiem przez mię Bog mydał prawdzi- 
ma świśtłość świata , y przez nig flapil na żiemię, áby przez 
wię ludzie, godni byli wt gpomác do nieba, ©wiety Bonów nia 
wenturá sowie ię Feneftram coeli Cryftaliinam: oksem ` "n 
nieba Krzyfłatowym. Rill rzesy vpatenie vo OFnie/ Etos 
te bátoso pieEnie mogę fie ftofowóć Claświetficy Dánnte. 
^— flapt3o0 ieśli poyesymy ná fiElo/ 3 Étorego pofpolie 
. «ie OEná bywáta/ obaczymy że w wielu ezeczód) podobna 
` feft Elu Dánná przeczyfta. DieEna tzecz teft BElo/ śliczny 
tezygtał/ gdyby moc á tewałość pezyfłopiła/ bórzieyby 
ważono fi£láne nacáynía/ á niż frebtne ábo złote; 6 wies 
éich 3 czego oboie pochodzi” Sztło pojpolicie robię 3 po,Szkło zpoz 
piolui s tá£ lichey Ezeczy y pooley máteryey táÉ cudne Dzien robia 
for á Eezyptał pocbobil 3 lodu y 5 Śniegu/ Etory ná voyfo» él A 
Eich gorády olugoscío czófu tat twároniefe/ że fie prówie p, feat 
w támien obraca. S tobje Ludouicus Gonságá Róląże A fis 
VTatuánftie docat vEasác idEo bo swyćieżenia nieptsyíactez z loda, 
lá šitá może cierpliwości Fasawfiy nómólowóć ná tablicy 
bónie Érsyftalowo/ dat táEí napis. Ex glacie tandem cry- * 
ftallus euafi: Z lodu zofłałem nakoniec krzyfzałem, Atosby 
fie fpodstał/ óby 3 wody/ 3 śniegu / táE twárba y śliczna 
rzecz todzić fie miálár Etoby ezetł/ że 3 popiołu 3tób nia 
Eczemnty máteryey cudne fElo bedziey U wfiyfifo to 
ogień fprówuie/ Ërory o3telnoscio fwoig popioł w tál he7 
dogg rzecz obracay ttánsformule. Jeśli we file O3iwue . 
itemy fie ożtelności ognió/ y oowcipowt rzemieślnikć/ że 5 
pobley rzeczy táE śliczne Btuti wyrabia :, D idto nie Osie 
wowá fte lófce y niepotety mobroscí Boftiey / Étora w 
Ürodwietfey Pannie vÉasalt iáEo niedżiwowóć fie whes 
chmocnośći iego/ gdy icone p: ná podhónbienie „A 
| í3 á 
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Ela á naptáme wfyftlíeto świóta obrał: idto nie soumi e 
wóć fie niéoymovoney dobroci tego/ gdy ię nád whyftë ie 
Amyolyr Cherubiny/ y Secópkiny wyfłówił, táE 13 o fobie 
mowić może/ Ex glacie cryftallusenafi; 3 podłego lodu fíá^ 

$ tám fie Lesyftatem znómienitym, x 
NA teczy Atos tám obaczywfiy tec3e y ná niey vosmáite farby 
kolory od peześlicznie wytóżone/ wiedząc czym prseotym byló/ 3e ies 
Słoń. onym lihym tosiftym obłotiem/ pytał fie pilno/ 3 Eoo by 
nábylá.oney tat śliczney teoiftey bácvoy t á; mu tám icoen 
AreiInpr-pEse flonce prsectwEo teczy $wiecace/ y rzece. Quia relpe- 
U*S Xie 12 weyźrzał, Cbcefi wiedzieć s Eoo tá nateczy/nó tym 
obłotu/ tófność: 5 Foo te posorne y nadobne Eoloty: 5 
ftoncás oEo to flonecjne (práwito; Etore weyitsowfy né 
profty obloE/ te śliczne pozory nó nim wyrásio. Quiare- 
fpexit. 

Virgi $ Mile trahit varios aduerfo fole colores. 
E Sob ; Au ai^ ; 

Aeneid, Jeft fio sáifte zemu o3ivowacw pánnie Błogofłóe 
wioney. Jeśli Plato nózwał tecze filiam I haumantis, id eft 
łą i: admirationis, cora podziwienta/ że pieknośćiy fiwolą oczy 
"luosfíe tu fobie obraca; 6 Púnné pezenaświetfia ża nie 
włafna filia admirationis; corÉá podziwienia: Hros biedy 
rosumíal áby bíaloglowá Bogó fpłoosić miáláv Eto fie 
fpoostewat Dánníe byc UTótkg y UY fátce DánnotEto vosus 
miał óby białagłowó w mgorości/ w świętobliwości whys 
ftÉie Anyoly przewysfińć miółó/3 Ego w niey tóła oo|Eo» 
nálosé& 5 Ego tótie zacnościż &ámá wyłos viásute ná 
Luc. * fłońce/ y tego łójtówe ofo. Quia-refpexit humilitatem an- 
cille fug, Iz weyźrzał nd nifkośc fluzebnice fwoiey. Dopiot 
€f ia też fefFern y żiemić włafnha ióto y Orugi człowiet/ ále 
36 tófią 25030 cryftallus euafi; y mnić też prseftepftwo 2f» 
oámá siegóć iáEo y orugíc mogło/ ślem go vfilá/ yw po» 
ceciu záros ślignymi oórómi softálám osbobiona/ Qu a. 
relpei- 
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refpexit. 74 weyżrzał. Beatam me dicent omnes generatio- 
nes: Błogofłówioneę zwóćmie bedog wfyjtkie natooy. Quia 
refpexic; Quia fecit mihi magna qui potens eft, 72; z4 mig 
weyzrzal- Iz, mi vezynil wielkie rzeczy ktory mozny ieff, To 
to floncé fprawiło/ robota to y ostelnoscogniá tego/ o 
Etotym 'tzecżono. Dominus D vs tuus ignis confiimens Deuter. 4, 
eft. Paz Bog twoy ogńiem palacym jeff, on mie 5 lichego popioe 
lu w śliczne RElo pesetobil/ 36 tego óftę ex glacie oryftal- 
lus enafi, 31oou ffałóm fie Eezyftatem. 
C3Elo rse feft wielEiey fłóbości/ potesebá go ofteorSzkto badr- 
spievzywóćy pilno chowóć: bo pret£o fieftfucse/ á náwerzo be tef 
y biedna 3 vft pátá fibobsi mu, yglans'iego gpeci. Xola 
tegoż Dottorowie świeci ptoyrownywdio DántenEi oo 
fitlá/ y ola ídycsyftoséi/ y ola ocbrony/ Etorey wielce pos 
tezebutę/ bo im táEie leoáco fiEodzi/ y weysrsente fómo/ y PX LA 
peofta tosmowó. Swieta Ufelle nim fie vrobsilá/ vEásat py ce 
Dan Boy iey Oycu przez fen w śliczney ieoney fElenícy; idz PAK 
£o świódczy swiety pietonim., In Matris vtero benedici: do ftd. 
tur e antequam nafcacur,& in PH1AL A NITENTIS VrTRT, & S. Hieron, 
omni fseculo purioris Patri Virgo traditur per quietem, W 
Zjwocie Matki, blogoflámia iey piermey niźli ffe rodzi, y w 
fklenicy świetnego ktd, y mód mffelkie zmierctádio czyfłffego 
Oycu, vkázuia Corkę wefnie, tlóco wv fElenicy t óby nánu 
czono co iefłDónientó ; śliczna y czyfłościo fivoíg ozdobna 
íáEo pEło; dle też pilnoséi-y ocbtony niesmietney potrzee 
buie tato GEO. : | 
; Vezac pan 6 Sbáwcéá nafi iáLo fie mamy gotowáéná 
| godzine śmierci coffásute meżczysnie pesyfbafábidé lucet» 
ny bo látárnie, Sint lumbi veftri pracinćti, & lucerna ar- 
dentes in manibus veftris, Wiech będa przepasane biodrd wá- 
fe, y létárnie zópalone w rękach wáfych, A zóś bialymytow 
węm-Eożemieć lampy. Simile eft regaum celorum decem 
í Virgi- 
k 


uc. 12; 


Matth, 25. 
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^. Virginibus, qua accipientes lampades fuasexierunt obuiam 
Sponfo & Sponfie, Podobne ief Krolzffmwo miebie[Kie dzieśiąci 
Pánpom, ktore wiam[fy lámpy fusie wyffly przeciw oblubień- 

Meżtjz- cowi y Qblubienicy. Czemuż to meżczyznie Każe chodzić lá 
znie Pan. tótniómi : á białymgłowom/ yánnom nie slátáeniámi/ 
guys. óle z lámpámi * powiedzcie mí/ goste wa rownieyfie świóż 
pires D w lótórniey cay w lámpte * Bes watpienia wórowniey? 
nidmi, 4 Bew lótótniey ; bo w niey wieko mą oo wióttu ochrone/ 
biatymgło. nie tót go fnáono ooyść y zódmuchnąć może/.iófo w lóme 
mom z ldmpie s 5 Étoro goybyś miał dboosit po vlícy/ powieteze/ pre» 
pimi ize- tÉobys pozbył świótłó. prze; te lucerny y lámpi 3nóczy 
mui fie obce vczynti nafe/ttoce fpafabióć mamy ná orogenież 
śmiertelności. Lucernas ardentes in manibus tenemus, 

cum per bona opera proximis noftris lucis exempla mon- 
ftramus, mowi świetey Brzegotz, Lárárnie zdpalone wre- 
Hom. 15, (Ach trzymamy, kiedy dobrymi (prówómi bliznim udffym smia- 
in Euang. zoblśwe przykłady vkázuiemy, Chciał tedy ftowy tymi vla: 
Chata md 346 Ebriftus TEZY s, że cnotá w mezczyznie oáleÉo feft wá» 
rownieyfa townieyfa/ tewólfia/ ć niz w białeygłowie, Jóło 3 lótór 
m mezczy Pia możef śmiele chodzić po wíetts2/ y świótło wniey fio 
znie, — SiE: táť meżczysnie nfe Eóż0a sátas s luożmi Eonwetfacya 
BEoośt/ niesátas cnoty y fławy Oobteynótufa/ chociaż tu 
y owbjie iozie/ to y owo flyfBys Mecz wbiałeygłowie/ 6 
zwłafczó w Dónnie/ cnotá fłóbiuchna ieft pretto iwóne 
Eowóć może/ nfeínácsey teno tato świótło wlómpie/ wyż 
chodjić ná wíáte/ pezefugóć fie/ nichefpieczno ; ledó wióte 
omuchnie/ lebá pátá zóleći/ á; świótło gásnte/ ái ftówó/ 
teputácya wniwecz. Owá Pónience ióvo tlu potczebć 

MB uk ded 

folii zj. W lubo to fifo wieltiey fłóbości podlega/ ma to fes 
nT ondł ofobliwego/ że mu t ferBuciuf áb bro niee 

we frebro, PAE Of :go/ je mu Wferluciuf ábo żywe ftebro nie 
Gloo3i, Wiecie ila left moc y o3ielnosé żywego feebeá] 
| | wfiyz 
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wgyftkidh prawie szeczy/ powiáoa plintup tencijno teft. 

venenum rerum omnium eft, naczynia wfielkie żelóżne / 

mísbiiáne) fecbene/ Eómienne Ożiutówi y pezepóda. Exci- 

ditac perrumpit vafa permanans tabe dirá: Góniego tylo 

- El nie pfuig; w naczynia iego włożone 3abney w nich fEóś 

- sy nie czyni, tato świśoczy Ifidorus apud Maiolum; Pobos Ifid. L 16. 

.— bnaíeff batzo s tey miáry 00 BEA pónnaBtogofłówiona. Sie C 

| Coż (eft innego geseh) feno tiettueiufi iáEta ábo Żywe Meal. 
(tebzo Jesli żywe feebko wedle Pliniugó teft venenam 
omnium rerum, truciznę wpecb tzeczy  y przed też teft 
venenum omnium virtutum, teuciána vofeláEtey cnoty. 

CLiemá& cłowietć ná świecie! ání było wyięwfy 
Chryftuf páná w Etoregoby fie Oube tó 3árásá wErásc/ 
wedrzeć nie miátá ; tato grzech pietworoony Edózoego estoe Zaden 

wieć w poczęciu tego satásd/ táÉ też w Eóż0ym fElonność człowiek, 
- Eu wpenu stemu zoftówwie/ że trubno nótym świecie przy” ief bez 
« bróćtókiego/ Étocyby peses wByfiet vic fwoy miał bydz8 7 
wolen ob fyczechu/ iesli nie śmiertelnego! ptzynamniey 
powfedniego. Jafre o tym świódcctwa pi(iná świetego x 
v fEttlefpóftyfiś. Non eft bomo iuftus in cerra, qui non Feel: 7 
peccet. Nie mó/ człowieka (prawiedliwego na Ziemi, ktoryby radca 
| Aie grzefgł. © Geltetatzć Pónfkiego. Si dixerimus quo- "|" 
. niam peccatum nonhebemus, ipfi nos feducimus, & veri- 
|, tasin tobis noneft. Ześliby fmy rzekli, iz grzechu nie mamy 
fimi siebie zwodźimy, á prawdy mnas nie mf. © tave 
éwfeteConciliumQCtybenfEle wptlina tego/Etotyby rwfere 
Ozi że człowfet ii1oże pt3es cály wiet fwoy vfttsec fie wy? 
— ftido gezechow/ nówet Y powfpeomich/ bes ofobliwego in^ vrent: 
^. dultu y pezywilelu2żoftFiego, Si quis dixerit hominem pofle fs. Can 
-in tota vita peccata omnia, etiam venialia, vitare, nifi expe- ** 
 eialiDei priuilegio, quemadmodum de Beata Virgine tenet Mizerye 
Ecclefia, anathema fic. Y té míserya (0żie 3 grzehu píetvoo? grzechu 
At £oonea 


l 


| 


) 


i pieroro- 
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todnego/ Ecorym trócimy one pierworodny loffc/ y ofóa 
dnego. 


táto vyEielsniona Balona Eópó bes munftuEu y Erygi o 
ślep ná wfielbyfwowolwleći/że y nayfptámíeblivofiemu przy 
tót wielu oEásyách/ pezy vfłówiczney bitwie Ciclefnosci s 
rozumem pezychodźi EieoyEolwiet vpóść/ á nie tylo 36 cu» 
63e/ dley sá volofne wyfteptiGogć blagáé y mowić. Ex di 
mitte nobis debita noftra : Fodpnśc nam nafe winy, Gómó 
tLaówietfa Dánná bylá táEvpesywileiowána/se iáEo żywe 


Matth, [7 


i ftebeo tia pfowóć nie może/ táE oney żaden grzech dn: 
KM pieeworodny áni voyntowy y namnieyfiy &oojié nie: 
(wi 'mogł/móiąc zbyt obfity łófEePóńftonó fia Oufie wlang/ ó 


ofobliwy dozor IDucbá świetego rozum y wolą tey Éiecuíoz 
cego/ 00 wfżelEtey zagwiey złey ftfonności tak wolna byłd/ 


żepezez whyfteË fiooy wiet/ żadney namnieyficy ná feccu: 


fwym nieprzyfłoynośći yna mgnienie oka niemtółó/ y 3a« 


imko mowi Oney namnieyfiey dyfłróktycy ábo myśli fóey ob Bogó o» 
A PdrnóB.Oetwónta : 6 iesli modlitwy oo Syna (tego vítéwioney: 
w patie- v3yvoáiac mowilá, Odpufc zam náfte winy, nie fwoich win: 


rzuwodpuścodpuficzenia prosilá/ ále náfiydo. 
-— nake Gwiety Bonówenturó0la náuEi miłością Chryftue 
qi A 
8. Bond 
en BHT Je ; j 2 ; 
Mn ue, pbou/3e onim mawiał c3eftotlfif£vs leto Alexander Alen. 
Alex. Avesfis: Hic eft verus lfraelita, in quo videturAdam non peccafle. 


dell prawy lzraelita, w ktorym zda ffe iz Adam nie zerze- 


fyt. Dobrze przydał videtur; bo mowiąc ióto feft w fée 


bliwą 3Ducbá świetego prsytomnosé/ przes Etotg vosum 
y wola luozEa w Elubie cnot świetych 3ówfie tewóć míálár 
nigdy fie żadnym níersoonym óffefteń: nieunafidiąc/ ant 
ná żadna niepezyfłoyność nieprzyswalóląc ; Sá czym te 
lájEe y obeczność Ducha świetego firácivpy/ náturá nófić. 


fowo paláfacey Dottotem Gerópbinffim náywány tál 
byłświętobliwego żyćia/ táE miłych y niewinnych pojkes 


-—— 


y mey rze. wpyfcyfmy zgezepyliw Aoómie/ y on we whys 


fitis 
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flid nas zsgrzefiyt/ idto świadczy Upofłoł. In quoomnes Rom. OE 
peccauerunt, W ktorym m/fjfoy zgrzefył, y o tym adna 
być queftya y wątpliwość niemoze. © Pónnie Błogoftó? 
wioney fłufinie wielcy Theologowie Fonteowectuiyg. An Iesli Pata 


. peccauerit in Adamo? Ze% zgrzefyła w Addmie? y nie bęz"aN.zgrze 


wielkiego funbámentu wielEa ich cześć EonFluonie/ że non yta m A~ 
peccauit, nfe zgrzefyló; twietoząc że ię an Dog propter adi 
prauifa Chrifti merita w Éonteáféíe 3 Hoómem vczynio» 
nym/quoad amiflionem gratiz nie inElubomal, y w 3árágov dor Tera 
ney woley tego nie sémáct;cbcoc ię mieć iáEo AtórkeSBynć lg. — 
fwoiego wolno/ nie tylo ob famego grzechu pieeworodneć 

go/ éle y oo obligu popóścia weń/ à debito contrahendi. 
"YáEoitolwicE ieft to pewną iż táEiey bylá ooffonátosci / 
obycáíow tót świetych/że Eóżdy nó nie poyżezawfiy,mogł 
flugnieygym oále£o fpo(obem mowić. Hac eft, in qua vi- 

detur Adam non peccafłe. Wrey Pówience, zda ffe iz Adam 

nie zgrzeffyt. 

Clemens VII. Dapíei de familia Medicea, fpberom i otiu 
fwym Erzyfitałowym/bo ten ieft herb Mediceorum, dawał jn babr 
ten napis. Candor illefüs. | Slice zofc mienáruftoza. Chciał Glemenfa 
pEazóć ialttey fobie doftonółości zyczył/ áby był rotundus, “odmege 
podobny figurse orogley/ żaonego tató niemólącey! w "ee: 
Etorymby fie táta fipetnosc óbo nieptzyfłoyność moggłó ve 
Erywóć/bo mowiemy pofpolicte/ sein angulo fordes, śmiee 
ci w Eącie bywáio. MU Tożemy befpieczniemowić o Pónnie 
ŻBlógofłówioney/ że wniey był Candor illefus ; iśto w por 
czeciu (oim pierworodny 3máse nie teft fEalona; tál po 
wfiyfto życie iey ná świecie/ żadna fie w niey y namwieyfia 
mótułć nie nólózłó. Sgolá ióto Wiecturiufi pla pfowóć 
nie może/ tá (loświetfey Dánnie żaona niepezyfłoyność 
fiEodzić nie mogła. Oknć świe” 

Ma to iefcze QEno/ ze wnosi świśtło do bomu/ przes tfo who- 
| Rez piet% do domu 
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nie światłość do izby/ o Fomory wchodżi. trie tesebá tel 
ra; queftyei wnosić, Per quam viam fpargitur lux? Żaden 
niewotpiżetym QEnem/ że Dan Bog wfyftkie fwe tafti y 
świótih niebiefkie rozdáie przes Dánne 23Mogofláwiong. 
Slyfałem rzecz trefno, Jeden chiopeł zbudowawfiy dom/ 

à nícoomyslil fie wytąć Ond; á i; bes DEná trudno co póź 
częć w boru/ wziąwfiy wor wychodził ná flance, y tośćiga 
tinqwfiy hwytol śswiótło/ á zówierdigc chutko/ nodil oo 
domu/ eosumieiąc że táEim fpofobem miał bom nópełnić 
świótiem, Yke prosny sawoD y praca/ poftóremu ciemnoe 
$éwboomu, látráfilgo medtfy/ y obacsywfiy że świóś 
tlo fłoneczne dywyta boworu/ pyta/ Bráiie co to cynifi Y 
oopowieszbuoowalemOom/iużem weń nótładł co wiedzieć 
tóć wiele vootow floncá/ á prsecte nie wiożieć, Rzecze ow/ 
© proftafu/ wotem nic nie wffotafi/ wyciąć to ttzebó sie» 
Eiere DEno/ á świótło mieć bedzie Persed Claświetfig 
pánna co był ten świót/ eno bom ieden bes DEnó/ pełen 
ćfemności. Świeci oni Prorocy; Dowidowie/ Diete nias 
Gowie/ ybróni w oftere wlosiennice y grube wory/ hwytós 
li Słońce ono przedowieczne/ chcieli zwieść prosbámí fwys 
mis wiebó/ Lumen de lumine, świótło $wiótłć : wotóli / 

Pól. 17. D E vs meus, iliumina tenebras meas. Boże moy, ofmiec cies 

| mności moie, Kec nie mogli tego świótlć zwabić do Siebie. 
Dopiero gdy Bog wpehmogący wyciął to Gino / goy 
prseosiwng inwencpy modrośći y dobroći fwoiey wyftás 
,,, wit Ppónnę Ślogofłiwione/ przes nie dofiło nas przedowieć 
kie czne świótło/ wByftek świót oświecóigce ; y podźtś dzień 
dofło nai. Ero chce tófte y pocieche (áEo 3 niebó otrzymóć/ tu iey v tee 
przez Pón- H0 QEnó nich wygląda. | 
` ge Be  Snómienite nózwifto Odie Dánnie Ślogofłówioney/ 
Andrie.Andreas Hierofolymitanus. Salue dioptra. Wźray perfpetty- 
rof.ferde po, — Derfpebeywá teftto ínftcument ieden Wiátbemátye 
Anti, tow / 
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Éow/ Étotetyo vżywólą ná vpótrowónie rzeczy wodlefey ,. .. 
oiftáncyey położonyh, Chce Ufóthemótyt wiedziec iti „a 
feft Furet ná Rościele/ co za litery y herby w powiettznić pa do per 
Eu nó Owocze Etotym/co sá Efitałtem stobiona bántá né [bektyny. 
wieży/ bierze pet[peEtyvoe/ Étota. rzeczy Oólekie y odległe 


, £ót mu sbliża/ tótoby tus przed tego oczymć ffały. Tym Mélutw 


inffrumentem Oofli wieku nágego mótuł w Błońcu/ nosler do 
wych |gwia30 ná niebie/ ytożnydh phanomena, o Étorydy ?Z4no. 


pesed tym w pŁołóch nie fłyhano. Crizmoże byd; wietga Galilzus. 


oyftáncya y.obleglosc/ iáEo Bogóy gesefinego clowicá; * Zie 

oáleEies to 00 siebie czeczy/ Bofti Wióieftat/ & cslowtel 

grzehómi obwiniony, | 2L przecie o iáEo czefło grzefiny 

cztowiet przychodzi do táEley v Boga láfEi/ że wfyftkicdh 

tego sápomina złości, y łófkówe mu Odie pocółowónie/nież 

inóczey ieno iafo Ociec on mótnottownemu fynowi, Com Lua 15; 

adhuc longè eflet, vidit illum pater ipfius, & mifericordia 

motus eft, & accurrens cecidit füper collum eius, & ofcula- 

tus efteum. Gdy iefeze był daleko, obaczył go Ociec iego, y 

milofterdziem porufomy ief, y przybiegdiąc vpadł na fig 

jego, y pocńłował go. Ktos to fprówuie: Dánná logos 

fiówiona/ Etota goy fie przyczyną fivote ftówi miedzy Bos 

giem á złowieFiem iáEo per(peEtywá miedzy oł iem á obie» 

ttem/ 3áto5 go níeboftepnemu iego Utóieftatowi zbliżay 

do tafti tego pesywo0st. a ij 

Cpytaymy peáwego Toteá/Étory/ iáPo vważa Dro- Drogo 

go, ná Erzyżu wysnawáioc Chryftufá był Pfotrem/ w ten. Boftien: 

czós Eiedy piotr sápieráigc fie go w domu Adipbafiá 307 

ftat prseftepco y lotrem. Tu Petrus in cruce fuifti, & Pe- Pánná B. 

trusin domo Caiphe latro; Eto mupomogl oo oney nás 4ko per- 

mienitey Eonfeffyey/ 3e iáEo Piote voysnat Chryftu(ć Pá- fpektywa 

ná ná Bezyżu: Eco mu pomogł oo nówrocenia y powftá;, M pet 

nias gezedhwi Ero go przybliżył oo Chryftufó/ 3e mu e32EL. o Cpzy. 
AF Hodie fiufowi p, 
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Ion 19. Hodie mecum erisin paradifo, Dzifz zemna bgdzieffw rá- 
i Ephef, 4, 7^ ? to fpráwit/ że cum effet longè, fa&uscft propè; bedgc 
4 táEosleEim oo Cbryftu(é Dáná, ftat fie tá” bliftim: o» 
"E Hugo. powióda 3án Hugo Carenlis, że (Laświetfia Panná; frora 
) Carene ftoígc po práwey rece Jesyiá swietego! miedzy Cbryftus 
à fem Pánem y Łotrem' weftchnełć 36 nim do Syná fwoter 
1 go/ áby go w gesecbácb y Cíemnoscíádo leżącego oświecił/y 
táË prses nie iólo przez teone perfpełtywe; Relpiciens per 
Feneftras, ná Łotrć weyżtzał/ y Bojkim tafti fwoiey pros 
mieniem táE oświecił/ że ; Łotrć zawołónego (tol fie 5 ná» 
míenítym konfefforem Chryftufowym. Czemu ten Lore 
Dopiero ná brzyżu złość (wę począł vsnówóct czemu nie 
persed tym/gdy feol prsy Pánu tezyż Ożwigóląci Twold to 
przyczyna fbrówiłó o Dánno Blogofłówiona/ przes cie iás 
` Bo peses perfpełtywe iáEo Cbryftus to obaczył/ 36 twoim 
wefłchnieniem Tafta go fwotą oświecił/twoie mu blifEo niez 
go fłanie pomogło/ tyś go iáEo pecfpeEtywá Synowi twes 
mu sbli3ylá/ twey to ciekawości y miłości pietwfiy obłow/ 
nie sginie żaden prsy Eim ftoth/ prsy tim fie oswief o Miás 
tËo namilośćiwfia. Trie darmo cíefiy nas JAosciol. | In- 
trent vt aftra flebiles,Cocli Feneftra fadta es. Szałasfię oknem 

do niebá, fmęcić fię nam mie potrzebń. 
(ró oftótek DEno ma to włafnego/ że Eiedy Ero 00 
; Tot ióFietjo domu Oeswiómi wniść nie inoże/że óbo Elue; zgubó/ 
' złodzieje óbo peseo nim zómEna/ śwyczay teft orabine pezyfłówióć / 
wchodza Y 9Enem włóżić/ pofpolicie ieonáE fotezyFowie tát im (po^ 
Ioan. 10. fobern wdho039/ oknem; ido powiedział Sbówiśsiel. Qui 
non intrat per oftium, fed afcendic aliunde, ille fur eft & 
latro; Kto zie wchodzi drzwiami, dle mflgpuie ingdy, to teff, 
Oknem abo dziura, ten ieff złodziey y lotr. Do wyfotidh 250^. 
RER ftiego domu półócow fo drwi; teft y Ono. ©Mezwiómi 
' "feft Pand Sbawiciel nófi/ iáEo (am mowi, Ego lùm ofti- 
um 


UL AL————Ürá 


um, Za iefem drzwimi. £ecs tymi orzwiómi nie ládd Bomi 
przyfłep 09 niebó. Wiecie co 34 odprówe głupim Pónz 
nomoo tych orswi Eołócącym dano ? Nelcio vos, Niezmama Matth, 15; 
was. Jesli táta oopráwá głupim/ 6 coż fotromv coż fiwoż 
wolnifom ¥ coż pitónicom + Jeśli zamtniono drzwi przed 
Pánnámi/ żeim tylo oleiu nie ftółot á iáEo$ nie 3ámÉng 
przed tymi/ Erorzy boiáini y miłośći Dosey namniey w 
fercu nie móią/ Etotzy co dzień złości do złości pezyczyniae 
ia/ y one pila íáEo wode: Wrót że ci/ drogi bo nieba nie 
naydęt Alto Dan Bog 3 níewymowney dobroci fwoiey/ 
Ola tófich łotrzyEow vczynił w niebie Q Eno; toicfE/ daf p; 
ATtótke Gyná fwoiego/ Erova tótiey teft Fu gtzefinym Imi je Oknem 
łości y politowónia/ że y napooleyfiymí nie górośi/ y cze: niebiejkim 
fto wierutne fotey do fáftí fwoiey pesyimuie; y BofFiemy da grze- 
te prefentuie Ufóleftatowi. | fnych, 
Scześliwe było niegdy DEno w domu oney Róchóby/ 
ztrorego wisióła fnucó Eármásynowa s bo tóki miótó in, 10% 2 
dult y pezywiley oo fipiegow 703uego/ ieÉtory ieno Sob; 
. niers poyżezał ná DEno/ sabney Éooy w onym domu nież 
oynilále go mitał zdólekó, Burzono miófto Jericho, déis 
nono 00 namnityfiego 00 nawietfiego; Com tylo dom 
Róchabycóły soffáviono] s Bycem/ WfátEo; Bróćią yse 
wfiyft£o fey toożiną. Táto mineli Róchóbe: tabo iey fols czyyrż 
gowólitco ig obroniło: QEno nutę Eármásynowo osná. harmazy- 
czone; borá íavpewniono. Si ingredientibus: nobis ter-nowabroni 
ram, fignum fuerit funiculus ifte coccineus, & ligaueris eum dou Ró- 
In feneftra, faluabis patrem tuum, ac matrem, fratrefiá; & o- cáby, 
mnem cognationem tuam. Ześli gdy wehodžić będziemy do 
Zięmie, widdc będzie rén ffnur káymázymomy, J uwiażefigomw 
oknie, Záchoma[COycá twego, y Matkę, y bráca, 3 wfyfikę roz 
dzinę rwoie. Podobny y owfiem dólefo wietfiey/ má indult 
% páná Bogź to náge Ono Pónnć Błogofłówiona. © 
mowię 
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Czat, 4, HOWIE fey wożieczney powióda pifmo. Sicut vitta coccinea 


labiatua. 14ko fnurń karmazynowa wárgi twoie, Cliechay 
ná złowiebć biię niewiem iáEo 25offíego gniewu poftrsae 
ty! Eieoy fie vba 00 tego DEnó/ Eieoy sá nim otworzy vé | 
fwoie Fraświetfa Dánná/ Sicut vitta coccinea labia tuas» — 
Mbobobro/ iáEo zóraz fuerowość Boftiey fprówieoliwo+ 
sci mietczele, STiehay nan nóftepuio by nawiebfie poEufg 
y trwogi piePielnego niepezytaciełó/kieoy pobieży o tego 
(DEná/ y zówoła/ Sub tuum prafidium, &c. mufose wftyo — 
bent płerzhóć y miíácoateEo dowerfarse náfy. 

4 tát flufiná s Rościotem świetym éiefiyé fie y spies 
wác. Intent vcaftra flebiles, Coli Feneftra fasta es. 4474s 
fię Oknem do nieba, Smecic fię nam nie potrzeba. Goyby tee | 
go OEnó wniebie nie byfo; goybyfiny tám nie mieli tey 
otogí/ goybyorsvlámi feno tymi/prses boE Dónó lEzysow 
wchoozżić nam pezychooziło/0 iáÉoby nie ieden softat ná Eo» 
fiu 1 boć Éonos by tebicze/ rostit y cteente fronie nie pese» 
fitáfyly t Éogoby fprofne gesecby 5 Cotyftu(owo niewino 


S. Bernar. POŚCIW/ y Bofłim Utóieffatem ftofowóne woefperácya 
1. de dut. nie wtegcityt &lucbáycte Bernató swietego, Nefcirems 
cedanimzgyonam refugerem, quomodo me faluarem, fi non meto- 


tum MARI £ commendarem. Wiewiedźiałbyń dokad fte 
fktonic, idko zbómiemia dofłąć gdy bym frg cśle Pónnie Blogofla- 
mioney mie oddawał. Lecz Eiedy otym świetym OEnie wies 
- my! tośnie wielfa náosicíá/ że goyby nom teuonościóby 
y poffróch v tych Oczwi czyniono/ troyby fprówy/ mowy/ 
myśli nófie fatowo y śćiśle pezetizefać míáno/ feft extra- 
ordinarius modus 6o nfebá Ono, teft Pánná Blogofłi» 
wiona/ Étota mas fto (pofobow/ że gjtsefinetyo może rótoe 
wóć/ y Boftie mu przeiednawfy miłosiętozie/ obywátee 
lem alebó vczynić. 
Żył v Rzymian bromá iconć nóśwóńa ma iás 
Q 1116 


m 
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Eo ma Plutarchus, y Alexander ab Alexandro; to 3 tey p, 

: ; EAM era bi EUN CM ; arche, 
ofósycy. Aicoy r arquinium Prifcum zódito, 1 anaquil 30: Rom quz, 
ná Setwiufiowó, fłyfączómieganie miedzy ludem Rzym: R 
ftim, poyżtzawpy DEnem s domu fwotego/.pietnę y Gero E A 
Po otácía do nid vesynilá/ y táÉ te łógodOnośćia mowy vie” 
T) y vfpotoil&/ że tey Teid RArolemnátydymiaft-obwo,VRzymian. 
Tano; s Étorego domu gdy potym voyniono btometryuim, rama nd- 
falng/ násmano (a Feneftra DEnem/ wzgledem DEná tego 2 

à TS GRE EE E S. $ enera. 
3 Etorego Tanaquil páttsoc/ xámiefiánie ludu Rzymfttego. 
cifytó. Sóleca namojisieyfo DratotEer świeta Elzbieta, 
3 ożtelney y lágooney mowy. Ex quofactaeft vox falutario- Luc. ze 
nis tue in auribus meis, exultauic infáns cum gaudio in vtero, 
meo. /á£o tyło głos twoy vderzyt w v/fyynoie, zdraz Synaczek 
moy rozwiazóny. złyczakow pierworodn'go grzechu pofkoczył 
od radości w zymoci: moim, © iáEoby(imy fcześliwi byli ras 
mileyfy Cbrsesciánie/ gdy by Onid, Ojisieyfiego Pónnć, 
Żłogofłówiona/ głofu tego 36 námi dobytá. Miele moż 
głó perfwózya, Tanaquile y ludu Rzymjtiego/ Eiedy póz 
teząc 3 DEná tumuleyich gánilá/ y poEoy sálecalá. Anie 
bedziefi voieEfey wani flowo y przyczyną tTaświetfey 
MiátEi Dosey Przybywa codzien w Europie y w Chrze? 
ściónfiwie/ niesnafie/ feoítyp/ y tumultow. tie dofyć 
było HeretycEtey lidze/ 3e ná donr swiety RdEufti sámote 
ftie ludzie wyéiggnetá/ że Scáncya pobuozitć/ se bifipónię 
pomiegółó/ á to y oo południa rufa pezećiw niemu fiáble 
Wegierftie. Deosmy Dánny Błogofłówioney/ niech 36 
Cefaczem J. Uf. rzecze do Flamilfieggo Syná fwego fłowo 
iedno/ódby tefyetetyck ie burdy y zamiefiśnia v(poEoiwfy/ 
vtrapíone 3 róć oawná Gosiódy nófie/ mylym pokolen v». 
wefelil. Síeonáfá Tanaquil łógoonością mowy fwoiey 
XK roleftwo Betwiupowi. Wefthnyimy do MiátEi 250^ 
żey niechay zótTatóśnieyBym Acolem 7. Vf. Pánem náv 

à £l fym 


f 
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ym esege (ono 6o Dáné Bogó fłowo/ áby mu przy 50» 
brym y ErsepEim z0rowiu dał Oługie/ feześliwe/ y wefote 
pánowánte, ÜLíedy rzecze flowo 34 tLaywielebnieyfiyny 
páftersem náfiym/ aby tót wielko tego Eu nom owiecztone 
fwym miłość/ y tó pilne páfferffo bosornosé Oługiemć — 
lóty/ y boynymi pociechómi błogofłówił, Cpiedy czecze ftor 

wo 36 námi wfyftkimi/ óby nom gezechy oopusciwfy/ | 

tófti fwofey boyney dodawat/ á po ftończeniu dos: ~ 
eżefnego żywotć Vczynił nas niegodne obye 
wótelómi Aeoleftwó fwotego, ` 
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Jknddddubdddddbbeno ooo as 
[ntrent vt aftra flebiles, 
Coeli Feneftra facta es. 


*  Stółdś fie Otnem 06 niebá/ 
C Smećié fie nom niepotezebó. 
«6$ 
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RO Hcoc mieć Sog wfehmogący człowiekć 
v voeftniFiem troleftwó fwoiego/namilść 


GR P k SpA Ucs ieft w fobie wielfie/ náo wfiyftEie łania dro. 
GA | tego świótć prace y affliEcye ; áby plange doniebó: 


VERS" snije przecie oo otrzymónia fnóone/nie 
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óby lowie” wiedział, iáEo łótwie gdy doce nieba Softócy 
peśliwą wieczność otezymóć może. Cladobnie slotoflos 
$. Chryfol. wny 3DoÉtor. Bonus Domiinus amator fuorum, regni (ui f- 
fr 7?^ niilitudines non captat de czlełtibus, fed profert de quoridi. 
'ano vfu, de communi conuerfatione proponit, vt ad omine» 
genus hominum perueniat, quod eft omnibus profaturum:», 
Cali Doniinus 'in'hofpitio pauperis, in manu panico&taria: 
» mulietisregni fui inuenit & format'exemplum. 'Dobry:Pan 
miłośnik fivoich, 'podobieńfiwó Kro'efiwó fiego mie bierze m 
wiebiejkich rzeczy, śle 'z codziennego zwyczdin, 'z popolirey 
'koam'rsacyey podóle, áby wffelbiego człowieka dochodziło,sco 
'w/lyfikim ma być pomocno, Pam nieba w gopodzie ybogiego, w 
ireku plekáki Krolefiwa fvego máyduie y formuie, podobitń- 
Jama 2 Ace ne o. sę 
Acs niebo w pałacódh (woich ieft prseslicsne/ fierofic/ 
> imiepomietzone/zowie go feonát Oomem/miegtóniem 3wy» 
loan. 14. 'c3áynym pofpolitym. In domo patris mei manfiones mul- 
tz fünc; "down Oyca moiego miele mićftkdnia.ief, WOiXc 
éby nam tym łótwieyfiy 00 niego pesyftep vEasal/powtába 
y przez Kosciol świety náucsa/3e00 tegodomu może wniść 
'nietylo otywiámi/ ále y nem. Tie vtyfiuy:nó Dáná 
„Boyd cztowiece/tfedy niebo teácif/nie (£cÉay ná cieztość 
'tóczymópóandChryftufowegoróbo nó teuony 00 niebó pry- 
Lucan ftęp, Ziarntu podobne ieft/ $4 Owó pieniasti tupilś ie 
'w0dowód iednó; á goybyw tych niemogł Eto 3oobic/ zótubet: 
:Simney wody go dóftóć może. Tanta Domino; mowi swiety 
‘S. Leo er.[.eo, Seruis fais, ad obtinendum regnum'praparante com- 
m pendia vc etiam præbitio'aquæ, cuius vfus gratuites argue 
communis eft; premio non careat, Tóka Pan fługom fioim 
do otrzymánia Kroleffmd gotare (pofobnośc, ze y pedánie wo- 
„dy, ktorey wżywdnie yddrmo przychodźi y popolite ieff, bez 
*zapłary nie bywa. ©Bzcześliwe Rótholitow cáfy/ ra 
à pan 


KAZ AN TEKNI: 269 
Pan Bog niebo táE tánio puscil/ y prsyftep oo nieto tá 
'Ináony vEasal/ 3e tám nie tylo ocsmíióámi;.ále y DEnem 
wchod3ić możemy, i 
; YOyftámio nom XXosciol Swiety onid dzisieyfiego to 
'niebieftie DEno/. Panne 23fogofláwiong/ gdy mowi: In. 
.. trent vc aftra flebiles, Cacli FEN Es TR A facta es. Srałóś (ję 
— Oknem do nieba, Smęcić frg namniepotrzeba. AViebofyé by» 
ifo dobęoci pán(Eiey poftówić oo nichá Orzwi/ vesynic oto» 
„ge pofpolitą prze: zófługi Cbrcyftujá Panó/ perses £toretio 
iáEo przez Orzwi oo niebá wchodżimy. „Ego.lum oftium; Ioan. 16, 
la ieflem drzwiami, "XYláwielfia nom grzefinym wygode 
obmyślił y òrugi acces 09 niebó/ viam extraordinariam, 
droge nád zwyczay.pofpolity OtEno/.przyczyne y merita 
'Tleświetfey Pónny/ Ftotg/ że fłupnie y JAosciol Swiety 
y DoÉtorowie nózywótę niebiefiim Dinem/ibede otym puni p. 
mowił nó.teróznieygymAazóniu .3Do mowienia potrzebóOknem ieft 
:toniegnie wióteu/bez niegożyć y thnąć trudno; á ten po „ieliejkim. 
'fpolície wpada do mícffánia y domu. DEnem.Dánno23o; 
^ fiofláwiona ftálás fie OEnem oo niebó/ vchyl troche Ewós 
ter picbiefkih/y.(pauść nam tafkówy Ducha Swietego wies 
'trzyE/ óbyfimy o 3acnoscíácb twoich/ o. niewymowney tu 
. "nom gezefnym.miłości twey 5 pożytkiem y pociechą mowić 
iy fłuhóć mogli. 
.. Mważdiąc fáPie pociechy mamy 3 Dánny2Slogóflás 
"wioney/ że Bog wfedhmogący pres nie táto przez ©_Eno 
pogląda nónas gezefine/ yprzeznte dodáte nom świótłć 
tafti fwey świetey/ przez nie prsyímuie naso niebó/moge 
t3ec/ że eft Feneftra Numinis, Luminis & Hominis Ofnem 
Páná Bogó | DEÉnem :świótłó //DEnem 'człowiekó.vtrae 
pionego. Pánnd B, 
. YXaprsob ieff Feneftra Numinis, ábowfem Numen. Fenefra 
.gternum Bog wfiedymogocy/ przez nie íáEo peses Eno Numinis, 
213 páttsy 


é | 
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páttsy ná świót/ ná nas/ ná potrzeby nófie. Fa&a eft Ma- 

Buftus, R 14 Feneftra cali, mowi Buftus, quia DE vs per ipfam ad 
nosoculo mifericordiz refpicit, Sr4ł4 fie MAR v A Okzem 
niebiefkim, dlbomiem Fan Bog przez nig okiem miłośierdzia na 
nas poglada. XXaypietwfie oEá Boftiego ná nas weystse» 


nie bylo/ Éíeoy $wiát 3 niczego ftworzył. A olaogos go 


ftwoczył/ ieno dla Panny Błogofłówioney ze $wiát fłóe 
nol/ je ola grzechu pierwfiych Rodzicow nie ppadl/ ma to 
5 Tlaświetfiey Panny. 

RAZY UWiowi tám fámá o fobie v OTeorcó, Dominus pofle- 
dit me in inicio viarum fùarum. Aquila czyta. Dominus pof- 
fedit me ab initio opificiorum fuorum. Pan Bog sámyslás 

íoc o robocie tego świótóyFeeatue wfiyftE(cb/ miał mie 
obeczną w oczóch fwoich. tła co t PDottorowietót otym 
oipEuruig. Widząc Pan Bog dobrze przed fiwotzeniem 
Éreatut/ złość y niewdjieczność clowtetá) Étoremu cządy 
$wiátá zlecić ftónowił/ mogł flufinie zóniechóć tey voboty/ 
mogł $wiátá nie budowóć/ y podobno niechciał bubowác; 
bo nie godzien był złowiet Ola fivego vpotu táEtego fton 
| cá/ táEiey 3iemie/ tótich ná niey Ooftótkow; mogł vot fiwo+ 
swiat fly Ab Boftich ola niego w glinie nie wólóć, Lec vpátesywfy 
rzony dla w narodzie ludzkim te Póniente nacwietfio/ widząc peser 
Pónny B. zacne iey cnoty/ poÉote niewymowną; widząc że mogł 
być przyczyna wiela dobrego ná świecie/ $e przes drogiego 
tey Gyńć mióło być wfiyfiko nóptawiono/ y tuíny niebie» 
Wie po Ańyołóch nópełnione/ przes nie ióto przez Eno 
weyżtzał ná głowiekć/ ytwoli niey / y Ewolt iey Synos 
wi/ obważywfy dishonor Mróleftatu feto; fhworsyt 

świót y człowiełć. / 
Świeczył fie tego fefretu Pan Bog Jeremiafiowi, 
erem, 33, Mowi tam Protot. Si irritum poteft fieri patum meum 
cum die, & pactum meum cum noćte, vt non fir dies & nox 
oso ub 
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in tempore flo, Ześli zrzucone może być przymierze moie ze 

dniem, yprzymierze moie znoca, aby mie byl diei y noc czó- 

fü fwego. Galatinus Wywodzi 3 Rábáliftow/ że to fłowo canc. t. 
Pactum, po fyebróyfłu Berich, snácsy IE svs y M am v A, yde arcan, 
— fáE flowá DrorocEie tlumácsy. Nifi patum meum effec; P^ * 
nifi Iesvs & MARTA effet, leges calo & terra non pofuif- 

fem, mundum non condidillem. Gdyby przymierza dbo v- 

Jlámy moiey mie było, gdybyltsysayMaRYRY nie było, 

prémá bym byt niebu y żięmi nie opi Smidtá bym był nie.» 


Jiworzyt, Potwierdza tego Bernat świety/ Propret hanc$:Bernard.. 


totus mundus factus efl, & per hanc homo' redemptus eft, "RP Z in 
D £ vs humilis, & homo fublimis. Dla tey mfyffek świćy wo- 
rzony jeff, y dlá tey cztowiek odkuprony ief, Bog poziżony, d 
człowiek podmyzffony. Stół Dánná Ślogoftówiona tefcse 
przed fłworzeniem świótó/ w myśli y Eonceptóh Bogć 
wfiedhmogocego byłó/ íáEo Eno iedno/ przez Etore ná 

świót weyżtzał/ y tófke mu fwoie niewymownę vÉasat/ bye 
„łó pofpołu znamilfiym Synem fwoim iófo finis, ábo caufa 
- finalis, ola Etotey wfiyftEe te móchine wyftówiaf. 

WielEg czecz pezypifuie pónnie Blogofłówioney/ę p. para. 

świety Beenót0yn ; powióda/ że gdy plerwfiy Rodzice nórtom. 4.fer, 
„ By slomálé pesyEasánie Dán(Eie / sáflusyli niewo3iecgnos s ap. z 
ścią fwoię/ dby'te był Dan Bog w niwecz obroctf. Non fo- 
lim mortis; fed.& annihilationis exterminium funt prome- 
rici. fáEo3 0o tegonie przyfiło  iáÉo ie an Bog sácbos 
waly Twierozt/ że nó nie weyrsat pt3es to Eno; máigc Mo 
ía w myśli y debretóch fwoich ieficze né ten czós/ bláiey lks 
enot/ dla ieyzacności/ pofolgował im że nie zgineli. Obyowani od 


pracipuam reuerentiam, fingulariffimamque diledtionem zguły kwa 
quam habebat ad Virginem. eos praferuauit. X, owfiemliPanpieN. 
powióda/że cokolwiek DanBog w ftárymaálontefocán: 
Eom (woim foff poEásowal/ sttotydy ie EolwicE rr 

Geitw 
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czeńft wybówiał/ islo CToego 3 potopu, Jálobá eo Esan 
ego / Dawid oo. Caulá 1c. wybawíal/ y eynif to dla, 
aświetfey Dánny.. Omnes liberatignes & indulgentias, 
- fa&tas Patribus in veteri teftamento, non ambigo Deum fe- 
cille ob buius benedictz puella reuerentiam atjue amorem, 
Qwá iáloniesetl: Facta eft Man ra FENEsTRA cœli, - 
quia Deus per ipfam ad nos oculo mifericordiz refpicit, 
Stálá [rg Maria Onem niebiefkim, bo przez nig Pan Beg. 
okiem milofierdzia nd nas poglada, | 

Wielft to bykOculus mifericordia Dei, Éicoy tedynas: 
Eó fwego 00 piersi vola(nydyná świót pofłał/ Eiedy go 00. 
niekiejkich Oeliciy ná te mizerye cufyl/ powiódg Dawid 
Pül 101. Swiety/ żenótenczós. Profpexic de excelío fancto fuo;, 
Dominus de celo interram afpexic. vt audiret gemitus com- 
pedicorum, vt folueret filios interen: ptorum. 3poyrgaf zi wy- 
fokiey światnice fwojey, Pan z riebá ná Ziemię weyrzal, óby 
vjfłuchał płiczw okowányeh, aby rozwiazat Syny pobitych. 
przez iá£ies Dino Dawidzie swiety Pan Bogna ziemie 
weyrsol? Prawda że Wcielenie Gynń Bozego/ y obtu» 
pienie nófie iefź Ozteło fámego milosierożla Bozego, y nier 
mogł go żóden 3 Éreatue de condigno merem, le to też 
prawbá/ co támáe tżett Pfalmifta/ 3e Relpexic in oratio- , 
Do napra. nem humillium, & non fpreuit precem corum. Weyzzał nd 
m) światd modlitwę pokornych, y nie pogardził ich prośbami. Oe por 
wiele po- Porá Dánny Drsenasmwíefiey wiele moglá v Bogó wher 
pii dymogacego y wiele fpeávoilá; y silá świótu oo naptávoy 
* tego pomogła. Refpexic humilicacem ancille foæ. oy» 

rjal (áEo peses Dno przes pofore fłużebnice fwotey. 
ÜTfowi tám Job, i; żiemić teft sámiefiona oo Pána 
lob, 2o. )5otiá prawie ná niczym. Quiappendit terram fuper nihi- 
lum. Miecie co tosé nihilum, Étote tesyma 3temíe/ y vpa* 
odć ley nie ddiet Jeff to polorá Dánny Jlogoftéwioney. 
. powie? 


——— ) " "zer wart 


_ ricordie. Po grzehu pieewficgo człowiekó/ w Eásoym s 
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powiedziała o fobie. Refpexit humilitatem ancilla füz gue, rs 
Weyrzal na pokorę fłużebnice fwoicy. 5 Greckiego Vatas 

"blus czyta : fuper Nihileitatem ancilla fuz. YOeyrsal ná nic 
fłużebnice fwoiey; bo c3lowieÉ poÉorny trsyma o fobie/ że 
woczódh Boga wpedhmogocego feft ládá co/ prawie nie. 
Gineła ziemić Ola grzechu clowieá/ vpadał fròdse wfiy^ 

fret narod ludosti. Ochwycił go DanBog y sátesymal przes 

Ciyná fwego/ áby do Eoncć nie ginoł/ y sáwiesil świót/ 

ná czym ? luper nihilum, fuper humilitate, fuper nihileitate 
ancillz ùg, ná nícsym/ ná poEotsetTaswietfiey Panny. 

{Tá tey poÉotes nícbá ná nas fpoytsal/ y ná świśtfłopił. , 
Refpexit humilitatem ancilla fua. Dla iey połory y tetas Na poka 


świót tezyma/ że bla gezechow nófiych ćiestich nie ginie. |” ROD, 


R A B 
W głos o tym Galatinus, Totus mundus amore beatifi- PHA 


ma Virginis, non folüm conditus eft, fed eriam fuftencatur, ny, 

Wfyfłek fmidt dla miłości Nafmigtfey Pánny, nie tylo fiwa Gals.loco 

rzomy ief, ale tezy trzyma fre. ; j Cits 
Sotemny tytuloáte pannie Błogofłówioney/B0nó: s. Bonan: 

wenturá święty. Zowie ia podnióty UTiłosierdjią Páni? Palrer. 

ftietgo, Fomes Mifericordie. Kto wie co teft fomes pecca- tis 

ti, fnadno zrosumie (áÉo naswietfa Dánná teft fomes mife- © Jis 

nas | wylowfy pánne Błogofłóawioną/ wftotey fomes 

peccati był penitus extinćtus,zoftóśe fttonnosc iáPás do złe” 

go! zagiew tófaś ypodniótć Erota nas pobudza y zópala 

do grzedhu/ ftimulus teden/ ná Etoty fEodze nórzętał Doo 

Etor narodow, Datus e(t mihi ftimulus carnis mea, Ange=1.Cor. 12 


-. lusfachane qui me colaphizet. Dány mi ieff podpat ciała me- 


go, dnyol Szdtanow, aby mie policzkował; ten vftówicznie 3 
nómi wależy/ y 36 ledó oEásyiÉa śmiertelne w ciele nófiym 
ognie wznieca/ do stego nómawia y wiedźie/ y sowie fie 
Fomes peccati. Doopał/ pooníátá do stego. swiety Bonás : 
UT m wentus 


zatrzyma“ 


d. PZZTYTZ UNO oc 
wenturó nazwał Błogofłówiony Dánne Fomitem miferić- 
cordie. pooníáto miłosierozia Bożego. Bo ácy to Daw 
Bog w mílostero3iu (wotm feft prstki/ boyny/ y nieprzee 
bróny! chciał ieonót mieć Eu wygodzie nófiey Pónne Blov 
gofłówiono/ tóko Eomitem mifericordiz, tóto ftimulus íe« 
oen/ áby go iesliby Kiedy nód mizerydmi nófjymi Orzymał/ 
o miłosierdżia pobuozółó/ áby mu nebse y potrzeby nagie: 
presentowálá; chciał iomteciálo UTonitorte iebne/ áby: 
go do miłośći náfiey/ 00 pretti nód vtrapieniem nófiym: 
litośći zdgezewóła. YOcyym vtazał Dan2Sog wiel fwoie' 
náo nami prowibencyg/ y niewymownę zbawienia nófeo 
tjo miłośc. Wioział że 3 grzechu pierwfiych Rodzicow nás 

fych zofłóle w nas incentiuum & fomes peccati, pobníátá: 
da y poopaloo grzechu/ Etoty nom Odle oÉásyo y pobudza 0o: 
i gniewániá y zóczenia fie. ná nas fprówiedliwości Boftiey, 
: 4Í toż dbéíal óbydhmy tes mieli Dónne Blogofławionę/ iés 
Eo pobpat y pooníáte miłośterdjia 2503ego/ iáÉo incenri- 
„zg, 00m & fomitem mifericordia tato XÉpcytatle iebne; áby: 
iol lok. Pánu Bogu prsypomínálá miłoślecojie nieprsebráne it» 
cytarkaBo.$0/ éby mufłówiółć przed oczy naswietfjo Erew iedynatć: 
Jkiego miłotego. Clie razby; CLamilfy Chrześćiónie Pon Bog nao: 
fierdzia.  grzehómi nafiymi zófhoł/ y ginąć nam y $wiótu wgyfttieś 
«mu w słośćióch fwoich dopuścił. Lecz Dánná Btogofłów: 
twionaióEo Fomesmifericordia, áo podpałieden budzi: 
go/y, 00 miłośietożia nóonómi sá gezewa/ y fłóie fie naim: 
táto Feneftra cali, per quam nos DE v soculo mifericordie 
refpicit, Ofno ntebfeftie peses Btote.ná nas Dan Aonoe 
„Bem miłośtecodźia pogloda. | 
Pand B. A nie tylo pogloba; áletes y Oświeca/ refpicit; & il- 
irf feoctrlaminac ; nte tylo teft Feneftra Numinis, éle y Feneftra Lu-- 
onini: minis; nie tylo Bog wfiedbmotocy przez nie ná świót/y' 
ná nas pórrzy/ .óle też przez. nie-Ciemnośći nófie odwieo: 
car! 
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«| pesesnie iáEo przez DEno/ Swiátlá nom Iá(Et fwotey | 
'doodie. 

Gie oáleEo Alerónoryey bylá ná wyfpie Pharos, tetas Pharoś 

3 Alepóndryey mofłem 00 niey pezycho039/ wieża bócodzo przy Ale 

- 3oyfoÉa/ náswána tótże Pharos a 7i rs paes id eft lucidoy oo 5446 

- tófności wieltiey/ e ná niey vfłówicznie ognie pólono/ á ^" 

to ola żeglutęcych po motsu/áby wiedżieliińko wdhodjićdoo | — | 

| portu y nie páblí ná baft/ tótie abo (Eály mov(Eie. Bytá Panni B- 

tá wieża látárniá iednó 3byt.íáfna/ Étora oEcetom świecie! 5i 


lá; y droge do portu viásowdlá/ (áEo przy náfym Godane 17. | 
ftu £átárniá.  Luminanoctiuage collit Pharus æmula Lu- suius, y li 
nz, Defpiecgnie możemy Pónnie Błogofławioney dóć te i 
fławe/ że ná tym świecieieft iáBo wieza iconá/ tato ieonć n 


Pharos, febno Lucidum. Lampades eius,lampades ignisacf; Cant. 4. $ 
flammarum, Étora nam po tym niebespiecgnym Oceánie " 
Swiátá 3egluígcym świeci/ y droge do portu wieczności n 
vbásuie. "Jeff (Eo látárniá febná; Étota ciemności tego l 
świótó oświeca/ y toru do niebá náucga prawdsiwego-siEphrem, | 
Cci tę tym náswiftiem swiety Ephrem, Aue lumen luci- orat. de ' 
diffimum, quo mundus illuftratur.  Witay świńtło najá fuic y. PPE " 
Je, ktorym fig śmiót ofmieca, Btopátesy né to świaclo/ Eto " 


bieg życia fwego Étetute po tey lótóeni/po tey pharos, doye 4 
dzie fcześliwie wicEuiftego portu/ doydzte Dáná Boga. [i 
Qui me inuenerit, mowi fámá o fobie/ inueniet vitam, & Prou, 4, M 


haurier falucem à Domino. Kto mig naydzie, naydžie żywot, 
J odniesie zbawienie od Pana. | 

Csulálí tezey Krolowie Cbryftufá Dáná nowo nóe | 
todzonego ná świót/ móiąć 3 niebó lótóeniq/ gwiazde ies * j| 
dne. Kiedy przyfili Do mieyfcó gdzie byf Dan Iez y s, Czemu pi- 
ftánelá gwiazdó. Ecce ftella antecedebat eos, vfýue dum "^ 5: mie 


| ; : mori f 
veniens ftarecfüpra vbi erat puer, Eufebius Emiffenus, wro» ków | 


Sí tu pieëng confioerócya / gemu pi(mo swiete nie mMOWÍ/ Aineti nád 
Hima że tódzięćrarkić f 
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że ta gwiasdć fžánelá (upra puerum, nád ojtecíotÉiem ) 
śle fupra vbi erat puer, náð tym mieyfcem ttozie było dzieć 
ciątko Y Gozteż nó ten gás odpoczywał Dan Irzvs? Ja 
rosumiem/ iż oopocaywal ná reEu tlaświetfiey rodzicielti 
fwotey/ bo inuenerunt puerum cum MARTA matre cius, | 
U toż gwiasdá ftánelá nád tym mieyfcem ftónełanóopDóńs — 
nąBlogofłówionę qwíasoá niebfefta/ftánelándo gwiasdg | 
motfEo/ wpezo0 vEasálá mieyfcej gdzie było ojieciatEo / 
{ftetit füpra locum vbi erat puer, potym vlasta y dzieciętto 
| fáme/ nóuczóląc/ żetto chce nóleść Chtyftufa Dáná/ tro 
chce nóleść pan Bogó/ niedhayże go fiuEa v Dónny Bior 
gofléwtoney/ oná ióto Dbáros vEaże mu g0/ y poprowóe 
031 do portu ficześliwości/ióko látátnía ieona zaświeci mu 
w tydh kiemnościńch/ że nie zbłędzi/ y naydźie 3ymot/ nays 
dzie Bogó. Non dixicfüpra puerum, fed fupra vbi erat pu- 
er. Vbienimerat puer, nifi in finu Matris? Stabat ftella, 
& clamabat Magis, Hic eft, Mater pueri, hic eum quarite, 
bic eum ipueniecis. — Qui me inuenerit inueniet vitam &c, 
bo przez iey vecewfiyftEo nom Dan dog oáfe/ptses nie ióe 
Eo preses ono fwymi nas łófłami oświeca. 
Rochaycie fie y zóbówiaycie prsy tym QEnie Dántene 
Ei. DEÉnás Etoryd) wiec ná te wyglodacie márnosci/ prsy 
Etorycb fie wiefiacie/śmiectelne (a/nie czerpacie tymi oEny 
żywotó/ óle gezech/ śmierci, YWiefióły fie też corti Feros 
solimfEie przy oEnádo/wabily niewiem Eogo s oEien fwotch. 
X płacząc Powieki nád niefiześciem Jerozolimy / pos 
wióda/ że to miáfto połatał Dan Bog/ y sá te fwowolę 
cors” JerozolimfFich/ $e śiadóły w oEnóch/ y fase mátťom —— 
ycorkom náb tym pláBát, Audite mulieres verbum Domi- 
lerem- 9. ni docere filias veftras lamentum & vna que é proximam fù- 
am planćtum, quia afcendit mors per feneftras noftras, in- 
grella eft domos noftras, difperdere paruulos de foris, iuue- 
"nes 
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nes de plateis, To tóż przy o£nádo bomow wáfiydb śmietć. 
przy tym zóś niebteffimQ Ente/Eto fie bówi/ErotTaświete" rorok nd- 
fey Dónnie goroco fłuży/ tro iey poÉoty/ czyftości/ mitos sad 
ścituŻogu náslábuis/inveniet viram,inueniet lucem,nay? fiato + 
dzie żywot/ nayb3te świórło; & hauriet falutem à Domino, przy e- 
bo íeft Feneftra Numinis, Luminis, ©Enem/ Erocym Dan. knach, 
250g ná nas pátesy/ y láftámi fwymi oświeca. | 
Jeff nótoniec y Feneftra hominis, DEnem człowiefć, Pannd B. 
Sludhaymy Auguftynć świetego.  Factaeft MaR1A Fe- Feneftra 
^ s : 5 ominis, 
neftra cali, quia per ipfam Deus de calo defcendirad ter- s. Auguft, 
ram, vt per ipfam homines efcendere mereantur ad coelos, fer. 1. de 
Stálá fię Marya Obnem niebiefkim, bo przez ńię Bog z ML kaski 
pit z nieba ná ziemię, áby przez mię lndzie mffępowalidonie- 
bi, {Tie ieft to tryb zwyczdyny wodzić bo mieftónia y N” itf to 
domu oEnem/gwołt to być muśi/ y potezebó wielÉa/Eomu 747 
do tey Orogi pezychodzi/ że ábo go (pufezóie o£nem/ ábo mike 
oEnem wciogóig. Gwałt był etploratorum Jozuego/Eiedy mu. 


ie Róbób Demifit per funem de feneftra, /pnyczła po powro- Yotue. 2. 


Žie zoknó, Gwałt był ná pówłć świetego/ gdy go pezyła? 
ciele iego w Dómóftu oEnem w Eofiu (puścili 5 mueu. Per Cor 1 
feneftram in fporta demiflus füm per murum. 3Daymy cafus 
tótt. Dedie v Dycá Cyn prsysudywálfy/ buctownit / 
Erut nocny/ wyniozie bes wiódomości Oycowfti 3domu/ 
zóbówi go Eompónia bo nocy; że przecie Dycá ma pray(ü« 
towfiym/ prsyio3fe bo domu/ ażćt Łómienicć sámárta. 
€oi zyni: ieśli może/ wdhodzi oEnem/ óbo tót oługo poo 
oEny Erzątóć bedzie 63 go UTótFa puścić roftase. Gwałt 
£0/ gdy Eto ofnem wchodzi do domu. 

flaświetfią Dónne zowie Aosciol swiety DÉnem / 
bo nas wnacie;pych potrsebádo swytló rótowóc, Kiedy 
gwalt ná złowietć/ biedy mu Ola zbrodni tego Orzwi niee 
bicftiesámEng Eíeby go oFezytną, Noli mihi moleftus effe, 

Uim; . iam 
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Luc. iiam oftium claufum eft, Nie badź mi przykry, iuż drzwi 
0 zdmkniono, nie tczebó tednót: befperowóć/ nie trsebá nás 
Ozieie teácié ; ále voóć fie do DEná/ sáwolác ná Drsenas 
$wíetfja Dónne/ ióto ná fomitem diuine mifericordie, né 
excytacte miłosierdzia póńf(tiego/ Etora w ofnie fłoiąc/ y 
owfiem QEnem niebiejkim bedac) Cbryftufá Dáná/ nád 
złościómi nágymi ocsymígcego obubsa/ y o Etorych zbós 
wieniu żadney nódzieie nie było/ do táfti lego frobuie. 

przypomnicie fobie w fłórym SaÉonie one pobożną 

*. białygtowe Ruth. Zniwo było ná roli lowielá máistnes 
go ná imie Booz, żnie czelad; fego/ volose y filada fnopEi/ 

~á Ruth vboga/ áEo to więc bywa yv nas/ doooit sá jencáe 
mí/y zbieta vpuficzoneElofki Owiót ten nie ras PanChrye 
Match. „ ffus fłofował do roli/4 ludzie bo Elofow. Meflis multa, ope- 

Piwna p, TT) autem pauci : Zmiwo wielkie, d robotnikow móło. Zniwo 

idko Ruth tY cole porucza gofpobars niebíefti Aásnoos3íeiom/ Etoe 

zbiera za. V3y Siecpem owd Bożego żne/ więżo; nápomínáig/ ftroe 
niedbsne | fuia! rosg! zbiecótą gesefine bo Rościota DánfEiego/ y 
ku. táfti tego świetey. Qbíeráio fie w tym BeroEim polu lu» 
ole tá vpotni/ Ltotsy. ani ná Róznodziey(kie napominóe 
nie/ óni nó żaone pogrożti y plagi Dánffiebbáig/ y praes 
gwalt bo pokuty niechcy. Y.softáia w złościódh fiwoich zás 

nieobónt/ opuficzeni/ í&Eo £tofy pod żniwo ná sbeptánie y 

posátéfe beftyiom. M nie obierzefi fie żaden, coby fie fchylif 

po tezdniedbóne Elofprcoby fe zebtał/związał y do ieonośći 

Bościoła pánftiego y fajki Bożey pezyłoczył/óby wiecznie 

nie pezepadóły: A to niebiejta Ruth / Dánná Błogoe 

fłówiona pesytelá te prowincyg/ vostelá to ftáránie ná śie/ 
że y naygotfie y naywietfe grzeniki/ Étorydo żeńcowie 

Póńfcy sebrác / námrocié nie mogli/ zbiera / prsyímute / 

S. Bomau, lá[Eo fiva do poÉuty oświeca. Drsysnawa iey to Swiety 

to pecul. Żopówentucó, Ruch in oculis Booz, Marza in oculis. 

ZPW Domi- 


Ruth, 
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Domini hanc gratiam inuenit, vc fpicas, id eft, animas à 
mefłoribus derelićtas colligere ad veniam poffit. O veré 
magna M AR 1 X gratia, quia multi exeisad mifericordiam 
colliguntur, qui à Doctoribus & Pradicatoribus tanquam 
incorrigibilesrelinqountur. © z4ifte wtelić Dánny Bfoe 
gofłówioney miłość y tóftó/ że te gesefinifti priyimule/Etoe 
te innfŚwiećola id) vporu y złości zofłówuto y porsticáfg, 
Ona nie porzuca/ aleiáto Feneftra cceli, y łotrzyki/ Łiedy | 
fo flebiles, Kiedy w rsewnyn 34 gesedoy płaczu do niey fie 
vodig/ łójtówie przytula +: 

Intrent vt aftra flebiles;: 

Coli Feneftrafacta es, — 

Ruth pomienionę ftoncze, Ruth wedle Świetego: - 
donówentucy znaczy videns & feftinans. Ruth interpretá- t 
tur videns & feftinans, & fighat B, Virginem, quz eft videns am » 
noftram miíeriam, & feftinans ad impetrandam milfericor-amupene 
diam. © ióboby ficześliwe było to nabożenfłwo nófie (Taa | 
milfy fłuchaczey goyby(my dzis ftoioc v tego nfebíefEíego: 
©tnó/ oteżymóli oo Danny Btogofłówiony te dwie rzec. 
czy/ żeby fie nom y Koronie nófiey ftávilé Videns & Fefti- 
nans. Videns noftrain miferiam, & feftinans ad impetrati- 
dam mifericordiam. YOíosoco nófie mizerig/ y Ewópiace' 
fie ná vprofienie miłosierdzia. VO iáÉidoby mfzeryśch y 
vtrapieniu bylá Roroná Polfta/ widzimy wfiyfcy. esee 
flego robu obo; woyftá táË gromádnego co wiedzieć Eo" 
rosfypómy/ tetas/ teiÉo tu; EEG RE obleżony. (lie? 
wiem ieślidotego gáfu w táEtm mwalcte/ przy tat potes: 
żnych ptuemóch máig pośilef (áPi/ fo pewna [3e 3 modlitw a, 
nófydh posiłku wygloddig: Wyglada goyfam J RAM, * 
Erory Ola nas/ ola obrony nófiey fwoię ofobo fie tufiyty 
| famsorowiefwote sánas przeciw nieptsyiacielowt poniofł, 
© wfiyfteích tu iojie/ idie o ostiotyi Etote ti buntownis 

€y.pcoe 
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cy ptofánuio/ {dzie o Bótrómenta éwiete/ Etote depe 4/ 
idzie o 30rowie nófie/ o imie náfie Ftore znieść/ y Erew 
polfte wygubić vśiluię. Prośmy Dánny Błogofłówio: 
ney/ áby dhciółć być videns noftram miferiam, óby ná vtr és 
pienie Korony Polftiey weyiesálá ; ásávas óby bylá y fe- 
ftinans, áby co predzep obos tátomálá) Acolowi F. NT. 
przeciw tym 3otaycom sity y mocy dodółó/ y Eeóie témes 
czne v[poFoit&. XA 
Vezac feliseuf Joáfá Krolá/ iáEo miał walczyć pese 
ciw Oyryey/ Łazał mu naptz00 otworzyć feneftram orien- 
talem, otno ná wfcho$. aperi feneftram orientalem, Dos 
4.Reg. 1 ym Pazał ezucić 3 oEná ftezółe/ y esef: Sagitta falutis Do- 
. mini, & fagitta falutis contra, Syriam, percutiefque Syriam, 
donec confumes cam, Strzała zbányenia Pań(kiego, y firza- 
lá zbawienia przecim Syriey, y porázyft Syria : dz iam niwec z 
obrociff. YYáoftátef tazał mu bić wztemie, Percute ia- 
culo terram : Vderg ffrzóław Ziemię. Gtzy rasy tylo vdes 
„ tzył Jods/ ytozgniewał fie Elizeug/ yczęt: Sí perculfif- 
fes quinquies, aut fexies, aut (epties, percuffifles Syriam vfr 
due ad confümptionem ; nunc autem tribus vicibus percuties 
cam. Gdybyś był uderzył piec , dbo ffeść, dbo śiedm razom , 
porażiłbyś byt Syria dz, do ffezetus, lecz teraz trzy razy tylo 
pordzikia, Wiíomy dziś fludácse moi/ apertam Feneftram 
orientalem, otworsong wfhodnię brame. 
Dánno Przenaświetfia/ ty teftes Feneftra orientalis, 
3 ciebie y Przeczyfłego żywotć twego przygedł ná świót 
, przedwieczny Syn Bosy ; Oriensex alto, weyśtzy ná Koo 
tone Polftę milosfernym ofíem twoim s árfenalow nies 
biefkidy wypuść fagirràm contra Syriam, ftrsate Boftiey 
potencyey przeciw niesbożnym tebellisántom/ donec con- 
fumas eos. Fulgura corrufcationem & diffipabis eos, emitte 
Ból. 143. fagittas tuas, & conturbabis cos. Jods trsyfroć voersyt 
w 3temíe 


i Luc, 


laj 
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w diemis/ y tesyÉroc porádil Syri. A to my niegooni 
vpabamy flebiles przed táteftatemSyná twoiego wiecey ` | 
mi Quinquies, fexies, & fepties , obiecniemy reforme obye 
czólowy żyćia nófego/ woluyże fámá 34 nas niebiefka Her 


tmánÉo/ wolny y pontżay niepesyíactoly Aoséiolá świe | 
. tefto vff; ad confumpeionem. W reku twoich fy wpyjtbie | 
Acoleffwá y Afonówchie świótó. Per ce Reges regnant, per Pro. $ A 
te Principes imperant, y owfiem świót wpyfłeł zawiesił ] 


Dan Bog ná polorse twofey/ ty go przyczyne twolo trsy! 
maf/ żenie vpada. Tuis meritis viuimus, tua protectione ka m | 
defendimur, twoiemi zófługómizylemy/ twoi protekcyg ^ | 
p. Zódhwiali bárso Rorong €f tebellizónci/ groza 1 
làm s nipezenieny zguba oftótnig. Dráwbá (3 goone fa i 
tego stosći y wyftepEt nópe/ 3bytEi/ homicidia, periuria, rj 
fetty Polfkie/ prawbá że irricauimus iuftitiam diuinam. 
Ale że cie nom Dánno prześwieta ddt Dan Bog iálo fomi- ją 

. tem mifericordie, że vczynił Feneftram cœli; Bdłotqayże n 
sá námi świsty XI fáieffat iego/ tesymay w opiece y protes | 
Écyey twofey Orcysnenáfe! broń Kościołowi oltatsow] D 
wietnych twoich. Arolowi J. Uf. y woyftom tego Exurge — | 
in adiutorium, powfłąń nó pomoc/day mu Ynyotow swig» 
tych śffyffencyg/ bay niew0żieczne pobbáne pomiżyć/ vfpoe T 
Eoić/ć nas walu y ezpeEtácyey nófiey poctefyc/áby (my mi» H 
losterostem y tatę two vwefelent śpiewśli ; O gloriofa Do- M 
mina &c. Intrent vt aftra flebiles; Bo | 

| Corli Feneftra facta es. n 

Stálá‘ fig Oknem do niebá, i 

i Smecic frg nam mie potrzeba. i 
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wieitee Nf iedérelg czwarta po Światkach między: 
fe) zał Oktawa Nawiedzenia Panny Btogoftásioney. 
m6.Piafkua 

WETTYN CA 


z IuRhegisala Ianua, 3 
2 Ex Portalucisfulgida. 
Xo Drzwidmiś Atolá niebieftiego/ - 
Ao X5rmeXátudsvietnego.. E 
466466660 44666 6666 XE EEG. 
Viditduasnaues: |. Zac s- 


Obóczył Dan 1 EZ V. Sówienówies. 


OK 


ża W Cheseśctónie/ élé ná teoney tylo óieosf 
"s » p niebiefti tybolow Chryftus IEzvs, nás 


Clemens | d, śwóny oo Clemenfá MTepánbryiftiegoPi- 
Mis £,| fcater animarü; Rybakiem duf ludzkich, a- 


A A S feédénui inynánauim.£ ec; vrocyftosc o * 

0 ErawyKosétotá tego/pooátenombruttg- 
discite niesie tegos rybolowáCbryftufápánd/tráwe. 
nie 3 profłego otsewá subo refa Cieśle iółiego wyciofáng/ 


| 
| 


a Wie nawie ftówia nom przed: oczy Es- 
NV ANY wóngelia o3ísteyfiey niedziele namilfy- 


; 


í 


ńletTaws żywo prseo3tonymí łóftómi Duchá swietego wy. | 


prówioną y o3oobtong XXaswietfio Dánne Máryg Eroro, 


weole 
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‘wedle Miedecá. Facta eft quafi Nauisinftitoris de longe por. ‘Prous 


tans panem fuum. Sz4/4 fre iáko Nawś kupiecka z, ddlekd nio- 
[aca Chlebfioy. S teytám Diotrowey (ławy idto złóteś 
Ory fáE(ey/ Syn Bożysbówienney mędrości ludu nóucza. 
Sedens docebat de nauicula turbas. 4 3 tey tóto 3 świętnice 
Áeoney Janć 3 grzehu pierworodnego ocyśćlia/ y tafto 
fwoig w żywocie UIótŁi iego poswieca. 3 tey tám Paje ná 
tlebig 34 ie505€/ y dla fporfiego potowu, táťo nalepiey 
śteci otwieróć, Ducinaltum: laxare retia veftra in captu- 
ram, 4 3tey XElibiecie y Janowi gleboÉte o Wcieleniu 
fwoim tátemníce powióda/ y Sácbáryafiowi fpetáne vftó 
laxat, otwiera ná wychwalónie Boftiego tlówiedzenia. 
Powtóddtę tám Poetowie o tłówie Jafonowey náswáney 
Urgo, żetąBogowie wsiąwfy 3 motzó/ przenieśli w niebo 


mísosy gwiaz0y/ á to Ola tego/ że nó niey Jófon vellus au- 


reum, ftore bácántá tókiegoś złotego 3 Colchos do Bree 
cyey vniofł/ o czym poetá. 
. Tum nobilis Argo. 
In cœlum fübdu&ta mari, quod prima cucurrit: 
Seruando Dea facta Deos. 

GobnteyBa feft tyh przenosin Bofta náfiá Ürawá/ 
pánná pezeczyfła/Etora/ nie snyslonego bóróna flore / 
éle (ámego niewinnego bárántá Cbryfrufá Dóna/ w (lae 
świetfiyni żywocie fwoim nosilá; y pod gás Serobowey 
tewogi/ ná reku włafnych bofEgyptu vwioolá. Bede ia 
chćtał ná dsisieyfym Razóniu przenieść tą wniebo/y pofae 
dzić nie miedzy gwiasoóśmi/ śle wyżey náð niey bo feft ex- 
cel fuper fydera, y pczynićŻramą naywysfiego niebó iáEo 
voynil Bog wfiedhmogący/ co tey prsysnawa Rościoł 
Swiety gdy mowi: Turegis alti ianua, Et porta lucis ful. 
gida. Drzwżkmiś Krold niebiefKiegosy Porta Rain świętnego. 
Qi worugtey hymnie zowie te (cześliwą niebó ramo. Felix 

na coli 
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Argo: 


. Manil. 
„lib. ro 


, ludic. 11, 
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cœli porta. DofaieiáEo wielÉie máig fesescie gesefintcy/ 
Panni B. że Bog wfiedhimogącypónne Blogofłówiona vzynił Brae 
drzwiami mg niebieftą/ tá£ (5 wietfa to pociechó nófić goy fłyfymy/ 
ief niebie- żę ją poftawił we Orswióch niebiefkich/ á nis gdyby io pofás 
fkiemi. wt blifto ióieftatu fwoiego. Veo tám Aftrologowie / 
że Eiedy ná niebie teft apertio porte, Etora bywa per coti- 
greffum planetarum in aliquo figno stoyEly. nófżepowóć. 
0303e/ ábo wiótty/ wedle włófności plánet y snátu niebiee 
fiego/ vo Etorym fie plánety (dbooso. Że mi oálelo chór 
ożić Oo domu/ o befics teras nie tote. — Éecs iż beswiotru 
mowić co/ niepodobna/ profe (ie Dánno2Slogofláwtona/ 
otwors nieco bramy niebieftiey/ y powiewóy nas miłyni 
wietezykiem BDuchó świetego/ Ooday láfE( mnie niegodne. 
mu 00 pezyftoynego mowtenía/ á pobożnym oubytorom 

o fłudyónia pożytecznego. | 
Rozumiałby Eto że to nieprsy(toyne mieyfce dla lae 
$wietfey Dánny fłać we Orzwiód niebiefkich. Orzyznaż 
wam iż pieptsyftoyna á nówet y niebeśpieczna tzecz ieft / 
Dónnie y wfielkiey biateygłowie ffać we Orzwióch/ y beż 
Paniene pilney potrzeby à bomu wychodzić. Domnicie ná co pezypłć 
wychodźić "fepbtetto cockó/ że (ámá teoná bes M TótEi/ 34 prog domu 
z domu fä- voy 614) lubo witóć Qycá włófnego. Sacny ten "fsráclftieo 
mej sit/t-e 6 ludu Rápitan/ gdy miał oác bitwe HUmmonitom/ ábý 
ieczno. my Pan Bog ficsescil ná woynie/ tótie votum vczynił. Si 
tradideris filios Ammon in manus meas, quicund; primus 
fuerit egrefTus de foribus domus mea, mihid; occurrerit re- 
uertenti cum pace à filijs Ammon, eum holocauftum offe- 
ram Domino. Panic, żeśli daf Syny Ammon w ręce moie , 
ktokolwiek piermffy wynidzie ze drzwi domu megoy £ábiezy 
Pen eni powracátacemu wpokoiu od Synow Ammon, tego zábijgé na 
Iudic. 11. 0fférg cálepálpa.  Wważóląc swiety Huguftyn y Abulena 
guckt 41. fis potum żofmietzć tego/ pytáig teśli było oobre/ y me 
ADO . 
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óbóo nies M odpowiddńiy że było głupie/ nieuwaśne/ o» 
Erutne. 250 feśli pomyślił ná człowiekć/ że Eu niemu miał Votdtrzea 
haprsoo wyniść wotum było oFrutne/ y przeciw ŻBoftiev bi vwa- 
— mu práwu/ obiecowóć ná ofiáre zóbić człowietó/ niemóe ^") czy- 
fac ná to wytóżney woley Bożey. Ulfogl też przeciwko niee — "* 

inu wybieżeć noprsob pies/ tóto wiec plefFowie svoyEli diae 
Odc przed Oomem/y napt500 gofpodaczć witóć/ieśliw sluz 
bie fwoim pomyślił o psie/ ślub ten był y głupi y nieprzye 
ftoyny/ y przeciw SaEonowi/ w ttocym Dan Bog odczue s, Auguft. 
cil pfy oo ofiáty fwoiey, Soánie teft Auguftynć świeteggo/ auct. a». 
że myślił o cslowietu/tosumiem £3 nfe o corce/Etorą miał ję HC 
oyno to podobno o żenie:Procul dubio nihil aliud quáhomi- 
né cogicauit; non camen fortafle vnica filiá, quanquam illam 
. intanta paterna gloria quis poler anteire, ni(i forte vxor? ` 
T: ten Kapitan nie był 3 żony Łontent/ y radby iey 

yl íáEo vgliwie posbyl/ y faos tót fobie dyfturcował, 
Teraz w domu moím/ Etoby noprsoo ná moy prsyíaso ftos 
cył/y naypierwey mie 3woyny przywitał/ níemáf ieno 3o» 
nó/ á corEó. Corlá niewyniosie naprsot/boDánná/wbás 
tefim oná poEoíu sióda przy robocie y zabówóch fwoidh, 
Pewnie żon iáÉo trefpodyni náteáfi fie naprsob dobra 
oÉásya/ niemoge iey vezciwiey pozbyć iíáEo ná ofióre Boe 

gu zóbiwpy. Lecz ofiułóny feft w zamyśle fwoim/ bo cote 
— Eánaprsob toybieglá Eu niemu; Occurrit ei vnigenita filia 
fua, Etotg vystsawfiy (cidit veftimenta fia, & ait: Heu me, 
filia mea, decepifti me, rozdórł fóty fwe y rzekł; Ach mnie/ 
coto moić/ opuEsTás mie. lie ciebiem ia fie (pobstee 
wal śle Eogo infiego/ prożno/ mufe Cie ná ofiáre zóbić / 
bomélubowat, | Coi przywiodło do stiuby te Dánne : to 
że wyfilá soomu/ mótce podobno nic niepowiedziawfiy. 4 
toż prawbá ey niepezyftoyna y niebespieczna teft białeya 
głowie 6 zwłafigó pánnte fłać we Orzwińch / y fómey s 

fin; oomu 
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domu wychodźić. ec oPónnie Blogofłówioney mos 
więc to pewna/ eniemogłć być nigdzie y przyfłoyniep y 
pożyteczniey pofáosona/íáEo we Orswióch, w bramie nies 
biefkiego miéftá. Y gdzie przyftoyniey monta ftánoc (de 
tEó miłosierdzia y postsconic;Eá grzefinych/ i&Eo w bras 
mies 
Pesedwaléiac tám Jobtóftówość (ote Fu poddde 
nym/ mowi. Oculus fui caeco, & pes claudo. Pater eram pau- 
perum. Byfem slepemu okiem, y choremu noga. Bylem Oycem 
ubogich. Y oświadczółyc/ ióko przeftezeggał powinności 
fwotey powiába. Procedebam ad portam ciuitatis,Śx in pla- 
tea parabant cathedram mihi. Wychodzitem ku bramie miá- 
Jf y ná ulicy gotomámo mi Kátedre, lrzefflo, A 36 nieprsye 
fłoyniey moy świsty Jobie/ áby do ciebie w bom przychos 
030n0/y tám fupplifi obbawano/ ć niż wbramie/niż ná 
„| plicyr Pezyfłoyniey oáleÉo y pożyteczniey temu / Etoty 
Pinmo chce być Oycem vbogich/ by wychodził ad portam ciuitatis, 
wielkim Eu bramie miáftá/áby (am podczas! á nie sáwfie przez res 
pon zek fecendatze vbogich poooányd fłuchał/ fom w zierat wid 
Rak potrzeby. Bo dzaż toEóżby más to śmiśłości; áby w po 
chát pod- tt3eble fel bo Páná, y Eczywde fwote powiedział: ózaż 
dónyd. to Eóżdego prsypufcsaz á 36 Édsbo fuppliłe obbáoso Y tów 
309 Eesywo e opowieoso/swla(cyá tych czófow/ goy fe£reta» 
rse y połotowi nieumieig teno ieden PfalmDawioow/Etoe 
Phl, 114.Ey fie poczyna Dilexi, śtończy Placebo Domino? 
Śnał to dobrze wiel miłośnił fpeówiedliwośći świes 
| CO tey/ptáwíe Pater pauperum,Carolus £iężę Cálábriey&&yn 
l, 5. P. 2, Robertó Krolá Zierozolimftiego y Sycyltyfkiego. Ten 
Pon bedgc 5 poruszenia Qycć fwego Vicerex tIeápolu / 
Down miał nó bramie przed półócem fwoim 03won (eben niemáe 
przedpi- ty/ Eto potczebował audfencyey / fptáwiebliwosct/ mie 
M cezębó mu było wielkich sowobow prze CeÉretarse I por 
©9106 
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Folowe/ tylo było przyść y 3doswonté fobie ; 3óraż Blódhe» Vicerexa 
tny Pan opuéciwBy whyftEie-inne zabówy fdyoostl/ y bez Nrápoli- 
wpelóti-swłoti fłuchal/ fodsiij ooprówował, 3 idto to” nite 
pocieche y pożytkiem było” níeflycbánym prsyEfábem Don 
Boy oświódezył.. Żołnierz teden Marcus Capetius; mótąc 

 Bonić robotómi woiennymi złomónego/fłórego/ y iustos 
lá niewżytecznego/ niechciał mu ftezelić w eb po Polftu/ 
Cátárow też fhads tóm'nie było; óle puścił po prez nó: 
sgubne imie/ ieśli go Eto weżmie/ niechay trzyma. Yiły 
Boże/ tótoś ty przedziwny. w opótrzności twofey. świee 
tey: íáEo y napodleyfiey befłyey nítsápominag + Gzłópć 
on chodząc błeony tu owbiie po mieście/ teófunt'iem/ ábo 
raczy 36 Bosta dfreFcya przyłośle poo onbswon/prseb pás 
lácem Xíojecym/ y zówódziwfiy tółoś noge opowros fiáro 
pnie) yzódżwoni. áras wedle zwyczólu przyfiedł Xiose ng 
audiencyg/ nie widzac nikogo tylo Eontá/ pyta Etó to sáe- 
ozwonił : obacyywfiy Łonió w powrosie sáwátsonemgo/ pye 
ta czyt toBłópót czemu fámopas dodzi? Détrso/ poznóć 
ía/y powiedza ; Konto JAápecyufow, Katalpesysiedc Ads Y bof : 
pecyufid/ y pyta go co tu Bl'ápá twoy czyni t emus go pu» MAL 
séit? On pocnfe cnoty onego BEápy zólecóć/ táto przed RE 
tym był roczy/ iáEo náním feroËie rowy przebywał/ ióło domu wye 
go 3 wielu niebeśpiecznych potrseb feześliwie wynosił) śle pybác. 
że tuż fłóry/ y firówy nie zócobi/ puscitem qo; teśli tomu 
może być tefcze 3g00ny/ niedoay go ma. Wiedząc Może iż 
Bápecyufi ná woynie sitá wyfłużył/ gónił mu bátso/ że 
Eoniá/Étory mu prses Oługie czófy oobrse fłużył/nóftórość 
wypdnot/y rofłazał poo wino wielko/óby go nájab wśtął/ 
y chował bo śmierci/ żeby tóeó mu w pracóch y zófługódy 
byt towórzyfiem/ tół y voyflug y $oloow tego zofławał ne 
cjefinikiem. Cre tylo tedy przyftopna/ śle y pożyteczna ' 
feft. wheltim Pánom Etorsy hco być miánt 3 Oyce vboa 
! gih 
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gich/wychoozić ad portam ciuitatis, fElonić cho y bo pofpes 
litego człowiefa/ y fámemu czófem poddanych o ich Erys 
wody popytác/ nie wfiyftko to (pufczóiąc Stórofłom/ y Vs 
t5eonitom. 

Ywasctei tu/ &fucbace moi tako y prsy(foynte y po» 

Bramómi zytęcznie Dánná Błogofłiwiona zóśiadlć brame níebíee 
towar) V ffo, Bramy w miáfEácb co też 34 pesymioty mólą * Rosmós 
dt] ite. Ulfiebsy innymi/ wiemy to/ 3e táo wfielfie towary y 
z miifa, upie, 3 miáftá bramámévoycbobso y w chodze; tót y ludzie 
fómt ; táËo oo miáftá truóno/ rowariatiwnieść y wpro» 
wáojicinácsey/ ieno bramo/ táE y człowiekowi trudno inás 

czey wniść do miáftáidybábramo/y dla tego zowiy fis pos 

Tácinte porta, quod per eas omnia exportentur & importen= 

tur. fT1átoé pofłówiona ieft w bramie niebiejktey Dánná 
przeczyfła/ Ola tego ieff náswána oo Kosciola świetego/ 

Przez s. egi5 alti ianta, & Porta lucis fulgida Dezwiómi Arolá 
Piny p. Piebiefliego y Brama tólu świetnego/ że praes iey rece 
ton dryn, woftyftkte towóry y łójły 3 nicbá ná ziemie wychodzo/ sá tey 
bieftieznuptzyczyną/ powodem, y optel'a ludzie wehoosa do niebó, 


baw yho- VO głos otymfanctus GermanuspétrgáteáéBonftántynos | 


dza dotas. polki, Nullus eft qui faluus fiar, nifi per ce ô Virgo fan£tiffi- 
ma! nemo eft quiliberetut à malis nifi per te, ô puriflima! 

nemo eft cui donum concedatur, nifi per te, 6 caftifima_ ! 

MOCNA Noemi zadnego, col y zbawienia doffedl, ieno przez dięo Pán- 
zona & fa- 20 waświęt/fa! niemáf zadnego coby złego vffedl, ieno przez 
idi cię omaślicznicyfia! niemójć zadnego coby day iáki otrzymał, 
ieno przez cię o naczyścieyfa, Clazacnicyfy oat Etoty s nies 
bá wyniesiono ná ziemie /ieft pezeowieznyOyn Doży/0ae 

Colos, a. táEiin quo funt omnes chefauri fapientia & fcienti: abícon- 
diti, w ktorym fà pokryte wffyfe bie [Rárby mądrości  vamieig- 

c tmości, Y prze; ytes rece do nas pryBeoly przez rece naa 
świetpey Pónny, ©nó go 3 nieba poloenymi fłowy ci 

iló/ 
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bifó/ oná 3 pezeczyftey Éewte fwoiey/ cíátem go odstawfy/ 
éwiátu vÉasdlá y obodlá/ iáEo mysnawó Koséiol w Anty» 
pbonie fwoiey/ Salue Porta,'ex qua mundo lux eft orta». 
Wisc y drugie láfti/ Étore co dzień s niebó miewamy/ 630 
fie nie przez tey receprzewiióląt ` NO 

Madry Salomon násywa ig Wiiesigcem. Pulchra ve 
Luna. Pigéza ióko Mieftac, YLónEG ieft Afteologow/ żerócz 
inni Dłónetowie y gwiazdy niebiefkie/ fiwymi obrotómi/ 
świótłem/ y tólemnymi influencyśmi wiele moge y (próć 
wuią ná ziemi/ nic ieonót nie giete fie bes Uliesiąca ; on Miesiac 
| ślbowiem drugih Dlánet y znótow niebieflich dźielności id! f4f4- 
w sie biecze/ mobecuie/ á potym ná ziemie (pu[cya. TAE iz”. niebie. 
coEolwief influcow fpaba y wydioo3i 3 niebó/ pierwey tę e 
to must opezeć o Ultesięc/ á 3 niego zaś idzie ná teniffo» 
ści. Xola tegocto Aftrologowie/ lubo w prognoftyEách y 
w rożtóc fioids/ wielEi máig wzgląd na flonce y guwíasoy/ 
napilniey iednót vpátruig bieg y poftánowtente UfTiesiae 
cá] y nawtecey s niego vocoia y obiecuię pogody/ niepogo” 
dy/ dobre ábo ste chwile do oránia/ S(anía/ do leEarftw/oo 
nówigócycy; tyde y porzadny gofpobars nie wytnie >, mę 
Orsewá 3 bosa; biegły márynars nie odbite oFretu 00 porz s US 
tu ; Wioory WfebyEnie poda choremu fytopu/ nie pexsyftav maia 
pi bo pblebotomiey/ nie sátníe żyły/ ás poygczawfy ná wzgladna 
Mitestoci ná now/ Émábre/ pelnie/ ÉonfEytucyo ieo., Cze: miesiace. 
mu* bo tMiestąc ieft Bafóczem (nflurow niebiejttch/ om 
niemi ezą03ł/ on fe temperute/ on nanisfym plánetg bee 
bac! y Bledząc prówie ad Portam cali, bierze te 00 innych 
Dlénet y gwias0/ y vtemporowawfiy fpufeza ná ciétá Ine 
oslle/ y ná 3iemíe/ y tá” wymierza gofpodaezom czófy/ óby 
fedne roboty/wte Oni oopréwowáli/ á drugie winfież O 
czym Doetó w EŁonomice fwotey. i | Virgil ti, 
Ipfa dies alios, alio dedic ordine Luna 1. Georg, 
Fodicesoperums. Qo ` Gwido 


Cant, $4 
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Geor Ve-  Owiddczy o tym GeorgiusVenetus. Lupa folalter nonin 


netus,  congruca quibufdam dicitur, quia ea qua fol füperius vi maz 
apud Salaz- (o I ja generat hac ipfius, & aliorum etiam planetaram fo- 
tum fufcipiens, inferiori mundo fibi vicino edit, ideo eius 


motus pra cateris obíeruatur : Miesiac mie źle drugim 
fłońcem zowia niektorzy, bo co Słońce ná myzffey [bherze mezka : 
fiva dzielmościa (prównie ro mięśiac rowno z operńcya drugich : 


planet biorac, nizffemu fmiátu fobie blifkiemu podaie, y prze” 


to fee bieg iego pilniey niz infójcbpłanet omważa, Xy, odley mos 


wi: Cum Venere caputregic, cum Tauro collum, cum Ge- 
minis brachia; cumCancero pectus eumLeone humeros &c, 


ira vc omnium influxus ab eis fufcipiat, & canquam rerum : 


omnium inferiorum mater in terras vicinas deriuet; Z ig: 
trzenka rządzi głowa, z bykiem ((yiay z bliźnięty ramiondmi, 
z rakiem pierśiami, ze lwem barkami che. ták iz w/fyfikich 
ziebiefkich znakow influxy y operácye przyimuie, á iáko mech 
rzeczy dolnych Mátká ná blifka žiemiç (pufcza. Y, ftofuiąc 


* 


todo Dánny 2Slogofláwioney powiśdd/ że nie ob tzeczy | 


przyrownóna fef£oo tieśiącć ; bo cofolwiel! Dan Bog 
tájt y oobr fwoich Odie ludziom ná tym świecie/ Odie perses 
nie! coEolwie” nam pociedh táP duchownych, táÉo też ins 
pind B. ny» PánáŠogá luoste świeći vprafiótą/nimnas to doyo 
fsfme nie-O3ie/ pieswey v Pónny fYoswietfey w veÉu byos muśi/ 


biefkiemi pierwey to ottzeć fie musi o ten tlieśiąc/ o te rame, - 


influency- 1deo non abs re affimilatur Lune Materilla omnium gratia- 
émi J dd- cum plena, qua ea, qua: à füpernis fontibus per diueríos ca- 
rame nales haurit; largitur inferioribus pro recipientium difpofi- 
Kliot. ją Lone. fiebármo Joiotá násywo tę Pooftóebinę y Sá 


piol.de fórto Taft Bosych. Ipla eftthefauraria gratiarum, bo wfya - 


gontemp (Efe pociechy y fawory 5 niebó wychodza peses nfe/ oná sies 
Virk: 950€ ad portam coeli, bferse fes rebu Pánftich/ s ceEu ny 
golow y luożtówietyh/ ynam 305 gezefinym wedle potezes 


byy 


d 


nfo HM. e d 
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(by y fpofobności voziela/ z tatę miłością y odyoto/ & Pto 
wypowie: Delne f piftorye/ pełne Borety/ Cseftocbowy/ 
pełen y ten Rościoł święty, ińfhych Oowodow tey miłośc 
WiátFi naświetpey/ bo coż fa innego te votá pobożnydh 
 ZAétboliEow; teftebrne Foto obrásá tablíce/ tezłote tána 


— -cuchy/ te lámpy/ Etorymiieoni Oziekuty 36 vleczone horos 


by/ dtuozy z4 Efopoty v(pol'otone/ inni sá inne pociechy 
ottzymane?:fę to ótgumentó/znóti/Oowody/swikdectwó/ 
autentyEi miłości/ ficzodorobliwości Dánny Błogofławio» 
ney y rosmóttych pociedh/ taft/ Odrow/ Etore ona bes przeć 
fłónEu ludziom grzefinym 5 niebó pofyła. 

Diogenes Dbílosopb/ bedac iednego csáfü w Mieście wi egr 
Myndiorum, obaczywfiy míáfto fómo w fobie bórzo BU y. mago 
plesy domy w nim błóbe/nifkie/ć bramy do midftć wyfotie Miáflá 
y Biecotíe/ íáEo bylErotofilny/ fłanowpy w ryntu pocznie. wielkim 
głofem wołóć. Viri Myndij, portat claudite, ne vrbs ve- bramom. 
ftra egrediatur: Obywótele Myndy:fty, zómykaycie bramy, erelć: 
oto miá/to mafe niemi wy nid Zie. XOtem ta iż nieprzebrtóne fy 
ftárby Bond wpechmogącego/ wiem iż bogáte ieft míáfto 
niebieftie/ pelne złotó/ Eleynotów/ pociech rozmóttydh / 
wfiáEsetieby pważam niewymowno miłość (loświetfiey 
Dánny tu gezefinymEiedy póteze nó cozlficznedobeodziey: 
ftwó/ Etote 3 (Eátbcow Boflidh niegoonym pofyła/ Eiedy, aby wi 
widze żeby rábá y niebo [fprowódziłć ná ziemie; obawiam pi, prze 
fie óby tamttory Anyot/ ábo ognifły Eliah 3 świetey inrnioftizme- 
wíoyey niemowił, Viriczleftes, portas claudite, ne vrbs bá ná zie. 


Pann B. 


— véftra egrediatur. Obywótele ntebiefcy/ sámEnicte bramy/ mie. 


óby wam tá Dáníen?á niebá niewynifczyłó/ áby sniego 
wfiy(tEid) dobr niewyntofłó/ bo y vbrámy siedzi y w fáfoe 
wóniu tá£ ieff boyna/tál pezodrobliwa/ że niÉomu nic nise 

oOmawia/ nifomu smarficoney twarzy nievłózuie, 
A tóto niemáfi Odru/ Etoryby 3niebó wychodził inng 
Qoz brao 
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Do nica beag! hyba ta prze rece pónny Blogofłówioney / táf 
trudno ina.teB niemófi c3lovoieEá/Etotyby do chwały niebieftiey whos 
ezey chyba Ożił in&csey/ teno tą broma! sápowobem y diretcyg lae 
24powo- $wietfey Dánny. Nemo eft cui donum concedatur nifi per 
dem Pan- re, Ó caftiffima? nullus eft qui faluus fiat, nifi per te, Ô San- 
")P ^ Giffima? 

Dłazał to Dan Bogna UTórycy Oieftese 2Iávconos 
wey, Riedy żydzi weorowóli s Egiptu bo Dáleftyny /-tó 
białagłowa nieptzytózna bedne żenietlioyżefowey/poczee 
lá fiemeác y przeciwko fómemu Hoyzefiowi/y przeciw ies 

Num. 1 "ffoproroctwu. Num per folum Moyfen locutus eft Domi- 
nus; nonnć & nobis fimiliter eft locutus, zali żyło przez 
Moyzeffa [émego mowił Pantá za y namtákze nie momit Eas 
ralig o tosáras Bog wfiehimogący/ że fie wfyftEá brsyo 

zudżyło- oim trobem ofułó. Apparuitcandens lepra quafi nix; y 
wyki niei. Eazał ig 3 obozu 00 wfżyfłktego ludu wytoczyć y fequeftco» 
dźie wdro_wóć ná Siebm oní. — Separetur feptem diebus extra caftra. 
ge bez MaOgzyniono tób; Exclufa eft M a x 1 A'extra caftrafeptem di- 
"Y?  ebus Wyłaczozo MARYa z obozu ná fiedm dni, Me co 
luo on nie tufiył fie prze; te śieom Oni 3 onego mieyfcó/ 65 
priyswéno bylá Marra, Populus non eft motus de loco 

illo. donec retiocara eft Marya. Czemu nie gli pomálu w 

oroge/ chociaż posoftálá M an v A? ola teoney bíateytiloo 

wy/ táfíe woyfto/ táE wielu tysiecy/ima ftáé y trawić fie ná 

ieonym míeyfcu: CLiedbayby przynamniey czwartego ábo 
piotegooníá fili po le&£fu/ tym czófem M ax. v A posbeoite 

trodu/ poydzie 34 niemi/ dogoni ichi Czemu nie idg bes 

nicy* Czemu nie ftopig 3mieyfcó bes niey? Daie przye 

czyne Liranus, że fie obawióli/ aby w Orodze nie błodzili bes 
Marvey. Populus non eft motus de loco illo, donec reuo- | 

cata eft Marsa. Ex quo patet impedimentum itineris ex 
reuerentiaad M AR 14x. Ctoig ná mieyfcu/ áni ffopg rue 

| fial 
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fobo niemogę fłopić bez Man v Ex, YOolo nfcísc/ ám., 
liisćbez Man vx v. YOizerunE to był Dánny Błogofłóe 
wioney chciał vbażóć Bog wfiedbmogacy/ że oná feft Regis 


ali Ianua, & Porta lucis fulgida. Drzwiami Rroló niebie 


fPiego/y Bramę rólu świetnego; że człowieć trudno ma 
pofłopić w deo0ze zbówienney/ y zayść oo Dáleftyny niee 
_bieftiey/ teśli go niepoprowaozi (łaświeta pánná M a~ 
R Y A, ttuoónoma w tey dáleÉiey á niebeśpieczney peregryś 
nácyey nie błądzić / desli 3 nim w Eompóniey nie poydzie 
Üraswietfa Dánná M An v a. (ná dbowiem ieft/ Etota w 
rzadzie y opiece fwoiey ma wfiyfłkie tjoscince wiodące do 
niebó, CótefiEtora człowietć wtożnyć á wątpliwych 
doczefhego żywotó drotzóch Fieruie/ ynáucsa czego fie ma 
tezymóć/ y w tótim naylepiey ffante dopaśćtcefu wietufe 
fiey fześliwości. zywa fie 3 tym fámá» Wiedere. Do. Prou s. 
minus pofledic me in initio viarum foarum., Paz mie osiągł 
na poczatku drog fwoich, Septuaginta yti, Dominus cre- 
auic me inicium viarum fnarampan mie vczynił początkiem 
orog fwotch. Swiety JItbánásy 3 Grecliego [Iowá izno 
Etore ma rożne fenfy/ wozumie/ że fie ma czytóć nie fecit, S. Athan: 
śle prafecit. Dominusprafecitme viis fuis, Dan mie przee Nanna? 
łożył náo Orogómi (ym, fynod. 
Stótzy pogónie fáEo oo rożnych potrseb miewóli 
pewne five 2Sotí/ Etorych vátunEu wżywóli/ tlIar(á oo 
woyny Ulfeclueyufió ob bánolow/ Cerere oo roli; táÉte$ pipug 
oò pobroju y peregrynócycymieli Boginią Dióne/ o Éto« Boginigo- 
rey byli tego mniemónia/ 3eosorovniLom droge vEdsos śiimow. 
iválá y torowółó. M Ola tegoż na tydy míeyfcád) gosie fie Alex. ab | 
wiele droy fébaosálo w febno/ ftówićli iey Obras vEásuto« pes w 
cy goścince/ se ten prowádsido tego mióftó/ten do infec + 
tjo/ y zwóli tg Irerduca, przewodnicztę/ Éáfausem. Dee 
wnieyfiy my oóleko przewodniczEe mamy s pánny Blogo» 
vi © 03 fłówige 
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Su Wáwioney/ Kátbolicy moi, Efeoy człowiecze myslifi/ vo lá» 
R u. timbyś ftante nałótwiey oufe mogt pozyftóc/Eleoyć fie vo: 
setik śne á wielficd truoności pelnepodótą goścince/ Eledy fies 
Ki nd myślómi bedztefi/ Etoty obeác/ Étoty pocdhwycić/ Etorynt 
świecie, fie puścić né fłuśbe Danftą/ puść to ná WiátEe Bożą/nó te 
niebiejło Dtóne/ tey fie oireEcyey potucz/ á nie poblaostf. 
Doespiecza cte w tym wielki Eochanett tey Bernát swiety. 

S-Ber. hom MARIAM cogita, MARIAM inuoca, non recedat ab ore, non 
;. faper. recędata corde; ipfam fequens non deuias; ipfam cogitans 
Millus et. pon erras; ipla doce non fatigaris; ipfa propitia peruenis, 
Wirofkl mych o flanje y zyciutmoim myfléch, myśl o MAR Y- 

EY, Vzyway M AR Y EY, miech cimie febodzi z ięzyka, niechay: 
ziefchodzi zferca; zd nia idac nie zdrozy/Ks 0 miey myslac 

zie zbłądzy( ; zá tey powodem nie ofianefi gá icy láfka gays 


dzief. 
Venan- Slłufinie wyÉrsyÉa Venantius Fortunatus, 
E^ TM Felix, qua generi humano fub tartara lapfo 
paruVig. ~ — ., Ad coelos facta esfors, via, porta, rota. 


Sgeśliwa/ Étota narodowi luosÉlemu w piekło vo 
„póołemu: ftátás fie 00 niebó fortung/ oromo/ brama Eor 

łem. Gcesliwy zólfte y natoo luosEi/ tory 3 tlaświete 

fey Dónny ma táEie poctedsy. Jeff mu ábowiemorogo/ 

tora go wiedzie bo miebieftiey Jerozolimy; feft mu Beas 

mo/ Proto bez wielkich trudności może wniść do fłolice, 
wietuiftey chwały, Jeff mu nówet y Éofem. Tegoia iuż 

poiać nie moge/ íáLo to człowiefowi grsefinemu ma być 

Polem pánná Blogofłówiona: gdyby cscE wozem tato 

4o JElizeup nóżwał XEliafá/ wozem Jatáelá/ ywożnicę tego. 
4Reg 2. Currus Mrael, & auriga eius, toby (náonieyfia ; hybáby mov 
(70 wit pecfynecdochen, y 3wal ia Éofem/to teft wosem/áe nas . 
prowó03i00 niebó. X ec; podobno on tu mowi o Eołowtoe 
€ie/ Etorym wiec oecbite£towie cieżkie Eómienie winbnig 
| 3009 


^ T MEE 


o míefi bes wielfiey fótygi návoterschu Aosciolá, qo tá£im p 
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30olu nówyfotie bubowánia. Leży tuby Eóamień nd żiemt/ 
Etorego FilEábsiesiot człowiekć cufiyć 3 mieyfcć nie może. 
Xi podobnaż óby ten Eámfen zófiedł ná wierzch Eámíenice/ 
Rosciotá álbo wieże/ y wEámsámsie ftánolv Dobobna; 
wyoofa temu dowéip lubsEi/ ieff ob tego Eołowrot/ tylo 
Fómień powtoiem-oEescic/ á ołowrotem obrócić) ás Ed» 
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anni R. 
feft Eołowrotem grzefjnemu człowiefowi pezenaświetfia ief n 
Bogórodjica ; nie tylo teft Brame niebiejty/ nie tylo mu wrotem — 
do chwály wieczney vEásute droge; óle Eicdy 3ayo3ie w tá niebiefkitm 
Eo obftynócyg/ że w grzechóch leży n& Bratt Gieztiego Ede 
mienió/ 3e go y Adsnoosieie fłówy y grośbómi fwymt tuo 
fyćnie moga; tedy flaświetfa Dánná ma tótie fpofoby/ 
że go podzwiynąć y niebu pozyfłóć może; tót ieft w mito; 
śierożiu fwotm dowcipna / wtótowóniu grzejnych tál 
przemyślna/ że vmíe y może éiešËte sbrooniliy s głebicy 
fámego piekla; ná Eftalt Eolowrotá iednego wyważąćj 
winoowóć/ wycięgóć/ y czynić godnymi Eámieniámt niee 
bieftiego budowónió. Wto rosumtot Fortunatus, goy rael - 
eniey je» "T 028 TEG 
Generi humano füb tartata lapfo : : 
Ad coclos facta eft fors, via, porta, rota. T 

` © tatie pociechy twofe gtzenitu ! bads fercá dobrego) 
choćbyś wfieltich ziośći był winien/ y prze ciestíe grzechy 
wiożlałes fie być potirasonym ná onte piePlá: Mariam co- 
gita, Mariam in voca, non recedat ab ore, nori recedat à cor- 
de, myśl o fóryey/ wżyway táftf iey świetey/ á oná Doo 
tócipem mílosterosía fwotego potrófi wto/że cie iáEo iedem 
Połowrot wyważy/wywinoute/y wprowódzi ficseslímie do 
chwały Cyná fivofetjo/ bo facta eft generi humano fub 
tartara lapfo, Via, Porta, Rota; Cxráta fie narodowi 


luosEtemu zópódłemi w pieklo/ Droga Bramą Eolo: 


( 
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kła TuRegisalti ianua : Ec Porta lucis fulgida; 

DrzwiámiiKrold piebiefktego, Y BrámaRáiu świetnego 

Brómy(a ^ Widia to y Śranty/ że fa obrono míáftá/ ná nich wiec 
obrone — bywa ftrzelbó/ acEóbuzy/ dźtółó/ prochy. Doyżczycie ná 
midi, dwory Erolewfkiey Dánow wielFich/ zówfie tam v bramy/ 
y przed połoiómi v Orzwi ffoi gwórdya s (ámopalámi/ 5 
Enotómizópalonymi/ 3 dlóbattómi ole obrony boEu Dane 

ffiego, A Etosby wypowiebztdł co 36 obrone ma Aosctot 

Pimi N. świety/co 36 obrone lowie” grzegny/ 3teyBramy niebiee 
iefl obrona fEiego Broló/ 5 Pónny Blogofłówioney z W ofugaby zbyt 
kościatń y pofito] gdybym chciał wylizóć ido wielekcoć tYacwiete 
grzefnych.fia Dánná obroniłó Rościoła swietego/ y Éroleftw As 
tbolicEich oo nieptzylacioł. WO fpomntcie ná frogiegod po» 

ftóte Juliónó/ ten złośnił tót był zóiufiony nó wynifcsente 
Rościołć y Kótbolifow że gdy fie ná woyne pezećiw et^ 

fom gotował/ czynięc ofiścy bálwánom fwoim/ miedzy 
ślubómi innymi/ napiecwfy ten voyyntl/ że powrociwfiy 
sswycieftwem/wgyftEieCheześcińny miał wybicjy otablom 
ofiátowác/ y iu; był icden bwor/ ábotbeateum/ w Jerus 

Baron,  3olem poftáwil/ Etocy Bátownia Cbrsescian być midt áby 
tom, 4.ad tám Prew ich roslewal/ osie fie naprsob wiárá (d sdcse 
an.363, fé, toż pogtomił cab złośliwego nieptzytócielat Ero 
poEoy swiety pezywrocił Rosciołowi: Danna Błogofłae 

wiona. Yflyfawfy óbowiem swiety BóżyliuG o tey Cer 
fórfkicy grosbte/ fiedl 3 płóczem wielkim do Rośctotó! y 

paopy przed Dbrásem PannytTaświetfey/prosił vsilnie/ 

óby broniła Rościoła fwego/ áby złośniłowi temu nie oae 

wółó weacóć fte 5 woyny ná zgube wiary świetey. Tá tym 

Iulian Apo-Obtásie byf málowany pod UTótką Boże zacny żołniet; y 
fiát zdbkśwotety Ul fecyenni£ Yierturiólis 3 opio. Alecyac ná mo- 
od 5. Mer-blitwte świetyBóztliufi poyśczynć obra3/63 $. MTerEuriás 
kwiónf. lis zóćmtony. Domátey POWER a Rwa 
. 3ápalos 


| 
) 
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sápalonego y Eopiię tego flewówionę. MOEIFA Oni pesyie 
dzie nowiná/ iz Juliśna zdbito/ Eto sábílz żołnferftwo tes 
go niewie/ śle świetey 3ásylinf wie) że zóbit 00 Świeo 
tego Wiecbuciálifá / ttorego tlaświetfić Dánná vmye 
ślnie ná to wyprówiłó/ y spiewóć ożiekowóć Paże, "8 
TuRegisalti ianua. Et porta lucis fulgida, | 
Vitam datam per Virginem : Gentesredempta plaudite - 
Drzmiámif Krolá niebiefkiego, y Brama Ráiu świernego. 
Wyfcy iey ludzie śpiewaycie, Boprzez mię zbawienie macie, „| nie; 
£ecz ná co wfpominam Oślekieczeczy. Já náfey páeioro. 
mięci/ przed lat Owuoziefłay Owiemó/ tófą burso podnieś _ 
sli byli heretycy ná Cefarzć Cheześcióńfkiego świetey pás 
míecí Secbínánbá wtórego ; na tym bylá GevetyEow lígá/ 
óby Eotone Cefórfta świetemu domowi Ratuftiemu wyż 
"dórli/ iuż $cederyEć Dálátiná Rheni ná froleftwo Csefíe 
Eoconowóli/mieli woyftć celnego poo Prága do fta tysie» 
cy.  Bożemoy idto światey Stolicy Upoftolftiey besye nado 
oEim grozili fpuftofeniem: Widzialem w Rzymie iedneberetyckiey 
ich chorogiew po swycieftwie zdrugiemi ná teyumfie ligi 
przynieśtonę/ né Etorey wymólowanotorone troífto/ Da 
pieffy wposcobEu/ á wedle niey po tedney firenie Éápelufs 
Aároynálfti; po dtugiey Biftupig tnfułe/ wwfyftEte poz 
wywracóne/ á nád nimi napis/ Extirpantor; to ieft/ Myko- 
rzeniaycie ffe. Co ći dobrzy. ludzie myślili? tato potedze 
- vfáioc pewnibylt znieść Btolicedpoftolfta/ znieść Dapie» 
żó! znfeść Eócoynaly/ wynificzyć 2oiftupy Lecz hárda th 
bute pan Bog ponísyl/ że fromotnie przegećli/ y ontá fe» 
onego tá” pogcomient 3oftáli; że ich czterdzteści tysiecy 
legło ná plácu/ wiecey niż fto chotegwi obteto/ (am Ste» 
dery” fromotnie vhedt/ y wygnóncem ftończył. Atos oo 
táÉ dyvoalebny wíltotyey ^opomogl? Ato Cefársá y Kos 
ściołó swietego obronił: Dánná prsenaswietfia/ Etorey 
Pp Qbrag 
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^ Qbtas przed wfiyftEim woyftiem nofiomo/doddiąc Káthor 
lichiemu Solnierzowi fercó/ że ond famá wtey bitwie 5e 
tmániciy nieprsyfacielá gromić míalá/ 34 co ma wyftówio: 
riy w Rzymie od Cefírsá Swietey pómieći anámienity Kos 
ścioł/ náswány 9; M art m de Vittoria, 

10 pobobney trwobse feft y o3isieyfiy €. J. UT. Slur 
hace CE mil By; Błyfycie łójEi wófie/ iáEo non gwałtem: 
nieprzytaciel nófłepuie/Doigł slofFo 3iemie/ puftofiy VY Tos 
táwe; Cefars F. WE. 00 wfiyftftich prówie ieff opufczony ; 
pórczycie na vtrapienie pobożnyhRótholiEow przed nies 
pesyíacielem v choozącydy/ opufczótę domy) złupieni 3 más 
ietności/ cudze Paty pociecóć muha. MDeftchniymy do Dane 
ny Błogofłówioney/ profacáby Cefátsowi J: (IT. byfá o» 
brong y focteco/áby (ó:n4/$89 bot iego táE blifto podgióńe 

` cowóńego niepesylacielá &bpierálá/ óby mu ná gromienie 
fego síly/ fetcá) oresa Oodawótć/ gdyż oná ieft bramą y 
wieżę ©ówidowe/ Étoro 3bubowano sobronámí/ tysiąc 
Cant /4^- tatczwifiwnóniey/ y wfyfEla broń mocaczow. Sicut curris 
Dauid;collum tuum; qua &dificaca eft cum propugnaculis; 
mille clypei pendent ex ea, omnis armatura fortium, 
Wiecy gezebni lubsíe/ o táo wielky obronendydwiy. 
Seruius in? tey bramy/po? czas obofłezoneynó sie Boftiey fprówie» 
+ /Encid. pliwości t powióda Seruius, iż vfłórych Wzymian był ten 
obyczay/ gdy nowa małżonEć wchodziła w dom meżć fivos 
Joan; Rofi. ieggo/ fiónow$By we deiwióch oliwy ie pocíetátá/ y 5 tąd nóż 
aus anti]; zwano vxores, íóEoby vnxores ab vngendo. Rozumiem ta/ 
Rom. lib. * ; tg no 4% PA» P 
s. cap. 37. 3€ £0 Ceremonig chcióło Dogán(two vłazóc/ 13 sá wvedttem 
Z małzon-$10(podyniey w dom/ pofpołu wchodżt łafkówość znóczona: 
kowdodzigrzez oliwe/ Etotg Ola tego Poetowie 3owig fpoEoyna. . 
do domu la Adiuuar in bello pacata ramus oliue. 
Jansen Ho niedhay fieGofpobass sápali niewiem idto né etd» 
WT Pon, OMEA, niecbay go3edce wygnóć 3 oomn/ POTEN 
i t yni/ 
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*dynt/ nadno vbłagóć go może; zófłopiwpy weoestelád7 
vchwyći go/ ptosi/ á; on infy/ 3 furyató tófkówy/ cichy: 
Poti nie byłonó świecie pánny Blogofłówioney/poti nte 
bylotey drogiey OblubfentceroBropny (Eos był Panot 
v tMaieftacie [woim/roztyniewóny ná clowteEá sácas wyż 
pabal 5 niebó/ gromił/ palil/ sábiiat. PredÉo 3 poczęcie 
świótój rozgniewał fie ná cGzłowietó/ wnet vdylił iasow 
niebieflich/ y zótopił świat wpyfłek. Rosyniewał fie né 
Godome/ Bomote sácas tufył fie zniebó/ y fpolit pisé 
miaft. Csemu bo niebyło (Taświstfey Dánny/ coby mu 
we deżwióch niebieftich sáftaptlá/coby ret edego wynieśioż 
no ná pomfte zóbómowała. £ecs teraz o taka pociecha, iás 
Ea obroná twoiá Játboliu 250 ieśli Picoy Bon wfiee 
dymogacy popuozony 3losciámi náfiymf hce wypóść s niee 
bá ná Earónie $wtátá/ ieff weorswiád) namilfia Gofpooye 
ni/ Étora go vcdhwyćtwfy y niffo do nog vpabfiy tesyma/ y 
prosímilosterosío. Jesli kiedy chce móciwą tebe pots 
nieść nágesedyy náfie/ieft namilgaGofpooynt weorzwiach 
Tu Regis altiianua, Etora go 3á cete bierse/ á prace y 36% 
Rugi (oote vÉásutac/ o zmilowónie nád námí prosi. 
Wiostóło tas Dilecie ieono tevtarczke CLaswietfey 
IY ctf. 3 (prámiebliwoséto Boże. ifie Dodechinus, iż w 
Kcemonte zacnym mieście VOfo(Eim, ostecte fecono leżąc w : 
powicíu/náo zwyczay nátuzy! tefcze niemóląc cáfü oo moe RUD 
wienia/ ftzytneto głośno/ Utórko/ttótEo. UTótkó tego gnis Eccl. 
ná ten gás robílá w Euchni/ przypadfiy 3 ftrśchem wiels! 524.6 
tim/że Oziećie pezed czafem mowt/pyta/.co tef dziecie mor Páni B. 
ter Dopowie dziecie. Wide ná niebie án Bogó z mieć bamnie 
czem wypaoátocego/Étotego tótaś Pónientó do nog iegog"iem Syna 
vpaofży/ we Orswiácb tr3yma y bámuie.  wiecey ono dies fivoiego. 
cie nie mowiło/ 43 o fwetgjo gáfu. Claświetfo to Pánne 
wiożtóło/ Etoca/ 6 Etoby wytadhowoł/ tóko efto gniew 
| pp: Aviti 


KAZANIE XVII. 
Żofti bámuter y Chryftufá Pánd nótarónie nófie wypae 
odiącego sátesymyma ? 

Jeff tám w moru rybEć iebná Echeneis ábo Remo» 
Pdnna B. ra tót osivoney mocy/ że namieEfiy ofret o wydetych zas 
podobna do «lá dy bieżący, y voiátrámi rozpedzony/ praypiovoiy fie do 
Remo) niego sáftánawia/ y $tą0 ią zowie Remora, quod naues re- 
Plio.l. 33, moretur quibus adheferit; y tá byta prsyesyná/iáEo ówiaó+ 
ep. * —— czy Plinius, że inAćtiaco bello fwóntowałAntonius, bo gdy 
má otcecie bieżał rátowác fwoich/ rybEá tá prsypiowfiy fie 
00 oÉretu iego/ sátesymálá go/ że ftónoć musiał; áw tym 
Caefariana Claffis przypóołć/ y Antoniugowie oÉrety vov 
sticomitá, Jeśli to tát feft ; osiw 3áifte nátury wielbi, cy» 
bce móley táf wielbę mácbíne rospeosonego otretu zóbów 
Areslmprmowóć/ y 3 tob iep nápífatíeben; A modico non modicum, 
C o tMiożemy oácto Symbolum Dánníe Błogofłówioney! moe 
żemy o niey mowić/ że teft teonó Remora diuine iuftigie, 
wzgledem Danć Boga, ieft idto tá rybEć wzyglebem ores 
tu/ Modicum, é pezecie à modico non modicum, fóto przes 
dżiwna tey moc ; że Boga nieogórnionego/ nieutezymóneż 
go! goy fie 3 prówieoliwoście fwoly ná nas rosbieży/ tás 
twiuśienEo 3órrzymywa, — tLíecbay fie zópólczywośc fetjo 
praecivEo nom tozpedzi/ niethoy bieży áE oEret o żaglódy 
wióttu pelnych; ieono tá Remora pezypnie fie do nog Póz 
ná IEżysowY CH; zóraz fiawóć/ filaodć musi, X przeto 

fługnie Rościoł świety śpiewa/ | 

TuRegisalci ianua, Et porta lucis fulgida. 
Vitam datam per Virginem, Gentes redempte plaudite, 
Drzipiámis Krold niebiefkiego. T Brama Rain świętnego. 

Wy [cy iey ludźie śpiewajcie, Bo przez nig zbawienie macie. 
frdoftótet wiemy to o B_ramódh/ że tám vbobsyráe 
VBram dzi S(aodlo; témy SoÉonnícy Ola tdłmuzńy fławóig/ tóto 
śiadaiaV- ná mieyfcu foofobnym/gosie co żywo przechodzi, (Tie przy 


` 
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t ózdym Kosciele wolno Eásoemuvbogttemu tółmusny pto» 
&icimáto Kostoly pbogie fwote pewne/ ozidoy/bóby/ co 
-BRościołowi fluio/ vmiátáio; tato ptsyiosie miedzy nie 
obty; odepdhna gó/ nie vrníátofi tyżnómi/ 105 precz) mieye 
- fétuntemáf. egw bramie wolno Eásoemu iólmużny 
- prodić/ nitt go tám nie odepchnie/ bo to pofpolite mieyfce 
ola wfyftkih.  Owazćcież tu/ Rótbolicy moi; iáEa pocie» 
chá nom neosnym gdy fłyfymy/ że Łaświetga Pónnó teft 
Brame niebiejtę Portaczli fulgida,zynt nom to ólbowien 
wíell's otuche/że do niey wolny Eażdemu pezyfłep/ze sme» 
le Eóżdy może pezychodzićy wołóć Pauperibus, Prawda iż 
mamy wielu świetych w niebie/ ftotzy nas w potezebódy 
náfyd; przyczyna fwoia do Dáná Bog moga rátowác; 
ále nie 3ówfe rótuię / y nie tóżdego wielekroć rótowóćNiezdwfe 
chcą ; złośćiimi nópymi veáseni/ efto nas oo siebie oo« "^ świeći 
py hái, | m niebie 
Kicdy miał Dan d 3báwiéielndfi wftezesić y pode ya 
nieść 3 grobu £ásársá/ byly przy tym owie sioftry tego 
Mar ya y Uiíártbá/ X rsege Pánu Miérthá. Domine» Ioan, 11 
iam fetet,quatriduanuseft enim. Pázie, ey 5oáleFá nie prsy» 
ftepuy blifto/ śmierdzi, inz to czwarty dzień w grobie, Ma- Ldzarz w 
R Ya 3ád nie mowiłótego NTáréie śmiecozial/ M a R v-grobie Mar 
x v nie śmierożiał, eft totál/ senas miłuię świeci pán O^ mier- 
(ey! że nom przyczyna fivoig ráb3t flujo v Dáná Bogó; dle ^^ XAI- 
to też teft/ 13 grzechómi náfiymí praywobsimy Geffo bo te« 2a; 
go świete Dáteony/ y Anyoły f£tose náfie] że nas rótowóć 
niechcą/ że fie od nas oowracóią/ se fie nómi brsyosa/ że 
mowío/Domine, fatet,pónte/ fus fie też wiecey 5á tym plus 
tiáwcem/ 3á tym piiánice modlić nie bebe] śmierożi/ qua» 
driennalis eft enim,ten nitzemnił rat dawno w níersóo3te 
àyie/ táÉ dawno błagam 30% twoy Swiety UTóieftat/ ónic 
mu nie pomaga tefcze miłosterdzie twoie śmielfiym go do 
PP3 — grzechu 
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tesecbu czyni ; po tá wielu (powiedzióch/ á peaecie Fereg 
śmierdzi ; iuż go też obfEepute/ dánt wiecey modlitwy motę . 
Pfund B. cótowóć bebe/ quadriennalis eft enim. Tla$wietfía Dáne 
nigdy nas né sás nietáD by oo niey niewiem Eto pesyfiebliby votgesee 
nie ode chóch niewtejm (áo fpeofhydh/ nie mowi Faten nítogo nie 
PW odpycha/ nitogo łófEg fiwoię nie mila, Czemu: bo dramy. 


teft/ vErorey wfielki Eólifć przytulenie znaydzie/bynalize. — 
fy/ by naymizecnieyfiy. 
zh Yo dcbenóch máfac fenat o idag socie podcyjtzóe 
OD: 


nego pausániafiá/Fasal go BuEáé ná gótoło: o czym goy 
vfłygat/ ciel oo Rościoła Żogintey Dálláby; mótąc nóż 
o3leíe/ je tám ido ná mieyfcu świetym miat zdrowia 
ochronić, Vfiánowálo Dogóńfiwo Rościołd/ nie Eazano 
Paufdnias 89 ttwaltem wycięgóć/ óle tái fpofob wynóleziono Patás 
vmorzony nia tego, Dereswi Rościelne sámutowano / że 3támtoo 
wkosciele. ttuono miał wyntśc/y teuono go też było Éomu żywnością 
iáEo tótowóć/ y tát głodem vmorsony/ gożie fie fpoOśiee 
wał miećafylum,żywot y obrone nólaztfepulchrum,śmietć 
y trunne, BDezwiómtieft 2Xoscíolá. niebieftieggo/ y Brama 
Róiu świetnego Dánná Błogoftawiona /óleddtamo tát'o/ 
d0frotey gesefinemu człowiekowi żaden pezyfłepu bronić 
niemoże/ Utotey nigdy 3ágcoosoney nie nayOsiej Eto fie do 
niey wvprzeymym nabożeńftwie y pofocze vba. Pesysnae 
wa iey to Aosciol swiety gdy mowi. 
Alma Redemptoris Mater, qua peruia coli, 
Porta manes. 

Poodcieg vboosy/ fedfobliwi/ vłomni bo tey táÉ oba 
fitep/ á tófiówey Bramy | á wofaycie pauperibus. Secs 
icone odemnie mieyćie prseftroge. Kiedy grzegorz XIII. 

„a Peyvyspy Dáfters pod czós tofu swietego miał otwieróć 
Aa Portam fanćtam, Eazał ná pienigozóch wybitać brame 2X0» 
Apoc. a1. Ścielng otwóttg/ v niey né [poou napis tóki: Nibil co- - 

ingu 


InAntiph, 
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inquinatum ; Nie zzzdzázego. Jótoby vi'ásuiac/ y goście 
' ná Jubileu} sgtomó0zone coostennym pieniedzy voawmás Przeflrogd 
niem nápomíinátsc/ że 7 abileufiu ża0en nie otrzyma, Etonélubileuf 
| peawóziwie fumnienia nie oczyści! żaden do Porty świe : 
k tey nie pezytojiej Ero gezehómi ma falóną dufie. Nihil co- 
— inquinacum. Sátownie y ty wiedz Kótholittu/ że lubo tias 
- świetfia LUTótkć ieft refugium peccatorum, vcieczły grzec 
nych, lubo feft Brama, prsy Étorey fie wiele pvogich sye 
wi.. YofáEse Nihil coinquinatum, w Bremie tey nie 04959 
cblibá temu co pacierz nie vmíe/ nie 0059 iálmusny temu 
to łotenie/ Nihil coinquinatam: — 4 
Jefe tám snámientta Hiftoria. Opát tiéden Cyri; Seutikon? 
Eus imieniem/pożyczył oo eytántaZA siosEl teoney v Jfychi in prato, 
uga Aápláná Jerozolim(kiego/ prsy tey Esiożcze były ná: Und 
Eoncu pesyfiyte pifma iáliestTeftorinfá Geretylá nieptay po 
fácielá Panny Błogofłówioney/ Etoty on niedhclał zwóć 
Matla Doza śle tylEo WTátfo Cbeyftujowe lecz Dpáto 
tych pifinóch niewieoział, Trzyma one ÉdiosEe v stebię 
oni Ëillá/ dsél taż weśnie obaczy/ że przed EomorÉ tego: 
ftoi CLaswitetfápánná wpurputs vbróna/ć ptsy niey dwé 
powajnimejomwie/oÉtorydbomyslal (le jeteben byts. Jan 
ŻBóptyffa/kdtugilEwangelifta/vciegony tótim wibsenient: 
prosi Przenaświetfiey Bogóroozice aby wefilí óo Lomor 
Ei iego/ áby ty poświęciła efobo fwolę. AU oná mu futowg: 
twórczo odpowie: Habesin cella ininicum meum, & vís vt. 
ingrediar? 444/f well m'eprzyidcield mego, d chef óbyna” 
tím weffld ? 9 sniEnelás ocEnowfiy/ myśli co to 36 niepezye 
taciel tóti/ ola Étovetro niecbeíálá návoieb 1C X Td árbá Boże 
FomocFi fego/ tachnie pilno fümníente fwoie/ teśli nieme 
grzechu tóbiego/ Étoryby tey vfteet czynił. Ctiemożenie 
tókieggo znóleść, $eófobliwy bário, chcąc wybić melóntolig 
czytóniem teófunkiem/ weżmie omg Esiąjke/czyta/ voáctuié 
tuj 
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PinnaB, 
brzydzi 


*£u/ owóżie/ áz ná Eoncu obaczy pezygytych Eiltó fetternow 
tieftoriufić/y pofłezeże iż to ten nieptzytaciel(Taświetfity 
dogórodjice. Bieży ná tydhmióft do Jzychiufić 3 tą Esige 
żło/ powie co widział á on wycznawfy one fepteeny wezue 
ci w ogień/ mowiąc: Non manebit in cella mea inimicus 


fanta Dei genitricis, & Domine mea : Wie po/foi v mnie nies 
ji przytaciel świętey Bogárodzice, Á Pániey moiey, tłamilfiy 


cha kiia- ucbáce/ ten Opót nfewiebitat o tych fEcyptád) Yrefłoci» 


zka. 


Adtor, 3 


ufiowych w celli fwotey/ 3ácyym tesymáioc ie niestitsefiyl 
óptzecie táE veásil pánne Błogofłówioną/ że mu smar» 
Bong twati vEasálá y Eomorto lego wstárbiilá. Jóto$ 
fie iey lá fEi y nówiedzenia fpodźtewóć máto/Étoesy trsymáe 
íg v siebie Esío3Ei lebáiáEte do świótć y bo tirsecbu sápalás 
tace; Ptorzy vo fprofnym Eontubinacie roErowá/ y dóley 
áyío/ Étorsy w fetcu fwoim chowótą y cierpie nieczyfte my» 
śli/ tódowite cánÉory/ lidhwiórftie Éoncepty t wfyftÉo to 
fo niepesyiactele Drsecsyftey Bogórodzice/ Erorey swieter 
go nówiedzenia fesli Ero prógnie/ ć fługnie Eazdy ma prás 
Bnet! potrsebá mu tey świetey rezolucyey / áby vofielÉg 
nieprawość 3 fercá wyEorsenil y mowil; Non manebit in 
cella mea inimicus Domina mex. {Tie poftoí w fecu moim 
nieprsyíaciel Dobrodzicyki moiey. 250 ác Bramy teft/ 
v Etotey by naubosfiy/ łatwe ma pezytulenie/ pescéie ni- 
hil coinquinatum, pezytulenić y fájEi nie naydzie, Ptory w 
3oscíád vpornie leży. U prseto Étorsy dziś vtey Bramy 
otezymóć co prógniecie/fitugeni ná fercu/w dobrym przed 


$iewziećiu świetey połuty/ przychodźćie/ y wołóycie pau 


peribus, | 

© HUfrótEo tafti y miłostecozia; Drswiómis Krołć 
niebiefkietgo/ Y, Bramo Rólu świetnego, 23ylá támv Kos 
ściołó Jecozolimftiego Bramó nózwóna Speciofa 350» 
bna/ v Etorey/ ióto czytamy w Ożieióch 2poftolfticb/ Elás 


oilono 


À 
( 
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'bitono né Éájoy Ożień tebnepro chtometgo zvródzenia/ aby 


| prostl tólmużny v tych co bo Jkosctolá wchodzili. Cose ty 


innego (laświetfa 250gárobstco/ feno Porta (peciofa, BramaKo 
Żdeamó prześlicznó! tółiey:os0oby y sácnodét/ że Cie 5 tyo séiotd len 
'śiącó biotydyglow feone fáms Pan Bog obrał sá UTórke 77, edy ię 
3 ttotey fie miał czlowietiem vcodzie y świótu vlózóć niii atis 
Stupilifiny fie ná tomieyfceto ciebie íá£o oJ camy/ Etos die 

to wfiyfiłiebogóctwaniebieftienć świót wychodza : Sue 

pilifmy fie iókodo fortece y báfty; sÉtorey Aosciol świee 

ty AátbolicEi gotowasámfe w pezygodach fwoich miewał 

y miewa obrone ; á ffupilifiny fies cało o láfce twoieyvfnoe 

$tía] że nas lubo grzefine/ y btzyołidy złośći pelne/ nies 
.odtzucig/ ále tato w Rzymie bylá zówfie ieonó ramé 


. otwócta/ Etotg Ola tego zwóno Pandana, eo quod femper Brams 


paterer, táť y my wiele o twoiey Eu nom (Honnosci maniy eymka 

nojicie! że nąm onid ozisieyfego milosterne oto/ y fco" AS 

ora rebe otworsyf.. XOofamy do ciebie wfiyfcy APO 00 Alex.lib. , 

UTórti pauperibus, pauperibus; ponieważ w opiece twoley tap. 16. - 

ieft obroná A osciolá swietego y Reoleftw AátbolicEidy/ 

baise Cefótzowi Cbrsesctán(Elemu y świątobliwemu tego 

domowi prsectwEo vporney Heretycytey líose pomoca/ 04 

brong/ y $jetmánEo3 ponieważ voreÉu twoich f» niebieflie 

depofita, 3drowie/ bogáctwá/ fiześcia nófe; opátruyse 

UlíátÉo miłości chóre zdrowiem / vbogte hlebem/ firóe 

pione pocfedbámt. 2 náoftátnym życia nófiego puntcie/ 

Efedy s bramy tego świótć wychodzić beosiemy/ Eieby naye 

wyspy Sedita Syn twoy conftituec in porta iudicium, Amas. 5, 

v tey bramy fad fwoy sógał/ Kiedy fie wniey 3 niepezyłaciołe 

míouf náfiydyvmawtacy rcteróched3temy/nie odfłepuynas 

Dánno prześwteta/ vt non confundamur cum loquemur Pól, 12 €, 

inimicis noftris in porta, śle máctersynfEtm áffeEtem prsy: 

tuliwfiy do Sfebíe/ promáb3 nas 3 tegowygnániá icześlie 
NN Qq4 aa wie/ 
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wie/ á lubo gtzewómi obétasonyd) Oowiipnym milostere 
djia twego Éolowrotem cíagniy ywinony oOwajnie/ vein- 

Pial, 99. troeamus portas eius in confeffione, atria eius in hymnis; 
óbyfiny 36 pomoce y opieEg twotę wefli w Bramy nies 
bíeftíe w wysnówóniu/ y do sieni tego 3 piesniámí] 
po wfyftte wieczność niefkóńczone náo námi Cy» 
ná twego miłośierożie fławiąc/ y tobie bes 
przeftóntu śpiewóląc / żeś Drzwiami 
Krolá miebiefkiego, y Brama Rain 
Wiecznego. 


AMEN. 


DZIE WIE- 


Dzieyvictnafte 107 1 

— Ad Dśźreń Národzenta Pdnny Dfog goftdmioney V. jo | 1 
JA RERO EG GG GG IG Go do lee M 4 

5 į 


3 Vitam data per Virginem; 
"56 


x (rentesredem pte plaudite. x 
*  Wpyfcy iey luosie śpiewayćie/ e i 


* 250 przez nie zbawienie macte. 
FEETTTITITTT: RCPORECECR R ERRER RE EUR 


BERF 


| 

Wazige dzisteyfie (Tórodzenie Dánny H 
d dłogoftówioney/ y widzac że ta przeds | 
A c wiegny yn Boży wyfyła pesed foba ná 
y ówiśt/ álo JutezenEe pesed fłońcem/ : il 
i 6 (Odłoc nem pewną nábsielo pesokiego 
DRAY fwego 36 się pezyścią. Desypáoto mi ná 1 
MW MZADZEG) mysl/contegoy voynilCleomenes A eol m" 
aaa, Oblegi nieptzyiaciel feono miófło tego/ y Manut. ia 
fituemem go meżnie oobywal; hcoc Cleomenes obleżone zpophte. F 


vmocnićjy fercáim dodác/áby fi ie nieprsyiaćielowi nie poo: i 
` dawóśli(Eazał 00 miáftá wypuścić EilÉá ftesat włożywfiy Stuczny " 
w nie tórteczke/ 5 takim napifem. Venio, vt vrbem afleram poflet o- 4 


. inlibertatem. (Pie tráccie fetcó mteficzónie mot/ bodźcieezeiow. [i 
pewni predÉiego posiltu/ ide ta y Ciotyne oo was/ óbym Ig 
míáfto ob niepezyłactelć pwolnił/ ábym was ofwoboośfł. i 

Qq2 podos T 


sog 


Minute ia 
spophte,. 


KAZANIE XIX. 
Podobno ótuche namilfy Chrześcidnie czyni nam oni: 
ojisteyfiego Bog vofiedmogocy: Eleoy Odie ná świót Pán 
te Blogojłówiony! ośle ta ná Eótalt Eócty ieoney/ peses 
Ecore nas vpewnía] że wProtcezó nią przyśożie/ Veniet vt 
orbem aflerat in libertatem, óby człowietó nedznego 3 niee 
woley ofwobodził/ áby wteótnóch ciemności miefifóiące. 
oświecii/ áby (Ecácony navod luoztf żyworem viwefelit Loc 
ma poćleche świót z łóroozenia Dánny przeczyftey/ że 
biecze mocny náostefe/ o peebÉim pezyściu Syna Żożego/ 
ynieomylnymtego rátunEu; cáE iż może fie mowić/ co nies 
goy Czfar Iulius mowił y pifał do Ciceron, 
©bjłoczyło ras nfefpoosiane Cicerond w iednym Kde 
fitellu $eóncuzEie wopfto. PofłyGawfy o tym wielki przys 
taciel ieggo Czbr. 1ulius, wyprawił. ooważtiego: 3ofoatá / 
Erocpw nocy pezypaofiy poo Aáftel/fteselilstutu 00 Ci 
cetonó/ áw jłezalebyło oo "Xullufiá pijanie takie bo nies 
tro. Czlar Ciceroni fiduciam optat. Expećła auxilium, Ce- 
[arz Ciceronowt'vfności życzy, Czekay ratunku, Cos náter 
Éftalt pofłepuśe s námf iebynaE 2503y/ widząc ob pieEiclo: 
nego nfepesylacieléoblesony narod luoti Odie ná-dvotát 
pónne Ślogoftówiona táÉo lift leben; Étory nas o gétuns 
Eu Żdoftim vbespíecya y mowf/ Expecta auxiliam,. Widze- 
nedzny człowiecze vttapientetwoie/ióto cieżfyo0 tót silu 
wiekow cierpi niewolą; óle nie tróćfetcó; á to wrey Pée 
nience maf nie o mylna náo3tefe vátunÉu y zbówienia. Ex- 
pce&ta auxilium. 5 tymi ówizómi pezychodji Onió o3isieyfieo 
go pónnć Blogofłówiona/ te nam wefolo niesie nowine/ 
że wErotcesá niy Syn Boży przyfdzie, Veniet vt orbem 
afferat in libertatem, óby śwtótu wolność przywtocił; to 
nam tlóroożeniem fiwoim'opowióda/ że Bor złowietówi 
pfór tael y zetóć rótuntu. Devs homini fiduciam optat, 
Kxpecta auxilium. X, ola tegoż Bośćiol swiety mowi? że 
E 1 Város: 
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GTórod:enfe pesecyftey Dánny/vofiyftÉtemu świótu wefele. 
yródość pezyniofło. Naciuitas tua, Dei genitrix Virgo gau- 
dium aunontiauitvniuerfo mundo. 250 Pieby ond fie veros 
ditd (áEoby fie też żywot nóg vroósit; Éleoy fie oná świów 
tu vEasdlá/ fáboby fie też zbawienie náfe vEasáto. Bo's: 
czytd że celu wśielifmy nedzniSbówicielć y Sbówienie/feż 
no ; tął tey naświetfycht Przysnawa to Koséiot powfes 
chny/ gdy mowi/ yspiewóć.z6 to Éaie. Vitam datam per 
Virginem,Gentesredempta plaudite. W/G /£y iey ludzie śpie. 
waycie, Bo przez, nig zbawienie macie, <byfhtytym wefeley 
wejołe (rórodzenie Danny Błogofłówioney mogli yras 
szyć/vEaże lá(Fom wáfiym: iáEo y w ióti (pofob tTaświety PéhiR 
fia Dánna teft autborÉo/ (prawcesyno! y-przyczynę náfiego iti. à. 
Żbówienia. pusecyfta2ottárobifco pomoż mi oo tego fabem ieft 
IDu dá swietego dárem/ á Tafti wáfe pilnym'y náboinym. Authorka 
fluchániem, ; i nafego zda, 
Szemet ná to Diffidentes, tędy f'Taswtetfey Dánnfe "tria. 
praypífatemy/ że teft AUuthorEo y przyczyne nófiego báo 
wienia/ gdy ío sowiemyżywotem náfiym/ y mowią; 3efom- 
€bcyftus Irzvs ieft Authocem nógego Zbówienia/ on (am: 
feft y wotem náfiym/ bó powiedziół fam o fobie, Ego (tm 
via, veritas &cvita; Za zeffem droga, pramdá, y ymo Ale 
nie tosumteiq/ óbo rozumieć niechcy/ idim to fpbofobem 
pezypifuiemy Dánnfe Blogofławioney! Desysnawa my/ że 
fam Cbryftus Pan teft'Sbówicielem nógym/ fam fprówcy 
nófiego $bówienta/ bo nas fam Erwig włafnę-nó Avyis 
ołupil ; (am olanas vmácl/famieftiywotemin śgym: Rec 
tego też pezećnie możemy/ áby fis do nófiego Sbówienia 
tlaświetfia pónnó fwoim fpofobem nie pesycsynité/y niee 
mtółó być swána/ vitanoftregfalusnoftra, żywotemnófym - 
zdrowiem nófymi. VES i 
Zówfieiey to pezysnawóli DoFtorowie Kościoła po» 
Q3; wfiecones 


"Ioan, pẹ 
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o Iro, PPebnetio. — Swiety Irenzustóż o niey mowi. Vniuerf 
lib. 3.con. generi humano caufa falutis facta eft. WééyfHiemu parodomi 
tra hæcch ludzkiemu przyczyna zbámiena flálá fie.: volety Augue 
UR. ffyn. Mater generis noftri pená intulig mundo, genitrix Do- 
fer. de Nau mini noftri faluté attulit müdo; aícieix peęgari Ewa audtrix 
V/&, | meriti MaR1A,Eua occidendo obfuisMak 1a vittificando pro- 
fuic,illa percuffir; ifta fanavit. deka rodz.din náfego karanie 
świdtu zddółó; Rodźicielka Pánád náffego zbówienie światu | 
przyniofić, autborka grzechu Ema : autborka zafługi Marya. 
S.Hieron, Eivá zabijając záfkodžilá, M AR v A oż$iśjac pomogła, ond 
dęAfiump.vderzyfi; tá vlecz.yld, Gwiety bietonim, Veneromur fa- 
got lucisanćtricem, qua dum autorem fuum concepit de czlo, 
Euftoch, nobis Redemptorem prebuit in terra. Czdimy /prawczyna 
zbawienia, ktora gdy Tworcę (wego poczętA z ntebá, ffdwita 
n amoOdkupicield nd zięmi, Cenże. Vitaper MARIA M. Zj- 
wor mamy przez M AR Y a. (lie tylo 3 tey mióry/ że Synć 
Bożego porobjffá/ y vybálá ná świat / ióko niesbożnie 
p o wontwiecoj il ConftantinusCopronymus Iconocla fta,Etocyplue 
Bluznierfi $ówym nózwiftiem fivoim chcąc zelżyć Oaświetfiopónne/ 
woCoproni Wstąwofiy wore” pełen złotó/ yvbózuiyc/ pytał, Sil« ten 
má prze- WOteE waży: gdy obpowteosíano/ i$ wiele waży; wyfypaż 
ćiw Mi- wfiy złoto/ czczy worel tezymótąc/pytoł znowu/ á tetas ste 
tee Bożej. Tá waży! gdy oni.ezeEli/ że tetas nic nie waży; dż on bo 
nid, | Cáb3erosumteycie o tl fátce Chryfłufowey/ że po 
vrooseníu Cbryftufá żadney ceny nie feft/ y że Oo zbówies 
nia luozEietjo nie inóczey pomogłó/ieno że Cbeyftufá oEup 
$wiátá porodziłó/ á iáP pientobse febne wyfulá. © nietót 
práwowferni Aátbolicy 5 Doftorómi (wymi; coś wietfiee 
go iey przypifuig/ gdy fo autotto/ przyczyną zbawienia y 

àywotá nófiego 5owig, E 
- Mogibymodć wielepeżyyn, ola Étoryds pánná 
Blogoftiwiona flunie ima być zwóna autocko ra 
i ) ábátotes 


^ 


e 
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wienis/ żymotem né&yin,. dato ctóde ná wéiclentz Syna $ st 
Bożego Eon fens dółó/ 3e go toyfoElimi cnotámi fwymi 5 nie: a zk 
bá ná świót $clognélá ; czófowi iednat folguięć/ pres, fety : 
enieyfje tylo AMA A vátye: ^ Uíeosy Etorymi tá feft vista, 
wielto s 5emafać do €5yná fivetro práwo/ iáBo y Robztc 
(unir Pld: Mości Wap 08 RR y 56 waka DR 
wfkicy mó smierć Gynć wybátocy/ ftofüfac wolę foie]: 
chetnie go świśtu Odrowójd/ y ná otup Erwówy 36 grześ 
by ofiśrowała. m 

sg" XOieli ie prawo máio Xobstcy ná Oziótti fwoie. (ró ŻE 
uła teft Doftórow/ że'miogo w pottzebiezóftówić) przes? ka > 
dać Oziecię(woie/ 6 czymiefky pifmo. Y; bowiem bsiatti oni. x 
fr fradtas & quafi pars Parentum; owocem y (áPoby exoftlfagxod. 21,1 
Rodzicow; mogą snidh brác y fuPát táFíc posytEow/ ide 

tie pon bferse 3 toli/ ógrooć/'fódu fwolego. Ul'fidlá tás 

Eież práwo do Cbeyftufá Dáná Oóświetcfa UiótEć lego) 

óle miłuiąc niesmiernte 5bávotenfe luoztie/ oárowala te 
świótu/ ofiárowálá Cbryftufá tato o3iecie fwe włafne ng 

Aesys y ná śmiecć/ óby 3 nim Bog czyniły poftepowat wes 

ole woley fwoiey. Lladobnie o tym Arnoldus Carnoten, Arnol. 
Omnino tunc erat vna Chrifti & M AR 1 £ voluntas, vnumó; Carnot 
holocauftum ambo pariter offerebant D x o, hacc in fangui. Wn m 
ne cordis; ille in fanguine carnis, vndé communem in mun- 

di falute cum illo effe&um obtinuit. PrawdZrmze zd ten cz dr 

(to tefl, kiedy Chryfiusna Krzyżu vmierał) iedná byt Pánd 
Ghryftufóway Pánny Blogoflémionty wola, y iednę ofiarę oboie 
zdrowno oddawali Bogu; oná ná fercu, á on má Krzyżu s y dla 

tegoż zbawienie ludzkie fjolmie fig iey, iókoy Chryftufowiprzy- 
pifnie : acz przecie rożnie; bo on Eláboc zdrowie fwote 36 
nas/wyfłużył nam żywot de condigno, 5 prówey fłufnośćt/ 

á ona ofiáruigc- go 5 fwotey firony táo Oziecie fwoie whae 

fne ná smierć vprosilá ie/ y żófłużyłń decongrno, 3 nieíde 

Fiep pezyfłoyności, | ewas 
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Cronup. „, H teras dopiero poznawami/ezemu Sbówiciel wipoc nó 
Chryfius Jesysu/ná oftátnims UrfátEo (wo pożegnóniiu nie vse£l icy 
nie rzekt thlótto tato Syn/ álentewiáfto/ táBo teben obcy. Mulier, 
z krzyża ecceFiliustuus: Niemiáfo eto Sym tmoy. £semutonofloofiy 
Pánhie B. bawco/ té oftto Do fwey Rodżtctelk! mowif 1.co oná 36 
rafa jack 1 wzdyć to Ppónienka pezeczyfta/ ÜrkácEá twoić 
Tod ; ,. a lefna? Czemuż tey nie mowig/ GTótko/ óle niewiófło 1 
Goyby Erora UiácEs; fłuhócze mot/ táElego bylá feccóh 

żeby polmónego fyná! á teficze niewinnie/ ooftoptlá/ yna 
smierc tego poswolila/y ná nie pótezyfó/tzeklibyście wy że 

to mótEń : niemótEć: bo miłości mácteesyrfEtey O3iecieciw 
nievEGsuic/életáEas niewiófta., Gymcl prówiefpofobem ola 

ciebie ggrzefniku/ola miłośći twoley/oló zbówienia twego, 
obefitá fie s Synem fwotm PónnóBłogofłówiona. Ulfátaé, 
fbowiem do niego prówo trybem Rodzicow innych/ táEó 
UÜTiátbá Oo Bynód; ob(topilá go; motjoc wolác/moy tocyn 
Pónndm gopoczełó/ y poroo3ilá/ mie przelewaycie Eerwie 
niewinney/ nic tótiego niebyło oo nicy fłychóć/ dle wiozyc 

wolą przeowiecznetjo Oycá/ że €yná olá nas ná śmierć 
wydawał/ fioe teżdo niey pezyłożyć hctałó/ y tatoby nie 
Utóskó/ dle obca Étora niewióftó/ ná ofup ttsechow nás 

Byd Cbryjtufa ofiétowálá. Y przeto: (áEo Dycunte czeki 

Pater meus, Pater meus, Qycze moy/ ©ycze moy/ czemuś 

mie opuścił: śle Deus meus, Deus meus, yc quid deceliqui- 

Match. 27 (i me? Boże moy, Boże moy, czemni mię opuścił, Ulowiąc 
3 nim téPoby nie; wla(nymXX objícem (ivoim: tóby Pónnie 
2iottoflévioney nie cel Ql TátEo/éle iaEoby. obcey blateye. 
tlowie/ Ciiewioftos chcąc vEózóć! że go tók Dcieć/ táto 

y Miótka oobawáli ná Fezyż y nó smierć/idtoby obce/ć nie 

(ve Oslećle/ p przeto Deus, Ma den Mulier, níe Maters: 
Poztwude fie Hernat świety/tóć wielEiey y Dycó prseowfes. 
enegory pénny Złogofłówięney/ Fu nam miłosci, Omira 

; wąż cal en 
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eirca nos vtriuff; parentis Iez v Chrifti pieracis dignatio /. & |... 
Oinaftimabilis Dei & Virginis, dilectio charitatis,qui vt fer- BORA 
uum redimerent, communem Filium tradiderunt / © przeć 
oiiwna Éolo nás oboygá Rodzicow Dáná Jezufowydh f^ 
fiśwości 40 nicofiácowánte 25054 y Pónny oswíab: 
goha miłości, Ecory áby fuge otupili / (polnego &yna 
wydali! i 

&fufina tu pogónić owe mólócze/ Étorsy Pánnertad miid. 
dlogofłówiona malute poo Erzyżem moletącą/ Y nápoly rzow gdy 
vmórłą/ miedzy ccÉáml Jan S. ybiałyhgłow. Bo ác ma. 
prawbá ieft/ że Cyn fwego śmierci ferdecznie zółowólć wii 
wiecey nij Eco inny; dle to tesprawod i; bedoc pelna Duha apt 
é, y wiedząc o woley Boftiey/ á nas niewymownie milue 
tac 3 wielfa checia CynacsEá fwoiego ná śmierć o00dawóe 
lá) y w wielkim fłótku y baczeniu pod Resysern ffalá. Sra- loan, 1». 
bat iuxta crucemlIssv, Stantem lego,mowi $wtety2|mbrosy] 
flentem non lego: Czytam iz flot, nie czytam ze nárzeka, S. Ambr, 
3, owfiem rożumiem to oiey miłośći [u nam/ że gdyby 
per impofiibile O£tec nicbtcfEf nie zezwolił był ná śmierć 
Synd fwoiego/ onáby tednót zezwoliła byłó ; y niepoślee 
oníeyfa w odwadze Abródmowi/ gdyby né to pezypło/ 

(fo pważa świetey Anfelmus zwiazółóby bylá namilfiego 
Ciynagtá/ y gożdzie wziawfpy/ fámáby był raczEi y nosti 
iegodlanós przybiła Oo Acsyáá/ y to pewnie żywym áffee 
Erem pob Nrsyżem ftotoc czyniłś/ obecnościę (wotą posis 
láta go, y fifonnościa woley fwotey/ tym wiecey záchecáté 
do śmierci. X, peseto dobrze Rościoł Swiety vpomina/ 
Vitam datam per Virginem, Gentes redempte plaudite» 
Wf y fep icy ludzie spiemaycte : Bo przez, niężbawienie macie. 
ie tylo 5 tey miáty/3e C yftowi3osemu ciálo y Erew Eto» 
- to nas otupił z wlafney Eewie fwoiey data, óle $e go też áfa 
feitem y wolą fwoto ná wByftkie męki y fáme śmierć Eesy» 
Re ż9wą 


! 
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żoweprowóoziłć. Ipla Filiumin Cruce poefuifler & obtulif-- 
fet, mowi Swiery MAnjelmus. 

| PRACA temu zowie fie Autorka náfiego żbówienia/ że mis 

PA dla min; Aulae clowieEá nicsmieenie] gotowó bytó/ gdyby tego poż 
| | człowieka £t5ebó vEasálá 30rowie fwote ná voybátoienie y oEup clo» 
gotomá by. tole Ed pofpolu s Cbcyftufem Dánem odważyć y Ożiwnie fo» 
tá pofpolu bie tego życzyłójóby iáEo piera bíalaglowa/ prógnąc niee 
z Synem śmiertelności śmierć świótu pezyniofła ; té£ ond prógnąc 
fmoim v- ámferéci/áywot muvptośić mogté.DieEnieArnol.Carnot.In 
9ÜHz*. tabernaculo illo duo videres altaria, aliud in pećtoreMaR1a, 
PAIS aliud in Chrifti corpore: CHriftus carnem, ManiAimmola- | 
tra&.de bat animam. Oprabat veró ipfa ad fanguinem anima, & 
taud. Virg: carnis face adolere fanguinem; & eleuatis in cruce manibus 

celebrare cum Filio facrificium vefpertinum, & cum Domi- 
nolzsv corporali morte redemptionis noftra: confimmare: 
myfterium. Sed hoc fummi Sacerdotis priuilegium erat. 
W przybytku. onym Kálwáryifkim;. widzialbyf byt parę ofta- 
rzow: ieden na fercu Marycy, drugi na ciele Chryllufomym, 
Chryftus cio y Mórya oftérowdld force. Zyczyldc oná wpra- 
wdzie do ferdecz;ney ofidry, y ciáld [wego krem ofráromáe, y rece 
ná Krzyżu wyciagnam/j z Synaczkiem fimoim offárg wieczor- 
na odprawińc, yz Pánem JE ZY SEM smiercia cielefna táie- 
mnicę náffego odkupienia wykonac, Lecz to naywyzffego Ká- 
pláná był przywiley, Atoli lubo wedle éiálá poo Besysem: 
gdleścin, PIE vmáriá/. ná fercu ieonót o iół wielebroć: pmietółó+ -— 
Panny pod 2y Eto byt ferce tey Pánienftie obaczył/ o tótby iebytnów 
szás meki lazt wofiyftEo sboláte/ wfiyftEo fErwáwione z. íáEby byłnó 
chryflufo- nim nólazt wfiyfttie naczyntć melt Pánftiey/ bicze/ rosgt/ 
wej.  tietnie/ mioty/ gośdzie/ y.cány fámeoofFonále wyráione z 
, Sulielmus z wwiśdczy o.tym Gulielmus, . Quot vulnera Filius accipie- 
bat in carne, tot pia mater accipiebat in corde. Rubebat 
earoFilij fanguine Paflionis, rubebanr materna illa: cogita- 
tiones” 


$, Anfel.. 


t 
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tiones fanguine Compaflionis. Ják wiele ram Syn preyimo- ' 
mat ná ciele, tak wiele ich kochana Matką odnośita na fercn 
Rumienidło ciélo Syna, krwia męki y boleści, rumientály má- 
cierzyn(kie one myśli, krybia litości y zdłości, 

Domwíába Swiety Grzegocz rzec bárso d3iwno/ f SASEN 
Owie cytótze óbo lutnie moto byos cáP ftoteygowóneywy ral. 
firoione/ że Eieoy wieone vberso/ y Oruna wyda Oświek | | 

: à M EK erg Lutni dwie 
| per quandam fympathiam, y 3ábrsmf chociaż w nie nie voes iris 
155.5 tydże fymboliftá ieden nápifaftáEfey lutni: Alijspet-. ,,,: 
cufliis refonabunt. JAtoby o tym wetpił/niech fprobutezóto 
wielti Dottor tf o tym twierdzi. To pewna/ Rátbolícy Ares. 
mot, (5f ToswíetfBapánna s namilffym Bynacztiem fwoim 
. poo czós metti tego/ tóły miólć cotrefponoencyg/ táEa fes - 
oność y wsátemnost affeftów; że łiedy bito Cbeyftufápás WDfkie 


nólwfiyftkie tózyiego gulo ferce Dánny Blogofłówioney. 72) zurt 


Bitedy go v flupá siegono/ Fiedy rozgómi/ bizómt fmógae sika 


we Máthá . 


no/ wfiyftkie ce dziofty y rozgi zuia UlEátbá ná fercu. Ries y „; fire 
dy go ná Krzyżu tat ftrony ná lutni wyéfogano/ biedy gor cy, 
3osiámi przybiiano; też gosdzie y młoty czuć y fłychóć było 

na fercu (iótki, Chrifto percuffo materni cordis chorda 
relonabant. 

ÜrárseÉa tám Sbawicielv Jsátaßá: Torcularcaleaui | — 
folus, & degentibus non eft vir mecum. Sam á fam prócowa- Ii. 63, 
Tem kolo tey ciężkicy Krzyża świętego praje; Sam ponosić 
lem wfiyftEie ćleżaty/ 4 3 narodow żadnego meja nie bylo 
że mng. SŚłufinie vtyftuiefi namilBy E rz v, bobeze poe 
wíebafi/ że degentibus non erat vir tecum, że 5 narodow 
niemiałeś ná pomoc żadnego mesá/ bo vosníowie twoi po» 
uciekóli/ żaden éi nie pomagał bolow y Erzyżć/ chybó coen 
CyrencyczyE/ y to nte zcheci/ bo go pezymuśili Sy03i oo 
dźwigónia tezyżć goys poo nim vfławały omolewał. An- Matt, 27. 
gariauerunt eum. Żecj nie możefimowić/ áby de gentibus 

Reż | nie byłó 
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pmi p, "e byt Malier tecum, óbyć 3 narodow nie bylá żadna blav 
pomagał tłagłowónó pomoc. o taświetga Mióttć ewolá filé 
Synowi  Nó gore Kálwátyasátobo/ y poo Erzyżem fłała/ y whys 
pracomóć ftEie bole y razyttoteś ty poniofł na ciele/ oná wyttzy nada 
y cierpieć Ña ná fercu! pomagdłęc c( 3 fweyftrony wiernie tey procey 
dlazbówie. nópeówy zbówienia ludzkiego. 

a Ne 9, toć podobno chciała wytódzić onymi flowy v UTedre 
kigo g}, có. Dominus pofledit me, in initio viarum fùarumante- 
: quam quicquam faceret à principio. LXX. Dominus cre- 
auit me initium viarum fuarum, ad opera fla. Paz Bog vegy- 
nil mie, chciał mieć poczatkiem drog fwoich, do (praw (woich. 
Prze; teorogi rosumteig Dottorowie świeti/ tako Cyril- 
lus y Ambrofius, táóy y fpofoby odłupienia ludzkiego /Ero4 
re Bog wfiedómogocy wródzie fwoiey podawał. A tá moe 
wi pónnć Ślogofłówionó/ 3e Dan Boy wynálasfy ten 
fpofob nafego / o0Eupienia przez śmiet &yná fivegos 
one chciał mieć pocjatbiem/ oo nicy miał zćcząć. Co; tátíce 
to? Opera fua, OoZupienie lubstíe/ o3ielo ttubnenáfeno 
zbówienia.9) przyOdle/że cum ero eram cuncta componens, 
. Bylam wfiyftEo 3 nim fHaodiąc/ Éomponutac. YOlccteco 

Syn Bozy 2 DEVI o W: / : EREE YN ; 
ni wie: 39 CObotá była Gynódożego ná tym świecierbompozycia/ 
confu. Eonftrutcya iconás bo nó togo wyflal Dciec 3 niebó/ óby 
- krjaczynitnóprówił sÉomponowal/ zlożyl/to'co pierwfiy Rodzice náfi 
rożhwiały zepfował. Stworzył Pan Boy clowicEá w 
láfce fwoiey. Pietna to bylá compofitio anime cum gra- - 
tia; sepfowal to Adam łófie Boża y fobie ynam ftrócił. 
Voynil Dan Bog głowietć o3teosicem niébá ;'y to zepfo+ 
wał Adam / á vczynii go o3ieosícem pietłó, U toż Bog 
wfiehmogacy 3 mitośterozia (wego wyprówił &yná wlas 
fnego ná świót/ aby conitrueret, componerer, inftauraret, - 
nápráwil/;losyTiwsnowilico piezwfy glowie” rozdhwiał / 
y pop(owol, áby 3nowu złożył animam & gratiam, dufie y 
j —. Affe 
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tófke/dby sczynii Eomposicyg miedzy ziemią y nícbem. ©, oe 
tym mowi dlpoftol. Propofuit in difpenfatione plenitudinis Ephel x; 
temporumy,Inflaurare omnia in Chrifto,qua in calis,& quz 
in terra funt, in ipfo. Poffazowił w rozrzadzeziy zupelnotá 
czáfow, áby w Chryfluśie who nóprówii, co ief m pie bie, 
to ma zig, W im, 

Aicoy to Syn Boży czynił/Eiedy te Vompostcya o» 
prówował/ £iedy co było 3epfowánego/ nóprówił/ Eicoy 
láfte 23030 clowieEowi ciężto wytabioł/ Kiedy mu niebo 
tárgotoal/ yłupował; powińda Dannó Błogoftówiona / 
30 byłó prsy tym wfpyfłtimu że mu tey prace pomagóła/ że 
mu w tey robocie fłuzyłó/ że fie bo zbówienia luozEieggo 
pesytoiylé/cumeoeram:cun&a componens! że pofpołu s 
nim człowiekowi TífEe Boje y niebo pracámt/ éffüftyámi —. 
vprafiala. Jatoż biedy przebieżemytólemnice ná ego ode Dokażdey 


Fupienia s obacyymy ná oEo/ je doEázdey:prsymiepátá fip mte 


odkupienia 


Pónnó Blogoftówiona. .Zoftóte Syn Boży zlowietjem / M 


Słowo [Hae ffe Cialem s tgzożie fie obprávta rá! wyfotatófe. 
mnicó? w żywocie Dánny prsenaswistfey. Rodzi fie nádifiePaung 
świót/ sonos s pánny 2Mogofléwioneys że Érwie iey B 
prseesyfey. Leży we stobie; oo Éogo polożony: od Dóne 
ny ÜUloswietfcy. Ochodji dOoJEgyptu Ero tto vnosi przed 
mieczem Herodóć pánná Błogojłówiona, Doczyną cuda 
czynić; sd <czyła inffáncyor 36 Pónny Blogofławioney. 
Wisi ná Zi esyáu/ Ero przynim softatz UláttátLadwiete 
fia. Owosgolá/ Cum eocrat cunćtacomponens, wfiyftEidh 
mu pracnó tym świecie pomagółó/wfiyftEo 3 nim pofpołu 
nóprawić psítowálá. «Swiety Antoninus. «Cum eceram. S. Anton; 
cuncta componens fcilicet recreando, que per culpam quafi lib.4.fum, 
deftru&a erant. *Byłdm z nim wf yf to fKladajac, to ief odna- UR 
wiáiac, co przez grzech zepfowamo było, Jesli; swiety €btey2r4,5.Chry. 
„zofłomApofłoły święte nóżwał Saluarores, benefa&toresi;feft. Hom. 
A r3 totius? $.1n Matr- 


przyczyni 
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* totius orbis terrarum, Sbáwtételámi/ y oOobrooztetómi/ ` 
„Apofłoty JL , eds * 
zoma zbd.Wyfitiego. oEregu świótó/ ola nóuttEtote nam opowióe 
micielámi Oóli/ Ola prac Erore w zbawieniu náfiym pobeymowdált; é 
świńtń, tótoż Utótki Dosey nieswóć autorkę zbówienia nófiego / 
| żywotem y zdrowiem nófym/ Etora £bryftufowi Pánu w 
fprówie y robocie ofupu nófiego táE pilno flusylá/ y why» 
filie bole ieggo nó feccu ojwtgálá/ y zó grzechy teluoztie 
ofidrowóló: tato nie powtatzóć 3 Aoscíolem świetym / 
Vitam datam per Virginem, Gentes redempta plauditev- 
Wfyfcy iey ludzie śpiewaycie, Bo przez nig żbówienie macie» 
Jefcże y stey przyczyny możemy swóć pánne Blos 
pama p, Bofléwiono sywotem náfym/ autorka nófiego zbówienia/ 
mielony- 3€ PEZYCZYNO fwotę wielom vprafia żywoac/nie tylo doczefhy 
praba Żyj- ále Y wieEutfty. 
wot yzbi-. ^ GoypoenáObáwitiel nófi miat wolę podnieść ásás 
witnie. t36 sgrobu/ ing wnim czwarty osten leżącetjo: yoy Ho 
loan, 11 mio sorowiem Odrowóc/ nim ten cud vczynit/ Eazat 
wpezod tiaccie/ aby zówołółć Ul'fáryey sioftey fwoiey/ y 
fieofiy WWiertbá/ rzecze iey: Magifter adeft, & vocat te: 
Náucgyciel przykedł, y mela cie. XYáco Pan przywoływa 
òo tejo cudu UT Tácyey? gemu peses niey nie Ożwigja Láss 
t3á 3 ytobu? czeniu bes nfey żywotó mu nie Odier Podobno 
że Sioft co fef? vmatleto/ y tót ehce/ áby ola wiePfey pocíe» 
chy ná cub pátesylá. Byc y to może. Lecz Chryzolog $wies 
tydeft tego sbánia] (á tu $bówiciel chciał ito, w Eonterfee 
cieiófim vkazdć/moc y potegetToświetfey UYótEt fwoiey 
chéial vtózóć/ tato wiele może v niego Ulówya/ iáto bes 
niey t&cuono Uto ma soromiá y áywotá toftác/ y seobi 
S.Chry(o! byd; podźwigniony. towáDoltora $wigtegot VblMar- ` 
I^ 64: thaconfeffa eft Chrifto, mittitur ad Man 14 M, quia fine 
Maria nec fugari mors poterat, nec vita poterat repa- 
rari; veniat MARIA, veniat marerni nominis baiula, vt vi- 
. deat 
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deathomoChriftumVirginalis vceri habiraífe lecretum,qua-, , Cdi 
tenis ab inferis prodeant mortui; mortui exeant de fèpul- wije 


l t ; ; ; , Chryflus 
chris. Skoro Martha po rozmowie fiotey z Chryffufém. På- nje D 


I-A. 


nem wyznalá go bydź Synem Bożym, vtique, Domine, EGO fa bez Mi 
credidi, quia tu es Filius Dei viui, qui inhunc mundum ve- ry. 


nifti, Wzdym Pánie vwierzylá, Ze ty ieffef Synem: Bogi &y- 
wego, ktory ná tem fms przyfedł: po tey konfeffjey pofjła 
ja Pap do M AW Y EY bo bez Man vx áni Śmierć mogłó 
być odpgdzoma, dni żywot Lózdrzowi przywrocony, niechay 
przyidzie MAR v A; miechay przyżdzie macie zyń/kie imię mo- 
faca Mágdlend, áby człowiek poznał co może Ma RYA v 
Szá [wego,. że m iey przeczyfym żymocie mieffkáiac, dał iey 
tę lófkę, iż ać iey przyczynę wychodza z piekłń vmdrli, v- 
mórli wychodza z gróbow. A Etosby wytóchował te vmócłe/ 
Ecore (lóświetga Dánná moolitwę fwoios grobu wynio3- 
fiy/ zywotem báromálá? Rtoby wyliczył w ciestíd choros 
bách $defperowóne/ Étoreoo fómey forcEi śmierci do piers 
wfiego zdrowia prsywrocilá 1 Atoby złomputował te. 
gezene / Etore Ola wielkich złości pietlu niemal otbás 
ne/ przyczynę fwoię oo pokuty pesywioolá y niebu poe 
zyfłółć v | E 

Carneades Sílosopb wożieczen beooe nduli Preces 


| ptotá fwego Chryfippó/ wfyftEo mu prówie/ co vmiał/ | 
pezypifował/ y mawiał tównie. Ni Chryfippus effet, ego 1yconh; - 


non effem ; Gdyby Chryfippá niebylo; mnieby nicbylo,- iabym 
nizacz fla. Cpytoymy świetydy/ Étorsy wiecznego poEos 
iu sóżywótą 5 Pánem Bogiem: co też rozumieiq o prsewar 
dze pónnyBlogofłówioney.: táť wiele może» 3ogá t íáfo 


Di DZE PRZE DEL 


poteina iey prsycyné w niebie 1 o rozumieig/ otey náfey Sy m 

proposycyey/ że vita per Virginem? © taf fie ích wiele pienie 

owies Nifi M AR 1e interceflio faiffer, ego in coelo non 7 497 - 

eflem. Nifi auxilium M An 1a adfuiflet, ego faluus non ef- Wide 
t z fem. ny B- 


320 


Surius, 4. 
Februar. 


Iufin, 


Panna D. 
rozprze- 
firzenita 
droge do 
nieba, 
Matth, 7. 
Matth, 19 
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fem. Gdyby nie przyczyna Man v Ev Mátti Bożey/ tde 
bym w niebie nie byf. Goyby nie cátuncÉ/y pomoc M à n v- 
E v, iabym zbówion niebył. QDswie fie 5 tym bes watpienia 
onCbeopbilus veuvíufá/Étoty Erwig fie byłwłafnę ár- 
tu zópifał/ á 36 gorący moolitwy Dánny 29lotrofiáwtoney 
oo pokuty przyfłeof y lá(Ee v DBogónólózł; ten chetnie wy» 
5na/ że goyby nie pezyczynć Dánny (Łoświetpey/ nígoye 
bym w niebie níebyl Nifi M aRr m auxilium fuiflet, ego 
hicnonellem. ©zwie fie ztym y swieta Ulórya Agyptido 
Eá Erota 17. lat w fprofnydo grzehóch ftrawiwpy/36 przy” 
czyno Mótki Bożey błedy fwe vsnálá/ y w oftrey poEucte 
ná pufczy teoney przes lat czterdzieści sieom żylącftone 
czyłó swiętobliwie. Y, tá zeadoością wysna/ 3e Nifi Ma R 1 Æ 
interceflio fuillet, ego in calo non eflem, gdyby nie presys 
czynć Dánny Blogofławioney/ iabvm wniebie nie byłó, 
©nó mie tu modlitwę fwoig zdniofłó/ oná przyczyną (woe 
ię orote nam wielom do niebó vesynilá. 

Semirámis AfsteyifEa Rrolowa wiele znómienitydh 
tiecy w pónffwie fwoim OoEazawfy/ miáffo Bóbilon ce» 
gło obmutowawfiy/gróniceEcoleftwó cozpezeftczeniwfiy/ 
wyfłówiłó fobie Éolumne iecone/ 6 ná niey 3 tómieniafiwę 
ofobe/ gdzie prsy innych b3ieládo fwoich/ y to náryfowác 
Fazółć : Vias meis peccunijsftraui,quas ne fera quidem prius 
ambulauerant : Koftem moim wyfldwiłdm drogi y rozprze- 

Jlrzemikdm ie, y wyburkowała, że beśpiecznie może idchać 
mozem, gdzie fie przedtym zdledwie dziki źwierz przeci- 
Jhal, á zgoła niepizecifwał. Prsysnáć to musiemy pánnie 
Blogoflawioney/ że oná gościniec y droge do niebć toż 
zpezeftezeniłó, Wiecie co o nicbieftiey drodze powiedział 
Sbówiciel. Ar&a e(t via que ducicad vitam, Sczfła żefł dro- 
gí ktora prowadźi do żymor4, Facilius eft camelum per fora- 
„men acus tranfire, quam diuitem intrare in regnum czlo- 

; rum. 
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rum. Láriey mtelbladomi przez vcho igielne przeprámic fre, 
ábo linę rubaprzez aieprzemieść, aniżeli bogatemu wnisc da 
Kroleffmá niebiefkiego. A ieonót miły Boze táo tám wiele 
zówotónych grzeinitow przeto * gdyby na flufino/ ledwo 
by tám Unyelftiego żywota człowiekowi przebyć Etoredy 
wielcy grzefinicy przechodza beśpiecznię. Ato ie przeproe 
wadza ? Eto im droga cosprse(tesenía ? Eto ie 00 pofuty 
fpofabia : Panna Błogofłówiona. Nifi MAR auxili- 
um eflec, multi in czlo non effent. Gdyby rarunku MAR Y EY 
nie było, filuby m niebie nie bylo, 9, Ola tegos mowi o fobie 
v tiedecó. Qui meinuenerit, inueniet vitam, & hauriet fa- 
lucem à Domino. Kto mie zaydzie, naydźzie żywot, y Wyczer- 


pnie zbówienie od Páná Y v BEblezyaftyta. In me omnis Eccl» 


fpes vice. We maie mfelka nódzieiń żywotń, A ióko3 tu nie 
mowić 3 Rościołem $wietym. Vitam datam per Virginem, 
Gentes redempta plaudite) "fóto nie przysnawóć 3 świe” 


tymieronymem/ że Vita per M ar 1am? tóbo tey nie swdc 


áywotem/ fłookoście/ pociedhe/ nódzietą náfo v 
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Sám£ne te prscemowe moie flowy hbowBehnego Ros — 


$cíolá. Salue Regina, Mater mifericordia vita, dulcedo, & 
fpes noftra falue. Pezychodzig Onić Ożisieyfiego Dánno 
> Błogofłówiona ná świót/ vmyślnie oo Bogó ftwoczona 


Ola tego/iáEo mowi świetey Bernat. Vr per te, inte, & des Demi; 
er. a. E cnt. 


te, benigna manus eius, quidquid creauit, recrearet ; śży 
przez cię w tobie, y z ciebie, tifkama ręka iego, cokolmick iwo- 
rzyła, apierm/y człowiek zepfówał, nápráwilá y pedzm;gng- 
lá ; Desydyoosifi fiwoczona właśnie Ola tego/ abyś pofpoe 
lu 5 namilgym Bpnem twoim/ co Adam powáryowal/ 
pomiefał/ złożyła/ zEomponowółć / ábyó zbawienie lue 
dzłie praco y pezyczyno twofę przed Bogiem pomnażó? 
lá. Desybywayse feseslivote żywocie/ flobEosci/ pociedho/ 
nábjieio náfá. Dáíe cie Bog nam nedznym/ po buszlie 

Ss wym 


m 
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Panni B. wym teo $wíátá Oceánie żegluiącym/ tóto Sacram An- 

jeff ancho-choramn, Kotew icone bespieczna. Kotew ief to Salus & 

rd grze- więą nauis, fpes nauigantium, żywot y 30wowie ofiretu po 

f" | morsu bíegátacego/ ieft náo3ieiá 3eglutacych bo Eiedy ná» 
wółności biio/ oná teyma iótoby vwiązóny oEret/ dni go 

rers ju DOPufcao pieść fólom ná (tály y niebespieczne przeldzdy 

Symb,  mocfkie/ y 5 tad tey napifał teden. Tutum re littore fiftam. 
Beśpiecznie cię liie do brzegu. A drugi, Hac duce letus; 
Zá icy powodem ieflem wefoly. 25903 3e Dónno przeczyfła ną 
tym niebespiecznym poíáso3íe ándyorg nófig; 00 ciebie tas 
Bo ad (acram & validiflimam anchoram bọ pewnep y napo: 
teznieypey Eotwice przywiezutemy mysli/ fetcó/ dufie/ cida 
lá nófe ;Fiecuyże nómi fottunnie KItótko namiłosćiwpó/ 
abyfimy wietuiftego portu nte vchybilf. Vitam prafta pu- 
ram, Iter para cotum, Vcvidentes Ig sv M, Semper collere- 
mur, Day nátym mizernym wygnóniu Pólikuiącym/ oní 
sywotá swłytobliwie/ w cnotóch/ czyfłości/pototze/y caes 
telney ŻofFiegoUfóiefFatu boióżni/ á prawo3twey y fłótee 
cney miłośći prowáb3ic. Vitam prafta puram, ć gdy nam 
3 łodEl Ciélá tego ná brzeg wieczności wysióddć przyidzie/ 
Iter para cutum, Tutos littore filte, Drowabinas fcjesliwie - 
do portu niebieftiey wiecznośći/y oboay w rece namilfego: 
€iyná twolego/ áby(my twofę przyczyna y opiety zóptoe 

wáosent/ Teduce, latiśpiewóli po wfiyftUe wieczność, 
Vitam datam per Virginem, y wyżnawóli nie przeć 
ftóloc/ żeś ty ief Vica; dulcedo, & fpes no. 
ftra; Sywotem/ fłoofościg/ y nódzieć 
ię náfgl . 
AMEN- 


DWVDZIE- 


Am Dvvudziefte D 
EKACZACNIE 


" i gra 
| Na Déieú Chwalebnego Narodzenia Synd Bo-W erri 


S i. Bożego Cik 
żego Pánd nafiego Chryfłufó YR V, V SA. "NAT 
TRARRARARBARDRARRARRARARRARARA AX e 
3 Gloria tibi Domine, š 
«©; LJ . . 
$ Qui natusesde Virgine. € 
pe Chwałó Synowi Bożemu/ v 
^ 5 Pánienti níroosonemu. x 


ECPPEPPTPTTTTTTTTITELERATAEEETA RELIER IS 
VERBVM Caro factum cf. wan: 1. 
Slowo ftálo fie Cialem. 


CZE =, Co dawnych czófów Owiec prorocy 
k w, 
| 


GA ie Eolátáli do nicbá/bes czego Svotát 


wfyfte£ icto 3iemiá bes roffe w frogim 
zoffawoł vtrapteníu/ bes czego fłrapieni 
Jic 253 fy ludzie, iáPo bledne bes páffersá owce; 
Rec M 
áby moglá widźteć brácif Ed (ivego v piersi mácieesyn[ttch 
y wiiaé go ná vecé fivote/ y pióftowóć/ y vcálowác. To 
| dió s niewymowney dobrocidoga wfiehmogącego mamy 
w fióyni ieoney CLamilfy Chrześcidnie/ Eodbánego Páně 
Irzvsa, iedynatć Bożego/Bogć 3 Bogó/świótto 3 $wiáe 
tló/pezed wieki 5 ©ycó bez UTórki/ á teras wczóste 5 Más 
PoS Gs2z ` tei 0$ 


w vfłówicezbey tewo03e żyć musieli/ Cze? | 
Ego żórliwie Oblubienicó wygledólć / Cant. v, 
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Pfal. 71. 


Bzech. 34: 


Matth 2. 


Sap. 9. 


Hai, 40. 


PGL. 41. 
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tEi bes Dycá vrobsonego! iedyno vtrapionego świótd pot 
cieche; ślóchetną roffe Etora ziemie obficie 3 lawfiy zniesie 
śniey pezetlectwo/ á ba błogofłówienftwo. Defcendet fi- 
cut plnuia in vellus, & ficut ftillicidia ftillantia fuper terram. 
Aodánego Pafłerzóji toty rosbregle owieczEi/po Olugiey 
atewówey 5 pietielnymi wilkómt vrarczcze/to tafta Krzyż 
3á świetetgo/ w włafney Erwi omoczonę zgromó0dzi do Ene 
py. Sufcitabo füper eas paftorem vnum, qui pafcat eas. 
Wzbudzę nád niemi Pafferzósednego, ksorybyie pafł. Clamile 
fe Dziecie/Ftore tefcze niemowi/ á iu3 Rroleftrófiy. Tur- 
batus eft Herodes, & omnis Hierofolyma cumillo: Zrrio- 
żytfię Herod, y w/éy/] bá Hierozolima z uim. YOftáyni ná stane 
Eu leży; á niebem v5903(/ y gwiazoómi iego tietuie ná v» 
fluge fiwois. Dwinione w pielugłi y powite/ á rece tego 
odtrólu oo Erdin swiata mocno doslegóig. Attingit à fi- 
ne vsó; ad finem fortiter; Díáftowánía na veEácb potrzebua 
ie/ á ono piáftute voByfteE świót ná trzech pálcádb. Appen- 
dictribus digitis molem terra. riebgOdzze ing oáley troftlie 
wa Oblubienico/ dni mow) Eto mi da widzieć beácifiEá mes 
gov piersi Tócieczynfkich; á toć go Ütártátego świeta 
ddie oo piersi włafkych/ y Eláoste ná lidhę Stánd wiązónEe/ 
óbyś bralíáEo fwole. Dtrsyi boyne lzy slícá twego świe» 
ty Dawidzie / ieśliś prsebtym niemogł fie vtulić/ Eieoyc 
mowiono/ Vbieft Devs tuus? Kedy jeff Bog roy? Fuerunt 
mihiłachryma mez panes die ac no&te, dum dicitur mihi 
quotidie, Vbieft D e vstuus? Były mi Tay moie chlebem me 
dnie y wnocy, gdy mi codzień mowia, Kęey eff Beg tw)! nie 


X grzebóć go Oólefo iuEóc/ w popie íconey! wfłóyni miedzy 


byoletámiteft. © przedziwna á Boftiey miłościpelna tác... 
iemnico! Ufoorość przeowieczna miedzy bydlety. Silá 
wfiechmocna Bofta tetómi ieoney DánienEi oo głowki 
świetey/ 63 bo fłopek powiązóna; YFiebiefka oi Hg 

torey 
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Erorey wfiyfcy wierni 3 rot Bożych wyględamy/ miedzy 
śmieciómi. an nfebá y żiemie wfłóyni.  Słufnie tófie 
iedynata Bożego wfpominóląc ponisenfe/opabamy ná Eos 
láná: VER 8 v M CaroFactumEft. SŁOWO cialem fig flá- 
de Glufnie go 36 táE niewymowną miłość fławiemyt loan. r 
Gloria tibi Domine, Qui natus es de Virgine. Chwatá Sy nomi 
Bożemu, Z Pónienki narodzonemu. tłówietfa tey miłośći 
vwage y hwałe/bede mowił náosisieyfiym Razóniu/ tato 
wíelio rzecz Ola nas Syn Boży vczynił/ że fie złowiceiem wielke 
prodził/ aweodził 3 Dánny Błogojłówioney. fIaswietfa rzecz v- 
Pónno/ Erora dzis piófłuieg Uiadrość y Slowo Boże / czynił dla 
doday lichemu flow madrych y nabożnych 6o mowienia / "4: P. Bog 
dodany JInbytorom piłności y odzoty do flucbánia. ze fie czlo- 

«Bob3ten sáifte 00 nas wielEiey dowealy/y niffictto por prium 
duiefowónia Syn Boży 36 to/ 43 fie lowteliem vroojil. e i 
Bo dhcećie wiedziećj tato to rzecz wielo Ola nas vosynil 
Sludayćie 2fpoftolá. Exinaniuicfemetipfüm formam fer- Philip. z, 
niaccipiens. YOjíowfy náture nófie/ jławfiy fie człowies 
Eiemrwynifezył famego siebie; bo tót fie vEazał świótu/ 
iáloby nigdy nie Epl Bogiemyóle proftym czlowiekiem. tes Ponizenie 
enymÉtorym 3 nas. MBoffaż to dbowiem leżeć wftóyni /778% miie- 
ná trofiebárlogu byolecymi nogámi podeptówego: drżeć * "Am 
nó żimnie ynie mtec inney ciepłoty/ chybó licho páry beftyt 
páre? Dobrze zóprawoe powiedziałeś drogi todhóntu/ że 
Mitosi táÉieft poreżna ymocnaiało śmierć, Fortiseft vc Cnt 9- 
mors dile&tio, Wiożimywfyfty tóła feft śmierci potegá. 
fiie ficáfiny iey bynawtstfy UlTonárdoá / nienowinó tey 
prześwietne Wl féieftaty y trony Rrolewftiewciójne treun: 
| ny 3walác/prsesacne berlámíefiáé s bryłómi šiemie/ nabos 
gótfe potentaty w iconey Eofiuli pufezóć do grobu. Mecz 
y miłość niemnicyfey teftmocy, Kroz nieogórnionego w 
(rótefłacie (wym Bogó/ w pezeczyfłym teoney PónienEi 

Gs; żywocie 


( 
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- żywocie sáwárt/ ieno miłość: Eto prseftconym niebem niee 
obetetego w fiesuplym zlobie położył/ ieno milości Fortis 
Theodor. eft vt mors dilectio. YIfocna feft miłość táto śmierc, Theo- 
AŚ ; dorecus czyta Fortior eft morte dile&io, Moczicy/fa ief mi- 
nddBog sop 056 dziżeli śmierć Clóftępiłć ná GynóŻożego śmierć; nás - 
mcy do, Woptlá y miłość, Rtoraż snidh mocnieyfia: Etota wiecey 
zata dnine o OE asuie, Chie rownie wiecey miłość. 250 smierc ofFocsys 
li śmierć, voly iedoynatć Żdożego ná Rezyżu/ nád ciólem tylo tego 
świetym moc płazdłó/goy te w grob w ccocilé. Mecz mie 
tość wicEBey oáleEo potegi/nólazfiy go óbowiem ná Dyco: 
wjkim łonie siedzącego persed wieFi/ téE mocno viełó/ tá 
nijło ścięgneld /że fie nie oftal dż miedzy beftyśmi wfopie 
tedney.Smietć tryumfowálá náo złowieczeńnfiwem;ć mie 
nardus 1556 teyumfufe,y OoEózute fwey sity nóoBoftwem. Trium- 
phar de D Eo amor, mowi s. Bernat. Tryumfuie dokóznie 
milość nád Bogiem. Utółożto boEázute/Eicoy nieogórnione: 
tfo w ciófnym złobie zawieca: wfiechmocnego tát fłóbym 
czyni y wątli/że SynaczetBoży ná nojEác ftat y jłapóć o 
fivey mocy niemoje/ tE (3 poftáviony sátas by ná gebEe 
padl y głowie by fobie roftrącił/ y vftá naswietfie tewige 
by zólatrtTało todobózwie/ Pícoy przeowieczną LIlądrość 
níebieftim JXáteorom prsyucsono/ miedzy beftye głupie 
Bernard. Fłódżie y fadza. Ditwute fie tókiey miłości y erinónicycy 
e EPPola nas Boftiey ftoofomowiącey Bernát. Quid ira pierate 
plenum, quá quod V erbü Dei propter nos fata eft inum? 
Co może być miłości petnieyfego, idko to że Slowo Boże kwoli 
nam hato ffe śiinem, Stało fic Cidiem? goy3 Omnis Caro fæ- 

win; > wedle fsatagó, wykelkie Ciało tefl Yiánem. i 
Pompciąfć Żnómienita miłość oświadczył niegdy Bsymfkiemu 
ku Rzym. Mióftu pezedni Senator Dompeiufi. poo czós wielkiego 
Riemu głodu y ftogiey Orogośći/wyprawił go Benat posbosábo 
miaftu. Afeybi' prowaoząc násao niemólo oEpetow zboża! ZY 
9 fie 


Bę 


Ilai. 40. 


l 


DANS 
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gynarze niechéieli odłożyć ob portu, widząc tówne niebe 


śpieczeńftwo/ poginiemy/ Łóżdy woła/ trudno fie pufezóć. 
4 pompeiufi wiedząc, co 34 penutyá bylá w Rzymie/ ióki 
gło hlebó/ióbo pezyiazdu iegowfiyfcy y máli ywielcy żórz 
diwie wygloodli wfłoczywBy pricd wfyftiiemi nó o£vet/ 
Ease ooÉláoáé y ióchóc/ mowiąc : Vc nauigemus, Yrger ne. 
ceflitas ; vc viuamusnon vrgec: Abyfmy sóchali potrzebć wy- 
éifkd, dbyfisy ży, nie wycifkd. Go ieft ingego Rótbolicy 


^ moí/tenojidteyBy 3Tob/ieno otrećił ieden/ lobEá iebná/ w 


Etocey fie pezedwiezny Syn 2503y swyfoEiego nieba pue 
figa ná éwiátr áby go woftátniey potrzebie / y- frogim 
płoosiewótował. Drseo narodzeniem [^áná fesufowym/ 
wiecie íáEá bylá penurta ná świecie. Cierpieli y wielcy y 


máli głod tóftiey Bożey/ glod wietuiftego blogofliwiene Thren, 4; 


fiwó/y niebyło Etoby ie chciały mogbrótowóć. Paruuli pe- 
tierunt panem, & non erat qui frangereteis, A4álufcy prośi- 
li chleba, á niebyt coby goim łamał. GamBoży iedynat wziął 
to fłórante ná $ie/ (am soáleEiey Eróiny niebiefEiey odwaz 
żył fie wieść człowiełowi-hleb żywotó/famfie 3 Opcowftie 
go loná ná tenówigócya wydźlerał v Prototć. Ecce'ego, 
mitte me. Oto ia; pośli mię. VOiem i5 mowilá wrodzona 
Qycowffa miłość Synowi fwemu. © namilfie Ożiecie/ po 
cof fie to nó ferofi á bueżliwy swíátá ocean wydzierafi s 
nie wibitfi tatofie ná (tomo bierze burżę/yOsiwnie ziychwie 
le v ledwo fie vEażefi ná świót! gdy w fámey Jerozolimie y 
otolicy Betbleemó ofrutne fóle erod ná Cie podniesie/ 
zły śniewoziezny świót złośliwe fyny fivoie przeciw tobie 
pobuntuie/ byś wiedział Gytacztu/ iáEie wichry powfłó» 
no! fdfo tobą zamieóig! tóto cie vEołócy/ że ledwie icbney 
Erzyżowey defczFi ooftowBy/ beostefi wołał ratuy/ cátuy/ 


Saluumane fac Deus, quoniamintraueruntaque ví; ad ani-- 
w mam: 


Plutarch. 


Ihi 


i 
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mam meam: A/uy mie Boże, ddomiem wzniofły fię wody 4& 
do dufe moiey. Widział barzo dobrze Bynaczeł Boży/wfiye 
ftEie te prsy file wiótry/ bucze/ y fóles á ieonót s miłośći 
náfiey puścił fie namileyfiy ná świót/ ná to fwowolne moe 
t3c/ w tym obceciÉu) w tey łodce/ wtym ziobie/ wiecey 
potrzebe nófie/ á niż włafne zdrowie powázáigc/ y Opce 
fnao5 fwemu oo tey go drogi zótezymuięcemu mowił : Mic- 
te me, vc nauigemus vrget neceffitas, vt viuamus non vrget, 
Qyce moy ocogít/ voloset ia co (ie ma dziać se mno! ále tes 
onát puść mie/ ábym fedl ná świót y ola niego vmárl/ poc 
tezeba wycięga/ ábym żył/ nie wyćioga. 
Affekt Kśtożedriminus Sigilinundus Malatefta, oświśdczóe 
Kaze tac wielko Eu fwoim pooddnym miłość! że gotow byt Ola 
ku poddam nich níepesyíactelftim ogniom y mtecsom nie tylo weEe/ióło 
"yn. — Rsymfti Mutius Sczuola, éte y cółego siebie nábftáwic/ 
Petra San: málowal fobie 36 imprese oftac pełen ogníá; á ná nim ve» 
Qui ain puínal tesymáiogco státím lemmátem; His grauiora: mig- 
cey á niż to, tatoby vEózwiąc/ że iesli viela bylá odwage 
Scewole/ y żórliwa Eu fwemu Rzymowi miłość/ Eiedy foe 
bie cele vpalíf/ o to że Eroló Dor(ene chybit/ Oólefo on 
wiecey gotow był ważyć y ponosić Ola obrony podddnych 
fwotch. His grauiora. tl'foiemy Onić Ożiśicyfiego przy tych 
iáflEád nád tym świetym żlobem powieśić to (ymbolam 
Sbawcy nófiemu ; His grauiora, Wielka záifte miłość iego 
goy Ewoli nam niebiejkiewezófy opu(csa/ y cztowief'iem fie 
ftóle/ éle His grauiora, vczyni votecey á niż to/ wieltia bee 
dziej Łiedy wlafinego s0rowia obftapi/ y nie clowteliem/ 
śle cobacsBlem teonym beżecnymi jyoow[Eiemi no gómi po» 
PAI a1. deptónym zofłónie/ wedle proroctwa Dawidowego :Ego 
pasy fum vermis & non homo. Robakiem id ieflem á nie czlomie- 
a ag "iem. Wielta to) żedla miłośći nófiey/ w byolecym ztobie 
nas. — Miewyćwiczoną ieonego ciesle sety profto wydrożonym lee 
ŻY 
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ży s śle His grauiora, wiecey nierownie vczyni/ Kiedy fie ná 
tubym Rezyżć swietego Oczewie/ twóroymi febámi Softi 
grzbiet tego oolegáiocym pofoży/ y tesemá tepymi go» 
z03tómi 36 naświetfie rece y nogi przybić opuści, Wiele 
Éa/ ie Mlądrośćio pezeowiejno bedąc odpoczywa miedzy 
beftyámi; śle His grauiora, wiecey voyynt/ Kiedy w oczóch 
wfiyftEiey Jecozolimy sáwiefion bsożie miedzy Totvámí/ O js. 1 
czym dawno (u$ wypić prá£tyEá Jadiajowó. Et cum fce- 
leratis repucatus eft, Tg z łoczyńcdmi ief policozy. XDielka y 
pooziwienia godna/ że prześliczno y nád fłońce tóśnieyfw 
twat; iegfo/ o Étorey powiedzial Dawid ; że non eft qui fe 
abícondat à calore eius, nienia Eogoby ciepłem fwyn nie 
oosiogáls/ woły ośieł pára fiva ogrzewótą : óle his grauio- 
ra, wielfa iego miłość y exinanitio beoste/ gdy tes nas 
świetfią twats tego niebiefkie Duchy vwefelátaco/ níesbo» 
àní sybii fmeooliwo flegma poplugówio, Und to wpyftto 
iuż fie onid ożisieypego odważa y ofiórute/ iuż w tym stos 
bic Eezyż ; w tych pielugfóch powroży/ w tym byolecym puz 
du) flegjimy ; w ty beftydch/ totry widsi/ y chetnie whys 
ftEo prsyimuie, © tókoż fłufna/ áby(my tóć odważną & 
feroecznie nam oświóoczona miłość iego/ głeboEo ná fet» 
cách nágydo wieznopómietnym pifkli chórabteren/ táo 
przyzwolta/óbyfmy tál obficie wylary affett y wynificzoż 
ne prówie Fu nam wnateznośći miłosierdzia tego/ bo per- Luc. x, 
vifcera mifericordie vifitavit nos ex alto; X exinaniuit fe- 
metipfüm, nabożnym fławili óffeltem efto 3 Rościoten 
świetym/ 36 tókie oobrodzieyftwó chwale mu Oófęcy mo» 
więc + Gloria tibi Domine; Qui natus es de Virgine. Chwa- 
li Synowi Boz,eut, z Pánienki narodzonemu, A 

wiełty reg vzynił Syn Bosy że dla tas glowie s 

Eiem fie verodsit Lec y w tym niemółą/że fieveobjit; Pó pozyro b 
ny Blogofłówioney. Abowiem to veoozenie/ Odie mam fie z pln. 
aż Tt otuchenyB, ^ 


Phal. 18, 


Pociecha 


otuche/ iż tá PónienEć wielkich cnot y godności bebac/ 
Bogó w Wióieftacie fwoim praeotym niedofiepnego Tí» 
Baa m no. BO, torowóć bedzie. M za nie tóf fie właśnie fłóło y Oztele 
mym Za. Śluhócze mot t Czemuż to Boy wfiehmogący/ fforo: 
konie nie. wojiąt s Ckaświetfiey Pánny luosta nótute/ iuj nie vzywał 
zowie fie tego tytulu. „Ja ieftem ogieńjikko o nim w flárym atos 


ogniem ale nie mawiano. Deus nofter ignis con(ümens elt. Bog naf 


yk ogniem palacym ieff óle miáfto ogniá/ mowto fobie że eff 
e f świótłościę $wiátá, Ego (um lux mundi? A czemu nie fol- 
fłońce nie feft Érynico wpelEiego owíátlá/ bo Erom iego 

fa pewne ezezy/ co wlofne świótlo máía/ świećf ogien/ 

świecy byáment/ świecą y grołazdy nó niebie ; á toż áby Eto 

nie cosumial/ se nie wfielEa lá(Eó oo Cheyftufa Dáná poc 

cbobií/ táto nte wfiellie świótło ob fIoncá / nie zowie fie 
fłońcem/ óle powfiechnie $wiotlem/ vEózutąc że Erom nie» 

| go niemóf świóclć innego/ niemóf teno ciemnośćt/y prse 
oim, 12; to mowił vpornym Żydom, Ambulate dum lucem habetis, 
-. vttenebre non vos comprehendant. Chodźcie poki fiviátto 
macie, zażywaycie łófti ©ożey/ poli mnie maciej dby was 
ciemności nie ogárngly, Ja 368 rozumiem, że fie śwtóttem/ 

á nie fłońcem zowie bla teto/í5 flońce nie tylo oświeca/ óle 


y pali ná Eftołc ogníá/ y nie zówfe człowieł: zdrowym o» . 


Eier nónie pótezyć może; €wíátlo 345 famo w fobie Tás 
fiówe feft/ y osom luoztim wielce pesyfemnez Aby tedy: 
pÉascISbéwicicl fáEtm ieft zoftawfiy złowietfem/że wielo 
£iey tóftówośći pełen/ że nie pezype0ł ná ten świat pálié) 
éle ogrzewóć ; nie gubić/ ále zbówiać; óby Éásoy smiele 
prsyftepowal do niego/ nie zowie fie ogniem palocym/iáEo: 
prseotym/ ále śwtóttem mile y łófłówie ogrzewólącym/: 
Egofumluxmundi. 4 goie nóbył cey lófbówości 1 w prsee 

etym 


ftówym vczyni/ y táo tlótkć oo Synódtoge rando nies — 


ps 


mundi, fłońce éviátá y (fogłby Fto rzec/ że Ola tego/ iż 
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eyftym żywocie (laświetficy pánny. Clie bes przyczyny 
świety Bonówenturó/ zowie Dánne Błogofłówione Eá» 
- nałemŻBoftiego miłosietdżia. Tu vena mifericordia Dei. Bonau.de 
"feft tám fławna miedzy $ilozofómt Éonteowerfya dead. Virg. 


origine Fontium & fluuiorum, 3 Pędby żrodłć y czeti ftooy zkedrze- . 


pocotel beaty: Domíinowfy Aryfiotelefk/ Etory to wa: ki ) źrzo- 
porom wfówernódh y lochód podziemnych séwáctym As 
pezypifuie; ieft wielu 30dnie/ iż pezednteyfie tzebi 3 moraá d SR 
wychodzę, iáÉo też w nie vopabála/ podług pifma swiete icd y 
go0/ Omnia fluminaintrancin mare, & mare non redundat; op. 13. 
ad locum vnde exeunt flumina reuertuntur, vc iterum flus $. Bafil. 
ant. £ecs czemuż w rzekóch wobá nie feft fłona/ iato ieft Zimt 
w morzu? Dla tego/ że wychodzac 3morzó/ bieży przes Hieron: 


rożne podziemne Eánaly y meáty/ yw nich vEolátána przes IAN te 


czyśćia fie y poleruie/ y flonosci morftiey pozbywa. Syz 
ná Bożego wiecie táo pifmo świete násymat XseËg ies 
dne piersi Oycowftid iáEo 3 niewyczerpónego / y nies 
3brobsonego Oceanu wypadótaca. Oftendit mihi funi- 
um aqu vitæ, procedentem de fede Dei. Fkazaf mi rzekę 
żywotd, wychodzaca z folice Bożty, Pol tá vselá miedo 
lá w tym morzu, bylá furowośći fłoności pełna. Dámíes 
tacie íáEo fiew ftórym5atonie Bog tytułował, Dominus 
exercituum. Pánem zafłepow/ y woyft ogniftydh/ióbo prze 
tło á furowiey máte grzechy Parat. Lecz tóbo voypáolá s 
morsá/ yzbtegłó na te świótć niftości ; tato Syn Boży 
wftopil w przeczyfty żywot Dánny 2dłogofłówioney/ Ero+ 
ro Dawid ziemię násywa bfogofláwtono.BenedixiftiDomi- Pól. g4, 
ne terram tuam; Pobłogofławsłeś Panie Ziemię twoięj tóto 5 
naświetfiey tey Erwie ióvo wstąwfiy! Ożiewieć miesiecy vo 
niey pesemíefiBal; niepodobna (áEo nótychmiaft wfeltiey 
pósbył fiurowości/ iafo przedziwney w swietyh onydy 
wnetrznościóch ná był odmióny/ że co pezeotym wielce oo 

| | C t2 dáns 


Apoc. 22; - 


- 
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chóni Abeaómowie/ 3 ftróchem 00 nieno przyfkepowóli/ to 
tetas fam rece ná Krzyżu feroce rosciognowfiy; by na» 
wiel e łotey do siebie wabi/ y TáfEdvote pesyimuie. X dla 
tegoż godna mu dziełowóć 34 to/ że fie prooził 3 Danny 

` Blogoflówioney/ godna śpiewóć, 
Gloriatibi Domine, Qui natuses de Virgine. 
Chwalá Synowi Bożemu, Z Panienki márodzonemu., 
froświetpa Dánná nie fobie fámey vroojilá Synó 250jee 
Ex JED go/ éle ywfiyfłkim nam. Nobisdatus, nobis natus, Exin- |. 
tacta Virgine, y Ola tegoż położyła go we złobie iáÉo Expo- 
ficitium, óby go Eóżdy w rece fivofe brat piáftovoat. Wes 
śmiż go 3 tego pedłego siáná Aátbolitu/ y włoż co pres 
osey w Eolebte fetcá twolego, Lecz to wie0d3/żeieśli 3 nim 
chcefi pociech Ouchownydh 3ásy C/ieślipożytecznę znimchcefi 
mieć sabásoe/ póteż óby w fercu twoim nic táEiego nie bye 
. łorczymby fie ftufinte fládetne to dziecie mogło obcózić. 
Pod cz Kiedy namilfiego &ynacEá tego Dánná Błogofld: 
Narudze- wiona powiłój sátas po świecie bółwóny Pogónftie mile 
na Pan- eset y obálácfie poczeły. Auguftus Cefars pod czós TLáro» 
Jugo o dzenia póńfłiego/pytał Apollina, o niettoce przyfiłe t 
milii bat. P3EPia pónfEiego/py at Apollina, o niettote pezyfile re 
waty. ©  <3y/ 83 ci co prseorym wiele cofpráwowal/táto odpowiedz 
Niceph. 1. mocy IE zvsA Ciátoosonego scióniony oác musiał, 


DID Me puer Hebraus diuos Deus ipfe gubernans 
Augafto, Cedere fede iuber, triftemó, redire fab orcum, 


Arisergo de hinc tacitis abícedito noflris. 
2D3iecte Gebráyftie Etote Bogami cządśi/ (Amo Bos 
tiem bedąc/ to teft/ Etorego falgywi Bogowie idto pras 
wo3iweno Bogó flucbáia/ vftapié mi y wroctt fie do píe£tá 
Fosálor y przeto (u$ od milezącego oftarsá mego vftepuy. 
Abule . . XOfpomína tótże Abulenfis, gdy (laświetfia Dónnó przys 
12 Matta. lecbálá bo míáftá Germopolim w (Egyptctej y niemogłć 
oomujeonego nálesc/ gozieby 3 Pánem Jezufem A 
 weflá 
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wefiláto Bościołó teonego gosie bylo Dogánféich bélwd; w Egypt 
now 365. ile dni wrożuttorenótychmiaft 3 micyfc fiejiwotch/ie za przy 
pozobalóty/ wedle wrozti Jaólafó, Ecce aftendet Domi- féum P. 

. nasfüper nubem leuem, & ingredietur /Egiptum, & moue. "owym 

buntur omnia fimulacra Fgypiu. © cym gdy baro znać ida) 

naywyzfemu ih Zópłanowi Approdyżemu/ prsypáonte Ihi n. 

3 pwótdye do Aosciols/ obaczywfy ná retu Dánienftid 

ożieciątEo/ cudownym poftróchem ziety/ vpéonic 00 nog 

fego/ y czeczedo Rug: Hic nifi efTet Deus Deorum noftro- 

rum, coram co non fe. profternerent, Ten gdyby niebyt 

Bogiem nád Xogáminágyminigbyby pesed nim nie vpao 

dáli, Ufilgay wdla fiená pesyscie Chryjtufa Jesufa w 

Rzymie! po ZEgypréte bółwóny DogánfEie. Coż fo insego 

grzechy p złości nófie/ ieno nitcżemne á pietia godne bat 

wány: podnosi namilfy IEzvsze żłobu swiete voczEi 

fwoiejchce 3 bydlecego legowifEa gesefinitu do (ercá tmoles , 

go; obalże fprofhe Etote fie w nim nóydulą bálwány. Leży 

1 tám w Étrorymfercá twego £ącie besecna wenerá/sbrsycEie 

mí roftogómi fwymi/ wyczuć seio nácydmioft y wypaot! 
botowficláEiey ayftosci osiecie 3 nazyfigeypanienti vro 

^ dzone/ czyfłość cióić y oufe nawiecey miluigce, Leży opi 
ły 3 (oymi fonwiómi/ pucharómi/ beczkami Dadus; poc 

| 30balay/ powyczuczay/ bo to firomniuchny Synaczcć/ ág 
36 opátzsnoscío iego y móły ptafeł nie TáEnie/ famiednać 
tao nie ooíc/gloo/ prógnienie niewczós wfielati chetnie 
przytmuie; Paruofue lade paftus e(t, per quem necales e- poj A 
furit, Leży gniewem pałdiacy/ y oleoáco mściwy iorocy 
Marsi obaly wyrzuć bo to GOynaczeć tái Erory ciere 
plíwosci świetey ieonym feft voiseruntiem] y ná to fie właz 
śnie rodził / áby nówietfe ftomoty/ obelgi / bánby/ y 
$míeré nótoniec bóniebnądla nas pomiofł. Wiem éí ia 5e 
wiele przeciwności naydziej Erote bronicei badg/óbyśtych 

Fes Ct; świń; 


| 334 KAZANIE "XX, 
świótu miłych bátwánows fercá nieposbywał. Wiem fi zła 
„ 6 bezecna w fercu sówi'eta tofłofi fłónie y bronić bebźie 
XOenety/ séftérsóly wsbytlóch y pliańftwie nałog / 
nieda Badhufowydh ooftepowáé teuntow ; pieÉiclno fue 
tye podniecony/ ónimuf nfebopuscí mścćiwey odrzucać 
broni, AMrycoz Dezyń co niegdy vczynili obywátele 
Dróbóncyey. | 
Kiedy im Ksioże vmárto/d nieprzytaciel mocno ná 
Mend. in Póńfłwo poczoł nóciecóć/ wzieli 5 foba né woyne mółego 
vird. l1. fyná ZASigseceto: Godefredum tertium DucemBrabantie, 
PS n y pomiesiwfiy go w Polebeczcze (cebrney ná iebnym deser 
Zr les hetman bo woyftć sácliwa prsemowe vczynił/ vëá» 
Asią 3uígcim to iedyne dziecie) peówego Oziediicaj ©ycowftie 
| ia szk zafługi/ y profiocóby dla Erwte tego Erwie fwoiey nieżóloe 
demoyny, eli] óby volafnemu dziedzicowi Rsieftwć wybitetac nie 
dawóli ry táE fercó ih ono mowe zógrzał/ se lá? zápolení 
na nieptrzytacielć toczyli y meinte fie pottnowpy/ walcząc 
34 Odztedstcom chwalebne zwycieftwo odnieśli y ooważnę 
Eu Pánu fwemu wiernościo ntesmtettelne fobie imie Z 
towóli, Jeftsiłć niepezytaćtoł Etorsy náftepuia ná Pás 
ná Igzvsa, náto Bofkie Ożiecie/ Étorsy fercá náfe oster 
osicanym práwem iemu należące/ obbfaé mu chca; é namt 
£3903ić 5 wieczną buf nófiych zguby. Doftaw że fobie Rás 
' tholitu w Eolebce Dáná Igzvsa, Hoc vobis fignum : (ns 
(i niech bedzie báftem/ dyotatpwio/pobubEo; vważ cos mu 
powinien/ co prsebwiecsnemu Qycu fego; vwas że to Dan/ 
Krol/Diecry IDobrobiiey twoy; y ftav fie mesem wel» 
tim świótć y c(élá poľufom; czórtowftie bólwóny wyż 
wroć/ wyrsuc/ 8 fetcá twego/ á vprzętni te csyftym mies 
głóniem namilfemuIzzvsowr. X Etoi/ola Boga, weye 
żtzawfiy ná to swiete 3 czyftey DántenEi vrobsone Oziećie/ 
" nieayftosci nie żwoiuie; Ato ná Boga glod prógnienie / 
| éierpigo ; 


Dziedzić 


Luc, 2 
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cierpiącego fpoystowfy/ sbytÉow niepobámuie? Kto 
niewymowimę cieepliwość ieggo/ wEtorey 3 Oziecinftwó 
rosé pocjył/ vważywfy/ gniew/ Eolery/ dla miłośći iego 
5fetcá nie wyrzuci ? 
Powiedział tóm Cicero, że Amici tia aut pares accipit, pone de 

autfacic; Przyłacielf mo niemoze być ieno między rownymi, za) 
— ńbofię między rownymi zawiera, ábo rowne czyni. Jótoż wie 

` 6dimy to rzetelnie w Sbówicielu náfym/ że 3 fezetey nád 
— n2039 náfig litości óffektował przytóżźni náfiey s ftat fio 
nam we wfiyfiEim procz grzechu fámego rownym, In fimi- Philip. 4 
litudinem hominum fadtus, & habitu inuentus vc homo. 

Pezetoży ty złowiecze ieśli áffebtuief y Eorzyfłof (6 
fługnie maf Éorsyftáé ) w przylóśni y milości fego/ chćiey 
mu być rownym. ©npołotny/ y ty fie połowy świetey zás 
Eochay ion oyfty! y ty czyfłośći ciółó y onfe miłuy 3 on. 
trzeżwi/y ty tezejżwości prsefErsegay/ábys tą wzóe 
temno świetydh obyczójow fpołecznościęł 
| godzien był zażywóć s nim wieczney 
w niebie fpołecznościł 
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Ná Dzień 
Dope oue T 
PAIRONA 


KORONY POLSKIEM. 


Pu 


Laudemus viros gloriofos, & 
parentes noftrosin gencratio- 
nefua, Fl 44 


Piervvíze 
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Na Dźień Swiętego I A C KA Pátroná 


Korony Polfktey, ` 1" Roku Pifu 


W Niedsielę XI. po Światkach, 


——(—————Ó—X—————ÓÓ— Lnd mad 


 Ambulabat fuper aquas. . Matth. 14. 
Cbhoośił po wodńch. | 


c A to wiwygólu Dan Bogi że fługom 
| [2 fwoim/ óby ie tym wieceydo wzgóroy 
Is swiótó/ á miłości niebá przychecił y sáe 
i^. graol pozwala fefese tu ná 3iemi wieć 
 tuifiego Eofitowóć błogofłówienftwa ; 
by nó ds zdobi ie ponietęd tymi prawo” 
S Y górywómi/ Etorydh supelnte beog zóżye 

wóć w niebie. progifłotnego słogofłówienftwó/ Erote 
ná wiozeniu twarzy Boftiey zówifłowezći ie tym, że ciálá 
id) swiete wezmą ptaeoitwno tófność/ chyżość/ fubtele 


FE 


ność/nieftóżitelność/ duchom townaiącę fie bescielefnym. 


©Dprzedza nie raz dog wfedhmotgący/ czós tey zapłóty/y 
dopufcza wielefroć w tey tu ómtestelności żylącymy zóżye 
wóć tych darow y o3d0b niebiefFich, Choozić zdrowymi po 
zatzyftych woglóch nogómi/ żówtować/ wefolym byo3 w 
frogim ognini nie (cft to luozFiemu &iálu włafha/ é ieonál 
co táEíd) było/ Ecorym rofpalone Ełody puchowym losem/ 
satsyfte woglemietkiemi zdóły fie byo; Łwiattómi: | Cy« 
burcemu świetemu Fasal ottutny Sebdzta wyfłóć pówię 

Duz ment, 
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Breuiar. 
om, 


Matth, 8, 


KA ZANTEL 
ment ogníftym węglem / á on ptsesegnawfy fie poficot 
śmiele/ y it Sólómónorć bepcoc po ogniu mowił. Diíce 
ex hoc, folum efle Deum, quem Chriftiani colunt, primae 
enim mihi flores videntur. Pezzamáy z tad, że tem [am ief 
Bogiem, ktorego Chrześciónie waża, wagle bowiem zda mi fig 
być kmidtkámi, A 
Ambulat en medios Salamandra illæfa per ignes, 
Nempe illafa manet femper & integritas. 

(uż YOdwrsyniec swiety w gwałtownym ogniu na 
&clásney Eracie wiecie (abo 3 tyrana żórtował: przepieczoć 
ty bof vEózniąc/ mowił; Aflatum eft iam, verfa, & man- 
duca, luż fię vpiekto, obrocyń vżyway, Chodzić powodddy 
fuchymi iść po twárbey ziemi nogámi/ ftać/ Oeptóć po tá 
ftóbym elemencie/byftre czeki piefio przebywóćnie sac3áz 
wfiy fłopy/ nie feft to ciálá nófiego włafność! duchom to 
taczey nie ludziom przyśwotta ; á teonót było ntemálo y 
tółich;Erorych pogrzbiecie fwotm nosila woda na Efitalt 
twardego pówimentu. 

pótrzyłć polffá nófić na táfie bziwy/ wiozidła ten 
dar pánfti w Synu fwoimóydcyncie swietym. Seol 
Róznoożteia Cheyftufow 3TEwóngelię swieto, przypódłć 
mu Orogć przez Wifte/nie nálasfy przewojnitć/puścił fie 
3 vfnoscía wielEg po wodzie! brácío fole ná plafcz miáfto. 
obzi wstąwfpy. YOielfa obwagá! Onámienita prarogóo 
tywá! może o nim 3 podziwieniem mowić. Qualis eft hic, 
quia venti & mare obediunt ei ? Coro zacz deff, że mu widtry 
y mody poftufne? Dide mowił ná ożiśieypym Káiániu) o 
tym Ożiele Iacka świetego/ o tym cudownym chodzeniu 
iego powobíte/ o tym płafezu tego ná Łtorym míáfto todi 


| praewojil brácio fwoie. Dáná IE z vsa profe tako dzis 


śteyfiemu głuchemu y niememu bal to/ że loquebatur recte, 
óby też mnie lichemu 3 tafti fwey świetey/dał mowić o cnor 
tách Pótconó mego rece, Ambu- 


KA SZ ANE TAE R 
Ambulabat fuper aquas. Chodził po modach. VÖ tym 
dziele bydcynthó świetego/ tezy tegy vpátruie. Jeonó/ 
że fudhymi nogámí chodzi po wodzie, Druga/ że famiozte 
- piefio/ ábráćig wiezie nd plafcsu. Cezecia/ że płafczć viy» 
— wamidfłołodzi. Wielka to ieff prarogatywó/wielkle tá- 


fti Boscy Ozieło/ chodzić po wodzieiół po twórdey Ziemi, Matth. 14. 


Obaczyli vas Upoftołowie Dónć I Ez ysA Super mare am- 
bulantem. Chodzacego po morzu; poleEáli fie tym cudem, y 
odboióżni PesyEnéli: Stróch to/márá (á*as, Turbaci fünt 
dicentes; Quia phantafma eft; & pre timote exclamaue- 
runt. Czemu: bo to nieżwyczdyna/ áni clowieEowf przys 
ro030na/ chodzić po głebotiey woo3íe/ á nie tonąć; duchoe 
wi to prsyswoita nie éíálu/ [tore cieżarem fwoim ćiognie 


341 


o ziemie. Czyni febnáE Dan Boy fługom fwolm ten far smieci 


woct/dćie im te moc/że powodzie chod36. UTá cov ná or chodza pe 
świadczenie wielEfey id) świętobliwości/ se niewinnością modzie z 


fwoią rowndáto fie duchom niebieftim/ że nie fa obciążeni kad też 


żiemftiemi óffeftómi/óni miłosci świótó/y niemóty teses 

chu Etoryby w nich cieżał. | 
Pyżrzawgy Diote swiety Chryftufe Dánd/ po moe 

rsu chodzącego/ że to rzecz była nowa/ fpooobáto fie mu 


bárso;áby też tá£ po wodzie mogt cbob3ic/ y rzecze pánu. Math: r4. 


Domine, fi tu es, iube me ad te venire füperaquas. PZzie, ie- 
flf ty ief, każ tmi do fiebie iść po wodzie, Y, mowi Dan, Veni. 
Podź, Gtapivofy 3 łodki/ io3ieoo Dáná Cbry(tufá; wtym 
powftániewiáte niemóły/ yzlebnie fie Diotr/y wotpić pos 
cznie/ y ieong róży tonie/ 63 EezyEnie ná Dónd. Domine, 
faluum me fac. Pázieráruy mie, Czemuż to Piotr poge 
wfiy chodzić po wodzie/iedno różą tonie? czemu nie flusy 
mu oóleyp wobá íáEo pocelá: co go ciagnie y poraza ná 
dol: Cricbowiárftwo/ máta vfność w mocy Páná Ixz v- 


Czemu B. 


; 5 ed a. ; Piotr po~ 
Sow EY. Videns ventum validum; timuit; Obaczyw/© widtr (zai tona: 


Yu potężny, na morzi 
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potężny, zlakł fie; swętpił/ tu; éi po mnie/ pewnietą tu vtos 
| ne. Yby tedy Sbáwictel vfasalco tefł gesecdh/iáEo człowiez 
| Eá deprimir, poníja/ Oopuśćit ná Piottó/ola teto oíffibene 
| cyey/ że począł tonąć. Dielnte to wważa swiety Hieronym. | 
S. Hieron, Qui ante leuis pendulo greffo calcabar vndas, poftquam infi- 
Nadia, delitate agoravabatur. vorabatur à flatibus. 4 
S 0 pomnićie ná peseftepce Unyotó/ ido voyfoEo die» 
Ini, 14, Cial tato fie iefcze wyżey Éafat. Incælum :on(cendam. fü- 
JB per aftra Dei exalrobo folium meum, fedebo in monte tefta- 
| menti, afcendam fuper altitudinem nubium, fimilis ero Al- 
tifimo. Ná niebo wjfłapię, nád gmiazdy Bogá podwyzfię foli: 
eg motę,uśiędę ná gorze teffámentu, wfłapie add wyfokość ob ło- 
kow podobny będę Naymyz.ffemu. ŻA czófow Jobó/ potta go 
lob. 1. Dan Bog/y pyta. Vnde venis? Zia4 idzie? 3 Ead wióte 
czemu fi. Gsótónier Oopowie. Circuivi terram, & perambulaui 
* tan pie la- GAM. Olrażytem ziemię, y przefedlem ia. Czemu; to teras 
ta ale cho- po 3iemi choOżić czemu nie lata? gosie one byftre fErsyo 
di po žic- OłóJ Etotemi wgiyftkie niebá wylecieć obiecowat: co jo poe 
mit niżyłor co mu cieży £5 latóć nie moze? swiety Grzegorz 
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Aldobrin 3wónyjm Apodus, Auis Dei, ábo wedle orugíd) Auis para 


1, 12.6. 21. 


: KAŻANTIE [ - 38 
fi, że pleEnfe bárso y wefofo śpiewa/ á fámo tylo rof żye 
íc/ y Ola tego nigdy ná síemíeóla połówmu óbo napoiu nie "^ di- 
padam, óle nfłówiznie ná powietrzu micfEdioc óbo lata; 6777* 
bo fie po Orzewóch wiefia ; y tao ma napifaticben uerg 
sí wyn: Sublimiś anima ; á drugi, Terra: commercia nefcit, peius 
Neftit contagia terta. Jnny (tos. Negligit ima. Sáiffe mpr 
Tto vważy cnoty y poftepEi I A ck A świetego/ poboine& 


$ prówie InyelfEie wo młodości życie/ wielty fmiecEich boftáe 


stow w3gároe/ może o nim mowić że był pevideO" n wyn. 
Sublimis anima. YO zachym vtodzony domu/ mogł fobie 
ná świecie wiele obiecowóć/ €Oynowcem: Reótowftietfo 
Bi(ftupó bedgc/ y fu w tey pezezacney Rópitute Drálae 
tem/ mogtwyglododć wielkich promocyt/ Deatatur wyfóe 
Eich/ Jnful 4 on cot Sublimis anima; myśli o promocys 
óch ále niebieftich ; o Jufutódy/óle nieśmiectelnydy/ wfiye 
fito co mogł mieć nó świecie porsuca/ bogóctwy/ bonotáe 
mígátojt. Negligicima. VOypráwtono godo YOlod/ ias 
Eas tám sabámá ego t ióto y czym fie gotute przywitóćy 
ydlefiyć Oomorwe fivote t pobobno pó tym ieft/ áby co's narr, oreg, 
wietgo peculio prsyiácoat/ óby pismem trocit/ áby pietnte z czym 
ró lutni zógrały wyfEocsyl* Wie te iego we YOlofedo 3deprzyiezdza 
bówy były. Sublimis anima;'o tym myśli tałoby fie DánuzeN toch, 
Bogu nabórziey podobóćjiókoby sbówieniu ludzEiemu ną: 
lepiey flużyć. Tráfiwhy tám ná DOMINIKA świetego/ 
Etocy nowy Jaton Róznodżiey(ki ex Canonicis Regulari- 
- Bus $undowat/ iemu fie. w ćwiczenie oddal/ wiego ceu: 
Hrofeffya vczynił: Let acc 
` ffoocy XEEElesyd(tyE bieg złowietó (pravtebliwes 
Sc go wtynmicicEule oocgeínego życió! rowna zbiegiem flonez , 
enpm. Homo iuftus in fapientia manet ficur-fol ; nam ftul- yk i 
tus vc Luna mutatur, Cstowfeë fprświedliwy w mędrocści Al 
tewojiáEo fłońce/ bo głupi iao miesięc mieni: Slonceroisko birg 
i : : iéfoshho; | 
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Prou. r. 
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Prou. 7. 
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K AZ ANIE 1 . 
(Eo wibsiemy ná tey òrodze/Ërorgpo Zodydłuodprówie |. 
fe niebiejtim/ ma pr3e0 foba rożne sawódy/rogótebóróny/ 

lwy fEogie/ opócznę tóti/ wyfie osbány/ Panny fttoye 
ne 1c, wfiyftEo to 50a fie (áEoby docíáto Stonce ná drodze 
bówić/ y bronić mu prettiego Éolá obiegu. Lecz Błońcezń 
nic to fobie wfiyfłko ma/ niemoże go zóbówić ná orobse 
áníosban; ání Dánná; nie firany mu áni lew/ ání był 
fwawolny ; wfyftEo to miia śmiele/ y 3too mu nópifał 
feden, Non morantur necarcent. Co żajłepuie Słońcu né 
niebie/ to y człowiekowi zwłóficzć młodemu ná ziemi. Bye — 
wa czefło iż człowiek pietnie 3ócznie Foto y SobyáE mlobo: 


Przefkody ści fwoiey/ bywa (3 3óraz 5málego pocznie ftátÉowác s 


wielEo pociecha Rodzicow y domowych. Azći niecnotliwe 
cya zójłapi mu iá” Słońcu 3ómpbkotę/ 303bánem/ 
ttáfi ná fwawolną Eompónig/ Étora gocofa/ zraża 30ros | 
gi fFiromnośći/ tezezswoBći/ mowiąc ; Veni nobifcum Fru- 
amur bonis quz funt, & vtamur creatura tanquam in iuuen- 
tute celeriter. Vino pretiofo nos impleamus, Pedź známi. 
Pzywaymy dobr ninieyfych, zazywaymy fiworzemia ito w 
natodości prętko. IVinem drogim napełniaymy fig. &váfi pod - 
Gás ná tofpufina Oenere/ Etora bes wftydu czecze t Veni, 
inebriemur vberibus, & fruamur cupicisamplexibus : VOiel^ 
Eie to bywóią ná tym świecie bo cnot/ do milości Żosey 
3awáoy yprzefiEody ; Ero ię swyciezy/ Eto meżnie to wfiy« 
ftÉo obeprse/ tego Ulfeorsec nózywa Słońcem. Permanet 
in fapientia ficuc Sol. 

Tie bes tegoáby y Iackx Swiety ooprówutąc biet 
młodości fwoiey/ nie miał mieć ná tey oroose podobnych 
00 świótć y éiálá pesefEob. Było sacne veodzenie/ Etote 
fámo swyElo wiec siłom bodówóć do wiela stego wieltiey 
śmiółosci y głupiey odwagi. Były obfite doftórki/ wies 
lom efto wielka do fwawoley podniató y lucaywo. Były 
rożne. 
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foie olásyebo éwfecEid) trotofiil y vciedh, Lec on per» 
manfi: jn fapientia ficuc fol, tewel w moorosci iaboGiońce/ 
iófo (ublimis anima, Neglexit ima, nígoy fercá ftvego tymt 

| pifczemnośćtómi bówyć niechcjał/ nigoy żadnych świótć y 
£iálá pochlebftw nte prsyimowalt íáco Cloncá ene na niee 
bie poftáwione osbány y Dánny non morantur, nec arcent, 
w biegu nie bávofo/ áni násad cofólg; tóf on w młodości 
fivofey 3 Orogi crot światych/ żóoney świeckiey to[Fofiy/ 
żadney ciała oblub3te stóżic fie nieoopuścił. Nefciuit con- 
tagiaterrw, Owiódczy otym Kosciol świety/ gdy mowi: 
że cafliffimum & incontaminatum fpiritam Deo reddidit, 
tófoby tes rzeft; Nefciuit contagia terra. X przeto nie 
dziw, że go Pan Bog vetil to przeogótywo/ żę po wodzie 
chodil, bo był füblimis anima, w życtu/ obygzaiód tato 
teden WUnyof! y duch beséfelefny/ y ola tego Spiritus Do- 
mini ferebatur fuper aquas. Ambulabac füperaquas. | | | 

Gooną tcc; wfpomina Oforius de geftis Emmanuelis, Ofor. l. g- 

Albuquercius Prorex India Wios sáwolány y flawny! iódgc 
po motsy/ trafiło fie/ f wiate powftawfy fEogi/ bórke po 
fáládo rzucał y málo nie wywracal; bylo tám dziecie tedno Niemin- 
móluctie/ Gynagct przewośnitć! wstowfy go Wicerey/ ność dzie- 
tzecze 3 pfnośćię wiclEo. Huius innocentia frecus, confido Giećii E 
me Chrifti benignitate è flu&ibus emerfurum. Tego niemin- Er E 
wościa wfpárty, fam, że za tófka Chryfinsd z náwálnośi wy- y. 
nidę. nie teft omylon w vfnosci fwotey/ bo zóra3 véicblá 
yvftóła fáld. Jesli nfewinnosc ojtecteciá táEfey bylá v 
Dáná Bogó wagi/ że Éomu innemu pomogłó/ że wobe/ moe 
rze vci ylá ; coá sá Ożiw/ że y Ia ck owr świetemu woby 
fluio/ y ftatym softdio péwimentem/ Etory w wíelEtey niee 
winności/ świętobliwości/ wfyftkie dni fwoie ná tym 
świecie firawił. Sublimis anima, ideò ambulabat fuper a- 
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3:446 > FB AZANIE ; sh ES 
e n Go Bważenia fjobna/ 3e. Ta C EK swiety peses YDifle" 

: piefio iożie/ & brácig fwote ná płófczu pezewośli czeniu fam 

aim 1430 lepfiego w áfu.n& plafcs nie wsiedzie: Czemu wie 
crk s nie ZEE. Gu BeódigEowie/ tożcie przes wooe wimie pane 
mśiadł na fłieroto macie Rezyż Swiety/ ia wsiede ná plafczi Tie ve 
pii. czynił cók; ólefóm febl.ná wode o Rezyśu, 6 bróciey voe 
zefłał Edpe t fobie Jesys softávoute] á bráctey piafcz ściele/ 
WizerunĘ Co to teft r Wyrójił tu Ńontecfet dobrego vezednikóy, 
przełozo- przełożonego, e Etotym mowi Słotonjty X3DoEtor/se debet: 
negos -efle mafericorsaliis, fibi aurem aufterus; fibi-graue pondus: 
S.Chiyloftjufticiae ponat, aliisautem leues ma byćimnym mitośrerny, fo- 

Lie faromy ;*z foba-miechay pofłępcie ciężko, zinnnymi lekko. 
-Jackx świety Ola stebie ma Arsys) á plafc Ola btóciey/ 

chcocwtóżńć/i3 veseonit y pezełozony niema być wegafos 

wy/-óle wiecey powinien myślić y fłóróć fie o wczós y Doe 

bro poddónych fwoich/: Rzeczypo(politey/ Bongregácyey: 

fivoiey/ ániselto fwotewłófne, — i; 

pei © Opifoiac Diote świecy prselosone Kosciola Dozer’ 
ny iof dufutjo/ 50vote ie oufiatezody páná 1xsvsows v. Forma facti: 
owieczek. gregisex animo, YOiecie dla czego: Acz voleletácytmogtos 

1. Petr 5. by fie nóleść/ óle naofobliwfia iefEtá. zDufá náfá Owoióe 

pufsludz:tiema operócyećbo oiielnosci/iáEo tám Silozofowie vczą. 

ks dwoid- Jedne włafne y prywatne/ Etore może bes cíáláy (ego ine 

kie mó ope (eu mentow odprówowóć/ iáEo teft intellećtio & volitio, 
s gozumienie y chcenie ; bo oo tych funEcyi mie vżywa dufa. 
żadnego inftrumentu/y zowią fe actiones non dependentes : 

ab organo corporeo. Drugie fà cíálu fpolne/ Erorych oné’ 
fprówowóć niemoze béséiólá y Étorego inftrumentu feto]: 

idto feft vifio, auditio, &c. wiozenie/ flyfieniesc. bo dufia 

nie moze wíbjiec-bes oÉá/ fIyfiec bes vchó ; y-ola tego 307 

„wię fie operationes dependentes ab organo,y comimunes to- 
ticoniuncto. Kiedy dufa w ciele IuosEim bárstey pilnute 
eperatly: 


KAZANIE 1. 347 
„opetóciy włafnych y prywatnydy/ántieli fpolnydh/ tym tei 
fpolne gorsey 109 y cíélo vo éiládo y zamyfład fwoich bác» 
3iey flábiciesnáprsybtao:Nieoy ouf cosumem fivym bá» 
wi fie Eoto tzeczy wyfotich/ tenonych/ Efeoy pilnuie (pecu^ $ 
- lótiwy/ prywaty fwoiey/ człowiek w ciele. fwoim y silách R osi 
- musi bycfióby/ ftábfiy ná zołodtu/ fióbfy-w głowe/.fłab: pit 
fiy. vo Silé/ y 5 tęd wiozłemy/ 3e luozievezeni/ DoEtorowte/ | ACA 


JRóznodjieie/ co sitá rozumem prácnig/y wiele fpeculuig/ Szen tue. 


RK . MP i ^ ? ; dzie ycze 
wdig vt im horul na 7, S, 
miewóig vt plurimum cete lichg/ blada czefto chorułe na nibywáia 


żołodcE mó piersi/czefło cierpie Fátáreby/inflámmácyezc. iji y ip, 


B l'obie to? bobufiá prywaty pilnutąc/ y wfyftłó prówie rzy, 
w fpeculącyńch beboc/y sá niemi do głowy caloremy fpiritus 
3 żołnoEó wywabióloc/ iwż niemoże 3 tóty pilnoście ciólu 
flużyćzóni s cáto czetftwością (polnycb operaciy o0d0prawoe 
wóć/ y té prywatá dupe BEodzi pofpoliremu dobru totius 
corporis wfyfFfiego ciółó. Goyteby 2Ípof£ol Dóńfkt 30% 
wie vezedniti y przełożone oufe tt3oby Pónć Cheyftufoe 
wey; chce vbasdt/ że iáEo w ciele luoztim/ £ieoy dufid prys 
waty pilnuie/ mufię (une sity fwóntowóć: tá vw Eásoey 
Rzeczypofpolitey! tiedy veseonil prywatny/ weáfowy/ 
Eicoy wiecey miłuie priuarum ánís publicum,tiedy ola fives 
go incerellc y mienia dobrego! wyciąga calorem & fpiri- 
vus 4 lebvofe nie Erew 3 poooánycb/ musi tám fiwóntowóć 
Rzeczpofpolita/ musi fłóbieć corpus Reip: musi fłóbieć 
fprówieoliwość y bonum regimen. | 
Do tego tiedy lacer Bwisty idzie ná wode o Érsy» 
żu/ á beóciey płaficz Oóte/ nóucza/ że peselosony wist ey eso, 
ma być doftonółości/ wietfiych cnot/wietfiey mottyfiłóeny miekfey 
cycy/ ćmiżeli c Étoremt 30031.  Pezełożone y t300ce Kov mabyé do 
ściola fivego zowie Pan Cn ias vs mióftem nó gorse o«tonélosái, 
fáosonym. Non poteft Ciuitas abfcondi fupra montem po- Matth 
fita. Niesoże fig zakryć Mid/fo położone na gorze. dy NR 
| * e uv tożiecie 
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d d AE OJ 5 
Persis pon O tecie wothe, d £eáfi fid rawa 06 lá£iey wiofti/ pys 
nazwal p, tle teśli mie boffánie miefá) Łutatcić idtiego nieinóg * 
Chryfw dlebó? y tego hiemóg/ piwár y tego nić pytay. Uiáre 
Miśfiem, b ótnoć tó pooroineihu/ iednót nie bórzó Ożiwno/ że tego 
wfyftFiego niemáfi bo to wioftó/ nie dofłónie cblebá Kuc 
pić/ dyybá prsy siofecte/ pitwo też híesdifie/ ábo ito dópies 
Sromotóà tà we Owotze pórzę/ ábo też ftwóśniólo. Lec gdy przyłe 
ghy w mie-pziećie oo mióftó/ á niedoftóniecie miefó/ dhlebó; á gdyby y 
ście nie do-wiybó nie było/ o to dopieto gnfeino y mórłotno/ Bopieś - 
fnież)- vo tóiećie/ có3 to sá miófteczło tál nteporsaorne/rá fiościne 
PP en] świe doftónie czego bo żywnościpotrezebó? tliófteńi 
nóżywa przełożone Rościołd (wego Don IE zvs, éby vEàe 
zał/ 3e ci máig być lepiey opótrzeni w cnoty y dobre przys 
Eláoy; óniżeli lu03ie prośći/ máto być (áo porządne miá» 
fto! gdzie naydztefi coeno potrsebá; máig być opátrieni 
w nóube/ w bobożność/ w ttzezwość/ w pofore, „Jesli w 
proftym cztowietu/w Aáplánie proffym nie béojte náuEt/ 
teśli fi? vEo3e ióbi w życiu móntóment: (lufinac ná to boleć 
iednót nie táE fie tezebó o3iwowdác. Ule/ pcehoway 2503e/ 
poyby w przełożonym nie było nóuki/ nie było poloty / 
mottyfikócycy/ nie było pezytłdoności/ Ożtwnaby to rec; 
byłó bolefnó/ y pógorfenia pełnó. Dla tegoż IACEK 
Gwiety trzy; fobie oftáwil/ y onim ná wode idzie) ábrás 
&ey płafcz śćiele/ ná znót Ooftonółego przełożeńfiwa 
fwego/ y wiełfep náo inne mottyfikócyey. 
HBtożby opifafiego mortyfitócyej Ecote wtym świeć 
tymSaEonie czynił:Etoby opifał peace/Étoe w opowiábás 
niu po wfyftkiey Rotonie XEwángeliey $. pobepmowal 
Etoby wyliczył nocy beżfenńe iego/ Etóre na gorocey mov 
olitwie y żósliwych Eontemplócyśch trawit? 
pomínáfoc Swiety Ambroży sioftre (ivo Mides 
celline/ Erorę 3 pewnymi Pónientómi w Bloftocze żyłó/ 
| | do pete 


5 


. dnie, płóch ná modlirwie, fin na kciążcze. Żóchował te 


poo PAZARA T | 349 
bò perfef cyey/ mowi tát 09 niey. Potus fic ex fonte, fletus 
in prece, fomnus in codice: Aapoy twoj niech będzie z ffu- Deed 
: üc irge 
náuke iDoÉtorá swietego Ppórioń náB dłogofłówióny, Vpomina 
Głużóc;bówieniu ludztiesni/biegółąć 3 (EwóngelialhrysiofreAmo 
ffufowo/nówracóiąc Sdjyfjmótykiuyw swiety onych Upo broży S. 
fiolftich pracóch y teudach co ietjo zd posiłek: Potus ex fon- 
te. YOobá p£ofta. Trus modlitwy Boyu ooodiac/ iáto izy Mortyfita- 
boyne wdylewał: tato dważófąc3 iconey firońy oobrodztiey:”? IACKA 
fivoá Boftie/ 5 brugiey gesedy cieztie luoztie/ goraco y 8% 
rżewnie plá'at: fletusin prece. Jeśli Eieoy (peácówáneo 

mu ciółu poswolil oopoczóć/ nie pietwey to vosynil; 63 go 

fam fen náð méeoytácyámi/ nád duchowne iótg leEćyg 3moe 

riyli Somnus in Codice, (wo zgoła dobrze 3trzyżem 

fosie náwooe/ bo wByfłeł żywot lego bytvfléwiesny Ersvs/ 
vfłówiczna inortyfitácya7 vftówiczny bieg do SaBonney 

y Kópłańftiey ooffondlosci. — am 

— Yiáoftátet flufina vwasyc/cemu płafiezć viyiwa mide 

fto tobii? Ja cosumicim/ 3e péses to chćtał vfiśónowóć bósczemupia. 
bit Do MINIKA Gwietego/ y bkażóć fwey bróciey/ że teń feza PZY- 
babit Erótejggo vsywólo / plafez Dominika Gwietego Ha miáfo 
feft ilo nawa iedna/ [toro fynowieiego przychodzą Fezes 0027 
ślirote bo portu wiegznośći; chciał vÉásác/ie Ero fie doftóje Hakir Do 
wŻółon Dominika Świetego / bóftáie fie do Clay Miki s, 
iedńey/Etota go może beśpiecznie wynieść nó beet wieku” efl idko 
(ftey Bessliosc. 0,0, Nawa, 

fiámálowaf tám Gyimboliftć ieden (lawe ábo Few 

Oteot/ównim Fortune y Palláde/ydat táEt napis; Optan- Impr, 
da navigatio: Pożadazy pojazd, iáEoby chciał czec/ że to Okret z 
ficzesliwa nawigócya! Póżdy może tótiey życzyć, Eiedoy ma fortuna 
fortune ábo Gzeście! pogode; p mądrego Ullárynarsá. JPAlóda. 
WViose wybornie mowić o Salonie DOMINIK A świctego/ 

| £r; że feft 
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350 KAZANIE A, 
że feft optanda navigacio; może fługnie/ Eto Sabonne życie 
obiera/ życzyć fobie/ áby w tey Religiey doczefne nawigás —— 
cys obprámomal/ y Pánu Bogu fłużył, ŻBoieśli pważye — 
Gie fortunam tego atonu obaczyćie táto go pan Bog 
ofobliwa"tófte fwoię zkwfe pomnazad/ tato wieltiemi 
y3éwotánymi śwterymi 300bil/ procz DoM ENIKA świe? — 
tego/ &Swiétym ntoninem/ Aáymunoem / Ewietym 
I AGKIEM, y wielę innych Swietych; naydziefietóPo tem 
Saton miał oftówiczną á Bezegulną Panny 25logofláwio» 
ney nád foba peotetcyg/ y on ftat fie pierwfiym aucotem 
y poczatkiem tóć wielyiego w JRościele Bożym nabozenz 
ftwó Rozóńcó. Jeśli (pytacie o pálláoe/ o mgoroscy ná? 
obfitosćiu MEU niemáf Salonu w Rościele ŻBożym/ ttoryby miat 
dzi vczo. wiecey y znómienitpych iDoEtorow/ Cbcologow/ wiecey 
nych w tymy gotetfiydh Aásnooitei/ tato Religia DOMINIKA swits 
Zakonie. tego. Gam świety Cbomaf AUnyelfti DoEtor/Déiec práo 
wie Scholaftice Theologia, o3oobá wfiyftkich AUtaoemiy/ — 
ása nie (toi xá tysiąc innych 1 Tluż preceptor íego M. Al- 
bertus. Vincentius Beluacen: J&ároynat Caietanus, Sotus, 
Medina, Bannez, á Étoby ie wycóchował: Aw Rozóniśch 
y áátliwosci 3Dudbá Eto przechodzi Brónóte! Ero stowna 
3 Świetym Wincentym Sercecym Etoty pelen ducha 2f2 
S. Vinen- poftolkiego/ opowieddiac towo Bożej przebiegł biipóe 
tego zrli- nigy Jcólig/ Siánorya/ Anglig/ €5cotya) Hibernio, voies 
dala (a OSIE po mióftóch ióbo drugi Bóptyfta wołótąc. Panitenci- 
rb. "am agite, appropinquauit enim regnom colorum, Pokutę 
Math, 3. czyńcze, bo blufkie 16/) broleffwo niebiefkie. Powiádddig o 
żówliwości iego/ że gdzie ieno Basal wfiedźie snácyno w 
obyczdińd lubztidh obmiáné zoftówił/ y Eazóniem oim 
nówtocił Sydow famych 25000. Sárácenow 8000, 
Chrześciań do pofuty przywiodł/ wiscey niż 100000, 
Powiddáig i rak żórliwie Fasánia ego fłuchano/ że SA 
e | 1 diilo 


Fortuna 
Zakonu S. 
Dominika. 


KA 2-4 NIET. 


8ilfo sánim do 40000. fub ytora. Zóifte Optanda w tym 


Gwietym SáEonie nauigatio. Yiyi tedy IA crx Swiety. 


plaficzć miáfto fob3i/ ná sndE/ i$ bábit Swietego Do wr 
NIKA ÍáÉo £003 feoná silu żóprowa0dza 00 portu wieś 
Euiftego. | 

. pótron'ten Gwlety bróciey fwoley Ola pezetózdn po 
Wiśle dał fivoy płaficz/ śmy go prośmy! áby daf nam Due 
 ébá fwego/ áby nym vprośił: gorącą miłość Pána’ 

Trzvsowę/ seby(my ná wor tego byli (ublimes 
anima, y pogórodżiwfy tymi świótó mátno« 
ściómi w famym Pánu Dogu myślę yfer: 
cem odpoczywóli: 
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KAZANIE 


Roku Páń- —. Ná toż Święto, 
de A W Niedziele X. po Światkach. 


Non füm ficut czterihominum. Zac. rh 
Nie ieffem idto Oruozy 5 nost. 


n3 wo, JelEa prefamptya Dbácusa tego/ trac 
CS 2 ‘milfy Cbcześciónie / whyfEidh conte» 
RN Qu dy mnufe/ótebíe tylo fámego wynositwfiye 
: SA (cy ludzie vniego nísacs/ on tylo fam 
> ATOM oobry / pobożny/ cnotliwy. Goyby s 
À Wo Eremu tótiego głebołiego wyficoł/ y 
| UAE 3 lu03mi niekonwetfuiąc/ w ficsecey WIE 
nihi nlebá Éonteniplócyey wief fwoy fieawit/ moglby 
ftatotolwieć mowić + Non fum ficuc caceri homińum; Nie 
ieflem iáko inni ludzie, 3yo oeytyvátády tótich mowią poe 
fpolicie ; aut Angelus, auc daemon; áho Anyol, dho zly duch. 
Gdyby goracym Róznodżiel był/y DudhóBojkiego pełen / 
wfiycfo/ cofeft ná stemi opuściwpy/ oftcy i&Ei niezwyczayć 
ny żywot prowádsit/ vgłyby mu táto táto te flowó/ ponies 
S.Bernard;todó Bernóroyn swiety powfeoiíal/ że qui terreña nec 
concupifcere, neq; poffidere nouerunt, Angeli funt terre- 
(tres; Krorzy Ziemfkich rzeczy áni prógnąć, dni trzymóć 
wmicia, Anyotdmi fà ziemfKiemi. Lec 5 pośrodku ludu 
przy eofiy Eonwerfacyom rożnym pezyuczonemu/ máftes 
tnośći/ dzieczówy máigcemu/ tál wyfoce o fwey tosumieć 
dofłonółości/ y chcieć być coś náo wfiyftkie bároo teft y 
níe3noe 


EUM ZZA NONE EL 


miesnośna. Tá potłumienie tey przfumpeycy bede mowił | 
ná ożisteyfiym Rózóniu/ tata sa rzecz teft w Éásbey Res Złaief w 
czypofpolitey/ w Eażdey Pongregócyey/ Eieby Ero niechce 


| byciółoczteri, óle prógnie być coś nád infie/ rożny á cæ- 


teris; á ná pocieche Rásnoostei y ludzi Duchownych vFaże/ ceri. 


— 13 o Dótronie Ozisieyfym Lack v &wietym/ fłufinie moż 
wić fie może/ że nie był ficut czteri hominom. Dánte lezy, 
Étory$ fam ieden prawo żtwie nte był [icut cæreri hominum, 
boś był Devs & Homo, bopomoi mí Duché Swietego 
oárem/ á tafti wófie pilnym fłuchóniem. 


Delnotego/ nie tylo w Piśmie świetym/ óleteżvDie — 


fátsow tál oudh ownych iáÉo świecEich/ ze nic bórziey Res 
cyompofpolítym y Fonytegócyom nie &Eooit) fóło tá nies» 
fotność fubiećtorum, tiedy niechce iść cum cateris, w tá» 
dódh/ tonfultócyach/ fentencyóch/ ćiezóróh. Pocznimy 
ob Rzeczypofpolity Oudhowney oo Rośctołó swietego: 
Prawdá se Bościof świetey AátbolicBi né mocney opoce 
oo Cbryftufá Dáná! pfundowóny feft/ y żadne fále/ żadne 
Ímpety obálic go nie moga; iáFoby teonát wiele véterpíat 
y foy poniofł prze; niesfotność y wyniofłość dowcie 
pow/ áÉtoby ocym bíftorye wyróchował : Obroćcie oczy 
nó wfchodnie Ecáiciiáto tám pielnte Erottnelá świeta wiós 
tá RócbolicEa/ tato pełno było po Gracycy sáwolányd 
ID:Etorow; Bózyliufiowi Achónózyh / Cbrysoftomow / 


Tüésyánsenow? tako Rlafitory/ Uónóftecy tydíocámí Greca 
liczyli Zafonniłow : á teras te mieyfcć ná ftóynie CuresPrzeo co 
cie obrocone/ Kościoły Swierte fprofónowóne. Coż to PF 


* fpráwito z eno bórdość niettorych/ Etoczy niedcielfżyć y 
rozumieć tóto cateri, ále 34 fwym bumorem y fenfem t04c/ 
ftáro! prówowierna náuEe Dycow Swiety porzućiwfiy 
nowych opiniy y fete nástali. Y ná zachod fpoysesavofiy/ 


w bogótey y przefłconey stemi CHemfecliey/ co porobił .. 


hy Apoftóe 


454: KAZANIE; HL 
Hpoftótó ieden ? (áEo wieleliaościofow zmficzył y táo nito 
fłyhóno rzecz Erwie ptselat/ y do tąd peselewa? ftus w 
$tóncyey! w Angliey otugt: Upoftátá co? Coz to fpcá: 
wito? íeno wyntofłość oOowcipu/ że niechcieli 5 Aoscios 
lem Swietym Rzymjkim żyć y tezymóć tófo czteri. 
©pifuioc Ezechiel Drorot aworo onych cudownych: 
świetzot/ zttorych ieono mtóło poftóć cslowieEa; orugie 
— [wá tezecie wolu/ 6 czwarte ocfá/ powíába/ że fłygał: 
ich głos ábo owieE/ Etory wydawały nie vftámi/ óle fEcsye 
Bzech. 1 ofámí, Ec audiebam fonum alarum, quafi (onum aquarum 
multarum, quafi fonum fublimis Dei: 7 fłyfatem dźwięk: 
fhrzydeł; iákoby dźwięk mod. wielu, iśkoży dźwięk myfokiego 
Bogé, tlieftygał żeby mowił czlowięt/ óbo cyczał lew / 
ábo woł beczał/ ábo orzeł pifczał/ óle tylo fłygat/ że ficzye 
dłami wfiyfcy o3mieE (áEis czynili. Sonum alatum. Sore» 
. Czemu: mna sáifte ? Czemu te żwieczetć nie dai fie flypecvfkami/. 
źwierzetó śle fEvsyolámi z wzdyc vfkć oáne fadla głoju/ á (Ersyolé: 
Ezechielo- plą latónia y. YO ty cudownych 3 ficzyołami zwieczetódy 
mene vr ciał Dan Bog wyróżicy wytontecfetowócć/ taka ieft stor 
rg yli Kościoła Świetego! ióta ieftvnia Dottorow Aátbos 
x pj Jurzy- lícEich. Goyby te 3wiersetá míály głos wyoáwáé Fózda 
dimi?  vftémi fwymi/ gdyby bylclowiel intonowol rożnie niż. 
ceteri, wot / lew orzeł táEse / Póżdy po fiwemu/ iáEaby- 
bezyofa.byłń miedzy niemi dillonantia y níesgobá/ gdyby: 
człowież glofem fwoim pezycodzonym śpiewał, lew vy csat 
woł beczół/ orzel pikczał/ íáEáby to była niesfocna y nie» 
wojtecsna mużytó/ y Ola tego nie Odly fie fłyfiećwitami, éle 
fitsyolámy, Etory głos (teślt głofem ma byćzwany) był” 
wfiyfikich feonóti/ tóti ożwiet czynił ftezydłómi oczeł/ iér 
Eo y woł/ tófo y lew, táo. y glowie”. Audiuifonum ala- 
rum, feonáEi tezafł był wfyftkidh. Co tála (eft. sgodć 
Dotrorow XXosclolá Aátboliciiego/ nie viasetie mí 5a» 
onemo» 
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nego by o Étorym órtytule YOtáry świetey tezymał in: 

«<zey/ éníieli cateri, teonóti glosvfyfibíc. © i;Diffy/VDifyden- 
Dentow co głowó to rozum, co gebá to ínfiy (onus, infia 02797 teglse 
pinfa; ínácsey o Batcómentóch trzyma Cólwin/ inóczey UA toTg 
nter inna id liczbó v Cólwinow/ inna v £utrow/ci tiér 
oo ich tezy/Baprifimum, Cenam &Panitencam, a €álwinio 
dni/ tóto Heidelbergenfes, bwdá; Baptiimum & Canam; 
Eósdy cosumie y tlumóczy pifmo táto chce/ Eóżdy idzie 3% 
mozgiem y humorem fwoim/ non ficut ceteri. 4 345 » 
Kótbolitow Eóżdy vczy (áEo cateri, nie mof żaden or 
Wierze świetey wedle humoru fwego; leioste za ZDóniem 
y Oefinicyę Bostiotá Świetego tego vczy/ czego Chryftus 
vayl co pobóli Upoftołowie/ czego ftale dochował Ao 
ścioł swiety o rójemnicóch YOfácy świetey/ tos mowi Rós 
tholiE w Jnoycy/ co yw Ewtopie nófiey audiui fonum ala- 
rum, ieonóti glos pdźwieć wfyftkih. M tovnio ftoi Ros 
éciol Swiety Rócholici/ ta zg00na YOláro pesyfieol oo. 

A pó WZ ; S, Bernard. 
tey osooby/tà teonoscty nautico osten co pomnaża fie.Ż50 lib. 1. de 
(áto mowi Bętnat Swiety. Vbi vDitas, ibi perfectio; GZzieconf. ad E- 
étdosc, tám perfokcya, tám dofKomatosc. ugem 

XO panu Bogu ietna ieftnáturá Boża/ trzy rożne 
Relationes, &ocymí fie ofoby ziela y oyftyngwuig. Di , 
fputuio Theologowie/ fesli te telácye fme w fobie/fecun- Relu yew 
dim rationes fuas formalesmáto perfećltionem,óbo níetSba KA RUM 
fie à máig/ bo co feft w Bogu ma perfectionem, telácya Bá» 7. icai 
joa feft w Bogu; & eft res& aliquid Dei, ergo ma perfe- nem. 
&ionem. 2[iebnáÉ zawołóni Cheologowie/ íáÉo Sz0tw$, Scotus in 
Caietanus, y Oru03y twíerosa / dete talócye/ gdy ie fáme 3 dı q 
be; iftoty Bożey bierzemy/ non dicunt perfećtionem. Ce cse dt 
mu? Ufowioc do Eonceptu náfego; bo fa rożne ob sierp q 38 w 
bie/ nie (a iedno/ nie maig 5 foba vntey/ á gostentemáfi vni: * ad 3. 
ey! goste niemófi teoności/ e níemáf y perfeltyey/ bo 

y? vbi 
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vbi vnitas, ibiperfe&io. Gdzie iedzośc, tám perfekcya, tam 
dofkonółość. | ! 

Vola tegoż porzadne Rzeczypófpolite/ wíetsoc ido 
siła złego pochodzić swyElo 3ta0/ Łiedy fietro tożni à cæ- 
Rzeczypofięeris, 00 drugich/ obyczólómi/ bumoródmi; sawfiepilnosós 
porzadne pięgóły temu/ coby mogło być miedzy obywátelámi otózyg 
zaje „„nferowności. V RzynianAuguftus y fiero furowymi bros 
ten cinia. pili edyEtómi/ne quis (upra 7o.pedes altiusRome zdificaret 
óby żaden nád 70. flop wyżćy w Rzymie nie budowatfrg. Y gdy 

przećiw temu prówu /Emilius Porcina troche był wyfłopił/ 

froga noit o to w Senacie Lucius Caffius czynił inwcEtiwe, 

W Reoleftwie tótże Sinarum, żaden niemoze domu wyses 

go nód inne budowóć; y gdy tám Cbrsesciánie náfil 36 po» 

3woleníem Erolewftim Rościoł nad inne budynti mieyftie 

poftówili/bórzo oto pofpolfiwo ná nich powftáto. YON3y^ 

mie Cafàr pfef'ársá fwego dobrze (Fatal; y oEowáé Pasa 

Sueton. żę ná bóntiecieieonym pigEnteyfy chleb przed nim/ dniżee 
lí przed gośćmi położył. Czym chciano vbazać/ że miófła y 
ARzeczypofpolite niczym fie bórziey nie 300big/ iáEo icóno» 
ścig/ y 35004 w nid) niczym fie lcpfey nie pomnaża / ido 
tę rownośćiw/ gdy prywat (void) vftepuiemy/ y 5ocugíeo 
mí iconáEo ciągyniemy. 

Doyirsemy tako nas tego pienie vczy fámá nóturó, 
Náturd v-Doy ma wyftáwic iófie Corpus mi(tum, náprsyElao/ gdy 5 
ex) yfiepo- wilgotności doce vrodzić żabłe/ wiemy to/ iż tám wfiye 
»4 pry- (tie cztery elementá sgeomó03a/ bo Łóżde miftum perfe- 
re ig ctum (Haa fie 3 tych czterech tzeczy/ 3 wody/ ognió/ wido 
pampubli-tEd/ y 3iemie. 2f (o3 tám w obce te cztery elementá 5 cółye 
cum. — misiłami (wymi teft 3e ogień 5supefnym fwoim cieplem y 
(ücboscio/ wobá 3 całym (woim zimnem y wilgotnością» 
Gie Eásoe vpuficsa coEolwicE sity y prywaty fwoiey. Gody: 
by ogień mtał/zofłóć przy wfiyftkiey Ożielnosćifwoiey/wo” 
06 tóbe 
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O táEje prsy fwep/ y drugie elemeritá nicby fio 3 nich nie 
ftoncypowálo/ áni jEliifo/ánt vrodztłojy Ola tego áby moż 

gły » siebie co wyfłówić/ vfteputg priróat fwoich/ ogień 

Haba Bild gradufow ciepła y fuchośćiywodd EilÉá gradu AriR.a.de 

- fow símná y wilgotności/ Bo miftio eft mi(tibilium altera- 59797 
torum vnio niowi Ariftoteles. Sátovonie Eto chce w Rzeczy; 
pofpolicep/ w Aongregácyey połoy y zgode fElfIC/ potres 
bá áby prywaty fwoiey ooftópit/ day to że ma flufino/ że 
ma po fobie rócyg/ Ola zgody/ tezeba co vpuscit/ złożyć 
inácsey połoy/ tedoność byd3 niemoże. 

— 00 tego wiedzienas Asiqie Hpofłotfkie gdy mowi, 
Tanquam lapides. viai fuper elificamini, domus fpiricualis 
&c, TáboBámiéniesywe nd nim fie budnycie/ dom bu» 
chowny 26. tóżoby diéíalvsec. Wiedzcie Aátbolícy mot / 
że 3 was chce fobie Dan Bogióko 5 Pámienid iótiego vbus piorrs te. 
dowóć dom ieden duchowny, Riedy muruię półać/ oom go% vay. 
iális Cántienid/ wiożtemy 3e nfe táË w muty/ w śćiśny/ w 
wégly Fóriienie Elada, tóko fe przywicstono/dleieoćinaiy/ 
cioj; tego oberna tylo/ tego tylo. TŁA cot áby fie 3 foba 
pieEnie fpatóły/ 3sgadzady/ y mióły w mutze/ w śćidnie cu» 

ono proporcya. Gorby Faz0y Eámíen miałiść 6o muru w, 
tát'iey cółości fwoiey/y w tóbiey fosiciiáEo go s gory pesy» 
wíei3iono; niebyłoby nić sbubyntu/ á fesliby co v£lecono / 
niemíáloby żadnego Efitaltuy proporcyey. Utos dla tego Zeremá- 
Apoftot swiety zowie zzromódzenie RótkoliEow budyn denie Kd- 
liem Eámiennym/ aby vEasal że Ero chce w Eongyeetyócyey oki 
zódhowóć pol'oy/ yco dobrego fEliść/ potesebá áby fie P» Mai 
Komobowalcateris; dyocby był w mgorośći/ w fenfóch non qj, ios 
ficut cateri, chocby vrodzenieni/ bogóctwy przechodził cæ- 
teros, ola zgody potezebć prywaty vfłępić/ złożyć/ y bydź 
ióto cateri. 
Dowéipny ieden (ymboliftá nómólowawfiy w Eupie Symbolum 
Xy 3 tezy orkom 
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trzy zetgóry/ bifány! cteEocy y fłoneczny nópifał táEfe lomo 
mó náo niemi; Vna tendimus omnes. W iedgo zmierzamy 
mfikie. Szczeliwa; to Éongregácya y communitas, wo 
Ptocey lubo fa nie teonótte fübiecta lubo rogne w Oowcipy/ 
rożne wvrodzenie/ rogne wPonodycye/ non ficut cateri, 


przecie tebnát pieEną miedzy foba teoność sádbowulg/ áni 


teden hce byo$ cos BAD inne/ dle Vnarendunt.omnes. . 
Cego »ayt pilno Chtyftus Igzvs po wfiyfłet gás 
życia fwego ná świecie. Żylcion we wfiyfttim non ficut 
cateri hominum, non ficut cęteriw náuce/ non ficut cateri 
w świątobliwośći / á tednót te pramínentye polcywal/ 
p. co ru ®t PPYFFim fie prówie cæreris( procz grzechu) podobnym 
Chrylu 5, A ame ; i 
ákkomodo. VES uac. Żył prawożiwym Synem Botym/ á ieonób 
mał fie. CZPŚCIEY fie Synem lubsÉim/ á niż Synem Bożym nózyć 
cxteris, wał, Multo fæpius mowi Swiety Hieronymi: in Euan- 
gelioFiliam fe hominis, quàm Filium Dei appellare confue- 
uit. Z5yl (E&tbem wficlátiey vmteietności/ á przecie íáEos 
by niewiedząc/ o wiele rzeczy pytał pbilippó. Vnde eme- 
mus panes? „Zkad kupiemy chłebat VEágoáleny. Mulier 
quid ploras? Niewiśffo o co plácek? ©czatow ná Emaus 
Luc. 24- fogcycb. | Quifünthi fermones? Co to za mowy między wå- 
mi? ©Bciśniony tazw gminie wielt'im luo3i/ yzótray Has 
Luc. *- ty ob choreymiewiófty dotEniony. Quis me tetigit? Kto mię 
dotknal: 25yl Bcyyto niewinnoscio płaołim ná Eptatt Já 
Eobá/ á ieonGt ola milości náfey ftoctt f£xáego voiiat/ p 
świętobliwość ijtotna/ poftácia gezefnikć poleyl) y ve 
S. Bernard. Fa3AT fie ficoccareri bominum. Pietnie Żernat Swietyz 
fer. »8.in Agnofco füb pelle bædi qui peccatum fignificat, & manum 
Cit ^ qua peccatumnon fecit, & collum per quod mali cogitatio 
nontranfiuit. Noui quod fit leuis natura, blandys afpectu, 
Vndeergo nuncinfłar Efau pilofus & hifpidus? Meos agne- 
fco pilos, & in pelle mea video Deum Saluatorem meum. 
| Vox 


loan. 20, 


KAZANIE ÏL E 
Vox quidem, vox Iacob eft, manus autem, manus funt Efiu. 
- Suum eft, quodaadicur exeo, quod ineo videtur noftrum. 
. Aliud'cernitur, aliud creditur, Nigrum: feñfùs renuntiat; 
candidum fides probari  Zmam pod fkora kożlęcia, ktore 
grzech zniczy, y rękę co grzechu nie vezyuilá, y ffyig przez 
ktora zła mysl mie przeffía. Znam że iwf glárki z nátury, y 
mily nd weyzrzeniu. A zkadze reraz ma wzor Esaego ko: 
fenázy y chropowaty? Moię poznamam serc, y wfkorze moiey 
widzę Bogu zbówicielś mego. Głos mprawdzie, głos Iábobá 
ie, lecz ręcey'recę faBzdego. lego iif, co fłyfójmy od niego, 
co w nim widziemy, náj: 1efl, infe wiaziemys inffe'wierzymy. : ; 
Czarnegooko pokóznie, ‘licznego wiarć wydawa. 4 czeniu: ipi 

'go'oko p , ślicznego w ydama. A czeniu to spate 
wfobie teprztogótywy y przeminentie tófl ypoErywał Ca 
by był ficuc ceteri, áby połorezóleciłłynóduczyłpofrywóć/ — 
teśliw nasieft co ofobliwego: Tensedeenat Swiety: vile? Bernar, 
elt, abícondece magis quàm oftentare, fi quid habemus bonia. 
Bożyteczna defl, pokrywóć barziey d niz pobézomác, seśli co Dom, 
mamy dobrego. l i 
Prsefttzegat : wfelly pilnoście tey nóuti djisieypy 

nóg Dátcon Lacer Swiety/ hotia; wielkiemy cnotómt 
obfitowal/ chociaż msdrościa/ świetobliwóścią/ pełnor 
géig Dudha EGwisteqo był fławny/ jáoney to w nim nie 
czyniło odmióny/ nic go to nie vnosilo/ óby miał byt w” 
Załoniemowić, Non fum ficuccateri: Nie ieflem záko dro- pypyfe. 
dzy. Jywáigw nas te impetfeltye poo czós; da Dan Bog keye nake. 
drugiemu donum concionandi, wleie wen duché modrości/ 
vod go w Religiey goomościa tato! Dottorftweit/ oym: 
tám innym 63 odmiónó: tezebó:do cboru/ tesebá nó tów 
to tám vfłage/ á; mowiemy. Non fum ficut cateri, com ta 
36 beboomáoars/ Dottotem ió/ Kásnobsiciá) exemptus. 
Facer gás Owfeteyinóczey. Był Bynowcem Bijtupó 
Krótowftiego/ Rónontfiem Játbeorálnym. 4 w3ać 

) | onie: 
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Fonie co? Sicut cateri. /dko drudzy. Był IRósnodjieią sd» 
cnym/ cuddmi/ swiętobliwościę fiyngt/ poEorny ieonál. 
táto lóiczeć (eben/ nie było mu nic milfiego/ (áEo gdy go 
do nalísfiey pofługi obeocono/ gdy horym w Jnfiemópiey | 
0 fłużyć/ nogi vmywóść coftasano, ` rk n 
PENNE © Aámieniu dpyścynćte pífie Solinus, 3e teft dziwnie 
vu ryje. VALY, tyfowác nó fobie nie oopufica. 8.alpturis mini. 
mafieuig.T96 accomodatus, vt qui atcritum reipuat. Tófiey ftátes 
dic. — €3n08€Í był Pétron moy Swiety, Tie bopufcyal on ná- 

fercu fivoím tyfowóć tym ómbicyom y tentácyom świeć 

ckim/ że był familiar, Aásnob3ieiá táÉ zacny; non ficut 

cateri, zie jáko drudzy, Ale wiecie ilie ryfy né fobie rab 
Surius in pesylmowalz Noćtibusfiogalis funibus nodofis corpus tun- 
Rf iius debat mowi 4:ftoryofetro/ ryfy oo fiurowychy twórdydy 
rd 14. Powrosow/ dyfcyplin/ te rad widział/ tymi ciálo (ote ná 
cEK s, bé509 noc ftodze pmactwiał, 

Cu iuż prawojiwie możemy o nim mowté/ że nie był 
ficat ceteri hominum, śóko drudzy ludźie. Jeft to przy» 
śwoita ludziom ?Ipoftol(Eim/ Peółatom/ Adsnobiiciom 
nie byo3 ficuc ceteri hominum ; idto OruQzy ludzie. Pyta 

Matth. 16pa5 Zbówściel Qipeftofow. Quem me dicunt homine: eife 
, . Filia hominis? Co też omnie ludzie mowią ? mite Syna cstos 
Ludzie A- wyjęczego! czym też byoá cosumieio ? Gopowiedse mu. Paw 
pem „nie/ tedni mowig/ zesty Jan Bdptyftó! Otudzy żeś Elis 
mon Gen AP/ inny JeremiaG/ ábo Prorok iéli, Wiere tál ludzie 
czteriho- 0 mate mowią. Vos autem quem me efle dicitis? 4 myco o 
minum. yie rozumiecie? Subzie omnie cozumietg y mowię/ tedni 
żem dóptijtó/ Orubzy żem Eliah 1c. á wy co mógiebydź 
coś nad ludzie: quem me efle exiftimatis? Co o mnie rozm- 
miecie ? Illis quia homines funt humana opinzatibus, vos qui 
eftis Dij, quem me efTe exiftimatis. Swiety Hieronim. Gdy 
oni że ludzie fa, ludzkie ddia mniemánia, d wy co Bogámi ie- 
j Jfeície 


* 
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(0 flefcie, coteż omnie tufycie? Chciał tu per aniichefinvtażóć 

| pan €bryftus/ie Apofłołowie nie mieli być ficut czteri ho- 

= „minum, táo inní luozie/ dle vo 3ycíu / wEonwecjócyey / 

- w pofłepkóch fupra bomines nád lubst/ gdzie sáras w Apo» 

- fłołód/ włożył oblig ná wfiyfitie ich nafłepce/ ná Eóznoe 

— bziele/ ná Uifteze Ouchowne/ dby byli w 3y£íu w obyczóe 

tach/ Non ficur cateri hominum, óle nád lu03t. 

_ Pietna Eonficerácyo czyni Bwiety Hieronim. Kiedy 

w Jórdgnie pezyfmował Dan lEzvschczeft ob Janć Bér MAK, 

ptyfły/ fłyfóny ieft głos. Hic eft Filius meus dile&as in 

quo mihi bene complacui. Tem ief Sym moy kochány, kto- 

regom fobie vpodobał. YYá gorse Chabos/ goy pezemiewiół |, R 

ofobe fwofe/ też flowá rsecjono: Hic eft Filius meus dile- ^ 7 

Gus &c. Ten ief Sym moy kochány Ge. ále pesybano. IpfumCzemunad 

audite, Tego fTuchaycie, Czemuż to nád Jordanem nie mo; I" Via 

= wíono/ iplum audite, tego fłuchayćie: Asa tu mie tene Pon? 

o Ueffyof y Aásnobiieié/ co y ná gorze Thabor? Odpor, dm 
wiada Dotor Swiety, Quia in Iordane apparuit in fimili- foim, 
tudinem carnis peccati, 20 w Jordanie poEasal fie ná poripfumau. ` 
dobienftwo grzebnego. CA 

Wiećte csemu w Jordanie nie Oołożono/ ipfum audi. 
te, lego fłuchaycie y bo tám Zbówiciel pezyimutąc hrzeft/ 
vkazał fie ficut caceri hominum, in fimilitudinem car- 
nis peccati, táfo drudzy lubsie/ w poftóci gezegnego/w bás à 
bicie pofpolitymy y Ola tego nie dano mu licencyey y áp» 

-ptobácyey ná Razónie. Lec ná gorze Thabor / l'ícoy 
poffacogmienił/kiedy apparuit non ficut caxeri hominum, 
nie áo òrudsy ludzie ále $twatzę w fłońce vbráng/ w áz 
tách iáÉo śnieg białych/ ná ten czós go dopiero Kásnobites 
io obwołano/ fłuchóć toftazano. Hic eft Filius meus &c. 
ipfum audite, ipfim audite, ná 3nóE/ że Róznodzieić y pre 
ceptor oucbowny ma być non ficut czteri hominum, nie fd» 

5 Eo orio 
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Éo drudzy ludzie/ non ficut populus, fic Sacerdos ; me - 
byd báleEi àfimilitudine carnis peccati. 

(lie Ożiwuie (ż TacEK GSwietey miał w Kasántéd: 
fmoich wieliy oo Dónć Boga beneoyEcya/ 3e fiowem Póne 
(Bim wielu do poEuty przywiooł/ wieleDogónftwa dOowiów 
ty świetey nówroci/wiele Rośćlofow fundowal; byt ábor 
wiem w życłu/ w pofteplóch fwoich/ non ficut cateri homi- 

n ` num, álenáo ludzi Eonwerfácyey niebiefticy/ życia prás — 

wie Unyelfkietgo. 

jt pifie Plorarchus o Cleopáttse Avolowey YÉgyptu/ że: 

E tas 3 YntoniufemAonfulem2Azym(Eim Ola vétechy y reëres 

ácyey towiąc tyby ná wede/ gdy wiosiálá/ że Antoniuf 

móło ná fwote wede poymował/ śpplaudutęc y potlebi 
uj Plutsrch, 120 E3e8l6 : Rehaque Imperator calamum nobis Conopeis: 

p in Aatoni. & Pharijs Regibus, non enim h&c tua prada; (ed vrbes, lic- 

r tora, Reges, nationes. Zofłam Imperarorze trzcinę ziweda 

|n nam małym ZEgyptfkim Krolom, mie tmoy to abowiem, połow, - 

śle midflá, porty, Krolowie , narody, Pomniéie tato Pan: 

Cbry(Eus náswaltuoste Apofiolfbie/ Rásnoostele. Pifcaco-: 

res hominum. Rybakdmi ludzi, Venite poft me, & facianv 

vos fieri pifcatores hominum, Podźcie zá mna, á vezynig. 

Ze bedziecie rybołowami ludzi. Vie wfyfcy ieonótie Bose» 

M ście wtym połowie máia. Jeoni towig na wedz/ Eazóniem 

N e y przyFlaonym fwym życiem posyftutoc Pánu Bogu (conee 


Matth; 4. 


"BR go y Otugiego. Drudsi sás 3ógórnutą tako wśieć/ cále: 
n BKcoleffwá; nócye/ prowincye bo Wióry świeteyy vináe 
A. zSczeście nia Pána Cbryftufowetio pezywodzęc. Talie było czes 
e 14CKA8, ście Oyácyntá Swietego. Rao on míaftutemu/ Etote go 


N w Razdriutáf odhotnie pesytelo y fórnego Rościoła vftępiło/ Éasat/ 
A y wielkie woupóch luozEich pozytki czynił, Ale gona: 
wietfie zeczy Duch Swiety fpofabiał/ ymowił, Relinque: 
P Cracouiam ceteris, non enim hac tua prada, fed vrbes. lic: 
i tOra,; 


E uum NZ. 
wora, nationes,  Afdłe to pole pracom y Mazóntom 
twoim/ móły tedte połowowi/ 3oobyesey twoley : brzegi 
mióftó/ Balebyckiego y Czarnego morsá; Deufy/ y Eráte 


2C glebokie MRujtte/ Goanfkó/ Juiowy/ te wyglądśle/ te 


geldia prac JBazóń pezyttdonóści twotey. Uiółoż po tych 
prowincpady pożyttu vczynił: málo poo Affowem y w 
ddlfiych Ecáiádb [chifmy powytorzeniał: máfo S4hifmóć 
tylow do iednośći Roscioła Rórkolickiego przywiooł» 


2 to czy mála tego prada yEorzyść/ gdy Aolománá Mrolć - 


bólickiego y 3 Błogoftówione Sdlomeg molionEs fego 00 
ślubu czyftośći/ y BiflupAXRzym(kiego obedyencyey námoz 
wil? Hac tua praeda, vrbes, littora, Reges, nationes. 5 £90» 
że táEie połowu teno y praodiłócyey ficześćie: 5 tao że nie 
był ficuc ceteri hominum. Jeslis ná śntencyo prac tego 
weyżczał/ tá bylá świeta/ fyra dowelfá Boża. Jeśli né 
życie! to było niepofalóne/ práwie AUnyelfkie. | 
Wiecie isti mu Odłó tytuttTaswiecga Dánné:tTés 
| gwółó go Gynem fwoim. Gaude Fili Hyacinthe, cô quod 
tua: à Filio meo, & à me exaudiuntur preces : Radny fig sy- 
mu Hydcyncie, Ábowiem tole od Synd mego, y odemnie myftu- 
chdne bywóta prośby, ovo nim táliego vpótezyłć Dannó 


J5logefléwiona/ że go nózwślć Synem fivoim? To, co y Czemu N, 
, ; Panná na~ 


zmalá S. 
IACKA 
Synem? 

loan. 19% 


w Janie świetym Pan Cbryftus/ gdy HO Mótce fivajey 3 
Ecsyiá oodał 3ó Bynć. Mulier, ecce Filius tuns. Co fobie 
Zbáwićielw nim vpodobał: Pánienftwo y czyfłość/ mor 
wi Iheophiladus. Pura puro commilh eft: Czyfła czy- 


Jemu zlecono. Cóż cnota 3álecitá Dónnie Blogofławioney 


Hydcyntha Swietego. Virginitatem perpetuo coluit. Pá- 
zienfiwo v[lémicene zdchował, $wiśdectwo teft Bostiolé 
Swietego; 3 tey niewinności Anyelftiey ppodobała goy 
36 Cyná vjtelá/ y tóto praczyłć prarogótywe/ że przy” 
czynó lego zówfiema v niey mieyfce, Gaude Fili &c. Wiel 

| 532 | Fiséi(te 
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Ei sátfte honor Lack A Swietegó/ wielka SoÉonu tegó 
pociedhó/ mieć wtym JRościele/ wtym Żatonie/ ztego 
Alaftorá tótiegó nieżó/ Etotego preces o CHR va 

i srvśA Páná/ y oo tlóświetgey M A rx iiego é- 
xaudiuntur, 
iDiivoneé cnoty pesypi(uto Phyfiologi É&mténiowt Hyde 
Dzielnośći cynthowi/ że virtutescordis tuetur à populatim fauiente pe- 
Kamienia fte; iż feycd od złych y zérázlimych bumorom broni: y stoð 
Hyiyt?: wo y fińrych nofionó ná Byl á£o amuletum bla fercó/ że tu. 
! um reddit peregrinum, & gratum hofpitibus, bespieczze- 
go czynipielgrzyma y w gościnie miłego: że ćonferc ád diui- ' 
tias & ingenium & leetitiam; pomaga do bogactw, j dowci- 
po wefela, że cali fulmina auertit, ad deuotionem incli- 
nat, amorem callum inferit, victorem facit: Wiebiefkie 
gromy odwraca; do nabożeńkwa [Mánia, miłość czyfla 
pod ie , zwycieżca czyni, To wftyflko twierdzi o nim Rus- 
us & Jfidorus — j 
©Dbeśpieczam ia fłuhdcze ftamilfy) że przyczyna 
HYACYNTHAOwfetego/ wpyfiEo ngem to fprówi, (Lie 
nowinó pótronowi nófiemu nie tylo óffeftye feccá leczyć/ 
ále y vmórłym żywot vptafidc/ nfenowiná bogactwa, mgs 
drość/ czyfłość iednóc/ nienówinć Polakow fwoid w po» 
tezćbóch wolennych beonić/ y zwyciefłwy zdobić. 

(5 ieone ia rzecz profie oniá Ozisicyego Dáteoná mes 
go. Wiecie o cor © to/ czego niedhciał ten Dbátyscufi. 
tiehctał być podobnym temu publicanowi. A ia Dáttoz 
nie Swiety profie/ chciey nam to v Zbawiciela nófietgo y 
Náti ego Błogofławioney wyieonócj áby(iny byli velut 
hic publicanus, żáko tem idwnogrzeßnik, mowi o nim IE 
wóngelia/ że nolebat oculos ad coclum leuare, fed percu- 
tiebat peQus fiium, dicens : Deus propitius efto mihi pecca- 
tori; Nzecbejat oczu ftvoich do niebá podniesc, śle bit w pier- 

$i fipoie. 


fi fwoie, mowiac, Boże badź miłości mnie grzeffuem. | 
pros nam pPótronie Swiety tóte poEore/ tóży né ] 
fetcu 34 grzechy ftruche/ ábyfiny (aEo 34 żywotó/ tál y Í 

(0 przy śmierci vo ferbecytipm żalu tesymáli rebe b piersi / | 
: y mowili; y 3tym vibíetáli. Deus propicius efto j| 
mihi peccatotii Boże bądź miloscim mnie | 
grzefnemu, j 

4i 

5 / | 

| 

| [RA AP R deos 0) | 

BACA Y AY re) i GE j A $ il 

h A li 

i 
| 

GA AN 

(A i 
; il 

rr | 
! * | | 


e 


Jkiego, 
1649. 


Roku Pań Na toż Święto. 


: : Trzecie 
KAZANIE 


W Niedźielę XI. po Świakach. | 
IESV Praeceptor miferere noftri. Ite o. 
ftendite vos Sacerdotibus. Luc. 17. 


IEZV tiugyéelu zmiłuy fie nsd námi. 
Joscte połażcie fie ZNáplánom. 


za Jale dzis füpplil'e tá b3ledlec trebomáe 
Y A tych zabiega nábrobse niebieftiemu Tes - 
ij ^ oyPowi Cbrsestiánie CTomilgy / táto by 
4 nam też tezebó w tym vtrapteniu náfym/ | 
St tv tym 3ácbowánin Jorony y Avoleffwá 
| 7náfego podóć y zówołóć Iesv Prace- 
i ril ; 4 ta S 
zewgt ptor miferere noftri. IEzv Dáníesaftz» 
techo frófobliwych smituy fie nád námi. Pezytać 
why Sbdwiciel prosbe tych horych/ oofyla te do Aáplás 
now. Ite oftendite vos Sacerdotibus,  /dźcie pokażcie ffe 
Kóplinom. Podobno dbcialvÉaiác / że dz w tosbawániíu 
dobr y taft fwotch ieft independens,00 nitogo niepodlega/ 
y wolno mu ie Éomu y tóżo doce tozdawóć/ tad tedonók wie 
òsi Aáplány/ Eieby iá ludem pofpolitym przyczyne vonos 
fo! rad widzi flugi fwoie/ Eiedy 36 grzechy świata Ul Tátes 
fiat tego swiety błagóly/ Riedy sá Reoleftwem iófim/ 36 


Eo 


, prowincya àá míáftem prosbe fwote interpretuíg. 0003 


myf y my dziś do Bópłónć y Pórwoną nófiego lacka świe» 
| tego/ 
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tego, polas my fie mu/ połaż my niu vulhera Reip. horos’ 

- be/ potrzebe; calamitatem nófe/ y prosmy aby sá wómt/ 

36 Erwig y brócią' fwoiępotletnoł przed tl'táteftátem páe 

ná softepow/ y prosił. lrsv Przoeptor, Iesv Saluator 

| miferere Polonix patrig mea, Er zv Üiáucycielu/ l'zzv 

| Sbártcieln/ smiluy fie nád Polfty Qyczyzna mótę: Miec 

óbyfiny tym wtetfie o (ego przyczynie mielfvfhość! wyfłóe 

wie go láffom wéáfym w fócie Aáplánd ftérego Teftás 

mehtu/ bo Etorey wíoseis ma wíiell'o velácyo/ on HYACYN- 

. THvs, á tá tám Hatá bylá tes Gyácyntbiná, IACYNTHA 

Swietego! ná Étorego chwałe mowić fie bedzie/ ptofieo 

lafis Duchó Swietego do mowienia/ taft wójych o pil» 

hoséy éttencyato fłuchónia: Eis 

"2 j PRETE „Dmierzea 

Dwie rzeczy pważamw Fáite óronowey/Etota byłć zy pii, 
Dyácyntbyná) mólowónie tey óty/ y Eoclor, Co było né von. 

- niey 34 mólowónie: Dowtába Leorzeć/ że ná mey wfiyeSap. 18. 
fief świóc był nómólowóny. In vefte poderis quam habe- 

bat, totus erac orbisterrarum, Na fácie długiey ktorą mial, 

był wfyffek okrag ywidtó: 

(T4 coż toż Chdiat płazóć Bog wpehmogący/ żeSwiat na 
Xápláni luozie oucdhowni/ y ProrsyÉolwiee Pánu Bogu co malowé 
ftuże/ modlitwami fiwemf o3mimátoy tezymótą świót. Miec) Pa acie 
śle átt titul Dálá im UTótko Gómuelowó: CLéswélá tey kie 
suwiófómi/ ná Étoryd» świót ftot, Domini funt cardines ANNA gk 
terra & pofuicfuper eos orbem; Gwieteyfpieconint míáfto hivifoi. 
cardines; 5 pebtdyfkiego yta. Aflli&ti terre. pifüte tÓMko zamidfy 
Mótronć &wieta/ íéto Pan Bog flugi fwote wielce poenaktorych 
waja tófo ie wynosi’ y 3 Pany wielEiemi rowna/y powi: (i świdt. 
5a/ że tá rad widzi ich tehdy/ pófty afflitcye/ że ná nid» 
zawiesił świót/ Ola nich broni świótó/ sewslosciádo fwo» , 
ich nie ginie. Domini funt Affliti terra, Afflidi Cardines' 
funt terra, & pofuit fuper eos orbem. Pobożm Aáptánt 

tony: " * 
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X frócsy mácnosci tego swiátá sá nic fobie máíg/ Étorsy nf 
fwoie w cośnych ola Dáná Bogó pracádo y mortyfifácyad) 
promábig. Dábonnícy bogoboyni/ Étorsy Oni y nocy nás 
moblitwádo trawią/ Etorzy oifciplinámt cilicyśmi &iálo 
five ymattwióją/ Ecóczy nie doiedzg/ nie oespío: Afflidi | 
terra, Ludzie Etocegotolwiet fłanu świetobliwi / Etorsy 
podobne mortyfilácye esynío/ Étovsy pożądliwości świótć 
y éiélá w fobie vmatzóly t AMiGti terra, Étovsy fie apane 
Bogiem pres bogomyslnoséy ondyowne exercitia laca, fy, 
to Cardines terra fuper quos Dominus pofuit orbem, (6 ide 
Ło zówiófy Frore tesymáiá fuftentuia/ O$wigáio świót, 

^ Qnígomoblítwámy fwymt pezed Pánem Bogiem rótulą/. 
oni złości y wyftepEi náfe omawióia/ oni fprówiedliwość 
Pónfly blagáta/ oni potescby miaft/ prowincyt/ Eroleftw 
Utáieffatowl Żozemu prefentuiy. In vefte poderis, totus 
erat orbisterrarum, ~ ` CES) 

Gdybyście (pytóli Afteologow na czym aáwtefiong 
feft tá wielta mócinć nicbá odpowiedzą se tám fa dwé 
poli: Ar&icus & Antarcticus, ná Etotych ftoi/ y obraca fie 

Duo poli niebo, Y É(eby [pytacie báley/ quid fant poli? £o zacz fote 
caledes, boli? powied xuncta indiuifibilia, Owó id» 
pou? powje039/ że to fy duo pun&aindiuifibilia, 

Eies punEciki liche/ o ttorych siła Sílosofom rożumie/ że to 
non funtencia poficiua, ále tótieś negationes, tót dalece że 
wedle Afirologow niebo tótwielEie sáwfcóil Dan 250g y 
vfunoOował ná owu punEtóch/ prówie ná niczym. Jeśli 
mnie też (pytacje/ Eto ttzynia ten świót/ że Ola grzedhow 
„luozFich nie ginie: Eto tesyma prowincye Aroleftwá/ że 
* dla sbytkow y złości fwoich nie vpaddie ? opowiadam 
5 UtátEo Gómueló/ 38 ie tezymóiy AMiG terra, ludzie 
świętobliwi/ Dratact/ Aápláni moblitwómifwymi/ ae 
Ponnicy Oifcyplinómi/ punEtueómi, cilicyśmy ftwymi/ pos 

Eorg/ vboftwem/ poftémi; mottyfifócyśmi ftvymi. jii 
| ty 


l © 
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| tydo purttóch tezyma fle świót/ ná polorse/ óffiiEcyśch/ 
pofłó/ dyfcyplinóch Eapłónow y ludzi pobożnych. Domi- 
ni funt Cardinesterra, AfBlidti funt Cardines terra & poluit 
fuper eos orbem, 

SOypráwit Benedi&us Papież Swietego Gezegoczć 
do Anglicy óby temu Froleftwu náuto y JEwóngelig Pas 
ná Chryfiufowe zóświecił áby fe bledow DotránfEico wy? 
wíool. Obrásilo to bórzo Rzymióny/ że fm tát Soar p 
y swietego meżć wstęł/y 3 żalem wielEim fili oo deneoy t ua [i 
mowiąc: Petrum offendifti, Romam deftruxifti, quiaGre->, ; Grze. 
gorium dimiffti, Coze £o malepfiego vczynił Oycze ŚWiętysgorz odeflá 
Żeś tdkiego człowieka precz odeffat, obrażiłeś Piotra, obro-nyżRzymu 
ciłeś w nuwecz Rzym nas wfyfikich, kiedy’ nam męzą tego 
świętego odząt, Y, tá non olugo nólególi/ ze mustal wys 
prówić 36 nim/ y náptfác/ óby násao 00 Rzymu powrocit. 
|  Ztłodże to Nsymiánom? feno że mieli te nadzieie/ iż Dreses 

— hors Swiety pobożnoście (wolę bronił ich przed Pánem 

Bogiem y posbywpy go/ obówióli fietáEiego niefcześćia | | 
y Elefti ná míáfto/ bo iáťo powiedśiał Swiety Cbrysos$ Ghio. 
ftom: Ciuitas qua fanćtum non habet, & quem habet perad Thum 
dic, deuaftatur. 

budował prsy Dlácencyey Petrus Ludouifiusz staże 
Pórmenftie Citóoelle fortece potesna/ obronna/poEaieío 
ra; ebnemu ir genierowi/ pyta teśliby tefe nieooffawó» MO e 
lo czego Do obrony/ oopowiedział ow: tego niedoftóie/ pał "i 
że zwietzchu nie feft poEcyta mucem/ íáEoby vEásuiac/ że hi. ^ 
ofłótnia to vo mury y wóły vfác niewiele to obroni/ Eieoy 
zwierzchu/ 3 goty/ oo Dáná Bogó/ oo ludzi Swietydb o 
 brony y prote£cyey ntemáf. 

Sam Bog wfiedhmogocy oeElátowol fte csefto/ że 
czlowiefa dobrego, pobożnego/ wielce poważał y Ola pun Bog 
niego sitá eyni Reoleftwó/ miáftá 90 suin y zguby ofEó+ pomoża. 

dao tniey 


ludzi do- £niey Ewoli niemu sádbowufe. Kiedy miáfto Jerozolim(ftfe 


brych. - ftotztemt sbeooniami fwymi pezywtooło go00 tego/że ie 


chciół wniwecz obrocit/ zótezymał teficze epefucyą fprá» 
wieoliwości fwoiey ásaby fte był obał człowiet dEi dobry 
coby gniew tego vblogal/ y mowił peses Jetemiafó. Cir- 
cuite vias lerufalem, & afpicice, & confiderate, & quarite 
in plateis eius, an inueniacis virum facientem iudicium, & : 
quarenter fidem, & propitius ero ci. Obieżcie drogi lert- 
zalem, 4 patrzcie y przypótrnyciefię, y ffukaycie po wlicdch 
jego, ieśli naydziecie mężń czymacego fad y fukdiacego 
prawdy, á będę mu miłośćiw. Y było tat miefześliwe 
mtófto/ że niemogł fie obróć y teóen dobry/ y nácsetá 
Pan Bog v Ezechieló: Quafiui de eis virum, qui inter- 
Ezech. »» poneret feptem, & ftaret oppofitus cótra me pro terra ne dif 
fiparem eam, & non inueni; Et effudi fuper eos indigna- 
tionem meam in igne ire mea confumpfi cos. Szukałem 
znich męża, ktoryby zófłówił plot, y fidnat zálláwiony prze- 
ciwko mnie za ziemią ábych iey nie vofroffyl, á nie nála» 
złem. Y wylałem nå mie rozgniewómie moie, ogniem gnic= 
mu mego firabilem ie. By był pezynamniey ieonego dor 
brego nólazł/ niepezyfłoby do táEfey zguby. 
` Philo fiabobnte Philo Hebr mowi! Quandoaliquem bo- 
Hebr De num virum habitantem in. aliqua domo aut vrbe video, 8€ 


Terem. 5. 


Sacrificio domum & vrbem illam beatam praedico; Éíeoy tótiego 00» 


‘Abelis, 
e breiro człowieEć miefikólącego/ wEtorym domu ábo miez 


ście wiose/ y bom y míáfto ono Beześliwym opowiábam. 
Syayl fobie tego fieześcia Krol Tlóbuchodonozor/ Łiedy 
yoántelá cnot wielkich mtoo3tehcá zótezymał ná dworze 
fwotm. Gpifał mu prorok Swiety! czego wfiyfcy wie» 
fztowie feto niemogli sgáonoc/one ffátug foremno tory 
we śnie wiojlof. YOj(oTs too 6o niego Krol táEte ferce/ tá» 
Danie: 2. Pg o enotóch tego reputácyg/ że conftituit. eum fuper omnes: 
prouine 
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prouincias Babylonis. Vezytil go Kftazgctem nad mféyf kie- 
mi krdindmi Bábylon[kemi. Leg to foremna/ vczyniwfy 
| gio táE wyfobim vezednikiem/ Kazał mu pilnowóć Oezwi/ 
pofofu y półacu fego? Ipfe autem Daniel erat in foribus 
Regis. £o 36 humor AtolewfHi/ vczynić Dántelá Ksiaze 
£iein/ á Bóiozeciem ndo tál wielę prowtncyt/ á Éásác mu 
ftać przed poÉofem / pilnować orswl tcolewftich: Asia» 
żeciu być odzwiecnym/ portiery pilnowóć/ co 34 Eftalit? 
wielta ten Reol voitolopinte o cnoćie y pobosnosciDénfe: 
lá y slecil mu gwócdyo / ftraż poFofu fwego / chciał go 
mieć w ántyÉámetse fwoiey/ rosumieigc że świętobliwość 
tá oobrego młodzieńcć miółć być obroną oworufego/pár 
lacu iego/ confideracia to teft Abulenfa, łtory tá” mowi, 
lubet vc in foribus domus fua moraretur, vt totam domum 
fua virtute cuftodiret. Rofkdznie áby przy drzwidzb domu 
| dego bámil frg, dby my kiego domu cnota fmota [irzegt y 
bronił,  Cuonesteo náuLe moge bráć wielcy pánowte / 
óby sá Miógiordomy fivofe/ 3% fivoie półacow y poEolow 
fiwoich/ w ónry£amecach fioofch miewóli luo3te nie płoche / 
"nie lettomyślne; śle fróteczne/ bogoboyne / Protzyby 
cnota y powaga fwoię wpyftkiemu oworowi byli przytłóe 
deim/ o3dobe/ y obrony / vt coram domum {uam virtute cu- 
ftodiant, bo ma ten pesywiley cnotó oo Páná Bogó/ 
że poo cás potrzeby broni fongregócycy/ broni mióftó / 
broni. Jiroleftwó. 

— Rieby Ubfolon przeciw Dawioowi/ Syn przeciw 
Qycu rebellía podniofł/ zebrawfy Dawid co prsbscy voy» 
fto, chcial fam ofobo fiwoiy ióchóć ná woyne/ stosumtovofy 
to tego officierowie/ ócz wiedzieli dobrze o silách feto y 
meftwie/ tufiyli ieonáE/ że lepiey áby domá soffal/ y bros 
nilimu tóchóć. Tu vnus pro decem millibus computaris, 
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Dániels 
Kral czym 
Hj dwor 
fwego 
firożeme! 


melius eft igitur, vt fis nobis in vrbe prafidio. 7y ieden foii. Reg. 18, 


4002 zá dzie- 
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1 Dawidowi zá dźieśięć tysięcy, d ták lepiey że mam bgdzieff w mieście md 
k pod czas pomocy. Jesli tál silá tufia o sfTádo iego/ że tość Oziesieć 
1 wojnyri- tyśiecy woyftó róchuie/ czemuż niecdhcę/ óby fedl ná woye 
| KSS ne? áby fam tegimentował: MDruozyby woleli żeby eol — 
' woiował/ á oni oomá siedzieli, YOieosieli cf 2Xápitani 
tóti cjlowieE był Dawid, wiótiey láfcev Pánd Boya 
Quafiuit Dominus fibi virum iuxta cor fuum, Sutal fobie 
uh (Re 13: Dan meżć wedlug fercá fwegoty byli tego mniemónia/ że 
lg do zwycieżenia tebellisántá miat mieć protekcya 5 niebá / 
| że ne wyiezdzóiąc miat zwycieżyć/ że dla pobożności iego 
miał im Pan Bog poześćić ná woynie, Melius eft igitur 
M vt fis nobis in vrbe prafidio. Oważótęc to Abulenfis mowi: 
" à Ipfe manensin vrbe agendo & orando, vt decem millia de 
D. euntibus computabatur. 0% wieffkdiac w mieście prácuiac 
y modląć ffe, z dziefięć tysięcy tych co poli, był rácho- 
; waży, PNE 
4. Reg, 6. Walczył Krol Byrtey przeciw Ysráelftiemu rolos - 
wi/ 3áayvoal wiele ftut wofennych y ftrátátematá! czynił 
zófadzłi rosne wByftEte feÉretá egorporosumiał (Elizenfi 
Droro£/ y wydawał/ offzsegat Broló Jsróelitiego. Ao» 
żyniewał fie o to Krol Syriey/ y oowíeoslaw?y/ że Et» 
żcu$ był w Dotbói mieście/ pofłał tám co Baprzednieyfe 
woyjto/ áby dobywfiy mióftó poimóli Elizeupó. CLóświe 
tániu popźezy póchole proroka Owietego/ áj widzi oto» 
czone mióffo ludem wiel, in y bieży Erzyczącdo FElizeu gó. 
Heu, heu, heu Domine mi, quid faciemus? Ach, dem, «cb 
Panie moy, co wczyniemył M fEliseuf co! Noli timere 
plures enim nobifcum funt, quam cum illis. Ne boy fig bo 
więcey ich ieff znami niżeli zmiemi, Weffdhnie do Pónć 
Bogóry obacsy ono dlopie Eolo proto£á pełno íásoy / p 
wożow ogniftycb. Vidit & ecce mons plenus equorum & 
curruum igneorá, in circuitu Elifei, Y»páonie potym Pros 
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wy Ziródłowie/ Eieoy miedzy fobo maj tóć wiele Kapłós 
now; tót wiele afonnitow/ Satonnic/ Etorsy 34 cie/ 36 
cółośćy obrone twoie/ we dnie y w noty Dáná Bogó proe 


K AZ NME MNT 


; toby Képlan s, ná modlitwa bo Dáná ZSogá/prostábytro 


wybówił 5 tet nfepesyíactelfticb/áby ono woyfEo 36 ślepił. 
Nsóślepił id Dan 230g/ se niemogli rozumieć gdzie fo y 
wyfedł do nich X£líseuf/ y prowáosil te/ y3áwiool w rece 
Arolá fwoiego,  Ráplan feden pobożny, Pánu Bogu 


|» miły czego oofásufe? bes brónt/ bes woyny/ iáEte Eupy 


3toycieso 1 VOyEesyEa nád tym Swiety Hmbroży mowięct 


"Vbi fanc qui dicunt plofquam preces fanćtorum hominum, 


arma pofle? Ecce vnus Elifeus rotum exercitum vulnerauit. 
Gdźie fà co mowią, ze wiecy niz modlitwy świętych ludzi, 
oręże może? Oto iedem Elizeuff cale woyfko porażił Stis 
finiená fiácte Rópióńftiey/ in vefte poderis totus erat orbis 
terrarum, málowano świót wfiyftcE; nó snáE/ że Raplóe 
ni ludzie Pánu Bogu miliożwigótą y tesymáio modlirwés 
mí fwymi świót/ mióftó/ prowincye/ Éroleftwd; vnus Eli- 
feus torum exercitum vülnerauit, — 

© iáEoses Beześliwa Rorono Polffa/ idFos fiześlie 


fio! y Ofólejtat tego swiety polora! vmartwientem/ pro- 
ftrationibus bfagáíot Yatie ezeście twoie/ Eieby maf 
y wniebie s Pánem Bogiem Erolufocydy tat wiele Dótroe 
now Świetydh: Stdnifłówó/ XXásimtersá/ Ożisieyfiego 
lacka Gwietego/ Ptorsy w potrzebach / w niebeśpież 
czeńfiwóch przyczyne fvg 00 Pana Boga 36 tobą intetpoe 
nuig! vfam zafługom Jócyntha Swietego) że nódyylone/ 


. nówątlonę Oyoysnenáfesáttsyma/ że nas w tym vtra4 


- pieniu modlitwómiy przyczyna fwoię pocíefy/y że te rebels 


lisśnty zóślepi / y Reolowi J. UIT. wrece 000a/ ymas 


oo terásnieyfiydo Ełopotow y trwog ofwobobii/ bo t»Bás 


śle pyócynthowy teft:in qua totus erat orbis terrarum, & 
803 | vnus 
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vnus Elifeus totum exercitum vulnerauit, 


Druga tzecj bylá ofobliwa vo fiácte Hdronowey. Co: - 
lor $yácyntbowy/ olor ntebfefFi; ten vpomtnal Eáplánd/ - 


aby w zyciu/w poftepEádo w Éomwerfácyey fwoiey wyrażał 


niebo, fpiebnie Błogofłówiony Thomas à Villanoua. - 


Bene Sacerdotis veftis Hvacinthina eft, quía tota vita Sacer- 
dotis debet efle cocleftis & nullum cum terenis affectibus 
habere cómercium Calicum nitorem Dei Sacerdos induit 
vt veftis fnac magifterio diftat, quia iam non interra,fed in., 


calo debet habere conueríationem, Dobrze Káptán[Aa Gata 


Hyácyntoma tefi, bo wffyflek żywot Kapłana zna być aiebiefki, y 
żadnego niemamiec z ziem(kiemi ófektómu (potku. Niebiefka 
ozdobę wdzialKáplan Bozy,aby z podania fféty [woiey czyt ffe, 
ŻE iuz mie na ziemi, dle w niebie ma mieć konwerfacya fwoię, 
A 3a nie táEa bylá Fonwerfácya HracYNTHA świetego? 


przebieżcie fprówy y poftepEi ietto/ á sa nie wfiyfżłie nies 


bieftfe/ nie wfiyftkie pobożne/ nie wfyfttie świeter tios 
olítwy goręce ná Etore cółe nocy obracół/ Otfcypliny furos 


weEtorymí vfłówicznie táto fivoíe mavtwił/ zabiegi 5 £o» — 


wángelío $wíete po Gioonftád) po Kiiowách wydawały 


| wiebiefko tego Éonwetfácyo. 


S. Ber. 
ferm. de 
8. Andr. 


Swiat id- 
ko ryba 
poté ma 


wewnatrz ^ 


Hiat ten To; S. wielkie bo Eonwetfócpey 3 swide 
tem oEásye) mogł wedle $wiátá wielkim vrosc/beboc perses 
żacney pórentele/ ooftótEkow wielEtch/ dle 5 świótem niec 
chciał mieć żadnego (polÉu. Podobno czytał co onim po» 
wiedzial swiety Betnat, Mundos pifzis eft, fjnammas & 
piunulas haber. Exentera hunc pifcem, introrfus miferigs, 
Swińt iefl iako ryba, tafkę may fkrzele; Rozplatay tę rybgywe- 
wnatrz mizerya, zole. XDfelEo fie tzecz 30a Pánem być ná 
tym świecie/ zołgóć fie 3 godności ná godność/ mieć affye 

ie/ &tomáoneomory/ dojtótki/ półace. Exenterahunc 
icem Inuoríus miferie. Aospfatoy (eno te rybe vwas co 
M VET ; 36 
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34 Efopoty przy wielfich fłanddh y Oworóch bywata/ idfie 
ínnibye/ emulócye / pezysnafi że Introrfüs Miferie, fpesy 
wieltte/ Eiedy nieftónte/ dz oługi/ wniezópióceniu/ 63 poe 
3wy/ bóntcpe. Xoswasal to dobrze Dótron nóg świety/ 
przypótrowa? fie godnościom/ wyntojłościom tego świóe 
tá/y wioztai je Introrfus miferiz, 3e to tylo powierzchowne 
fplendory/ Étore predlo gafhą/ y Ola tego wfiyftóe fwole 
Eonwetfócye zóf603ił w famym niebie/ wfámym pánu23os 
gu. YOfosoc nó nim te Fóte hyacinchinam. (Ta Btorey niee 
tylo świót wymólowóny/ Étory modlitwami fwemi diwi» 
a óle y niebo wyrdżonej w Etotym vftawiczna byłóicge 
Eonweefócya esebe śmiele do tafli wagych. 

Ite oftendite vos Sacerdoti /dźóie pokażcie fig Kdptáne- 
wj. Oofyla osío Dan Cbryftus te chore do Aáplánow. Ite 
oftendite vos Sacerdotibus ; bo owf fò czynili o treoode 
tych/ieśli mieli być pezypufczent 00 Éonwerjácyey luosEiey/ 
ieśli prówoztwie posbywóli teqdu abo nte. OOfpłay nas 
Pan Bog w potezebóch y niebespieczeńftwadh 00 Aáplá: 
now y lubi świetych. Rosygniewał fie tám ná pewne pezyż 
iactoły Jobó/ y odfyła ie do Jobd áby 36 niemi prosit Ires fob. vit; 
ad feruum meum Iob & orabic pro vobis, faciem cius füfcipi- 
am vcnon vobis imputecur ftültitia. Jozéie do flugi mego 
HJobó/ á bedzie fie s4 was modlił, oblicze iego peayime/áby 
wam plupf£wo nie było poczytóne. 

Stówiamy fie y my drié Ożisieyfiego/ do Káplánd y 
pátroná nágego Ic à świetego/ wtetóżnieyfiych por 
tr3ebád) Dyczyżny náfey; á bo te fie ábyfiny nfebylí szedoe 
wótym podobni, YOftárym OaFonte miewóli Kapłani pee 
wne 3náEí/ s Etorydy'do chodzili y faosili inter lepram & 
non lepram, ieśli trao abo nie trao/fesli sninotábo niesgi^ ary 
nol. Pátesáli ná przykład ná rece fivoie/ y ná rece te200 poj, i 
wótego/ iesli byfó vnétuofa curis, fEoró slifta/ ttuftáwa, sory, 
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0 byt iefcze trad/ y obrsucáli tótiego. „Jeśli mieli cetená- — 


twarsy cíemna/ y o00ech nieprsyiemny/ precs y s tym odles 


Eo. (ró wielfiey nam fa pomocy luozie $wieci Focbántowte — 


pánfcy óle nó ten czós/ Eieoy wíoso że mamy cere im podos 


bna, że w nas ieff im co podobnego. Profunc quam pluri- — 
mi fancti, mowi swiety Cbrysoftom/fed quando nosaliquid — 


faragimus, adiuuant & auxiliantur, fed volunt: venos eorum - 


opera imitemur. Domagáta nam wiele świeci ále Fieby my — 


też co tobiemy; rótuię nas y vofpterátg/ śle chcę óbyjmy 
fpraw id nóślńoowóli. . 

Oyścincie swiety niewiem ieśli teras Polacy móig tóe 

Eo cere/ abo zć czófow twoich, Przedtym bywáléná pola: 

ód ceré piena; oddech s3drowy/ vftá świątobliwe/ byłó 

Gen, 11. terra labij vnius & (ermonum eorundem. M0fyfty tednóto 

, tozuimieli o Pánu Bogu. © Ceoycy prsenasmwietficy. © 

Cera fiáro Cálcámentádbpánfkid. A teras iáEa confufio linguarum, 

ATA ióto fimeodliwe Bácerftwá JÍcyanow / pezećiw 2Boftwu 


femu CáErámentowt/prsecim świetym/y famcy nóświeta 


fiey Pónnie. Deseotym (esosáli ná woyne 3 potore/ przed 


bitwą $piewálíSogároosicá y mółym ludem wielEie oo» 
nafiált YOitotye; teraz vofipftto to wfontempicie y 3á^ 


níeobániu/ foo 3 wyniofłoście/ 3 Oume/ 3 bárooscio/ vis 


zdziwili fac silom (wolim/tatoż to wychodzi: 34 czófowElrAGYNTHA 


fie Poli $wotetego/ niebyt na Dolatóch vnótuosa cutis, ścifle pofły 
| byzrza- chowóli/ piątki quóorógefime 3lomáé vhoway Boże, Chie 
wfywe. dawno to bát3o/ żć Atolá Yugufté pod czós wefela tego - 


Srode mie wia (łiemcow dano we Środz miefo ná ftoł tolewfei/náe 


foné fot t3ebáli ná tobárso Dolacy/ sgocfiyto te to niepomółu/ że . 


des nád ftórodawny zwyczay misfo we środe ná ftole Pánftim 
"^ obaczyli. A tiedy teraz w poft wielli widziec gov £ownes 

| go Miefzóninó coby mowić: © eifpen(á ná to, Ita patro- 
cinia 


Chtyftufć Dáná/fEwángeliEom/CSáfow peseciv naświet 


"RU UC TOR 


- cinia quzrimus vitiis, Tey protefcyi y obrony fiuFamy sby» 
tom. Plinius, zbycki tóbze gánioc symíánom mowić. 
Jifpenfa? óle ig dáig cum onere cuz confcientiæ, obliguiac 
iente twoie/ć tyś sorow bótzo bobrie. Y toż niewiem 
- feslínas TA c E x święty, Ola tółiego tradu pezyczyny fwo. 
— fey godnych ofabst/ teśli fie bo nas prsysna. M ny 
| €syni nam iednót otudbe veltis iegohyacinthina, yá^ i; iu, 
— — íintb teft y A ámten/ feft y Bwiót/ á oboie niebiefEiey báte Kwidt ma 
wy. (ró Ewiecie pydcinthbowym fà wyeásone ita difcurren- n fobie 
tibus venis,mowi Plinius, íáÉoby owie liteeze A. I. Étote złą) A. I 
czone cjynío interie&ionem füfpirantis glos wzdychóięcego. 
Y te litery były oÉásyo iedney bayi Doetow/ fáEoby v U» 
pollíná bylo vo Éocbántu póchole iebno/ HIrACINTNvs, 
- Étote nie obyczóynie Apollo sábit/ y sélutac bárso śmierćj „ , 
; R ; A eal eNi A naczy 
- Áego/ obrocif ono O3tecie w JwiateE/ nópifawfy ná Ewiat+ pola. 
—. £u lítery A, I żal y polítowánte śmierci tego tym oświaO" nije, 
=: góląc/oczymOuid,  . Ouid, 
XT k Ipfe luos gemitus folijs infcribit, & ai ai, ui f. 
2-7 Flos habetinferiptum, funeftać; litera di&a eft. : 
Eu 3,5 too vrofło że Éolor Gyácintbowysnácsy żal y poe 
| litowánte. X Ola tego podobno Bog wfpechmogocy Ade 
płónomi/ w (tátym ZwEonie tego Koloru fiáte nádat ve- 
- ftem hyacinthinam, áby go nóuczył mieć vialeníe náð ne» 
^ bzómi luosEtemi/ y 34 ich gezechy Dáná Bogó prosić y bla» 
| gáé. Condoloreiis qui ignorant, & errant. —- | Hebr. g. 
$ ; (lie watpie że HyACINT świety/ widząc tóło w ) 
3 
| 


Koronie polfEíey teuolucya/ tółie Ruftich Erótow/ Etote 

—.— 0h był nóutę fwoię poświecił/ fpuftofiente/ Kewie Polo 
ftiey rożlanie táÉ fronie, boleie ymw30ycha Ai, ai, Żolele né 
grzechy DolaÉow/ Etoremi póna Bogd bo táEiego griewie 
przywiedli. WOsdycha ióto 34 Erwig y Brócię fivoia/ y-pee 
wnie vpaoátgcoo nog Pónć IEzvsa fupplituie gotoco/ 
dbb „śby 


uU 

i , áby ffe náo námi smilowat: I z z v Saluator. | 

MEAN „nie Patrie mea, óby Reoleftwu telnuvpabáéy 

R oal/ óby Beolowi ^f. MT. ná poniżenie y zniesie. 

n. zóntow mocy y siły vżyczał. di 

M | | pónno przenaświetfia / Kcotey djis dw 

p (00 Monichowjiecia wejofę mamy ottawe/ tóteś ty vea 

H ; Eochórfó twego HYACINTHA $wietego/ żeś go Synem 

K nózwółóć/ żeś modlitwy iengo ważne być przed Synem! 
(R im opowiebźtółć. IDobay wagi moblítwom Pótrona świe P 7 
P | tego. Qátontegby Tos Ola cnot ypobożnośći fiwotey/ ia 
" Eccl 44: tempore iracundia faćtus eft reconciliatio, & ideo dimitTim: l 
W Pan Bog eftreliquum tetra; Eiedy Dan Sog ola złości lubsEídy Pás 

il dla Noego tétáEty niebiefkie otworzyły y świat whyftet sálat; nálasf. 

R zdchował 1áfEe v Déáná Bogół y Ewoli niemu Reliquie Soiátá zódho+ ` 
n o[Htek, wano że wiecznie wfiyfłet nie sgínol: tá£ 14 ckow1 św 

i KME, temu/day to áby pod ten czós diuine iracundia, zógmiewo 

EG nia ná nas fprawiedliwości Boftiey/ ftat fie propitiatic 


Awolí niemu (TfátEo naswistfa! sádoway reliqu e 
ra, offáteE ziemie DolfEtey/ nfechay tey oáley vebellisánet 
nie pufłofiw/ niechay Érwíe DolfEiey wiecey nie voldewáig: | 
S ádomay zdrowo Arol& J. UT. y swoyffámt tego/ day - 
mu czleftis milicia (ubfidia, day bá cbe y niewdzieczne sebele 
lisánty ponísyé/ à nasvtrapionew żalu y eypeEtácyey © 
náfey pociefiyć/ prośiemy cie przes satugi Ia. — 


CK A świetego/ y wfiyfiBid) Dátronow náfydy, ; X. 
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